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Angle grinder
INTRODUCTION

e This tool is intended for light grinding, cutting and
deburring metal and stone materials without the use of
water

¢ Do not apply pressure on the tool; let the speed of
the cutting disc do the work

e Cutting operations with abrasive cut-off wheels are
only allowed when a cut-off guard (available as
optional SKIL accessory 2610399439) is used

¢ Read and save this instruction manual (3)

TECHNICAL SPECIFICATIONS (D

TOOL ELEMENTS (2

A Auxiliary handle

B Protective guard

C Spindle

D Mounting flange

E Clamping flange

F Spanner

G Spindle-lock button
H On/off locking switch
J Ventilation slots

SAFETY
GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS

9004

FNWARNING! Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or serious
injury. Save all warnings and instructions for future
reference. The term “power tool” in the warnings refers to
your mains-operated (corded) power tool or battery-
operated (cordless) power tool.

1) WORK AREA SAFETY

a) Keep work area clean and well lit.
Cluttered or dark areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks
which may ignite the dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose
control.

2) ELECTRICAL SAFETY

a) Power tool plugs must match the outlet.

Never modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmaodified plugs and matching outlets will reduce risk
of electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges or
moving parts. Damaged or entangled cords increase
the risk of electric shock.

e) When operating a power tool outdoors,
use an extension cord suitable for outdoor use.

Use of a cord suitable for outdoor use reduces the risk
of electric shock.

f) If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use an earth leakage circuit breaker.
Use of an earth leakage circuit breaker reduces the risk
of electric shock.

3) PERSONAL SAFETY

a) Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool.

Do not use a power tool while you are tired or
under the influence of drugs, alcohol or medication.
A moment of inattention while operating power tools
may result in serious personal injury.

b) Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

c) Prevent unintentional starting. Ensure the switch is
in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch
on invites accidents.

d) Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal
injury.

e) Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power
tool in unexpected situations.

f) Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or long
hair can be caught in moving parts.

) If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

4) POWER TOOL USE AND CARE

a) Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will
do the job better and safer at the rate for which it was
designed.



b) Do not use the power tool if the switch does not turn

it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

c) Disconnect the plug from the power source and/or
the battery pack from the power tool before making
any adjustments, changing accessories, or storing
power tools. Such preventive safety measures reduce
the risk of starting the power tool accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

e) Maintain power tools. Check for misalignment or
binding of moving parts, breakage of parts and any
other condition that may affect the power tool’s
operation. If damaged, have the power tool repaired
before use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

f) Keep cutting tools sharp and clean.

Properly maintained cutting tools with sharp cutting
edges are less likely to bind and are easier to control.

g) Use the power tool, accessories and tool bits etc.,
in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations
different from those intended could result in a
hazardous situation.

5) SERVICE

a) Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts.

This will ensure that the safety of the power tool is
maintained.

SAFETY INSTRUCTIONS FOR ANGLE GRINDERS

1) SAFETY INSTRUCTIONS FOR ALL OPERATIONS

a) This power tool is intended to function as a grinder
or cut-off tool. Read all safety warnings,
instructions, illustrations and specifications
provided with this power tool. Failure to follow all
instructions listed below may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

b) This power tool is not recommended for sanding,
wire brushing or polishing. Operations for which the
power tool was not designed may create a hazard and
cause personal injury.

c) Do not use accessories which are not specifically
designed and recommended by the tool
manufacturer. Just because the accessory can be
attached to your power tool, it does not assure safe
operation.

d) The rated speed of the accessory must be at least
equal to the maximum speed marked on the power
tool. Accessories running faster than their rated speed
can fly apart.

e) The outside diameter and the thickness of your

accessory must be within the capacity rating of your

power tool. Incorrectly sized accessories cannot be
adequately guarded or controlled.

f)

The arbour size of wheels, flanges, backing pads or
any other accessory must properly fit the spindle of
the power tool. Accessories with arbour holes that do
not match the mounting hardware of the power tool will
run out of balance, vibrate excessively and may cause

loss of control.

g) Do not use a damaged accessory. Before each use

inspect the accessory such as abrasive wheels for
chips and cracks, backing pads for cracks, tear or
excess wear, wire brushes for loose or cracked
wires. If the power tool or accessory is dropped,
inspect for damage or install an undamaged
accessory. After inspecting and installing an
accessory, position yourself and bystanders away
from the plane of the rotating accessory and run the
power tool at maximum no load speed for one
minute. Damaged accessories will normally break apart
during this test time.

h) Wear personal protective equipment (4). Depending

z

on application, use face shield, safety goggles or
safety glasses. As appropriate, wear dust mask,
hearing protectors, gloves and shop apron capable
of stopping small abrasive or workpiece fragments.
The eye protection must be capable of stopping flying
debris generated by various operations. The dust mask
or respirator must be capable of filtrating particles
generated by your operation. Prolonged exposure to
high intensity noise may cause hearing loss.

Keep bystanders a safe distance away from work
area. Anyone entering the work area must wear
personal protective equipment. Fragments of the
workpiece or of a broken accessory may fly away and
cause injury beyond the immediate area of operation.
Hold the power tool only by the insulated gripping
surfaces when performing an operation where the
cutting tool may contact hidden wiring or its own
power cord. Contact with a “live” wire will also make
exposed metal parts of the power tool “live” and shock
the operator.

Position the cord clear of the spinning accessory.

If you lose control, the cord may be cut or snagged and
your hand or arm may be pulled into the spinning
accessory.

Never lay the power tool down until the accessory
has come to a complete stop. The spinning accessory
may grab the surface and pull the power tool out of
your control.

m)Do not run the power tool while carrying it at your

n)

o)

P)

side. Accidental contact with the spinning accessory
could snag your clothing, pulling the accessory into
your body.

Regularly clean the power tool’s air vents.

The motor’s fan will draw the dust inside the housing
and excessive accumulation of powdered metal may
cause electrical hazards.

Do not operate the power tool near flammable
materials. Sparks could ignite these materials.

Do not use accessories that require liquid coolants.
Using water or other liquid coolants may result in
electrocution or shock.



2) KICKBACK AND RELATED WARNINGS

* Kickback is a sudden reaction to a pinched or snagged
rotating wheel, backing pad, brush or any other
accessory. Pinching or snagging causes rapid stalling
of the rotating accessory which in turn causes the
uncontrolled power tool to be forced in the direction
opposite of the accessory’s rotation at the point of the
binding.

e For example, if an abrasive wheel is snagged or pinched

by the workpiece, the edge of the wheel that is entering
into the pinch point can dig into the surface of the
material causing the wheel to climb out or kick out.
The wheel may either jump toward or away from the
operator, depending on the direction of the wheel’s
movement at the point of pinching. Abrasive wheels
may also break under these conditions.

e Kickback is the result of power tool misuse and/or

incorrect operating procedures or conditions and can be

avoided by taking proper precautions as given below.

a) Maintain a firm grip on the power tool and position
your body and arm to allow you to resist kickback
forces. Always use auxiliary handle, if provided, for
maximum control over kickback or torque reaction
during start-up. The operator can control torque
reactions or kickback forces, if proper precautions are
taken.

b) Never place your hand near the rotating accessory.
The accessory may kickback over your hand.

c) Do not position your body in the area where power

tool will move if kickback occurs. Kickback will propel

the tool in the direction opposite to the wheel’s
movement at the point of snagging.

d) Use special care when working corners, sharp
edges etc. Avoid bouncing and snagging the
accessory. Corners, sharp edges or bouncing have a

tendency to snag the rotating accessory and cause loss

of control or kickback.

e) Do not attach a saw chain woodcarving blade or
toothed saw blade. Such blades create frequent
kickback and loss of control.

3) SAFETY WARNINGS SPECIFIC FOR GRINDING AND
CUTTING OFF OPERATIONS

a) Use only wheel types that are recommended for
your power tool and the specific guard designed for
the selected wheel. Wheels for which the power tool
was not designed cannot be adequately guarded and
are unsafe.

b) The guard must be securely attached to the power

tool and positioned for maximum safety, so the least

amount of wheel is exposed towards the operator.
The guard helps to protect the operator from broken

wheel fragments and accidental contact with the wheel.

c) Wheels must be used only for recommended
applications. For example: Do not grind with the side
of a cut-off wheel. Abrasive cut-off wheels are intended
for peripheral grinding; side forces applied to these
wheels may cause them to shatter.

d) Always use undamaged wheel flanges that are of
correct size and shape for your selected wheel.
Proper wheel flanges support the wheel thus reducing
the possibility of wheel breakage. Flanges for cut-off
wheels may be different from grinding wheel flanges.

e) Do not use worn down wheels from larger power
tools. A wheel intended for a larger power tool is not
suitable for the higher speed of a smaller tool and may
burst.

4) ADDITIONAL SAFETY WARNINGS SPECIFIC FOR
CUTTING OFF OPERATIONS

a) Do not “jam” the cut-off wheel or apply excessive
pressure. Do not attempt to make an excessive
depth of cut. Overstressing the wheel increases the
loading and susceptibility to twisting or binding of the
wheel in the cut and the possibility of kickback or wheel
breakage.

b) Do not position your body in line with and behind the
rotating wheel. When the wheel, at the point of
operation, is moving away from your body, the possible
kickback may propel the spinning wheel and the power
tool directly at you.

c) When the wheel is binding or when interrupting a cut
for any reason, switch off the power tool and hold
the power tool motionless until the wheel comes to
a complete stop. Never attempt to remove the cut-
off wheel from the cut while the wheel is in motion,
otherwise kickback may occur. Investigate and take
corrective action to eliminate the cause of wheel
binding.

d) Do not restart the cutting operation in the
workpiece. Let the wheel reach full speed and
carefully re-enter the cut. The wheel may bind, walk
up or kickback if the power tool is restarted in the
workpiece.

e) Support panels or any oversized workpiece to
minimize the risk of wheel pinching and kickback.
Large workpieces tend to sag under their own weight.
Supports must be placed under the workpiece near the
line of cut and near the edge of the workpiece on both
sides of the wheel.

f) Use extra caution when making a “pocket cut” into
existing walls or other blind areas. The protruding
wheel may cut gas or water pipes, electrical wiring or
objects that can cause kickback.

GENERAL

e Only use this tool for dry grinding/cutting

¢ Only use the flanges which are supplied with this tool

* This tool should not be used by people under the age of
16 years

¢ Always disconnect plug from power source before
making any adjustment or changing any accessory

ACCESSORIES

e Use the original SKIL accessories which can be
obtained from your SKIL dealer

e For mounting/using non-SKIL accessories observe the
instructions of the manufacturer concerned

e Never use reducors or adaptors to fit large-hole
grinding/cutting discs

¢ Never use accessories with a “blind” threaded hole
smaller than M14 x 21 mm

OUTDOOR USE

e Connect the tool via a fault current (Fl) circuit breaker
with a triggering current of 30 mA maximum



BEFORE USE

e Before using the tool for the first time, it is
recommended to receive practical information

¢ Always check that the supply voltage is the same as the
voltage indicated on the nameplate of the tool (tools
with a rating of 230V or 240V can also be connected to
a 220V supply)

¢ Always mount auxiliary handle A (2) and protective
guard B (2); never use the tool without them

¢ Use suitable detectors to find hidden utility lines or
call the local utility company for assistance (contact
with electric lines can lead to fire or electrical shock;
damaging a gas line can result in an explosion;
penetrating a water pipe will cause property damage or
an electrical shock)

¢ Do not work materials containing asbestos (asbestos
is considered carcinogenic)

e Dust from material such as paint containing lead, some
wood species, minerals and metal may be harmful
(contact with or inhalation of the dust may cause
allergic reactions and/or respiratory diseases to the
operator or bystanders); wear a dust mask and work
with a dust extraction device when connectable

e Certain kinds of dust are classified as carcinogenic
(such as oak and beech dust) especially in conjunction
with additives for wood conditioning; wear a dust
mask and work with a dust extraction device when
connectable

e Follow the dust-related national requirements for the
materials you want to work with

e Be careful when cutting grooves, especially in
supporting walls (slots in supporting walls are subject to
country-specific regulations; these regulations are to be
observed under all circumstances)

e Secure the workpiece (a workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more securely than
by hand)

* Do not clamp the tool in a vice

¢ Use completely unrolled and safe extension cords with
a capacity of 16 Amps (U.K. 13 Amps)

DURING USE

¢ Inrush currents cause short-time voltage drops; under
unfavourable power supply conditions, other equipment
may be affected (if the system impedance of the power
supply is lower than 0,25 Ohm, disturbances are
unlikely to occur); if you need further clarification, you
may contact your local power supply authority

¢ |f the cord is damaged or cut through while working, do
not touch the cord, but immediately disconnect the plug

* Never use the tool when cord is damaged; have it
replaced by a qualified person

¢ In case of electrical or mechanical malfunction,
immediately switch off the tool and disconnect the plug

¢ In case of current interruption or when the plug is
accidentally pulled out, unlock the on/off switch H (2)
immediately and put it in the OFF-position in order to
prevent uncontrolled restarting

AFTER USE

e After switching off the tool, never stop the rotation of
the accessory by a lateral force applied against it

WHEN CONNECTING NEW 3-PIN PLUG (U.K. ONLY):

Do not connect the blue (= neutral) or brown (= live) wire
in the cord of this tool to the earth terminal of the plug

If for any reason the old plug is cut off the cord of this
tool, it must be disposed of safely and not left
unattended

USE

Mounting of accessories (2)

! disconnect the plug

- clean spindle C and all parts to be mounted

- tighten clamping flange E with spanner F while
pushing spindle-lock button G

! push spindle-lock button G only when spindle C is
at a standstill

- for removing accessories handle vice-versa

! grinding/cutting discs become very hot during
use; do not touch them until they have cooled
down

! never use a grinding/cutting disc without the label
(“blotter”) which is glued onto it

Mounting of auxiliary handle A (5)

Adjusting protective guard B ()

! disconnect the plug

! ensure that the closed side of the protective
guard always points to the operator

Before using the tool

- ensure that accessory is correctly mounted and firmly
tightened

- check if accessory runs freely by turning it by hand

- test-run tool for at least 30 seconds at highest no-
load speed in a safe position

- stop immediately in case of considerable vibration or
other defects and check tool to determine the cause

On/off locking switch H 7

- switch on tool a

! be aware of the sudden impact when the tool is
switched on

! before the accessory reaches the workpiece, the
tool should run at full speed

- lock switch @b

- unlock switch/switch off tool 7)c

! before switching off the tool, you should lift it
from the workpiece

! the accessory continues to rotate for a short time
after the tool has been switched off

Grinding (8)

- move the tool back and forth with moderate pressure

! never use a cutting disc for side grinding

Cutting ®

- do not tilt the tool while cutting

- always move the tool in same direction as arrow on
tool head, in order to prevent the tool from being
pushed out of the cut in an uncontrolled manner

- do not apply pressure on the tool; let the speed of
the cutting disc do the work
do not brake cutting discs with side pressure

HoId|ng and guiding the tool

! while working, always hold the tool at the grey-
coloured grip area(s) G

- always hold the tool firmly with both hands, so you
will have full control of the tool at all times



- provide for a secure stance

- pay attention to the direction of rotation; always hold
the tool so, that sparks and grinding/cutting dust fly
away from the body

- keep ventilation slots J (2) uncovered

APPLICATION ADVICE

¢ Instead of flange E (2) the "CLIC” quick-clamping flange
(SKIL accessory 2610388766) can be used; grinding/
cutting discs can then be mounted without the use of
accessory keys

MAINTENANCE / SERVICE

¢ Always keep tool and cord clean (especially ventilation
slots J (2))
! do not attempt to clean ventilation slots by
inserting pointed objects through openings
! disconnect the plug before cleaning
¢ |f the tool should fail despite the care taken in
manufacturing and testing procedures, repair should be
carried out by an after-sales service centre for SKIL
power tools
- send the tool undismantled together with proof of
purchase to your dealer or the nearest SKIL service
station (addresses as well as the service diagram of
the tool are listed on www.skilmasters.com)

ENVIRONMENT

¢ Do not dispose of electric tools, accessories and
packaging together with household waste material

(only for EU countries)

- in observance of European Directive 2002/96/EC on
waste of electric and electronic equipment and its
implementation in accordance with national law,
electric tools that have reached the end of their life
must be collected separately and returned to an
environmentally compatible recycling facility

- symbol 1) will remind you of this when the need for
disposing occurs

(€ DECLARATION OF CONFORMITY

¢ We declare under our sole responsibility that this
product is in conformity with the following standards or
standardized documents: EN 60745, EN 55014, in
accordance with the provisions of the directives
2006/95/EC, 2004/108/EC, 98/37/EC (until Dec. 28,
2009), 2006/42/EC (from Dec. 29, 2009 on)

¢ Technical file at: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE),
4825 BD Breda, NL

Arno van der Kloot
Vice President
Operations & Engineering

Jan Trommelen
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
16.11.2009

NOISE/VIBRATION

Meuleuse d’angle

Measured in accordance with EN 60745 the sound

pressure level of this tool is 84 dB(A) and the sound

power level 95 dB(A) (standard deviation: 3 dB), and the

vibration when surface grinding 3.0 m/s? (hand-arm

method; uncertainty K = 1.5 m/s?)

! other applications (such as cutting-off) may have
different vibration values

The vibration emission level has been measured in

accordance with a standardised test given in EN 60745;

it may be used to compare one tool with another and as

a preliminary assessment of exposure to vibration when

using the tool for the applications mentioned

- using the tool for different applications, or with
different or poorly maintainted accessories, may
significantly increase the exposure level

- the times when the tool is switched off or when it is
running but not actually doing the job, may
significantly reduce the exposure level

! protect yourself against the effects of vibration by
maintaining the tool and its accessories, keeping
your hands warm, and organizing your work
patterns

Q)
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INTRODUCTION

Cet outil sert au meulage, au trongonnage et a
I’ébarbage léger de pieces en métal et en pierre sans
utiliser de I'eau

Ne jamais appliquez une trop forte pression sur
Poutil; laissez au disque le soin de faire le travail de
par sa propre vitesse

Les opérations de coupe avec disques a tronconner
abrasifs ne sont autorisées que si une protection de
tronconnage (disponible en option comme
accessoire SKIL 2610399439) est utilisée

Lisez et conservez ce manuel d’instruction (3)

SPECIFICATIONS TECHNIQUES (1)
ELEMENTS DE L’OUTIL (2

A Poignée auxiliaire

B Protége-main

C Arbre

D Bride de montage

E Bride de serrage

F Clé

G Bouton de blocage de I'arbre

H Interrupteur marche/arrét de verrouillage
J Fentes de ventilation



SECURITE
INSTRUCTIONS GENERALES DE SECURITE

FNATTENTION! Lisez tous les avertissements de
sécurité et toutes les instructions. Ne pas suivre les
avertissements et instructions peut entrainer un choc
électrique, un incendie et/ou de graves blessures sur les
personnes. Conservez tous les avertissements et
toutes les instructions pour pouvoir s’y reporter
ultérieurement. La notion d’”outil électroportatif” dans les
avertissements se rapporte a des outils électriques
raccordés au secteur (avec cable de raccordement) et a
des outils électriques a batterie (sans cable de
raccordement).

1) SECURITE DE LA ZONE DE TRAVAIL

a) Maintenez I’endroit de travail propre et bien éclairé.
Un lieu de travail en désordre ou mal éclairé augmente
le risque d’accidents.

b) N’utilisez pas I’appareil dans un environnement
présentant des risques d’explosion et ou se trouvent
des liquides, des gaz ou poussiéres inflammables.
Les outils électroportatifs généerent des étincelles
risquant d’enflammer les poussiéres ou les vapeurs.

c) Tenez les enfants et autres personnes éloignés
durant 'utilisation de I’outil électroportatif. En cas
d’inattention vous risquez de perdre le controle sur
I'appareil.

2) SECURITE RELATIVE AU SYSTEME ELECTRIQUE

a) La fiche de secteur de I’outil électroportatif doit étre
appropriée a la prise de courant. Ne modifiez en
aucun cas la fiche. N’utilisez pas de fiches
d’adaptateur avec des appareils avec mise a la
terre. Les fiches non modifiées et les prises de courant
appropriées réduisent le risque de choc électrique.

b) Evitez le contact physique avec des surfaces mises
a la terre telles que tuyaux, radiateurs, fours et
réfrigérateurs. Il y a un risque élevé de choc électrique
au cas ou votre corps serait relié a la terre.

c) N’exposez pas l'outil électroportatif a la pluie ou a
’humidité. La pénétration d’eau dans un outil
électroportatif augmente le risque d’un choc électrique.

d) N'utilisez pas le cable a d’autres fins que celles
prévues, n’utilisez pas le cable pour porter I’appareil
ou pour ’accrocher ou encore pour le débrancher
de la prise de courant. Maintenez le cable éloigné
des sources de chaleur, des parties grasses, des
bords tranchants ou des parties de I'appareil en
rotation. Un cable endommagé ou torsadé augmente le
risque d’un choc électrique.

e) Au cas ou vous utiliseriez I'outil électroportatif a

I’extérieur, utilisez une rallonge autorisée

homologuée pour les applications extérieures.

L'utilisation d’une rallonge électrique homologuée pour

les applications extérieures réduit le risque d’un choc

électrique.

Si 'usage d’un outil dans un emplacement humide

est inévitable, utilisez un disjoncteur de fuite a la

terre. L utilisation d’un disjoncteur de fuite a la terre
réduit le risque de choc électrique.
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3) SECURITE DES PERSONNES

a) Restez vigilant, surveillez ce que vous faites. Faites
preuve de bon sens en utilisant I'outil électroportatif.
N’utilisez pas I’appareil lorsque vous étes fatigué ou
aprés avoir consommé de I’alcool, des drogues ou
avoir pris des médicaments. Un moment d’inattention
lors de I'utilisation de I'appareil peut entrainer de graves
blessures sur les personnes.

b) Portez des équipements de protection.

Portez toujours des lunettes de protection.

Le fait de porter des équipements de protection
personnels tels que masque anti-poussiéeres,
chaussures de sécurité antidérapantes, casque de
protection ou protection acoustique suivant le travail a
effectuer, réduit le risque de blessures.

c) Evitez tout démarrage intempestif. S’assurez que
Pinterrupteur est en position arrét avant de brancher
Ioutil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le
ramasser ou de le porter. Porter les outils en ayant le
doigt sur 'interrupteur ou brancher des outils dont
I'interrupteur est en position marche est source
d’accidents.

d) Enlevez tout outil de réglage ou toute clé avant de

mettre ’appareil en fonctionnement. Une clé ou un

outil se trouvant sur une partie en rotation peut causer
des blessures.

Ne surestimez pas vos capacités. Veillez a garder

toujours une position stable et équilibrée. Ceci vous

permet de mieux contrdler I'appareil dans des situations
inattendues.

Portez des vétements appropriés. Ne portez pas de

vétements amples ni de bijoux. Maintenez cheveux,

vétements et gants éloignés des parties de I’appareil
en rotation. Des vétements amples, des bijoux ou des
cheveux longs peuvent étre happés par des piéces en
mouvement.

g) Si des dispositifs servant a aspirer ou a recueillir les
poussiéres doivent étre utilisés, vérifiez que ceux-ci
soient effectivement raccordés et qu’ils sont
correctement utilisés. L utilisation des collecteurs de
poussiére réduit les dangers dus aux poussiéres.

4) UTILISATION ET EMPLOI SOIGNEUX DE L’OUTIL
ELECTROPORTATIF

a) Ne surchargez pas I'appareil. Utilisez I’outil
électroportatif approprié au travail a effectuer.

Avec I'outil électroportatif approprié, vous travaillerez
mieux et avec plus de sécurité a la vitesse pour laquelle
il est prévu.

b) N’utilisez pas un outil électroportatif dont
I'interrupteur est défectueux. Un outil électroportatif
qui ne peut plus étre mis en ou hors fonctionnement est
dangereux et doit étre réparé.

c) Débranchez la fiche de la source d’alimentation en
courant et/ou le bloc de batteries de 'outil avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger I'outil. Cette mesure de précaution empéche
une mise en fonctionnement par mégarde.



d) Gardez les outils électroportatifs non utilisés hors
de portée des enfants. Ne permettez pas I'utilisation
de ’appareil a des personnes qui ne se sont pas
familiarisées avec celui-ci ou qui n’ont pas lu ces
instructions. Les outils électroportatifs sont dangereux
lorsqu’ils sont utilisés par des personnes non initiées.

e) Prenez soin des outils électroportatifs.

Vérifiez que les parties en mouvement fonctionnent
correctement et qu’elles ne soient pas coincées,

et contrélez si des parties sont cassées ou
endommagées de telle sorte que le bon
fonctionnement de I'appareil s’en trouve entravé.
Faites réparer les parties endommagées avant
d’utiliser 'appareil. De nombreux accidents sont dus a
des outils électroportatifs mal entretenus.

f) Maintenez les outils de coupe aiguisés et propres.
Des outils soigneusement entretenus avec des bords
tranchants bien aiguisés se coincent moins souvent et
peuvent étre guidés plus facilement.

g) Utilisez les outils électroportatifs, les accessoires,
les outils a monter etc. conformément a ces
instructions. Tenez compte également des
conditions de travail et du travail a effectuer.
L'utilisation des outils électroportatifs a d’autres fins que
celles prévues peut entrainer des situations
dangereuses.

5) SERVICE

a) Ne faites réparer votre outil électroportatif que par
un personnel qualifié et seulement avec des piéces
de rechange d’origine. Ceci permet d’assurer la
sécurité de I'appareil.

INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR MEULEUSES
D’ANGLE

1) INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR TOUS LES
UTILISATIONS

a) Cet outil électroportatif est a utiliser en tant que
meuleuse et en tant qu’outil de trongonnage.
Respecter tous les avertissements, instructions,
représentations et données qui sont fournis avec
outil électroportatif. Un non-respect des instructions
suivantes peut entrainer un choc électrique et / ou de
graves blessures.

b) Cet outil électrique n’est pas recommandé pour
réaliser des opérations de poncage, de brossage
métallique ou de polissage. Les opérations pour
lesquelles cet outil électrique n’a pas été congu peuvent
constituer un risque et provoquer des blessures.

c) Ne pas utiliser des accessoires qui ne sont pas
spécialement prévus et recommandés par le
fabricant pour cet outil électroportatif. Le fait de
pouvoir monter les accessoires sur votre outil
électroportatif ne garantit pas une utilisation en toute
sécurité.

d) La vitesse de rotation admissible de I’accessoire
doit étre au moins égale a la vitesse de rotation
maximale de P'outil électroportatif. Les accessoires
qui tournent a une vitesse de rotation supérieure a celle
qui est admise risquent d’étre détruits.
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e) Le diamétre extérieur et la largeur de 'accessoire
doivent correspondre aux cotes de votre outil
électroportatif. Les accessoires de mauvaises
dimensions ne peuvent pas étre protégés ni controlés
de fagon suffisante.

Les meules, les brides, les plateaux de poncage ou

les autres accessoires doivent correspondre

exactement a la broche de votre outil électroportatif.

Les accessoires qui ne correspondent pas exactement

a la broche de I'outil électroportatif tournent de fagon

irréguliere, ont de fortes vibrations et peuvent entrainer

une perte de controle.

g) Ne pas utiliser des accessoires endommagés. Avant
chaque utilisation, contréler les accessoires tels que
meules pour détecter des éclats et des fissures, les
plateaux de poncage pour détecter des fissures, une
certaine usure ou des signes de forte usure, les
brosses métalliques pour détecter des fils détachés
ou cassés. Au cas ou 'outil électroportatif ou
I'accessoire tomberait, controler s’il est endommagé
ou utiliser un accessoire intact. Aprés avoir controlé
et monté I'accessoire, se tenir a distance du niveau
de I'accessoire en rotation ainsi que les personnes
se trouvant a proximité et laisser tourner I'outil
électroportatif a la vitesse maximale pendant une
minute. Dans la plupart des cas, les accessoires
endommagés cassent pendant ce temps d’essai.

h) Porter des équipements de protection personnels
(»). Selon l'utilisation, porter une protection
compléte pour le visage, une protection oculaire ou
des lunettes de protection. Si nécessaire, porter un
masque anti-poussiére, une protection acoustique,
des gants de protection ou un tablier spécial qui
vous protége de petites particules de matériau
causées par le meulage. Protéger vos yeux de corps
étrangers projetés dans I'air lors des différentes
utilisations. Les masques anti-poussiére ou les
masques respiratoires doivent filtrer la poussiere
générée lors de I'utilisation. Une exposition trop longue
au bruit fort peut entrainer une perte d’audition.

i) Garder une distance de sécurité suffisante entre

votre zone de travail et les personnes se trouvant a

proximité. Toute personne entrant dans la zone de

travail doit porter un équipement de protection
individuel. Des fragments de pieces ou d’accessoires
cassés peuvent étre projetés et causer des blessures
méme en dehors de la zone directe de travail.

Ne tenir P'outil électroportatif qu’aux poignées

isolées, si, pendant les travaux, I’accessoire risque

de toucher des cables électriques cachés ou son
propre cable d’alimentation. Le contact avec des
conduites sous tension a pour conséquence une mise
sous tension des parties métalliques de I'outil et
provoque une décharge électrique.

k) Garder le cable de secteur a distance des
accessoires en rotation. Si vous perdez le contrble de
I’outil, le cable de secteur peut étre sectionné ou happé
et votre main ou votre bras risquent d’étre happés par
I’accessoire en rotation.



[) Déposer l'outil électroportatif seulement aprés
I’arrét total de I’'accessoire. L'accessoire en rotation
peut toucher la surface sur laquelle I'outil est posé, ce
qui risque de vous faire perdre le contréle de I'outil
électroportatif.

m)Ne pas laisser tourner I'outil électroportatif pendant
que vous le portez. Suite a un contact involontaire,
vos vétements peuvent étre happés par I’accessoire en
rotation, et I'accessoire peut rentrer dans votre corps.

n) Nettoyer régulierement les ouies de ventilation de
votre outil électroportatif. La ventilation du moteur
aspire de la poussiére dans le carter, et de la poussiére
de métal en trop grande quantité peut causer des
dangers électriques.

o) Ne pas utiliser 'outil électroportatif lorsqu’il y a des
matériaux inflammables a proximité. Les étincelles
risquent d’enflammer ces matériaux.

p) Ne pas utiliser des accessoires qui nécessitent des
liquides de refroidissement. L utilisation d’eau ou
d’autres liquides de refroidissement peut entrainer un
choc électrique.

2) CONTRECOUP ET AVERTISSEMENTS
CORRESPONDANTS

e Un contrecoup est une réaction soudaine causée par un
accessoire en rotation qui s’accroche ou qui se bloque,
tels que meule, plateau de poncage, brosse métallique,
etc. Un coingage ou un blocage entraine un arrét
soudain de I'accessoire en rotation. Il en résulte que
I’outil électroportatif incontrélé est accéléré a I’endroit
du blocage dans le sens inverse de I'accessoire.

* Par ex., si une meule s’accroche ou si elle se bloque
dans la piéce, le bord de la meule qui entre dans la
piéce peut se coincer et faire que la meule se déplace
ou causer un contrecoup. En fonction du sens de
rotation de la meule a I'endroit de blocage, la meule
s’approche ou s’éloigne alors de I'utilisateur.

Les meules peuvent également casser.

e Un contrecoup est la suite d’'une mauvaise utilisation ou
une utilisation incorrecte de I'outil électroportatif.

Il peut étre évité en prenant des mesures de précaution
comme celles décrites ci-dessous.

a) Bien tenir 'outil électroportatif et se mettre dans
une position permettant de faire face a des forces
de contrecoup. Utiliser toujours la poignée
supplémentaire, s’il y en a une, pour controler au
maximum les forces de contrecoup ou les couples
de réaction lors de I’'accélération a pleine vitesse.
Par des mesures de précaution appropriées, la
personne travaillant avec I'outil peut contrdler le
contrecoup et les forces du contrecoup.

b) Ne pas mettre votre main a proximité des
accessoires en rotation. Lors d’un contrecoup,
I’accessoire risque de passer sur votre main.

c) Eviter de vous placer dans la zone dans laquelle
Poutil électroportatif ira lors d’un contrecoup.

Le contrecoup entraine I'outil électroportatif dans le
sens opposé au mouvement de la meule a I’endroit de
blocage.
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d) Etre extrémement vigilant lors du travail de coins,
d’arétes coupantes etc. Eviter que les accessoires
ne rebondissent contre piéce a travailler et ne se
coincent. L’accessoire en rotation a tendance a se
coincer aux coins, arétes coupantes ou quand il
rebondit. Ceci cause une perte de contréle ou un
contrecoup.

e) Ne pas utiliser de lames de scie a chaines ou
dentées. De tels accessoires risquent de produire un
contrecoup ou une perte de contrble de I'outil
électroportatif.

3) AVERTISSEMENTS PARTICULIERS POUR LE
PONCAGE ET LE TRONGCONNAGE

a) Pour votre outil électroportatif, n’utiliser que des
meules autorisées et le capot de protection concu
pour cette meule. Les meules qui n’ont pas été
congues pour cet outil électroportatif, ne peuvent pas
étre suffisamment protégées et présentent alors un
danger.

b) Le capot de protection doit étre bien monté sur
Ioutil électroportatif et étre réglé de facon a obtenir
une sécurité maximale, c-a-d. que la meule ne doit
pas étre dirigée sans protection vers la personne
travaillant avec P’outil. Le capot de protection doit
protéger la personne travaillant avec I'outil de fragments
de piéces et d’un contact involontaire avec la meule.

c) Les meules ne doivent étre utilisées que pour les

utilisations recommandées. Par ex.: Ne jamais poncer

avec la surface latérale d’un disque a trongonner.

Les disques a trongonner sont faits pour enlever de la

matiére avec le bord du disque. Les forces latérales

agissant sur de telles meules peuvent en provoquer la
destruction.

Utiliser toujours des brides de serrage en parfait

état qui ont la bonne taille et la forme appropriée a

la meule choisie. Les brides appropriées soutiennent la

meule et réduisent alors le danger de voir la meule se
casser. Les brides pour les disques a trongconner

peuvent différer de celles pour les autres disques a

meuler.

Ne pas utiliser les meules usées d’outils

électroportatifs plus grands. Les meules pour les

outils électroportatifs plus grands ne sont pas congues
pour les vitesses de rotation élevées des outils
électroportatifs plus petits et risquent de casser.

4) AUTRES AVERTISSEMENTS PARTICULIERS POUR
LE TRONCONNAGE

a) Eviter de coincer le disque a tronconner ou
d’appliquer une pression trop élevée. Ne pas réaliser
des coupes trop profondes. Une surcharge du disque
a trongonner en augmente la sollicitation, donc le risque
de se coincer ou de se bloquer, ce qui entrainerait un
contrecoup ou la destruction de la meule.

b) Eviter la zone se trouvant devant et derriére le
disque a trongonner en rotation. Si vous éloignez de
vous le disque a trongonner qui se trouve dans la piéce
a travailler, I'outil électroportatif peut étre projeté
directement vers vous dans le cas d’un contrecoup.

o
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c) Si le disque a trongonner se coince ou lors d’une
interruption de travail, mettre ’outil électroportatif
hors fonctionnement et le tenir tranquillement
jusqu’a 'arrét total de la meule. Ne jamais essayer
de sortir du tracé le disque a trongonner encore en
rotation, sinon il y a un risque de contrecoup.
Déterminer la cause du blocage et I'éliminer.

d) Ne pas remettre I'outil électroportatif en marche
tant qu’il se trouve dans la piéce a travailler.
Attendre que le disque a trongonner ait atteint sa
vitesse de rotation maximale avant de continuer
prudemment la coupe. Sinon, le disque risque de se
coincer, sauter de la pieéce ou causer un contrecoup.

e) Soutenir des grands panneaux ou de grandes piéces

a travailler afin de réduire le risque d’un contrecoup
causé par un disque a tronconner coincé.

Les grandes piéces risquent de s’arquer sous leur
propre poids. La piéce doit étre soutenue des deux
cotés par des supports, pres du tracé ainsi qu’aux
bords de la piece.

f) Faire preuve d’une prudence particuliére lorsqu’une
coupe en plongée est effectuée dans des murs ou
dans d’autres endroits difficiles a reconnaitre.

Le disque a trongonner qui pénetre dans le mur peut
heurter des conduites de gaz ou d’eau, des conduites
électriques ou des objets pouvant causer un
contrecoup.

GENERALITES

e Utilisez uniquement cet outil pour le meulage et le
trongonnage a sec

e Utilisez uniquement les brides livrées avec I'outil

e Cet outil ne doit pas étre utilisé par des personnes de
moins de 16 ans

e Débranchez toujours I’outil avant tout réglage ou
changement d’accessoire

ACCESSOIRES

e Utilisez les accessoires d’origine SKIL en vente chez
votre concessionnaire SKIL

* Pour le montage et I'utilisation d’accessoires n’étant
pas de la marque SKIL, observez les instructions du
fabricant concerné

e N'utilisez jamais de réducteurs ni d’adaptateurs pour
ajuster des disques ayant un orifice plus grand

¢ Ne jamais utilisez d’accessoires avec un orifice fileté
borgne plus petit que M14 x 21 mm

UTILISATION A L’EXTERIEUR

e Branchez I'outil par I'intermédiaire d’un coupe-circuit
(FI) avec courant de réaction de 30 mA au maximum

AVANT L’'USAGE

e Avant d’utiliser I'outil pour la premiere fois, s’en faites
enseigner le maniement pratique

e Contrélez toujours si la tension secteur correspond a la
tension indiquée sur la plaquette signalétique de I’outil
(les outils congus pour une tension de 230V ou 240V
peuvent également étre branchés sur 220V)

e Toujours placez la poignée auxiliaire A (2) et le protege-
main B (2); ne jamais utilisez I'outil sans avoir pris ces
dispositions
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Utilisez des détecteurs appropriés afin de localiser
la présence de conduites électriques ou bien
s’adresser a la société locale de distribution

(un contact avec des lignes électriques peut provoquer
un incendie et une décharge électrique; le fait
d’endommager une conduite de gaz peut entrainer une
explosion; le fait d’endommager une conduite d’eau
peut entrainer des dégats matériels ou causer une
décharge électrique)

Ne travaillez pas de matériaux contenant de
I’amiante (’amiante est considérée comme étant
cancérigéne)

La poussiere de matériaux, tels que la peinture contenant
du plomb, certaines espéces de bois, certains minéraux
et différents métaux, peut étre nocive (le contact avec la
poussiére ou son inhalation peut provoquer des réactions
allergiques et/ou des maladies respiratoires chez
I'opérateur ou des personnes se trouvant a proximité);
portez un masque antipoussiéres et travaillez avec un
appareil de dépoussiérage lorsqu’il est possible d’en
connecter un

Certains types de poussiéres sont classifiés comme
étant cancérigénes (tels que la poussiere de chéne ou de
hétre), en particulier en combinaison avec des additifs de
traitement du bois; portez un masque antipoussiéres
et travaillez avec un appareil de dépoussiérage
lorsqu’il est possible d’en connecter un

Suivez les directives nationales relatives au
dépoussiérage pour les matériaux a travailler

Faites fort attention a la découpe d’entailles,
particulierement dans des murs de souténement

(les murs de souténement sont soumis a des
régulations en fonction du pays; il faut en toutes
circonstances observer ces régulations)

Fixez solidement la piéce a travailler (une piéce fixée
a I'aide de dispositifs de fixation est davantage assurée
que si elle était tenue a la main)

Ne pas serrez 'outil dans un étau

Utilisez un cable de prolongement complétement
déroulé et de bonne qualité d’une capacité de 16 A

PENDANT L'USAGE

Les processus de mise en fonctionnement provoquent
des baisses momentanés de tension; en cas de
conditions défavorables de secteur, il peut y avoir des
répercutions sur d’autres appareils (pour des
impédances du secteur inférieures a 0,25 ohms, il est
assez improbables que des perturbations se
produisent); pour tout renseignement complémentaire,
vous pouvez contacter directement votre fournisseur
local d’énergie

Si le cable est endommagé ou rompu pendant le travail,
n'y touchez pas, mais débranchez immédiatement la
prise

N’utilisez jamais d’outil avec un cable endommagé;
faites-le remplacer par un technicien qualifié

En cas de dysfonctionnement électrique ou mécanique,
mettez directement I'outil hors service et débranchez la
fiche

En cas d’interruption de courant ou de débranchement
accidentel de la fiche, débloquez immédiatement
I'interrupteur marche/arrét H (2) et le tirez en positon
OFF pour éviter une remise en route non controlée



APRES L’'USAGE

* Aprés la mise hors service de I'outil, ne jamais arrétez la
rotation de I’accessoire en y appliquant une force
latérale

UTILISATION

. Montage des accessoires (2)
! débranchez la fiche
- nettoyez I'arbre C ainsi que toutes les piéces a
monter
- serrez la bride de serrage E avec la clé F tout en
appuyant sur le bouton de blocage G
! poussez uniquement le bouton de blocage G
lorsque I’arbre C est a l’arrét
- procédez dans I'ordre inverse pour démonter les
accessoires
! alusage, les disques de meulage/trongonnage
s’échauffent énormément; ne pas y touchez avant
qu’ils ne se soient refroidis
! ne jamais utilisez de disque de meulage/
tronconnage ne portant pas I'étiquette collée
dessus
e Montage de la poignée auxiliaire A (5)
¢ Réglage du protege-main B ()
! débranchez la fiche
! s’assurez que la section fermée du protége-main
soit toujours dirigée vers I'opérateur
* Avant toute utilisation
- assurez-vous que I'accessoire soit correctement
monté et fermement serré
- vérifiez manuellement que I"accessoire tourne
aisément
- testez I'outil a vide au moins 30 secondes a vitesse
maximum dans une position de sécurité
- arrétez I'outil immédiatement dans le cas de
vibrations considérables ou la présence d’autres
défauts et vérifiez I'outil pour en déterminer la cause
3 Interrupteur on/off de verrouillage H (7)
mettez en marche I'outil (7)a
! méfiez-vous de I'impact brusque de la puissance
a la mise en marche de P'outil
! avant que I'accessoire atteigne la piéce a
travailler, ’outil doit tourner a la vitesse maximum
- verrouillez I'interrupteur @b
- déverrouillez I'interrupteur/arrétez I'outil (7)c
! avant d’arréter I'outil, vous devriez le soulever de
la piéce a travailler
! Paccessoire continue a tourner quelques temps
apres que l'outil ait été arrété
* Meulage (®
- déplacez I'outil de cété et d’autre et exercez une
pression modérée
! ne jamais utilisez un disque de tronconnage pour
le meulage latéral
e Trongonnage (9
- ne pas inclinez I'outil pendant le trongonnage
- toujours déplacez I'outil dans la méme direction
marquée par la fleche sur la téte, afin d’éviter que
I’outil ne sorte avec violence de I'entaille

- ne jamais appliquez une trop forte pression sur I'outil;

laissez au disque le soin de faire le travail de par sa
propre vitesse
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ne pas freinez les disques de trongonnage en
appliguant une pression latérale

e Tenue et guidage de I'outil

lorsque vous travaillez, tenez toujours 'outil par
la(les) zone(s) de couleur grise (0

toujours tenez I'outil fermement a deux mains pour
bien le maitriser dans toutes les circonstances et a
tout moment

veillez a ce que votre position soit bien stable
prétez attention au sens de rotation de I'outil;
toujours tenez I'outil de telle sorte que les étincelles
et les éclats de meulage/trongonnage ne soient pas
dirigés vers le corps de I'opérateur

veillez a ce que les fentes de ventilation J (2) soient
découvertes

CONSEILS D’UTILISATION

* Au lieu de la bride E (2), il est possible d'utiliser la bride
de serrage rapide (accessoire SKIL 2610388766); les
disques de meulage/trongonnage peuvent alors étre
montés sans avoir besoin de clé spéciale

ENTRETIEN / SERVICE APRES-VENTE

e Gardez toujours votre outil et le cable propres
(spécialement les aérations J (2))

ne tentez pas de nettoyer les aérations en
introduisant des objets pointus par les fentes
débranchez la fiche avant le nettoyage

e Si, malgré tous les soins apportés a la fabrication et au
contréle de I'outil, celui ci devait avoir un défaut, la
réparation ne doit étre confiée qu’a une station de
service aprés-vente agréée pour outillage SKIL

retournez I'outil non démonté avec votre preuve
d’achat au revendeur ou au centre de service apres-
vente SKIL le plus proche (les adresses ainsi que la
vue éclatée de I'outil figurent sur
www.skilmasters.com)

ENVIRONNEMENT

¢ Ne jetez pas les outils électriques, les accessoires
et ’emballage dans les ordures ménageéres (pour les
pays européens uniquement)

conformément a la directive européenne 2002/96/EG
relative aux déchets d’équipements électriques ou
électroniques, et a sa transposition dans la Iégislation
nationale, les outils électriques usés doivent étre
collectés séparément et faire I'objet d’un recyclage
respectueux de I’environnement

le symbole (1) vous le rappellera au moment de la
mise au rebut de I'outil

DECLARATION DE CONFORMITE (€

¢ Nous déclarons sous notre propre responsabilité que ce
produit est en conformité avec les normes ou
documents normalisés suivants: EN 60745, EN 55014,
conforme aux réglementations 2006/95/CE,
2004/108/CE, 98/37/CE (jusqu’au 28.12.2009),
2006/42/CE (a partir du 29.12.2009)
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BRUIT/VIBRATION

e Mesuré selon EN 60745 le niveau de la pression sonore

de cet outil est 84 dB(A) et le niveau de la puissance

sonore 95 dB(A) (déviation standard: 3 dB), et la
vibration pendant le meulage 3,0 m/s2 (méthode main-

bras; incertitude K = 1,5 m/s?)

! des autres applications (comme trongonner)
peuvent entrainer des valeurs de vibration
différentes

Le niveau de vibrations émises a été mesuré

conformément a I’essai normalisé de la norme

EN 60745; il peut étre utilisé pour comparer plusieurs

outils et pour réaliser une évaluation préliminaire de

I’exposition aux vibrations lors de I'utilisation de I'outil

pour les applications mentionnées

- l'utilisation de I'outil dans d’autres applications, ou
avec des accessoires différents ou mal entretenus,
peut considérablement augmenter le niveau
d’exposition

- la mise hors tension de I'outil et sa non-utilisation
pendant qu’il est allumé peuvent considérablement
réduire le niveau d’exposition

! protégez-vous contre les effets des vibrations par
un entretien correct de I'outil et de ses
accessoires, en gardant vos mains chaudes et en
structurant vos schémas de travail

©)

Winkelschleifer
EINLEITUNG

9004

Dieses Werkzeug ist fir das leichte Schleifen, Trennen
und Entgraten von Metall- und Steinwerkstoffen ohne
Zuhilfenahme von Wasser bestimmt

Nicht zuviel Druck auf das Werkzeug ausiiben; die
Geschwindigkeit der Trennscheibe besorgt den Rest
Trennschleifen mit Trennscheiben ist nur méglich,
wenn eine Schutzhaube (optional als SKIL Zubehé6r
2610399439 erhaltlich) verwendet wird

Bitte diese Bedienungsanleitung sorgféltig lesen und
aufbewahren (3)

TECHNISCHE DATEN (O
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WERKZEUGKOMPONENTEN (2

A Zusatzgriff

B Schutzhaube

C Spindel

D Befestigungsflansch

E Spannflansch

F Spannschlussel

G Spindelarretierungsknopf

H Ein-/Aus Arretierungsschalter
J Liftungsschlitze

SICHERHEIT
ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE

FNACHTUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen. Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
“Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetriebene
Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

1) ARBEITSPLATZSICHERHEIT

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut
beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen fuhren.

b) Arbeiten Sie mit dem Gerat nicht in
explosionsgefahrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken,
die den Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend
der Benutzung des Elektrowerkzeugs fern.

Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle tber
das Gerét verlieren.

2) ELEKTRISCHE SICHERHEIT

a) Der Anschlussstecker des Gerdtes muss in die
Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise
verandert werden. Verwenden Sie keine
Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten
Geraten. Unveranderte Stecker und passende
Steckdosen verringern das Risiko eines elektrischen
Schlages.

b) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberflachen, wie von Rohren, Heizungen, Herden
und Kiihilschranken. Es besteht ein erhdhtes Risiko
durch elektrischen Schlag, wenn lhr Kérper geerdet ist.

c) Halten Sie das Gerat von Regen oder Nasse fern.
Das Eindringen von Wasser in ein Elektrogerat erhoht
das Risiko eines elektrischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Gerat
zu tragen, aufzuhingen oder um den Stecker aus
der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich
bewegenden Gerateteilen. Beschadigte oder
verwickelte Kabel erh6hen das Risiko eines elektrischen
Schlages.



e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur Verldngerungskabel,
die auch fiir den AuBenbereich zugelassen sind.

Die Anwendung eines flr den AuBenbereich geeigneten

Verlangerungskabels verringert das Risiko eines

elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter

Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie

einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines

Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines

elektrischen Schlages.

3) SICHERHEIT VON PERSONEN

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie
tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit
einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie das Gerat
nicht, wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss
von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen.
Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des
Gerates kann zu ernsthaften Verletzungen fuhren.

b) Tragen Sie personliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher
Schutzausristung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehdrschutz,
je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges,
verringert das Risiko von Verletzungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug
ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die
Stromversorgung und/oder den Akku anschlieBen,
es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim Tragen des
Elektrowerkzeuges den Finger am Schalter haben oder
das Gerét eingeschaltet an die Stromversorgung
anschlieBen, kann dies zu Unféllen flhren.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Gerét
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlussel, der sich in
einem drehenden Gerateteil befindet, kann zu
Verletzungen fuhren.

e) Uberschitzen Sie sich nicht. Sorgen Sie fiir einen

sicheren Stand und halten Sie jederzeit das

Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Gerét in

unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine

weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare,

Kleidung und Handschuhe fern von sich

bewegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder

lange Haare kénnen von sich bewegenden Teilen erfasst
werden.

g) Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiert werden kénnen, vergewissern Sie sich,
dass diese angeschlossen sind und richtig
verwendet werden. Verwendung einer
Staubabsaugung verringert Gefdhrdungen durch Staub.

4) SORGFALTIGER UMGANG UND GEBRAUCH VON
ELEKTROWERKZEUGEN

a) Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir
Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug.
Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.
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b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr
ein- oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss
repariert werden.

c) Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie den Akku, bevor Sie
Gerateeinstellungen vornehmen, Zubehorteile
wechseln oder das Gerit weglegen.

Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Geréts.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge

auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen

Sie Personen das Gerit nicht benutzen, die mit

diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen

nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich,
wenn Sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

Pflegen Sie das Gerat mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie,

ob bewegliche Gerateteile einwandfrei funktionieren

und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so
beschéadigt sind, dass die Funktion des Gerates
beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschadigte Teile vor
dem Einsatz des Gerats reparieren. Viele Unfélle
haben ihre Ursache in schlecht gewarteten

Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.

Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen

Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind

leichter zu fuhren.

g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fiir
andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu
geféhrlichen Situationen fiihren.

5) SERVICE

a) Lassen Sie lhr Gerat nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen
reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Geréts erhalten bleibt.

Ko

SICHERHEITSHINWEISE FUR WINKELSCHLEIFER

1) SICHERHEITSHINWEISE FUR ALLE
ANWENDUNGEN

a) Dieses Elektrowerkzeug ist zu verwenden als
Schleifer und Trennschleifmaschine. Beachten Sie
alle Warnhinweise, Anweisungen, Darstellungen und
Daten, die Sie mit dem Werkzeug erhalten. Wenn Sie
die folgenden Anweisungen nicht beachten, kann es zu
elektrischem Schlag, Feuer und/oder schweren
Verletzungen kommen.

b) Dieses Elektrowerkzeug wird nicht zum Schmirgeln,
Biirsten oder Polieren empfohlen. Anwendungen, fir
die dieses Elektrowerkzeug nicht ausgelegt ist, stellen
ein Risiko dar; es besteht Verletzungsgefahr.

c) Verwenden Sie kein Zubehor, das vom Hersteller
nicht speziell fiir dieses Elektrowerkzeug
vorgesehen und empfohlen wurde. Nur weil Sie das
Zubehor an Ihrem Elektrowerkzeug befestigen kdnnen,
garantiert das keine sichere Verwendung.



d) Die zuldssige Drehzahl des Zubeh6rs muss
mindestens so hoch sein wie die auf dem
Elektrowerkzeug angegebene Hochstdrehzahl.
Zubehdr, das sich schneller als zuldssig dreht,
kann zerstort werden.

e) AuBendurchmesser und Dicke des Zubehors

miissen den MaBangaben lhres Elektrowerkzeugs

entsprechen. Falsch bemessenes Zubehor kann nicht
ausreichend abgeschirmt oder kontrolliert werden.

Schleifscheiben, Flansche, Schlieifteller oder

anderes Zubeh6r miissen genau auf die

Schleifspindel Ihres Elektrowerkzeugs passen.

Zubehdr, das nicht genau auf die Schleifspindel des

Elektrowerkzeugs passt, dreht sich ungleichméaBig,

vibriert sehr stark und kann zum Verlust der Kontrolle

fuhren.

g) Verwenden Sie kein beschéadigtes Zubehor.
Kontrollieren Sie vor jeder Verwendung Zubehér wie
Schleifscheiben auf Absplitterungen und Risse,
Schileifteller auf Risse, Verschlei3 oder starke
Abnutzung, Drahtbiirsten auf lose oder gebrochene
Drahte. Wenn das Elektrowerkzeug oder das
Zubehor herunterfillt, Gberpriifen Sie, ob es
beschéadigt ist, oder verwenden Sie ein
unbeschadigtes Zubehor. Wenn Sie das Zubehor
kontrolliert und eingesetzt haben, halten Sie und in
der Ndhe befindliche Personen sich auBerhalb der
Ebene des rotierenden Zubehérs und lassen Sie das
Werkzeug eine Minute lang mit Héchstdrehzahl
laufen. Beschadigtes Zubehdr brecht meist in dieser
Testzeit.

h) Tragen Sie personliche Schutzausriistung (2).

Verwenden Sie je nach Anwendung

Vollgesichtsschutz, Augenschutz oder Schutzbrille.

Soweit angemessen, tragen Sie Staubmaske,

Gehorschutz, Schutzhandschuhe oder

Spezialschiirze, die kleine Schleif- und

Materialpartikel von lhnen fernhalt. Die Augen sollen

vor herumfliegenden Fremdkdrpern geschitzt werden,

die bei verschiedenen Anwendungen entstehen. Staub-
oder Atemschutzmaske mussen den bei der

Anwendung entstehenden Staub filtern. Wenn Sie lange

lautem Larm ausgesetzt sind, kénnen Sie einen

Horverlust erleiden. Verwenden Sie je nach Anwendung

Vollgesichtsschutz, Augenschutz oder Schutzbrille.

Soweit angemessen, tragen Sie Staubmaske,

Gehorschutz, Schutzhandschuhe oder Spezialschiirze,

die kleine Schleif- und Materialpartikel von lhnen

fernhalt. Die Augen sollen vor herumfliegenden

Fremdkorpern geschitzt werden, die bei verschiedenen

Anwendungen entstehen. Staub- oder

Atemschutzmaske mussen den bei der Anwendung

entstehenden Staub filtern. Wenn Sie lange lautem Larm

ausgesetzt sind, kdnnen Sie einen Horverlust erleiden.

Achten Sie bei anderen Personen auf sicheren

Abstand zu lhrem Arbeitsbereich. Jeder, der den

Arbeitsbereich betritt, muss persénliche

Schutzausriistung tragen. Bruchstiicke des

Werkstlicks oder gebrochenes Zubehdr kénnen

wegfliegen und Verletzungen auch auBerhalb des

direkten Arbeitsbereichs verursachen.
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j) Fassen Sie das Elektrowerkzeug nur an den
isolierten Griffflichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren,
bei denen das Zubehér verborgene Stromleitungen
oder das eigene Netzkabel treffen kann.

Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Leitung setzt

auch Metallteile des Elektrowerkzeuges unter Spannung

und fuhrt zu einem elektrischen Schlag.

Halten Sie das Netzkabel von sich drehenden

Zubehor fern. Wenn Sie die Kontrolle liber das

Werkzeug verlieren, kann das Netzkabel durchtrennt

oder erfasst werden und lhre Hand oder Ihr Arm in das

sich drehende Zubehor geraten.

Legen Sie das Elektrowerkzeug niemals ab, bevor

das Zubehor vollig zum Stillstand gekommen ist.

Das sich drehende Zubehdr kann in Kontakt mit der

Ablageflache geraten, wodurch Sie die Kontrolle tiber

das Elektrowerkzeug verlieren kdnnen.

m)Lassen Sie das Elektrowerkzeug nicht laufen,
waéhrend Sie es tragen. Ihre Kleidung kann durch
zufélligen Kontakt mit dem sich drehenden Zubehor
erfasst werden, und das Zubehor sich in Ihren Kérper
bohren.

n) Reinigen Sie regelmaBig die Liiftungsschlitze lhres
Elektrowerkzeugs. Das Motorgeblése zieht Staub in
das Gehé&use, und eine starke Ansammlung von
Metallstaub kann elektrische Gefahren verursachen.

o) Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht in der
Néhe brennbarer Materialien. Funken kénnen diese
Materialien entziinden.

p) Verwenden Sie kein Zubehér, das fliissige Kiihimittel
erfordern. Die Verwendung von Wasser oder anderen
fliissigen Kuhimitteln kann zu einem elektrischen Schlag
fuhren.

2) RUCKSCHLAG UND ENTSPRECHENDE

WARNHINWEISE

Rickschlag ist die plétzliche Reaktion infolge eines

hakenden oder blockierten drehenden Zubehérs, wie

Schleifscheibe, Schleifteller, Drahtbiirste usw. Verhaken

oder Blockieren fiihrt zu einem abrupten Stopp des

rotierenden Zubehdrs. Dadurch wird ein unkontrolliertes

Elektrowerkzeug gegen die Drehrichtung des Zubehors

an der Blockierstelle beschleunigt.

Wenn z. B. eine Schleifscheibe im Werksttick hakt oder

blockiert, kann sich die Kante der Schleifscheibe, die in

das Werkstlick eintaucht, verfangen und dadurch die

Schleifscheibe ausbrechen oder einen Riickschlag

verursachen. Die Schleifscheibe bewegt sich dann auf

die Bedienperson zu oder von ihr weg, je nach

Drehrichtung der Scheibe an der Blockierstelle.

Hierbei kdnnen Schleifscheiben auch brechen.

Ein Rickschlag ist die Folge eines falschen oder

fehlerhaften Gebrauchs des Elektrowerkzeugs.

Er kann durch geeignete VorsichtsmaBnahmen,

wie nachfolgend beschrieben, verhindert werden.

z



a) Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest und bringen
Sie lhren Korper und lhre Arme in eine Position, in
der Sie die Riickschlagkrifte abfangen kénnen.
Verwenden Sie immer den Zusatzgriff, falls
vorhanden, um die gréBtmdogliche Kontrolle liber
Riickschlagkrafte oder Reaktionsmomente beim
Hochlauf zu haben. Die Bedienperson kann durch
geeignete VorsichtsmaBnahmen die Rickschlag- und
Reaktionskrafte beherrschen.

b) Bringen Sie lhre Hand nie in die Nihe sich
drehendes Zubehdr. Das Zubehor kann sich beim
Riickschlag Uber Ihre Hand bewegen.

c) Meiden Sie mit lhrem Korper den Bereich, in den
das Elektrowerkzeug bei einem Riickschlag bewegt
wird. Der Ruckschlag treibt das Elektrowerkzeug in die
Richtung entgegengesetzt zur Bewegung der
Schleifscheibe an der Blockierstelle.

d) Arbeiten Sie besonders vorsichtig im Bereich von
Ecken, scharfen Kanten usw. Verhindern Sie, dass
Zubehor vom Werkstiick zuriickprallt und
verklemmt. Das rotierende Zubehdr neigt bei Ecken,
scharfen Kanten oder wenn es abprallt, dazu, sich zu
verklemmen. Dies verursacht einen Kontrollverlust oder
Riickschlag.

e) Verwenden Sie kein Ketten- oder gezdhntes
Séageblatt. Solches Zubehor verursacht haufig einen
Rickschlag oder den Verlust der Kontrolle Uber das
Elektrowerkzeug.

3) BESONDERE WARNHINWEISE ZUM SCHLEIFEN
UND TRENNSCHLEIFEN

a) Verwenden Sie ausschlieBlich die fiir lhr
Elektrowerkzeug zugelassenen Schleifkdrper und
die fiir diese Schleifkérper vorgesehene
Schutzhaube. Schleifkdrper, die nicht flir das
Elektrowerkzeug vorgesehen sind, kénnen nicht
ausreichend abgeschirmt werden und sind unsicher.

b) Die Schutzhaube muss sicher am Elektrowerkzeug
angebracht und so eingestellt sein, dass ein
HochstmaB an Sicherheit erreicht wird, d. h. der
kleinstmogliche Teil des Schleifkérpers zeigt offen
zur Bedienperson. Die Schutzhaube soll die
Bedienperson vor Bruchstiicken und zufélligem Kontakt
mit dem Schleifkdrper schitzen.

c) Schleifkorper diirfen nur fiir die empfohlenen
Einsatzmdglichkeiten verwendet werden.

Z. B.: Schleifen Sie nie mit der Seitenflache einer
Trennscheibe. Trennscheiben sind zum Materialabtrag
mit der Kante der Scheibe bestimmt. Seitliche
Krafteinwirkung auf diese Schleifkérper kann sie
zerbrechen.

d) Verwenden Sie immer unbeschéadigte Spannflansche
in der richtigen GréBe und Form fiir die von lhnen
gewdhlte Schleifscheibe. Geeignete Flansche stiitzen
die Schleifscheibe und verringern so die Gefahr eines
Schleifscheibenbruchs. Flansche flr Trennscheiben
kénnen sich von den Flanschen fir andere
Schleifscheiben unterscheiden.

e) Verwenden Sie keine abgenutzten Schleifscheiben
von groBeren Elektrowerkzeugen. Schleifscheiben fir
groBere Elektrowerkzeuge sind nicht fur die htheren
Drehzahlen von kleineren Elektrowerkzeugen ausgelegt
und kénnen brechen.
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4) WEITERE BESONDERE WARNHINWEISE ZUM
TRENNSCHLEIFEN

a) Vermeiden Sie ein Blockieren der Trennscheibe oder
zu hohen Anpressdruck. Fiihren Sie keine
iibermaBig tiefen Schnitte aus. Eine Uberlastung der
Trennscheibe erhoht deren Beanspruchung und die
Anfalligkeit zum Verkanten oder Blockieren und damit
die Mdglichkeit eines Riickschlags oder
Schleifkdrperbruchs.

b) Meiden Sie den Bereich vor und hinter der
rotierenden Trennscheibe. Wenn Sie die Trennscheibe
im Werkstuick von sich wegbewegen, kann im Falle
eines Rickschlags das Elektrowerkzeug mit der sich
drehenden Scheibe direkt auf Sie zugeschleudert
werden.

c) Falls die Trennscheibe verklemmt oder Sie die Arbeit
unterbrechen, schalten Sie das Elektrowerkzeug aus
und halten Sie es ruhig, bis die Scheibe zum
Stillstand gekommen ist. Versuchen Sie nie, die
noch laufende Trennscheibe aus dem Schnitt zu
ziehen, sonst kann ein Riickschlag erfolgen.
Ermitteln und beheben Sie die Ursache fur das
Verklemmen.

d) Schalten Sie das Elektrowerkzeug nicht wieder ein,
solange es sich im Werkstiick befindet. Lassen Sie
die Trennscheibe erst ihre volle Drehzahl erreichen,
bevor Sie den Schnitt vorsichtig fortsetzen.
Anderenfalls kann die Scheibe verhaken, aus dem
Werkstlick springen oder einen Ruckschlag
verursachen.

e) Stiitzen Sie Platten oder groBe Werkstiicke ab,

um das Risiko eines Riickschlags durch eine

eingeklemmte Trennscheibe zu vermindern.

GroBe Werkstiicke kdnnen sich unter ihrem eigenen

Gewicht durchbiegen. Das Werkstlick muss auf beiden

Seiten abgestitzt werden, und zwar sowohl in der N&he

des Trennschnitts als auch an der Kante.

Seien Sie besonders vorsichtig bei

“Taschenschnitten” in bestehende Wénde oder

andere nicht einsehbare Bereiche. Die eintauchende

Trennscheibe kann beim Schneiden in Gas- oder

Wasserleitungen, elektrische Leitungen oder andere

Objekte einen Riickschlag verursachen.

ALLGEMEINES

¢ Dieses Werkzeug nur zum Trockenschruppen/-trennen

verwenden

Nur die mit diesem Werkzeug mitgelieferten Flansche

verwenden

Der Benutzer dieses Werkzeuges sollte dlter als

16 Jahre sein

Ziehen Sie grundsatzlich den Netzstecker, bevor Sie

beliebige Anderungen an den Einstellungen oder

einen Zubehoérwechsel vornehmen

ZUBEHOR

¢ Benutzen Sie das Original-Zubehdr, welches bei
unseren Fachhandlern oder den SKIL-
Vertragswerkstatten erhéltlich ist

* Bei Verwendung von Fremdfabrikaten beim Zubehor
bitte die Hinweise des Herstellers beachten



¢ Verwenden Sie niemals Reduktionsstlicke oder Adapter,
um Schleif-/Trennscheiben mit einem gréBeren Loch
passend zu machen
e Verwenden Sie niemals Zubehdr mit geschlossenem
Gewinde unter einer GréBe von M14 x 21 mm
ANWENDUNG IM FREIEN
e Das Werkzeug Uber einen Fehlerstrom- (Fl)
Schutzschalter mit einem Auslésestrom von 30 mA
Max. anschlieBen
VOR DER ANWENDUNG
e Vor der erstmaligen Anwendung des Werkzeuges wird
die Einholung praktischer Informationen empfohlen
Stets nachpriifen, daB die Netzspannung mit der auf
dem Typenschild des Werkzeuges angegebenen
Spannung ubereinstimmt (mit 230V oder 240V
beschriftete Werkzeuge kénnen auch an 220V betrieben
werden)
Stets Seitengriff A (2) und Schutzhaube B (2) anbringen;
das Werkzeug nie ohne sie benutzen
Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um
verborgene Versorgungsleitungen aufzuspiiren,
oder ziehen Sie die értliche Versorgungsgesellschaft
hinzu (Kontakt mit Elektroleitungen kann zu Feuer und
elektrischem Schlag fiihren; Beschéadigung einer
Gasleitung kann zur Explosion fiihren; Eindringen in eine
Wasserleitung verursacht Sachbeschadigung oder kann
einen elektrischen Schlag verursachen)
Bearbeiten Sie kein asbesthaltiges Material (Asbest
gilt als krebserregend)
Staub von Materialien wie Farbe, die Blei enthalt,
einigen Holzarten, Mineralien und Metall kann schéadlich
sein (Kontakt mit oder Einatmen des Staubs kann zu
allergischen Reaktionen und/oder Atemwegskrankheiten
beim Bediener oder Umstehenden fiihren); tragen Sie
eine Staubmaske und arbeiten Sie mit einem
Staubabsaugungssystem, wenn ein solches
angeschlossen werden kann
Bestimmte Arten von Staub sind als karzinogen
klassifiziert (beispielsweise Eichen- und
Buchenholzstaub), insbesondere in Verbindung mit
Zusatzen fir die Holzvorbehandlung; tragen Sie eine
Staubmaske und arbeiten Sie mit einem
Staubabsaugungssystem, wenn ein solches
angeschlossen werden kann
Beachten Sie die fir lhr verwendetes
Verbrauchsmaterial giiltigen nationalen
Staubschutzvorgaben
Beim Nutenfrasen muB vorsichtig vorgegangen werden,
insbesondere in tragenden Wanden (Langlécher in
tragenden Wanden sind Gegenstand landesspezifischer
Vorschriften; diese Vorschriften sind unter allen
Umstéanden einzuhalten)
Sichern Sie das Werkstiick (ein mit
Spannvorrichtungen oder Schraubstock festgehaltenes
Werkstlck ist sicherer gehalten als mit der Hand)
Das Werkzeug darf nicht in einen Schraubstock
gespannt werden
Bei Benutzung von Verldngerungskabeln ist darauf zu
achten, daB das Kabel vollsténdig abgerollt ist und eine
Kapazitéat von 16 A hat
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WAHREND DER ANWENDUNG

¢ Einschaltvorgange erzeugen kurzfristige

Spannungsabsenkungen; bei unglinstigen

Netzbedingungen kdnnen Beeintrachtigungen anderer

Gerate auftreten (bei Netzimpedanzen kleiner als

0,25 Ohm sind keine Stérungen zu erwarten); fir weitere

Auskunfte setzen Sie sich bitte mit lhrem 6rtlichen

Energieversorger in Verbindung

Wird bei der Arbeit das Kabel beschadigt oder

durchtrennt, Kabel nicht berlihren, sondern sofort den

Netzstecker ziehen

Werkzeug nicht weiter verwenden, wenn das Kabel

beschadigt ist; lassen Sie dieses von einem

anerkannten Elektrofachmann ersetzen

Bei elektrischer oder mechanischer Fehlfunktion das

Werkzeug sofort ausschalten und den Netzstecker

ziehen

Bei Unterbrechung der Stromversorgung oder

versehentlichem Ziehen des Netzsteckers ist der Ein/

Aus-Schalter H (2) sofort zu entriegeln und in die AUS-

Stellung zu bringen, um unkontrolliertes Wiederanlaufen

zu verhindern

NACH DER ANWENDUNG

e Zubehdr darf nach dem Ausschalten des Antriebes
nicht durch seitliches Gegendriicken gebremst werden

BEDIENUNG

* Montieren des Zubehérs (2)
! Netzstecker ziehen
- Spindel C und alle zu montierenden Teile reinigen
- Spannmutter E mit Zweilochschllssel F anziehen,
wéhrend Sie Spindelarretierungsknopf G driicken
! Spindelarretierungsknopf G nur dann driicken,
wenn Spindel C stillsteht
- zum Entfernen des Zubehdrs in umgekehrter
Reihenfolge vorgehen
! Schleif-/Trennscheiben laufen bei Gebrauch sehr
heiB; sie nicht beriihren, bevor sie abgekiihlt sind
! eine Schleif-/Trennscheibe niemals ohne das
Schild, das angeklebt ist, benutzen
¢ Montieren des Seitengriffs A (5)
¢ Einstellen der Schutzhaube B ()
! Netzstecker ziehen
! sicherstellen, daB die geschlossene Seite der
Schutzhaube stets zum Bediener zeigt
e \or dem Gebrauch lhres Werkzeuges
- sicherstellen, daB das Zubehér richtig montiert und
fest angezogen ist
- den freien Lauf des montierten Zubehérs durch
Drehen von Hand Uberprifen
- einen Probelauf vornehmen, bei dem Sie das
Werkzeug in einer sicheren Position mindestens
30 Sekunden mit héchster Geschwindigkeit
unbelastet laufen lassen
- bei betréchtlichen Vibrationen oder anderen Defekten
das Werkzeug sofort ausschalten und die mégliche
Ursache herausfinden
® Ein-/Aus Arretierungsschalter H (7)
- das Werkzeug einschalten a
! beachten Sie den pl6tzlichen Ruck beim
Einschalten des Werkzeuges



bevor das Zubehor in das Werkstiick eingefiihrt
wird, muB erst Hochstgeschwindigkeit erreicht
werden

Schalter arretieren ()b

Arretierung l6sen/Werkzeug ausschalten (7)c

vor dem Ausschalten des Werkzeuges solite
dieses vom Werkstiick abgenommen werden
nach dem Ausschalten des Werkzeuges dreht
sich das Zubehor noch einige Sekunden weiter

Trennen (8

das Werkzeug mit méBigem Druck vor und zuriick
bewegen

eine Trennscheibe darf nicht zum Seiten-
Schleifen verwendet werden

Trennen (9

das Werkzeug nicht anwinkeln bei Trennarbeiten

das Werkzeug stets in dieselbe Richtung wie den
Pfeil am Werkzeugkopf fihren, um zu verhindern, daB
das Werkzeug auf unkontrollierte Weise aus dem
Eingriffsbereich herausgedriickt wird

nicht zuviel Druck auf das Werkzeug ausiben; die
Geschwindigkeit der Trennscheibe besorgt den Rest
Trennscheiben nicht durch seitliches Gegendriicken
bremsen

Halten und Fuhren des Werkzeuges

Werkzeug beim Arbeiten immer am grauen
Griffbereich fassen (o

halten Sie das Werkzeug mit beiden Handen fest, um
es stets unter Kontrolle zu haben

auf sicheren Stand achten

auf die Drehrichtung achten; das Werkzeug stets so
halten, daB Funken und Schleif-/Trennstaub vom
Koérper weg fliegen

Luftungsschlitze J (2) unbedeckt halten

ANWENDUNGSHINWEISE

Anstelle der Spannmutter E (2) kann die ,,CLIC”
Schnellspannmutter (SKIL Zubehér 2610388766)
verwendet werden; Schleif-/Trennscheiben kénnen dann
ohne Zubehor-Schlissel montiert werden

WARTUNG / SERVICE

¢ Halten Sie Werkzeug und Kabel immer sauber
(insbesondere die Liftungsschlitze J (2))

versuchen Sie nicht zu reinigen indem Sie spitze
Gegenstéinde durch die Liuftungsschlitze stecken
Netzstecker vor dem Saubern ziehen

¢ Sollte das Elektrowerkzeug trotz sorgféltiger
Herstellungs- und Prifverfahren einmal ausfallen, ist die
Reparatur von einer autorisierten Kundendienststelle fir
SKIL-Elektrowerkzeuge ausfihren zu lassen

das Werkzeug unzerlegt, zusammen mit dem
Kaufbeleg, an den Lieferer oder die nachste SKIL-
Vertragswerkstatte senden (die Anschriften so wie die
Ersatzteilzeichnung des Werkzeuges finden Sie unter
www.skilmasters.com)
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UMWELT

¢ Elektrowerkzeuge, Zubehér und Verpackungen nicht
in den Hausmiill werfen (nur fiir EU-Lander)

- gemass Européischer Richtlinie 2002/96/EG Uber
Elektro- und Elektronik- Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht miissen nicht mehr
gebrauchsfahige Elektrowerkzeuge getrennt
gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederververtung zugefiihrt werden

- hieran soll Sie Symbol @1 erinnern

C€-KONFORMITATSERKLARUNG

e Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, daB3 dieses
Produkt mit den folgenden Normen oder normativen
Dokumenten Ubereinstimmt: EN 60745, EN 55014,
gemaB den Bestimmungen der Richtlinien 2006/95/EG,
2004/108/EG, 98/37/EG (bis 28.12.2009), 2006/42/EG
(ab 29.12.2009)

¢ Technische Unterlagen bei: SKIL Europe BV
(PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL

Arno van der Kloot Jan Trommelen
Vice President
Operations & Engineering Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
16.11.2009

GERAUSCH/VIBRATION
* Gemessen geméaB EN 60745 betragt der
Schalldruckpegel dieses Gerétes 84 dB(A) und der
Schalleistungspegel 95 dB(A) (Standardabweichung:
3 dB), und die Vibration beim Oberflachenschleifen
3,0 m/s? (Hand-Arm Methode; Unsicherheit K =
1,5 m/s?)
! andere Anwendungen (z.B. Trennen) kénnen
andere Vibrationswerte aufweisen
¢ Die Vibrationsemissionsstufe wurde mit einem
standardisierten Test gemaB EN 60745 gemessen; Sie
kann verwendet werden, um ein Werkzeug mit einem
anderen zu vergleichen und als vorlaufige Beurteilung
der Vibrationsexposition bei Verwendung des
Werkzeugs fiir die angegebenen Anwendungszwecke
- die Verwendung des Werkzeugs fir andere
Anwendungen oder mit anderem oder schlecht
gewartetem Zubehdr kann die Expositionsstufe
erheblich erhohen
- Zeiten, zu denen das Werkzeug ausgeschaltet ist,
oder wenn es lauft aber eigentlich nicht eingesetzt
wird, kénnen die Expositionsstufe erheblich
verringern
! schiitzen Sie sich vor den Auswirkungen der
Vibration durch Wartung des Werkzeugs und des
Zubehors, halten Sie lhre Hinde warm und
organisieren Sie lhren Arbeitsablauf



D)

Haakse slijper
INTRODUCTIE

® Deze machine is bestemd voor het licht (door)slijpen en
afbramen van metaal en steen zonder gebruik van water

¢ Forceer de machine niet; laat de snelheid van de
doorslijpschijf het werk doen

¢ Doorslijpwerkzaamheden met doorslijpschijven is
alleen toegestaan wanneer een doorslijp-
beschermkap (optioneel als SKIL toebehoren
2610399439 verkrijgbaar) gebruikt wordt

® Lees en bewaar deze gebruiksaanwijzing (3)

TECHNISCHE SPECIFICATIES (D

MACHINE-ELEMENTEN (2

A Extra handgreep

B Beschermkap

C As

D Opname-flens

E Spanmoer

F Sleutel

G Asvergrendelknop

H Aan/uit vergrendelschakelaar
J Ventilatie-openingen

VEILIGHEID
ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

9004

FNLET OP! Lees alle veiligheidswaarschuwingen en
alle voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit een
elektrische schok, brand of ernstig letsel tot gevolg
hebben. Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften
voor toekomstig gebruik. Het in de waarschuwingen
gebruikte begrip “elektrisch gereedschap” heeft betrekking
op elektrische gereedschappen voor gebruik op het
stroomnet (met netsnoer) en op elektrische
gereedschappen voor gebruik met een accu

(zonder netsnoer).

1) VEILIGHEID VAN DE WERKOMGEVING

a) Houd uw werkomgeving schoon en opgeruimd.
Een rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot
ongevallen leiden.

b) Werk met het gereedschap niet in een omgeving
met explosiegevaar waarin zich brandbare
vioeistoffen, gassen of stof bevinden.

Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken die
het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

c) Houd kinderen en andere personen tijdens het
gebruik van het elektrische gereedschap uit de
buurt. Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle
over het gereedschap verliezen.

21

2) ELEKTRISCHE VEILIGHEID

a) De aansluitstekker van het gereedschap moet in het
stopcontact passen. De stekker mag in geen geval
worden veranderd. Gebruik geen adapterstekkers in
combinatie met geaarde gereedschappen.
Onveranderde stekkers en passende stopcontacten
beperken het risico van een elektrische schok.

b) Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde
oppervilakken, bijvoorbeeld van buizen,
verwarmingen, fornuizen en koelkasten.

Er bestaat een verhoogd risico door een elektrische
schok wanneer uw lichaam geaard is.

c) Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

d) Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om
het gereedschap te dragen of op te hangen of om de
stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en
bewegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de
war geraakte kabels vergroten het risico van een
elektrische schok.

e) Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap

werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die

voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd.

Het gebruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte

verlengkabel beperkt het risico van een elektrische

schok.

Als het gebruik van het elektrische gereedschap in

een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een

aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een
elektrische schok.

3) VEILIGHEID VAN PERSONEN

a) Wees alert, let goed op wat u doet en ga met
verstand te werk bij het gebruik van het elektrische
gereedschap. Gebruik het gereedschap niet
wanneer u moe bent of onder invioed staat van
drugs, alcohol of medicijnen. Een moment van
onoplettendheid bij het gebruik van het gereedschap
kan tot ernstige verwondingen leiden.

b) Draag persoonlijke beschermende uitrusting en
altijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke
beschermende uitrusting zoals een stofmasker,
slipvaste werkschoenen, een veiligheidshelm of
gehoorbescherming, afhankelijk van de aard en het
gebruik van het elektrische gereedschap, vermindert het
risico van verwondingen.

c) Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat
het elektrische gereedschap uitgeschakeld is
voordat u de stekker in het stopcontact steekt of de
accu aansluit en voordat u het gereedschap oppakt
of draagt. Wanneer u bij het dragen van het elektrische
gereedschap uw vinger aan de schakelaar hebt of
wanneer u het gereedschap ingeschakeld op de
stroomvoorziening aansluit, kan dit tot ongevallen
leiden.

d) Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het gereedschap inschakelt.

Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel
van het gereedschap kan tot verwondingen leiden.



e) Probeer niet ver te reiken. Zorg ervoor dat u stevig
staat en steeds in evenwicht blijft. Daardoor kunt u
het gereedschap in onverwachte situaties beter onder
controle houden.

f) Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren, kleding en
handschoenen uit de buurt van bewegende delen.
Loshangende kleding, sieraden en lange haren kunnen
door bewegende delen worden meegenomen.

g) Wanneer stofafzuigings- of stofopvang-
voorzieningen kunnen worden gemonteerd, dient u
zich ervan te verzekeren dat deze zijn aangesloten
en juist worden gebruikt. Het gebruik van een
stofafzuiging beperkt het gevaar door stof.

4) GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN ELEKTRISCHE
GEREEDSCHAPPEN

a) Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische
gereedschap werkt u beter en veiliger binnen het
aangegeven capaciteitsbereik.

b) Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

c) Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu
uit het elektrische gereedschap voordat u het
gereedschap instelt, toebehoren wisselt of het
gereedschap weglegt. Deze voorzorgsmaatregel
voorkomt onbedoeld starten van het gereedschap.

d) Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap
niet gebruiken door personen die er niet mee
vertrouwd zijn en deze aanwijzingen niet hebben
gelezen. Elektrische gereedschappen zijn gevaarlijk
wanneer deze door onervaren personen worden gebruikt.

e) Verzorg het gereedschap zorgvuldig. Controleer of
bewegende delen van het gereedschap correct
functioneren en niet vastklemmen en of onderdelen
zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de werking
van het gereedschap nadelig wordt beinvioed.

Laat beschadigde delen repareren voordat u het
gereedschap gebruikt. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

f) Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende
inzetgereedschappen met scherpe snijkanten klemmen
minder snel vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

g) Gebruik elektrische gereedschappen, toebehoren,
inzetgereedschappen en dergelijke volgens deze
aanwijzingen. Let daarbij op de
arbeidsomstandigheden en de uit te voeren
werkzaamheden. Het gebruik van elektrische
gereedschappen voor andere dan de voorziene
toepassingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

5) SERVICE

a) Laat het gereedschap alleen repareren door
gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.
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VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN VOOR HAAKSE
SLIJPERS

1) VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN VOOR ALLE
TOEPASSINGEN

a) Dit elektrische gereedschap is bestemd voor
gebruik als slijpmachine en doorslijpmachine.

Neem alle waarschuwingen, aanwijzingen,
afbeeldingen en gegevens die u bij het elektrische
gereedschap ontvangt in acht. Als u de volgende
aanwijzingen niet in acht neemt, kunnen een elektrische
schok, brand en/of ernstig letsel het gevolg zijn.

b) Dit elektrische gereedschap moet niet worden
gebruikt voor schuren, draadborstelen of polijsten.
Gebruik van het elektrische gereedschap voor
toepassingen waarvoor het niet is ontworpen, kan
gevaarlijk zijn en tot letsel leiden.

c) Gebruik uitsluitend toebehoren dat door de fabrikant
speciaal voor dit elektrische gereedschap is
voorzien en geadviseerd. Het feit dat u het toebehoren
aan het elektrische gereedschap kunt bevestigen,
waarborgt nog geen veilig gebruik.

d) Het toegestane toerental van het inzetgereedschap
moet minstens zo hoog zijn als het maximale
toerental dat op het elektrische gereedschap is
aangegeven. Toebehoren dat sneller draait dan is
toegestaan, kan onherstelbaar worden beschadigd.

e) De buitendiameter en de dikte van het
inzetgereedschap moeten overeenkomen met de
maatgegevens van het elektrische gereedschap.
Inzetgereedschappen met onjuiste afmetingen kunnen
niet voldoende afgeschermd of gecontroleerd worden.

f) Slijpschijven, flenzen, steunschijven en ander
toebehoren moeten nauwkeurig op de uitgaande as
van het elektrische gereedschap passen.
Inzetgereedschappen die niet nauwkeurig op de
uitgaande as van het elektrische gereedschap passen,
draaien ongelijkmatig, trillen sterk en kunnen tot het
verlies van de controle leiden.

g) Gebruik geen beschadigde inzetgereedschappen.
Controleer voor het gebruik altijd
inzetgereedschappen zoals slijpschijven op
afsplinteringen en scheuren, steunschijven op
scheuren of sterke slijtage en draadborstels op
losse of gebroken draden. Als het elektrische
gereedschap of het inzetgereedschap valt, dient u te
controleren of het beschadigd is, of gebruik een
onbeschadigd inzetgereedschap. Als u het
inzetgereedschap hebt gecontroleerd en ingezet,
laat u het elektrische gereedschap een minuut lang
met het maximale toerental lopen. Daarbij dient u en
dienen andere personen uit de buurt van het
ronddraaiende inzetgereedschap te blijven.
Beschadigde inzetgereedschappen breken meestal
gedurende deze testtijd.

h) Draag persoonlijke beschermende uitrusting (4.
Gebruik afhankelijk van de toepassing een volledige
gezichtsbescherming, oogbescherming of
veiligheidsbril. Draag voor zover van toepassing een
stofmasker, een gehoorbescherming,
werkhandschoenen of een speciaal schort dat kleine
slijp- en metaaldeeltjes tegenhoudt.



Uw ogen moeten worden beschermd tegen
wegvliegende deeltjes die bij verschillende
toepassingen ontstaan. Een stof- of
adembeschermingsmasker moet het bij de toepassing
ontstaande stof filteren. Als u lang wordt blootgesteld
aan luid lawaai, kan uw gehoor worden beschadigd.

i) Let erop dat andere personen zich op een veilige

afstand bevinden van de plaats waar u werkt.

ledereen die de werkomgeving betreedt, moet
persoonlijke beschermende uitrusting dragen.

Brokstukken van het werkstuk of gebroken

inzetgereedschappen kunnen wegvliegen en

verwondingen veroorzaken, ook buiten de directe
werkomgeving.

Houd het elektrische gereedschap alleen vast aan

de geisoleerde greepvlakken als u werkzaamheden

uitvoert waarbij het inzet-gereedschap verborgen
stroomleidingen of de eigen netkabel kan raken.

Contact met een onder spanning staande leiding zet

ook de metalen delen van het elektrische gereedschap

onder spanning en leidt tot een elektrische schok.

Houd de stroomkabel uit de buurt van draaiende

inzetgereedschappen. Als u de controle over het

elektrische gereedschap verliest, kan de stroomkabel
worden doorgesneden of meegenomen en uw hand of
arm kan in het ronddraaiende inzetgereedschap
terechtkomen.

I) Leg het elektrische gereedschap nooit neer voordat
het inzetgereedschap volledig tot stilstand is
gekomen. Het draaiende inzetgereedschap kan in
contact komen met het oppervlak, waardoor u de
controle over het elektrische gereedschap kunt
verliezen.

m)Laat het elektrische gereedschap niet lopen terwijl u

het draagt. Uw kleding kan door toevallig contact met
het draaiende inzetgereedschap worden meegenomen
en het inzetgereedschap kan zich in uw lichaam boren.

n) Reinig regelmatig de ventilatieopeningen van het
elektrische gereedschap. De motorventilator trekt stof
in de behuizing en een sterke ophoping van metaalstof
kan elektrische gevaren veroorzaken.

0) Gebruik het elektrische gereedschap niet in de buurt

van brandbare materialen. Vonken kunnen deze
materialen ontsteken.

p) Gebruik geen inzetgereedschappen waarvoor
vloeibare koelmiddelen vereist zijn. Het gebruik van
water of andere vloeibare koelmiddelen kan tot een
elektrische schok leiden.

2) TERUGSLAG EN BIUBEHORENDE
WAARSCHUWINGEN

¢ Terugslag is de plotselinge reactie als gevolg van een
vasthakend of geblokkeerd draaiend inzetgereedschap,
zoals een slijpschijf, steunschijf, draadborstel, enz.
Vasthaken of blokkeren leidt tot abrupte stilstand van
het ronddraaiende inzetgereedschap. Daardoor wordt
een ongecontroleerd elektrisch gereedschap tegen de
draairichting van het inzetgereedschap versneld op de
plaats van de blokkering.
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Als bijvoorbeeld een slijpschijf in het werkstuk vasthaakt
of blokkeert, kan de rand van de slijpschijf die in het
werkstuk invalt, zich vastgrijpen. Daardoor kan de
slijpschijf uitbreken of een terugslag veroorzaken.

De slijpschijf beweegt zich vervolgens naar de bediener
toe of van de bediener weg, afhankelijk van de
draairichting van de schijf op de plaats van de
blokkering. Hierbij kunnen slijpschijven ook breken.

Een terugslag is het gevolg van het verkeerd gebruik of
onjuiste gebruiksomstandigheden van het elektrische
gereedschap. Terugslag kan worden voorkomen door
geschikte voorzorgsmaatregelen, zoals hieronder
beschreven.

Houd het elektrische gereedschap goed vast en
breng uw lichaam en uw armen in een positie waarin
u de terugslagkrachten kunt opvangen.

Gebruik altijd de extra handgreep, indien aanwezig,
om de grootst mogelijke controle te hebben over
terugslagkrachten of reactiemomenten bij het op
toeren komen. De bediener kan door geschikte
voorzorgsmaatregelen de terugslag- en reactiekrachten
beheersen.

b) Breng uw hand nooit in de buurt van draaiende

<)

inzetgereedschappen. Het inzetgereedschap kan bij
de terugslag over uw hand bewegen.

Mijd met uw lichaam het gebied waarheen het
elektrische gereedschap bij een terugslag wordt
bewogen. De terugslag drijft het elektrische
gereedschap in de richting die tegengesteld is aan de
beweging van de slijpschijf op de plaats van de
blokkering.

d) Werk bijzonder voorzichtig in de buurt van hoeken,

e

scherpe randen, enz. Voorkom dat
inzetgereedschappen van het werkstuk
terugspringen en vastklemmen. Het ronddraaiende
inzetgereedschap neigt er bij hoeken, scherpe randen of
wanneer het terugspringt toe om zich vast te klemmen.
Dit veroorzaakt een controleverlies of terugslag.
Gebruik geen kettingblad of getand zaagblad.

Zulke inzetgereedschappen veroorzaken vaak een
terugslag of het verlies van de controle over het
elektrische gereedschap.

3) BIUZONDERE WAARSCHUWINGEN VOOR SLIJP- EN

a)

DOORSLIJPWERKZAAMHEDEN

Gebruik uitsluitend het voor het elektrische
gereedschap toegestane slijptoebehoren en de voor
dit slijptoebehoren voorziene beschermkap.
Slijptoebehoren dat niet voor het elektrische
gereedschap is voorzien, kan niet voldoende worden
afgeschermd en is niet veilig.

b) De beschermkap moet stevig op het elektrische

gereedschap zijn aangebracht en zodanig zijn
ingesteld dat een maximum aan veiligheid wordt
bereikt. Dat wil zeggen dat het kleinst mogelijke
deel van het slijptoebehoren open naar de bediener
wijst. De beschermkap moet de bediener beschermen
tegen brokstukken en toevallig contact met het
slijptoebehoren.



c) Slijptoebehoren mag alleen worden gebruikt voor de
geadviseerde toepassingsmogelijkheden.
Bijvoorbeeld: slijp nooit met het zijvlak van een
doorslijpschijf. Doorslijpschijven zijn bestemd voor
materiaalafname met de rand van de schijf.

Een zijwaartse krachtinwerking op dit slijptoebehoren
kan het toebehoren breken.

d) Gebruik altijd onbeschadigde spanflenzen in de
juiste maat en vorm voor de door u gekozen
slijpschijf. Geschikte flenzen steunen de slijpschijf en
verminderen zo het gevaar van een slijpschijfbreuk.
Flenzen voor doorslijpschijven kunnen verschillen van
de flenzen voor andere slijpschijven.

e) Gebruik geen versleten slijpschijven van grotere
elektrische gereedschappen. Slijpschijven voor
grotere elektrische gereedschappen zijn niet
geconstrueerd voor de hogere toerentallen van kleinere
elektrische gereedschappen en kunnen breken.

4) OVERIGE BIJZONDERE WAARSCHUWINGEN VOOR
DOORSLIJPWERKZAAMHEDEN

a) Voorkom blokkeren van de doorslijpschijf en te hoge
aandrukkracht. Slijp niet overmatig diep.

Een overbelasting van de doorslijpschijf vergroot de
slijtage en de gevoeligheid voor kantelen of blokkeren
en daardoor de mogelijkheid van een terugslag of breuk
van het slijptoebehoren.

b) Mijd de omgeving voor en achter de ronddraaiende
doorslijpschijf. Als u de doorslijpschijf in het werkstuk
van u weg beweegt, kan in het geval van een terugslag
het elektrische gereedschap met de draaiende schijf
rechtstreeks naar u toe worden geslingerd.

c) Als de doorslijpschijf vastklemt of als u de
werkzaamheden onderbreekt, schakelt u het
elektrische gereedschap uit en houdt u het rustig tot
de schijf tot stilstand is gekomen. Probeer nooit om
de nog draaiende doorslijpschijf uit de groef te
trekken. Anders kan een terugslag het gevolg zijn.
Stel de oorzaak van het vastklemmen vast en maak
deze ongedaan.

d) Schakel het elektrische gereedschap niet opnieuw
in zolang het zich in het werkstuk bevindt. Laat de
doorslijpschijf eerst het volledige toerental bereiken
voordat u het doorslijpen voorzichtig voortzet.
Anders kan de schijf vasthaken, uit het werkstuk
springen of een terugslag veroorzaken.

e) Ondersteun platen of grote werkstukken om het

risico van een terugslag door een ingeklemde

doorslijpschijf te verminderen. Grote werkstukken
kunnen onder hun eigen gewicht doorbuigen.

Het werkstuk moet aan beide zijden worden

ondersteund, vlakbij de slijpgroef en aan de rand.

Wees bijzonder voorzichtig bij invallend frezen in

bestaande muren of andere plaatsen zonder

voldoende zicht. De invallende doorslijpschijf kan bij
het doorslijpen van gas- of waterleidingen, elektrische
leidingen of andere objecten een terugslag veroorzaken.

ALGEMEEN

® Gebruik deze machine alleen voor droog (door)slijpen

e Gebruik alleen de bij deze machine geleverde flenzen/
spanmoeren
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¢ Deze machine mag niet worden gebruikt door personen
onder de 16 jaar
¢ Trek altijd de stekker uit het stopcontact voordat u
een instelling verandert of een accessoire verwisselt
ACCESSOIRES
e Gebruik de originele SKIL accessoires, die verkrijgbaar
zijn bij uw SKIL handelaar
Neem voor het monteren/gebruiken van niet-SKIL
accessoires de instructies van de betreffende fabrikant
in acht
Gebruik nooit verklein- of aansluitsstukken om afbraam-
/(door)slijpschijven met een groot asgat passend te
maken
Gebruik nooit accessoires met een “blind” gat, waarvan
de schroefdraad kleiner is dan M14 x 21 mm
GEBRUIK BUITENSHUIS
¢ Sluit uw machine aan via een aardlekschakelaar (FI) met
maximaal 30 mA uitschakelstroom
VOOR GEBRUIK
e Laat u zich vé6r het eerste gebruik van de machine ook
praktisch over de bediening uitleg geven
Controleer of het voltage, dat vermeld staat op het
typeplaatje van de machine, overeenkomt met de
netspanning (met 230V of 240V aangeduide machines
kunnen ook op 220V aangesloten worden)
Monteer altijd zijhandgreep A (2) en beschermkap B (2);
gebruik de machine nooit zonder deze bestanddelen
Gebruik een geschikt detectieapparaat om
verborgen stroom-, gas- of waterleidingen op te
sporen of raadpleeg het plaatselijke energie- of
waterleidingbedrijf (contact met elektrische leidingen
kan tot brand of een elektrische schok leiden;
beschadiging van een gasleiding kan tot een explosie
leiden; breuk van een waterleiding veroorzaakt materiéle
schade en kan tot een elektrische schok leiden)
Bewerk geen asbesthoudend materiaal (asbest geldt
als kankerverwekkend)
Stof van materiaal zoals loodhoudende verf, sommige
houtsoorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk zijn
(contact met of inademing van de stof kan allergische
reacties en/of ademhalingsziekten bij gebruiker of
omstanders veroorzaken); draag een stofmasker en
werk met een stofopvang-voorziening als die kan
worden aangesloten
Bepaalde soorten stof zijn geclassificeerd als
kankerverwekkend (zoals stof van eiken en beuken),
met name in combinatie met toevoegingsmiddelen voor
houtverzorging; draag een stofmasker en werk met
een stofopvang-voorziening als die kan worden
aangesloten
Neem voor de door u te bewerken materialen de
nationale voorschriften aangaande stofopvang in acht
Wees voorzichtig met het frezen van sleuven, met name
in dragende muren (voor sleuven in dragende muren
gelden in Nederland specifieke voorschriften; deze
voorschriften moeten beslist in acht genomen worden)
Zet het werkstuk vast (een werkstuk, dat is vastgezet
met klemmen of in een bankschroef, zit steviger vast
dan wanneer het met de hand wordt vastgehouden)
Klem de machine niet vast in een bankschroef
Gebruik volledig uitgerolde en veilige verlengsnoeren
met een capaciteit van 16 Ampére



TIJDENS GEBRUIK

¢ Inschakeling veroorzaakt een kortdurende
spanningsdaling; bij een ongunstige conditie van het
stroomnet kunnen nadelige gevolgen voor andere
apparaten optreden (bij netimpedanties van minder dan
0,25 Ohm is het onwaarschijnlijk, dat er storingen
optreden); voor meer informatie kunt u contact
opnemen met uw plaatselijke energie-leverancier

e Raak het snoer niet aan, als dit tijdens de
werkzaamheden wordt beschadigd of doorgesneden,
maar trek onmiddellijk de stekker uit het stopcontact

® Gebruik de machine niet, wanneer het snoer
beschadigd is; laat dit door een erkende vakman
vervangen

¢ In geval van electrische of mechanische storing, de
machine onmiddellijk uitschakelen en de stekker uit het
stopcontact trekken

e Als de stroom is uitgevallen of de stekker per ongeluk
uit het stopcontact wordt getrokken, de aan/uit-
schakelaar H (2) onmiddellijk ontgrendelen en in de
OFF-stand zetten, om ongecontroleerd herstarten te
voorkomen

NA GEBRUIK

¢ Na uitschakeling van uw machine, nooit een draaiend
acccessoire stoppen door er aan de zijkant iets
tegenaan te drukken

GEBRUIK

¢ Monteren van accessoires (2)
! trek de stekker uit het stopcontact
- maak as C en alle te monteren delen schoon
- draai spanmoer E vast met sleutel F, terwijl u
asvergrendelknop G indrukt
! druk asvergrendelknop G alleen in, als as C
volledig stilstaat
- voor verwijderen van accessoires vice-versa
handelen
! afbraam-/(door)slijpschijven worden zeer heet
tijdens gebruik; niet aanraken voordat ze zijn
afgekoeld
! gebruik een afbraam-/(door)slijpschijf nooit
zonder het etiket, dat erop gelijmd is
e Monteren van zijhandgreep A (&)
¢ Verstellen van beschermkap B (&)
! trek de stekker uit het stopcontact
! zorg ervoor, dat de gesloten zijde van de
beschermkap altijd naar de gebruiker wijst
e V66r gebruik van de machine
- zorg ervoor, dat het accessoire correct gemonteerd
en stevig vastgemaakt wordt
- controleer, of het accessoire vrij loopt door het met
de hand rond te draaien
- proefdraai de machine onbelast gedurende minstens
30 seconden op de hoogste snelheid in een veilige
positie
- stop onmiddellijk indien de machine hevig trilt, of bij
andere defecten, en controleer de machine teneinde
de oorzaak te vinden
* Aan/Uit vergrendelingsschakelaar H 7
- zet de machine aan (7)a
! houd bij het aanzetten rekening met een
plotselinge terugslag van de machine
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! voordat het accessoire in aanraking komt met het
werkstuk, moet uw machine op volle toeren
draaien

- vergrendel schakelaar 7)b

- ontgrendel schakelaar/schakel machine uit (7)c

! voordat u de machine uitschakelt, dient u deze
van het werkstuk op te lichten

! het accessoire draait nog even door nadat de
machine is uitgeschakeld

Slijpen/afbramen (&)

- beweeg de machine heen en weer met matige druk

! gebruik nooit een doorslijpschijf voor
afbraamwerkzaamheden

Doorslijpen (9

- houd de machine niet schuin tijdens het doorslijpen

- beweeg de machine altijd in dezelfde richting als de
pijl op de voorkant van de machine om te
voorkomen, dat de machine ongecontroleerd uit de
snhede wordt geduwd

- forceer de machine niet; laat de snelheid van de
doorslijpschijf het werk doen

- rem doorslijpschijven niet af door er aan de zijkant
tegenaan te drukken

Vasthouden en leiden van de machine

! houd de machine tijdens het werk altijd vast bij
het(de) grijs-gekleurde greepvlak(ken) (o

- houd de machine altijd stevig met twee handen vast,
zodat u deze altijd volledig onder controle hebt

- zorg dat u stevig staat

- let op de draairichting; houd de machine altijd z6
vast, dat vonken of slijpstof van het lichaam
wegvliegen

- houd ventilatie-openingen J (2) onbedekt

TOEPASSINGSADVIES

In plaats van spanmoer E (2) kan de “CLIC”
snelspanmoer (SKIL accessoire 2610388766) worden
gebruikt; afbraam-/(doon)slijpschijven kunnen dan
zonder montage-sleutels worden gemonteerd

ONDERHOUD / SERVICE

Houd machine en snoer altijd schoon (met name de

ventilatie-openingen J (2))

! geen puntige voorwerpen door de ventilatie-
openingen steken

! trek de stekker uit het stopcontact voor het
reinigen

Mocht het elektrische gereedschap ondanks

zorgvuldige fabricage- en testmethoden toch defect

raken, dient de reparatie te worden uitgevoerd door een

erkende klantenservice voor SKIL elektrische

gereedschappen

- stuur de machine ongedemonteerd, samen met het
aankoopbewijs, naar het verkoopadres of het
dichtstbijzijnde SKIL service-station (de adressen
evenals de onderdelentekening van de machine vindt
u op www.skilmasters.com)



MILIEU

¢ Geef electrisch gereedschap, accessoires en
verpakkingen niet met het huisvuil mee (alleen voor

EU-landen)

- volgens de Europese richtlijn 2002/96/EG inzake
oude electrische en electronische apparaten en de
toepassing daarvan binnen de nationale wetgeving,
dient afgedankt electrisch gereedschap gescheiden
te worden ingezameld en te worden afgevoerd naar
een recycle-bedrijf, dat voldoet aan de geldende
milieu-eisen

- symbool 1) zal u in het afdankstadium hieraan
herinneren

C€-CONFORMITEITSVERKLARING

¢ Wij verklaren, dat dit product voldoet aan de volgende
normen of normatieve documenten: EN 60745,
EN 55014, overeenkomstig de bepalingen van de
richtlijnen 2006/95/EG, 2004/108/EG, 98/37/EG
(tot 28-12-2009), 2006/42/EG (vanaf 29-12-2009)

¢ Technisch dossier bij: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE),
4825 BD Breda, NL
Arno van der Kloot

Vice President
Operations & Engineering

Jan Trommelen

Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
16.11.2009

GELUID/VIBRATIE
e Gemeten volgens EN 60745 bedraagt het
geluidsdrukniveau van deze machine 84 dB(A) en het
geluidsvermogen-niveau 95 dB(A) (standaard deviatie:
3 dB), en de vibratie bij het slijpen 3,0 m/s? (hand-arm
methode; onzekerheid K = 1,5 m/s?)
! andere toepassingen (zoals doorslijpen) kunnen
andere vibratie-waarden opleveren
e Het trillingsemissieniveau is gemeten in
overeenstemming met een gestandaardiseerde test
volgens EN 60745; deze mag worden gebruikt om twee
machines met elkaar te vergelijken en als voorlopige
beoordeling van de blootstelling aan trilling bij gebruik
van de machine voor de vermelde toepassingen
- gebruik van de machine voor andere toepassingen,
of met andere of slecht onderhouden accessoires,
kan het blootstellingsniveau aanzienlijk verhogen
- wanneer de machine is uitgeschakeld of wanneer
deze loopt maar geen werk verricht, kan dit het
blootstellingsniveau aanzienlijk reduceren
! bescherm uzelf tegen de gevolgen van trilling
door de machine en de accessoires te
onderhouden, uw handen warm te houden en uw
werkwijze te organiseren
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Vinkelslipmaskin
INTRODUKTION

e Denna maskin ar avsedd for latt slipning, kapning och
avgradning av metall- och stenmaterial utan anvandning
av vatten

o Utdva inte tryck pa maskinen; lat kapskivans varvtal
gora arbetet

o Skarverksamheter med kapskivor av slipmedel far
endast utféras med ett kapskydd (tillgangligt som
SKIL tillbehor 2610399439) pa plats

e Las och spara denna instruktionsbok (3)

TEKNISKA DATA (D

VERKTYGSELEMENT (2

A Hijalphandtag

B Skyddskapa

C Spindel

D Monteringsflans

E Fastspanningsflans
F Nyckel

G Spindellasknapp

H P&/av lasstrombrytare
J Ventilationséppningar

SAKERHET
ALLMANNA SAKERHETSANVISNINGAR

9004

FNOBS! Lis noga igenom alla anvisningar.

Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna nedan inte
foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller allvarliga
kroppsskador. Férvara alla varningar och anvisningar
foér framtida bruk. Nedan anvéant begrepp “elverktyg”
hénfor sig till ndtdrivna elverktyg (med natsladd) och till
batteridrivna elverktyg (sladdl®sa).

1) ARBETSPLATSSAKERHET

a) Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst.

Oordning pa arbetsplatsen eller daligt belyst
arbetsomrade kan leda till olyckor.

b) Anvédnd inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara véatskor, gaser eller damm.
Elverktygen alstrar gnistor som kan antdnda dammet
eller gaserna.

c) Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehdriga personer pa betryggande avstand.

Om du stérs av obehdriga personer kan du férlora
kontrollen 6ver elverktyget.

2) ELEKTRISK SAKERHET

a) Elverktygets stickpropp méste passa till
vagguttaget. Stickproppen far absolut inte
forandras. Anvand inte adapterkontakter
tillsammans med skyddsjordade elverktyg.
Oférandrade stickproppar och passande vagguttag
reducerar risken for elektriskt slag.



b) Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex.
rér, virmeelement, spisar och kylskap. Det finns en
storre risk for elektriskt slag om din kropp &r jordad.

c) Skydda elverktyget mot regn och vata. Tréanger vatten
in i ett elverktyg Okar risken for elektriskt slag.

d) Missbruka inte nitsladden och anvéand den inte for
att bara eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget.

Hall nitsladden péa avstand fran virme, olja,
skarpa kanter och rorliga maskindelar. Skadade eller
tilltrasslade ledningar &kar risken for elektriskt slag.

e) Nér du arbetar med ett elverktyg utomhus anvéand
endast férlangningssladdar som ar godkénda for
utomhusbruk. Om en lamplig férlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elektriskt slag.

f) Anvand en jordfelsbrytare om det inte ar mojligt att
undvika elverktygets anvdndning i fuktig miljo.
Genom att anvanda en jordfelsbrytare minskas risken
for elstot.

3) PERSONSAKERHET

a) Var uppmarksam, kontrollera vad du gér och anvand
elverktyget med fornuft. Anvand inte elverktyget nar
du ar trétt eller om du ar paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvéndning av
elverktyg kan &ven en kort ouppmérksamhet leda till
allvarliga kroppsskador.

b) Bér alltid personlig skyddsutrustning och
skyddsglaségon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sdkerhetsskor, skyddshjalm och hérselskydd reducerar
alltefter elverktygets typ och anvéandning risken foér
kroppsskada.

c) Undvik oavsiktlig igdngsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frdnkopplat innan du ansluter
stickproppen till vidgguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget.

Om du bar elverktyget med fingret pa stromstéllaren
eller ansluter pakopplat elverktyg till natstrommen kan
olycka uppsta.

d) Ta bort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innen du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en
nyckel i en roterande komponent kan medféra
kroppsskada.

e) Overskatta inte din formaga. Se till att du star
stadigt och héller balansen. | detta fall kan du latttare
kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

f) Bér lampliga klader. Bér inte 16st hdngande klader
eller smycken. Hall hdret, kliderna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,
smycken och langt har kan dras in av roterande delar.

g) Vid elverktyg med dammutsugnings- och -
uppsamlingsutrustning kontrollera att
anordningarna ar ratt monterade och anvands pa
korrekt satt. Anvandning av dammutsugning minskar
de risker damm orsakar.

4) OMSORGSFULL HANTERING OCH ANVANDNING
AV ELVERKTYG

a) Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan

du arbeta béttre och sakrare inom angivet effektomrade.
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b) Ett elverktyg med defekt stromstallare far inte
langre anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in
eller ur &r farligt och maste repareras.

c) Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet innan instéllningar utfors, tillbehorsdelar
byts ut eller elverktyget lagras. Denna skyddséatgéard
forhindrar oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

d) Férvara elverktygen oatkomliga fér barn.

Lat elverktyget inte anvidndas av personer som inte
ar fortrogna med dess anvédndning eller inte last
denna anvisning. Elverktygen &r farliga om de anvands
av oerfarna personer.

e) Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte karvar, att
komponenter inte brustit eller skadats; orsaker som
kan leda till att elverktygets funktioner paverkas
menligt. Lat skadade delar repareras innan
elverktyget ateranvands. Manga olyckor orsakas av
daligt skétta elverktyg.

f) Hall skarverktygen skarpa och rena.

Omsorgsfullt skotta skarverktyg med skarpa eggar
kommer inte s& I4tt i klam och gér lattare att styra.

g) Anvéand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enlig dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten.

Anvands elverktyget pa icke &ndamalsenligt satt kan
farliga situationer uppsta.

5) SERVICE

a) Lat elverktyget repareras endast av kvalificerad
fackpersonal och med originalreservdelar.

Detta garanterar att elverktygets sékerhet uppratthalls.

SAKERHETSANVISNINGAR FOR VINKELSLIPMASKINE

1) SAKERHETSANVISNINGAR FOR ALLA ARBETEN

a) Elverktyget &r avsett att fungera som slip- och
kapslipmaskin. Beakta alla sdkerhetsanvisningar,
anvisningar, illustrationer och data som levereras
med elverktyget. Om nedanstaende anvisningar
ignoreras finns risk for att elstot, brand och/eller
allvarliga personskador uppstar.

b) Elverktyget rekommenderas inte for finslipning,
stalborstning eller polering. Atgérder som elverktyget
inte har konstruerats for kan skapa fara och orsaka
personskador.

c) Anvand inte tillbehor som tillverkaren inte
uttryckligen godkédnt och rekommenderat for detta
elverktyg. Aven om tillbehér kan fastas pa elverktyget
finns det ingen garanti f6r en saker anvandning.

d) Insatsverktygets tilldtna varvtal maste atminstone
motsvara elverktygets angivna hégsta varvtal.
Tillbehdr med en hdgre rotationshastighet kan férstoras.

e) Insatsverktygets yttre diameter och tjocklek méaste
motsvara elverktygets dimensioner.
Feldimensionerade insatsverktyg kan inte pa
betryggande satt avskdrmas och kontrolleras.

f) Slipskivor, flansar, sliprondeller och annat tillbehor
maste passa exakt pa elverktygets slipspindel.
Insatsverktyg som inte exakt passar till elverktygets
slipspindel roterar ojamnt, vibrerar kraftigt och kan leda
till att kontrollen Gver verktyget gar forlorat.



g) Anvénd aldrig skadade insatsverktyg. Kontrollera
fore varje anvandning insatsverktygen som t.ex.
slipskivor avseende splitterskador och sprickor,
sliprondeller avseende sprickor, repor eller kraftig
nedslitning, stalborstar avseende I5sa eller brustna
tradar. Om elverktyget eller insatsverktyget skulle
falla ned kontrollera om skada uppstatt eller
montera ett oskadat insatsverktyg. Du och andra
personer i ndrheten ska efter kontroll och montering
av insatsverktyg sté utanfér insatsverktygets
rotationsradie; 14t sedan elverktyget rotera en minut
med hégsta varvtal. Skadade insatsverktyg gar i de
flesta fall sénder vid denna provkdrning.

h) Anvénd personlig skyddsutrustning ().

Anvand alltefter avsett arbete ansiktsskarm,

ogonskydd eller skyddsglasogon. Om s& behévs

anvand dammfiltermask, horselskydd,
skyddshandskar eller skyddsférklade som skyddar
mot utslungade slip- och materialpartiklar.

Ogonen ska skyddas mot utslungade frimmande

partiklar som kan uppsta under arbetet. Damm- och

andningsskydd maste kunna filtrera bort det damm som
eventuellt uppstar under arbetet. Risk finns for
hérselskada under en léngre tids kraftigt buller.

Se till att obehériga personer halls pa betryggande

avstand fran arbetsomradet. Alla som rér sig inom

arbetsomradet maste anvinda personlig
skyddsutrustning. Brottstycken fran arbetsstycket eller
insatsverktygen kan slungas ut och orsaka personskada
aven utanfor arbetsomradet.

Hall fast elverktyget endast vid de isole-rade

handtagen nér arbeten utfors pa stillen dar

insatsverktyget kan skada dolda elledningar eller
egen natsladd. Om elverktyget kommer i kontakt med
en spanningsférande ledning sétts elverktygets
metalldelar under spanning som sedan leder till elstot.

Hall natsladden pa avstand fran roterande

insatsverktyg. Om du forlorar kontrollen éver

elverktyget kan néatsladden kapas eller dras in varvid
risk finns for att din hand eller arm dras mot det
roterande insatsverktyget.

Lagg aldrig bort elverktyget innan insatsverktyget

stannat fullstandigt. Det roterande insatsverktyget kan

komma i beréring med underlaget varvid risk finns att
du forlorar kontrollen éver elverktyget.

m) Elverktyget far inte rotera nar det bars. Klader kan
vid tillfallig kontakt med det roterande insatsverktyget
dras in varvid insatsverktyget dras mot din kropp.

n) Rengor regelbundet elverktygets
ventilationséppningar. Motorflakten drar in damm i
huset och en kraftig anhopning av metalldamm kan
orsaka farliga elstrommar.

o) Anvénd inte elverktyget i ndrheten av bréannbara
material. Risk finns for att gnistor antdnder materialet.

p) Anvand inte insatsverktyg som kréver flytande
kylmedel. Vatten eller andra kylvatskor kan medféra
elstot.

z
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2) VARNING FOR BAKSLAG

¢ Ett bakslag &r en plétslig reaktion hos insatsverktyget

nar t.ex. slipskivan, sliprondellen, stélborsten hakar upp

sig eller blockerar. Detta leder till abrupt uppbromsning
av det roterande insatsverktyget. Harvid accelererar ett
okontrollerat elverktyg mot insatsverktygets
rotationsriktning vid inkldmningsstallet.

Om t.ex. en slipskiva hakar upp sig eller blockerar i

arbetsstycket kan slipskivans kant i arbetsstycket

klammas fast varvid slipskivan bryts sénder eller
orsakar bakslag. Slipskivan ror sig nu mot eller bort fran

anvandaren beroende pa skivans rotationsriktning vid

inklamningsstallet. Harvid kan slipskivan &ven brytas

sonder.

Bakslag uppstar till féljd av missbruk eller felaktig

hantering av elverktyget. Detta kan undvikas genom

skyddsatgarder som beskrivs nedan.

a) Hall stadigt i elverktyget samt kroppen och armarna
i ett lage som &ar lampligt for att motsta
bakslagskrafter. Anvand alltid stédhandtaget for
béasta mojliga kontroll av bakslagskrafter och
reaktionsmoment vid start. Anvandaren kan genom
lampliga forsiktighetsatgarder battre beharska
bakslags- och reaktionskrafterna.

b) Hall alltid handen pé& betryggande avstand fran det
roterande insatsverktyget. Insatsverktyget kan vid ett
bakslag g& mot din hand.

¢) Undvik att halla kroppen inom det omrade
elverktyget vid ett bakslag ror sig. Bakslaget kommer
att driva elverktyget i motsatt riktning till slipskivans
rérelse vid inklamningsstallet.

d) Var sarskilt férsiktig vid bearbetning av horn, skarpa
kanter osv. Hall emot sa att insatsverktyget inte
studsar ut fran arbetsstycket eller kommer i kldm.
Pa horn, skarpa kanter eller vid studsning tenderar det
roterande insatsverktyget att komma i kldm. Detta kan
leda till att kontrollen férloras eller att bakslag uppstar.

e) Anvand aldrig kedje- eller tandade sagklingor.
Dessa insatsverktyg orsakar ofta ett bakslag eller forlust
av kontrollen &ver elverktyget.

3) SPECIELLA VARNINGAR FOR SLIPNING OCH
KAPSLIPNING

a) Anvand endast slipkroppar som godkénts for
aktuellt elverktyg och de sprangskydd som ar
avsedda for dessa slipkroppar. Slipkroppar som inte
ar avsedda for aktuellt elverktyg kan inte p&
betryggande satt skyddas och &r darfor farliga.

b) Sprangskyddet maste monteras ordentligt pa
elverktyget och vara infast s att h6gsta méjliga
sdkerhet uppnas, dvs den del av slipkroppen som ar
vand mot anvidndaren maste vara méjligast val
skyddad. Sprangskyddet ska skydda anvandaren mot
brottstycken fran eller tillfallig kontakt med slipkroppen.

c) Slipkroppar far anvindas endast for
rekommenderade arbeten, t.ex.: Slipa aldrig med
kapskivans sidoyta. Kapskivor ar avsedda for
materialavverkning med skivans kant. Om tryck fran
sidan utévas mot slipkroppen kan den spricka.



d) For vald slipskiva ska alltid oskadade spannflansar i
korrekt storlek och form anvandas. Lampliga flansar
stdder slipskivan och reducerar risken for slipskivsbrott.
Flansar fér kapskivor och andra slipskivor kan ha olika
utseende och form.

e) Anvand inte nedslitna slipskivor fran stérre
elverktyg. Slipskivor for storre elverktyg ar inte
konstruerade for de mindre elverktygens hdgre varvtal
och kan darfér spricka.

4) ANDRA SPECIELLA SAKERHETSANVISNINGAR FOR
KAPSLIPNING

a) Se till att kapskivan inte kommer i kldm och att den
inte utsétts fér hogt mottryck. Férsok inte skéra for
djupt. Om kapskivan 6verbelastas 6kar dess
pafrestning och risk finns fér att den snedvrids eller
blockerar som sedan kan resultera i bakslag eller
slipkroppsbrott.

b) Undvik omradet framfér och bakom den roterande
kapskivan. Om du for kapskivan i arbetsstycket bort
fran kroppen kan i handelse av ett bakslag elverktyget
med roterande skiva slungas mot din kropp.

c) Om kapskivan kommer i kldm eller arbetet avbryts,
koppla fran elverktyget och hall det lugnt tills skivan
stannat fullsténdigt. Férsoék aldrig dra ut en
roterande kapskiva ur skarsparet da detta kan leda
till bakslag. Lokalisera och atgérda orsaken for
inklamning.

d) Koppla inte ater pa elverktyget om det sitter i
arbetsstycket. Lat kapskivan uppna fullt varvtal
innan den forsiktigt férs in i skarsparet for fortsatt
kapning. | annat fall kan skivan haka upp sig, hoppa ur
arbetsstycket eller orsaka bakslag.

e) For att reducera risken for ett bakslag till foljd av
inklamd kapskiva ska skivor och andra stora
arbetsstycken stodas. Stora arbetsstycken kan béjas
ut till foljd av hég egenvikt. Arbetsstycket maste darfor
stodas pa bada sidorna bade i narheten av skéarsparet
och vid kanten.

f) Var speciellt forsiktig vid “fickkapning” i dolda
omraden som t.ex. i en fardig vagg. Dar risk finns att
kapskivan kommer i kontakt med gas- eller
vattenledningar, elledningar eller andra féremal som kan
orsaka bakslag.

ALLMANT

¢ Anvand denna maskin endast for torr slipning/kapning

e Anvand endast de flansar som medféljer maskinen

¢ Den har maskinen ska inte anvandas av personer under
16 ar

¢ Dra alltid ur stickkontakten fran viggurtaget innan
du gor nagon justering eller byter tillbehor

TILLBEHOR

e Anvand SKIL originaltillbehér som du kan képa hos
narmaste SKIL-aterforsaljare

¢ Vid montering av tillbehor fran andra tillverkare &n SKIL
skall anvisningarna fran vederbérande tillverkare foljas

e Anvand aldrig en insatsbricka eller adapter for att fylla
ett stdrre centrumhal i slip/kapskivor

e Anvand aldrig tillbehér med ett “blint” géangat hal som &r
mindre &n M14 x 21 mm
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ANVANDNING UTOMHUS

Anslut maskinen till en jordfelsbrytare (FI) pa hogst
30 mA

FORE ANVANDNINGEN

Det ar bast att f& ndgon att visa dig hur maskinen
anvands innan du anvander den for férsta gangen
Kontrollera alltid att den tillférda stromtypen stdmmer
med spanningen som anges p& maskinens markplat
(maskiner med beteckningen 230V eller 240V kan dven
anslutas till 220V)

Montera alltid extrahandtaget A (2) och skyddskapan B
(2); anvand aldrig maskinen utan dessa delar

Anvand lampliga detektorer for lokalisering av dolda
férsorjningsledningar eller konsultera lokalt
distributionsforetag (kontakt med elledningar kan
férorsaka brand och elstét; en skadad gasledning kan
leda till explosion; borrning i vattenledning kan
fororsaka sakskador eller elstét)

Asbesthaltigt material far inte bearbetas (asbest
anses vara cancerframkallande)

Viss typ av damm, exempelvis farg som innehaller bly,
vissa trasorter, mineraler och metaller kan vara
halsovadliga om de inhaleras (hudkontakt eller
inhalering kan ge allergisk reaktion och/eller
luftvagsproblem/sjukdom hos personer i nérheten);
anvéand andningsskydd och arbeta med en
dammuppsamlare om s&dan anslutning finns

Vissa typer av damm &r klassificerade sa som
carcinogeniska (t.ex. ek- och bjérkdamm) sarskilt i
kombination med tillsatser fér trabehandling; anvand
andningsskydd och arbeta med en
dammuppsamlare om s&dan anslutning finns

Folj de nationella krav, som finns ang&dende damm, for
de material du skall arbete med

Var forsiktig néar du skér skaror, sarskilt i barande vaggar
(det finns bestammelser om skéror i barande vaggar;
dessa bestdmmelser vaxlar fran land till land och méste
foljas under alla férhallanden)

Satt fast arbetsstycket (ett arbetsstycke fastsatt med
skruvtvingar eller i ett skruvstdd &r mera stabilt &n om
det hélls fast for hand)

Spann inte fast maskinen i ett stad

Anvand helt utrullade och sékra férlangningssladdar
med kapacitet p4 16 A

UNDER ANVANDNINGEN

Inkopplingsférloppen orsakar korta
spanningssénkningar; vid ogynnsamma
natférutsattningar kan dessa menligt paverka andra
maskiner (vid ndtimpendaser under 0,25 ohm behdver
inte stérningar befaras); i fall ni énskar ytterligare
klargérande, var vanlig kontakta er lokala elleverantor
myndighet

Skadas eller kapas natsladden under arbetet, ror inte
vid sladden utan dra genast ut stickkontakten

Anvand ej maskinen om sladden &r trasig; lat den byta
ut av en kvalificerad person

| hdndelse av onormala elektriska eller mekaniska
stérningar, stdng genast av maskinen och dra ur
stickkontakten



e Om det blir stromavbrott eller kontakten dras ut av
misstag skall p&/av-knappen H (2) omedelbart frigéras
och stillas i AV-lage (OFF), s8 att maskinen inte kan
starta upp igen obevakat

EFTER ANVANDNINGEN

e F3 aldrig tillbehoret att sluta rotera genom att utéva
kraft p& det fran sidan efter det att maskinen har stangts
av

ANVANDNING

Monterlng av tillbehor (2)

! drag ur stickkontakten

- gor ren spindeln C och alla delar som skall monteras

- dra &t fastspanningsflansen E med nyckel F och tryck
samtidigt pa spindelldsningsknappen G

! tryck bara pa spindellasknappen G nér spindeln C
star stilla

- for borttagning av tillboehdr utfors forfarandet i
omvand ordning

! slip/kapskivor blir mycket varma under
anvandningen; vidrér dem inte forrén de har
svalnat

! anvand aldrig en slip/kapskiva utan etikett;
etiketten &r fastklistrad pa skivan

Montering av extrahandtaget A (5)

Justering av skyddskapan B ()

! drag ur stickkontakten

! se till att den slutna sidan av skyddskéapan alltid
ar riktad mot anvédndaren

Fdre anvandning av maskinen

- forsakra dig om att tillbehoret ar korrekt monterat
och ordentligt atskruvat

- kontrollera att tillbehéret ror sig obehindrat genom att
vrida det fér hand

- testkdr maskinen i minst 30 sekunder pa maximalt
tilldtna obelastade varvtal i en séker position

- stanna omedelbart maskinen vid kraftig vibration eller
om andra fel uppstéatt och kontrollera maskinen for
att bedéma orsaken

P&/Av lasstrombrytare H (7)

- séatt pa maskinen (Ma

! maskinen snabbstartar och kan rycka till

! innan tillbehoret sétts till arbetsstycket skall
maskinen ha upnétt full hastighet

- las strombrytaren )b

- 18sg6r strémbrytaren/stédng av maskinen 7)c

! maskinen skall tas bort fran arbetsstycket innan
den stdngs av

! tillbehoret fortsatter att rotera en kort stund efter
att maskinen sténgts av

Slipning (8

- ror maskinen fram och tillbaka med mattligt tryck

! anvénd aldrig en kapskiva for sidslipning

Kapning (®

- vicka inte p& maskinen vid kapning

- ror alltid maskinen i samma riktning som
maskinhuvudet s& att maskinen inte kan skjutas ut ur
skaran pa ett okontrollerat satt

- utdva inte tryck p& maskinen; lat kapskivans varvtal
gora arbetet

- bromsa inte upp kapskivor genom att trycka pa sidan
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Fattnlng och styrning av maskinen

! under arbetet, hall alltid verktyget i det gra
greppet (9

hall alltid stadigt i maskinen med bada handerna, sa
att du hela tiden har full kontroll dver maskinen

se till att du star stadigt

tank pa rotationsriktningen och hall alltid maskinen sa
att gnistor och slip/skardamm flyger bort fran kroppen
hall ventilationséppningarna J (2) ej vertackta

ANVANDNINGSTIPS

o | stallet fér E (2) kan “CLIC” snabbspanningsflansen (SKIL
tillbehér 2610388766) anvandas; da kan slip/ kapskivor
monteras utan anvéndning av tillbehérsnycklar

UNDERHALL / SERVICE

e Hall alltid din maskin och sladden ren (speciellt
ventilationséppningarna J (2))
! reng6ring far ej gbéras genom att féra spetsiga
féremal genom ventilations6ppningarna
! drag ur stickkontakten innan reng6ring
e Om i elverktyget trots exakt tillverkning och strang
kontroll stérning skulle uppst&, bor reparation utféras av
auktoriserad serviceverkstad for SKIL elverktyg
- séand in verktyget i odemonterat skick tillsammans
med inkdpsbevis till forsaljaren eller till ndrmaste
SKIL serviceverkstad (adresser till servicestationer
och spréngskisser av maskiner finns pa
www.skilmasters.com)

MILJO

¢ Elektriska verktyg, tillbehér och forpackning far inte
kastas i hushallssoporna (géller endast EU-l&nder)

- enligt direktivet 2002/96/EG som avser aldre elektrisk
och elektronisk utrustning och dess tillampning enligt
nationell lagstiftning ska uttjanta elektriska verktyg
sorteras separat och lamnas till miljovanlig
atervinning
symbolen 1) kommer att pAminna om detta nar det
ar tid att kassera

C€-FORSAKRAN OM
OVERENSSTAMMELSE

e Viintygar och ansvarar for, att denna produkt
odverensstdmmer med féljande norm och dokument:

EN 60745, EN 55014, enl. bestdmmelser och riktlinjema
2006/95/EG, 2004/108/EG, 98/37/EG (till 28.12.2009),
2006/42/EG (from 29.12.2009)

Teknisk tillverkningsdokumentation finns hos:

SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL

Arno van der Kloot
Vice President
Operations & Engineering

Jan Trommelen
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
16.11.2009



LJUD/VIBRATION

Vinkelsliber

Ljudtrycksnivdn som uppmatts enligt EN 60745 ar pa

denna maskin 84 dB(A) och ljudeffektnivan 95 dB(A)

(standard deviation: 3 dB), och vibration vid smérgling ytor

3,0 m/s? (hand-arm metod; onoggrannhet K = 1,5 m/s?)

! andra applikationer (sdsom kapning) dar kan
vibrationsvérdena

Vibrationsemissionsvardet har uppmétts enligt ett

standardiserat test i enlighet med EN 60745; detta

vérde kan anvandas for att jamféra vibrationen hos olika

verktyg och som en ungefarlig uppskattning av hur stor

vibration anvéndaren utsatts for nar verktyget anvénds

enligt det avsedda syftet

- om verktyget anvands pa ett annat &n det avsedda
syftet eller med fel eller daligt underhalina tillbehor
kan detta drastiskt 6ka vibrationsnivan

- nér verktyget sténgs av eller & pa men inte anvands,
kan detta avsevart minska vibrationsnivan

! skydda dig mot vibration genom att underhalla
verktyget och dess tillbehér, hdlla hinderna
varma och styra upp ditt arbetssétt

9004

INLEDNING

Dette veerktoj er beregnet til let slibning, skeering og
afgratning af metal og stenmaterialer uden brug af vand
Pafor ikke tryk pa veerktgjet; lad skaereskivens
hastighed gere arbejdet

Skaerefunktioner med limede slibe-skaerehjul er kun
tilladt, hvis der bruges en beskyttelsesskarm

(kan fas som ekstra SKIL tilbehor 2610399439)

Lzes og gem denne betjeningsvejledning (3

TEKNISKE SPECIFIKATIONER (1

VARKTQJETS DELE (2

A Stottehandtag

B Beskyttelsesskaerm
C Spindel

D Monteringsflange
E Spzendeflange

F Nogle

G Spindellaseknap

H On/off Iaseafbryder
J Ventilationshuller

SIKKERHED
GENERALE SIKKERHEDSINSTRUKSER

FNVIGTIGT! Lees alle advarselshenvisninger og
instrukser. | tilfaelde af manglende overholdelse af
advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for
elektrisk sted, brand og/eller alvorlige kveestelser.
Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til
senere brug. Det i advarselshenvisningerne benyttede
begreb “el vaerktej” refererer til netdrevet el vaerktgj
(med netkabel) og akkudrevet el vaerktej (uden netkabel).
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1) SIKKERHED PA ARBEJDSPLADSEN

a) Serg for, at arbejdsomradet er rent og ryddeligt.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader eger faren for
uheld.

b) Brug ikke maskinen i eksplosionstruede omgivelser,
hvor der er breendbare vaesker, gasser eller stov.
El-veerktej kan sla gnister, der kan antaende stov eller
dampe.

c) Serg for, at andre personer og ikke mindst bern
holdes vaek fra arbejdsomradet, ndr maskinen er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

2) ELEKTRISK SIKKERHED

a) Maskinens stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder andres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundne maskiner.
Uzendrede stik, der passer til kontakterne, nedsaetter
risikoen for elektrisk stod.

b) Undgéa kropskontakt med jordforbundne overflader
som f.eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, eges risikoen for
elektrisk stod.

c) Maskinen mé ikke udszettes for regn eller fugt.
Indtraengning af vand i maskinen ager risikoen for
elektrisk sted.

d) Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til (f.eks. m& man aldrig baere maskinen i ledningen,
haenge maskinen op i ledningen eller rykke i
ledningen for at traekke stikket ud af kontakten).
Beskyt ledningen mod varme, olie, skarpe kanter
eller maskindele, der er i bevaegelse. Beskadigede
eller indviklede ledninger oger risikoen for elektrisk stod.

€) Hvis maskinen benyttes i det fri, ma der kun
benyttes en forlaengerledning, der er godkendt til
udenders brug. Brug af forleengerledning til udenders
brug nedsaetter risikoen for elektrisk sted.

f) Hvis det ikke kan undgés at bruge maskinen i
fugtige omgivelser, skal der bruges et HFI-relze.
Brug af et HFI-relze reducerer risikoen for at fa elektrisk
sted.

3) PERSONLIG SIKKERHED

a) Det er vigtigt at veere opmaerksom, se, hvad man
laver, og bruge maskinen fornuftigt. Man bor ikke
bruge maskinen, hvis man er traet, har nydt alkohol
eller er pavirket af medicin eller euforiserende
stoffer. F4 sekunders uopmaerksomhed ved brug af
maskinen kan fore til alvorlige personskader.

b) Brug beskyttelsesudstyr og hav altid

beskyttelsesbriller pa. Brug af sikkerhedsudstyr som

f.eks. stovmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm
eller hereveern afhaengig af maskintype og anvendelse
nedsaetter risikoen for personskader.

Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér, at el

veerktojet er slukket, for du tilslutter det til

stromtilforslen og/eller akkuen, lofter eller baerer
det. Undga at baere el veerktojet med fingeren pa
afbryderen og serg for, at el veerktojet ikke er teendt,
nar det sluttes til nettet, da dette gger risikoen for
personskader.



d) Fjern indstillingsveerktgj eller skruenggle, inden

maskinen taendes. Hvis et stykke veerktoj eller en nagle

sidder i en roterende maskindel, er der risiko for
personskader.

e) Overvurder ikke dig selv. Serg for at sta sikkert,

mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.

Det er derved nemmere at kontrollere maskinen,

hvis der skulle opsta uventede situationer.

Brug egnet arbejdstej. Undga lose

beklaedningsgenstande eller smykker. Hold har,

toj og handsker veek fra dele, der beveeger sig.

Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i lostsiddende

tej, smykker eller langt har.

g) Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan
monteres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og
benyttes korrekt. Brug af en stevopsugning nedszetter
risikoen for personskader som felge af stov.

4) OMHYGGELIG OMGANG MED OG BRUG AF
EL-VARKTGJ

a) Undgé overbelastning af maskinen. Brug altid en
maskine, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med den rigtige maskine arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne
effektomrade.

b) Brug ikke en maskine, hvis afbryder er defekt.

En maskine, der ikke kan startes og stoppes,
er farlig og skal repareres.

c) Treek stikket ud af stikkontakten og/eller fijern
akkuen, inden maskinen indstilles, der skiftes
tilbehorsdele, eller maskinen lzegges fra.

Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsigtet
start af maskinen.

d) Opbevar ubenyttet el-veerktoj uden for berns
reekkevidde. Lad aldrig personer, der ikke er
fortrolige med maskinen eller ikke har gennemlaest
disse instrukser, benytte maskinen. El-veerktoj er
farligt, hvis det benyttes af ukyndige personer.

e) Maskinen ber vedligeholdes omhyggeligt.
Kontroller, om bevagelige dele fungerer korrekt og
ikke sidder fast, og om delene er brakket eller

beskadiget, sdledes at maskinens funktion pavirkes.

Fa beskadigede dele repareret, inden maskinen

tages i brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte

maskiner.

Sorg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og rene.

Omhyggeligt vedligeholdte skaereveerktojer med skarpe

skaerekanter szetter sig ikke s& hurtigt fast og er

nemmere at fore.

g) Brug el-veerktgj, tilbehor, indsatsvaerktgj osv. iht.
disse instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene
og det arbejde, der skal udfores. | tilfaelde af
anvendelse af veerktgjet til formal, som ligger uden for
det fastsatte anvendelsesomréde, kan der opsté farlige
situationer.

5) SERVICE

a) Sorg for, at maskinen kun repareres af kvalificerede

fagfolk, og at der kun benyttes originale reservedele.

Dermed sikres storst mulig maskinsikkerhed.
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SIKKERHEDSINSTRUKSER FOR VINKELSLIBERE

1) SIKKERHEDSINSTRUKSER FOR ALLE ARBEJDE

a) Dette el-vaerktoj kan anvendes som sliber og
skeaeremaskine. Laes og overhold alle advarsler,
instruktioner, illustrationer og data, som du
modtager i forbindelse med el-vaerktojet.

Overholder du ikke falgende instruktioner, kan du fa
elektrisk sted, der kan opsté brand og /eller du kan blive
kveestet alvorligt.

b) Dette elektriske vaerktoj anbefales ikke til
finslibning, stalbegrstning eller polering. Hvis man
anvender det elektriske veerktej til andet end det
beregnede formal, kan der opsté fare og personskade.

c) Anvend kun tilbeher, hvis det er beregnet til dette
el-vaerktoj og anbefalet af fabrikanten. En mulig
fastgorelse af tilbeheret til el-veerktojet sikrer ikke en
sikker anvendelse.

d) Den tilladte hastighed for indsatsveerktejet skal
mindst veere s& hgj som den max. hastighed, der er
angivet pa el-veerktojet. Tilbeher, der drejer hurtigere
end tilladt, kan blive edelagt.

e) Indsatsvaerktojets udvendige diameter og tykkelse

skal svare til malene pa dit el-veerktgj. Forkert mélte

indsatsveerktgjer kan ikke afskeermes eller kontrolleres
tilstraekkeligt.

Slibeskiver, flanger, slibebagskiver eller andet

tilbehor skal passe ngjagtigt til slibespindlen pa dit

el-vaerktgj. Indsatsveerktej, der ikke passer nejagtigt pa
el-veerktojets slibespindel, drejer ujeevnt, vibrerer meget
steerkt og kan medfere, at man taber kontrollen.

g) Brug ikke el-veerktojet, hvis det er beskadiget.
Kontrollér altid for brug indsatsvaerktgsj som f.eks.
slibeskiver for afsplintninger og revner,
slibebagskiver for revner, slid eller steaerkt slid,
tradberster for lose eller breekkede trade. Tabes el-
vaerktojet eller indsatsvaerktgjet pa jorden, skal du
kontrollere, om det er beskadiget; anvend evt. et
ubeskadiget indsatsvaerktgj. Nar indsatsvaerktgjet er
kontrolleret og indsat, skal du holde dig selv og
personer, der befinder sig i neerheden, uden for det
niveau, hvor indsastvaerktgjet roterer, og lad el-
veerktojet kore i et minut ved hgjeste hastighed.
Beskadiget indsatsveerktoj braekker for det meste i
denne testtid.

h) Brug personligt beskyttelsesudstyr (4).

Brug helmaske til ansigtet, gjenvaern eller
beskyttelsesbriller, afhzengigt af det udforte arbejde.
Brug afhaengigt af arbejdets art stovmaske,
horevaern, beskyttelseshandsker eller
specialforklaede, der beskytter dig mod sma slibe-
og materialepartikler. Jjenene skal beskyttes mod
fremmede genstande, der flyver rundt i luften og som
opstar i forbindelse med forskelligt arbejde. Stov- eller
andedraetsmaske skal filtrere det stov, der opstar under
arbejdet. Udsaettes du for hgj stej i laengere tid, kan du
lide horetab.



z

Sorg for tilstraekkelig afstand til andre personer
under arbejdet. Enhver, der betraeder
arbejdsomradet, skal bruge personligt
beskyttelsesudstyr. Brudstykker fra emnet eller
breekkede indsatsveerktejer kan flyve vaek og fore til
kveestelser ogsa uden for det direkte arbejdsomrade.
Hold altid kun el-veerktgjet i de isolerede gribeflader,
nér du udferer arbejde, hvor indsatsvaerktgejet kan
ramme bgjede stromledninger eller vaerktojets eget
kabel. Kontakt med en spzendingsferende ledning
saetter ogsa metaldele under spaending, hvilket ferer til
elektrisk stod.

Hold netkablet vaek fra roterende indsatsvaerktoj.
Taber du kontrollen over el-veerktojet, kan netkablet
skeeres over eller rammes, og din hand eller din arm kan
traekkes ind i det roterende indsatsveaerktgj.

Laeg aldrig el-veerktojet til side, for indsatsvaerktojet
star helt stille. Det roterende indsatsveerktej kan
komme i kontakt med fralaegningsfladen, hvorved du
kan tabe kontrollen over el-veerktgjet.

m)Lad ikke el-veerktojet kore, mens det baeres.

n)

o)

P)

2)

a)

Dit tej kan blive fanget ved en tilfaeldig kontakt med det
roterende indsatsvaerktej, hvorved indsatsvaerktojet kan
bore sig ind i din krop.

Rengor ventilationsabningerne pa dit el-vaerktoj med
regelmaessige mellemrum. Motoren traekker stov ind i
huset, og store meaengder metalstov kan vaere farligt rent
elektrisk.

Brug ikke el-veerktojet i neerheden af breendbare
materialer. Gnister kan saette ild i materialer.

Brug ikke indsatsveerktgj, der transporterer flydende
kolemiddel. Brug af vand eller andre flydende
kolemidler kan fore til elektrisk stad.

TILBAGESLAG OG TILSVARENDE ADVARSLER
Tilbageslag er en pludselig reaktion, som skyldes, at et
roterende indsatsveerktej (slibemaskine, slibebagskive,
tradberste osv.) har sat sig fast eller blokerer.
Fastseettelse eller blokering forer til et pludseligt stop af
det roterende indsatsveerktej. Derved accelererer et
ukontrolleret el-veerktej mod indsatsveerktgojets
drejeretning pa blokeringsstedet.

Sidder f.eks. en slibeskive fast eller blokerer i et emne,
kan kanten pa slibeskiven, der dykker ned i emnet, blive
siddende, hvorved slibeskiven braekker af eller forer til
et tilbageslag. Slibeskiven bevaeger sig s& hen imod
eller vaek fra betjeningspersonen, afhaengigt af skivens
drejeretning pa blokeringsstedet. | denne forbindelse
kan slibeskiver ogsa braekke.

Et tilbageslag skyldes forkert eller fejlbehzeftet brug af
el-veerktojet. Det kan forhindres ved at traeffe egnede
forsigtighedsforanstaltninger, der beskrives i det
folgende.

Hold godt fast i el-vaerktojet og serg for at bade
krop og arme befinder sig i en position, der kan
klare tilbageslagskrafterne. Anvend altid
ekstrahdndtaget, hvis et sadant findes, for at have
s& meget kontrol som muligt over
tilbageslagskraefterne eller reaktionsmomenterne,
nar maskinen kgrer op i hastighed.
Betjeningspersonen kan beherske tilbageslags- og
reaktionskreefterne med egnede
forsigtighedsforanstaltninger.
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b) Serg for at din hand aldrig kommer i nzerheden af de
roterende indsatsveerktgjer. Indsatsveerktojet kan
bevaege sig hen over din hand i forbindelse med et
tilbageslag.

c) Undga at din krop befinder sig i det omrade,
hvor el-vaerktojet bevaeger sig i forbindelse med et
tilbageslag. Tilbageslaget driver el-veerktojet i modsat
retning af slibeskivens bevaegelse pa blokeringsstedet.

d) Arbejd szerlig forsigtig i omrader som f.eks. hjorner,
skarpe kanter osv. Forhindre at indsatsveerktojer
slar tilbage fra emnet og seetter sig fast.

Det roterende indsatsveerktoj har tendens til at saette sig
fast, nar det anvendes i hjerner, skarpe kanter eller hvis
det springer tilbage. Dette medferer, at man taber
kontrollen eller til tilbageslag.

e) Brug ikke kaedesavklinger eller tandede savklinger.
Sadan indsatsveerktej ferer hyppigt til tilbageslag eller at
man taber kontrollen over el-veerktojet.

3) SARLIGE ADVARSELSHENVISNINGER TIL
SLIBNING OG SKAREARBEJDE

a) Brug udelukkende slibeskiver/slibestifter, der er
godkendt til dit el-veerktoj, og den
beskyttelsesskaerm, der er beregnet til disse
slibeskiver/slibestifter. Slibeskiver/slibestifter, der ikke
er beregnet til el-vaerktgjet, kan ikke beskyttes
tilstraekkeligt og er usikre.

b) Beskyttelsesskaermen skal vaere anbragt sikkert pa
el-veerktgjet og veere indstillet pa4 en sddan méade, at
der nds max. sikkerhed, dvs. at den mindst mulige
del af slibeskiven/slibestiften skal pege hen imod
betjeningspersonen. Beskyttelsesskaermen skal
beskytte betjeningspersonen mod brudstykker og
tilfeeldig kontakt med slibeskiven/slibestiften.

c) Slibeskiver/slibestifter m& kun anvendes til de
anbefalede formal. F.eks.: Slib aldrig med sidefladen
pa en skaereskive. Skaereskiver er bestemt til
materialeafslibning med kanten pa skiven.

Udszeettes disse slibeskiver/slibestifter for sidevendt
kraftpavirkning, kan de edelaegges.

d) Anvend altid ubeskadigede spaendeflanger i den
rigtige storrelse og form, der passer til den valgte
slibeskive. Egnede flanger stotter slibeskiven og
forringer séledes faren for brud pa slibeskiven.

Flanger til skaereskiver kan veere forskellige fra flanger
for andre slibeskiver.

e) Brug ikke slidte slibeskiver, der passer til storre
el-vaerktgj. Slibeskiver til storre el-vaerktej kan braekke,
da de ikke er egnet til de hgjere omdrejningstal, som
smat el-veerktej arbejder med.

4) YDERLIGERE SARLIGE
ADVARSELSHENVISNINGER TIL SKAREARBEJDE

a) Undgé at skaereskiven blokerer eller far for hgjt
modtryk. Foretag ikke meget dybe snit.
Overbelastes skaereskiven, ages skivens belastning og
der er storre tendens til, at skiven kan saette sig i
klemme eller blokere, hvilket igen kan fere til tilbageslag
eller brud pa slibeskiven/slibestiften.

b) Undgé omréadet for og bag ved den roterende
skaereskive. Bevaeger du skeereskiven i emnet vaek fra
dig selv, kan el-vaerktojets roterende skive slynges
direkte ind mod dig i tilfeelde af et tilbageslag.



c) Sidder skaereskiven i klemme eller afbryder du
arbejdet, slukkes el-vaerktojet og maskinen holdes
roligt, til skiven er stoppet. Forsog aldrig at treekke
skaereskiven ud af snittet, mens den roterer, da dette
kan fore til et tilbageslag. Lokalisér og afhjeelp fejlen.

d) Teend ikke for el-vaerktgjet, sa laenge den befinder
sig i emnet. Sgrg for at skeereskiven nar op pa sit
fulde omdrejningstal, for du forsigtigt fortszetter
snittet. Ellers kan skiven seette sig i klemme, springe ud
af emnet eller forarsage et tilbageslag.

e) Understot plader eller store emner for at reducere
risikoen for et tilbbageslag som folge af en fastklemt
skeereskive. Store plader kan bgije sig under deres
egen vaegt. Emnet skal stottes pa begge sider, bade i
nzerheden af skeeresnittet og ved kanten.

f) Veer szerlig forsigtig ved ,,Jommesnit“ i bestadende
vaegge eller andre omrader, hvor man ikke har direkte
indblik. Den neddykkende skeereskive kan forarsage et
tilbageslag, nar der skeeres i gas- eller vandledninger,
elektriske ledninger eller andre genstande.

GENERELT

e Anvend kun dette veerktoj til tor slibning/skaering

¢ Anvend kun flangerne, der leveres med dette veerktoj

o Dette veerktoj méa ikke bruges af personer under 16 ar

¢ Fjern altid forst stikket fra kontakten, forend De
foretager nogle aendringer eller skifter tilbehor

TILBEHGR

¢ Anvend det originale SKIL tilbeher, som kan fas hos
SKIL forhandleren

¢ Ved montering/anvendelse af tilbeher, der ikke er
fremstillet af SKIL, skal den pageeldende producents
instruktioner overholdes ngje

¢ Anvend aldrig reduktionsmuffer eller adaptere for at f&
slibe/skaereskiver med sterre huller til at passe

e Brug aldrig tilbehor med et “blindt” gevindhul, der er
mindre end M14 x 21 mm

UDEND@RS BRUG

e Tilslut veerktejet via en fejlstramsafbryder (FI) med en
triggestrem pa 30 mA maksimum

INDEN BRUG

¢ Inden veerktejet anvendes forste gang, anbefales det, at
man modtager praktisk undervisning

¢ Kontrollér altid at forsyningsspaendingen er den samme
som den spaending, der er anfort pa veerktojets
navneskilt (veerktej med betegnelsen 230V eller 240V
kan ogsa tilsluttes til 220V)

e Montér altid stattegrebet A (2) og beskyttelsesskeermen
B (2); anvend aldrig vaerktejet uden disse dele

¢ Anvend egnede sogeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger eller kontakt det lokale
forsyningsselskab (kontakt med elektriske ledninger
kan fare til brand og elektrisk stod; beskadigelse af en
gasledning kan fore til eksplosion; brud pa et vandrer
kan fere til materiel skade eller elektrisk stad)

¢ Bearbejd ikke asbestholdigt materiale (asbest er
kreeftfremkaldende)

¢ Stov fra materiale som f.eks. maling, der indeholder bly,
nogle traesorter, mineraler og metal kan vaere skadeligt
(kontakt med eller indanding af stevet kan forarsage
allergiske reaktioner og/eller sygdomme i luftvejene hos
den, der anvender veerktojet, eller hos omkringstaende);

34

baer en stovmaske og arbejd med en stovudsug-
ningsanordning, hvor en sadan kan sluttes til

Visse slags stov er klassificeret som kreeftfremkaldende
(som f.eks. stov fra eg og bag) iseer i forbindelse med
tilseetningsstoffer til treebehandling; beer en stevmaske
og arbejd med en stovudsugningsanordning, hvor
en sadan kan sluttes til

Folg de nationale krav, hvad angér stev, for de
materialer, du ensker at arbejde med

Veer forsigtig, nér der skaeres furer, iseer i bserende mure
(furer i baerende mure er underkastet landsspecifikke
regler; disse regler skal altid overholdes; s& for man
begynder arbejdet)

Fastger emnet (det er sikrere at holde emner i en
fastgeringsanordning eller skruestik end med handen)
Spaend ikke vaerktojet fast i en skruestik

Anvend helt udrullede og sikre forleengerledninger med
en kapacitet pa 16 A

UNDER BRUG

Indkoblingsstremstedet kan forérsage kortfristede
speaendingsfald; under ugunstige netbetingelser kan
andre apparater blive pavirket heraf (hvis
stromtilforslens systemimpedans er mindre end

0,25 Ohm, er det usandsynligt, at der opstar ulemper);
onsker de yderligere afklaring, kontakt venligst din
lokale el leverandoer

Hvis kablet beskadiges eller skaeres over under
arbejdet, ikke beror kablet, og straks traek ud stikket
Brug ikke veerktojet, hvis kablet er beskadiget; fa det
skiftet ud af en anerkendt fagmand

| tilfeelde af elektrisk eller mekanisk fejlfunktion skal
afbryderen straks afbrydes og stikket tages ud af
kontakten

| tilfeelde af stromafbrydelse eller nér stikket ved et
uheld traekkes ud af stikkontakten, skal taend/sluk-
laseafbryderen H (2) omgaende lases op og szettes i
slukket (OFF) stilling for at forhindre utilsigtet start

EFTER BRUG

Efter at man har slukket for veerktgjet, m& man aldrig
standse tilbeherets rotation ved at pafere en sideleens
kraft mod det

BETJENING

Montering af tilbeher (2

! treek stikket ud af kontakten

- renger spindlen C og alle de dele, der skal monteres

- stram spaendeflangen E med naglen F, mens der
trykkes pa spindelldseknappen G

! tryk kun pa spindelldseknappen G, nar spindlen C
ikke beveeger sig

- ved afmontering af tilbehersgreb og omvendt

! slibe/skeereskiver bliver meget varme unde brug;
ror ikke ved dem, for de er kolet af

! anvend aldrig en slibe/skzereskive uden
maerkaten, som er limet fast pa den

Montering af stottegrebet A (5)

Indstilling af beskyttelsesskaermen B (6)

! treek stikket ud af kontakten

! sorg for at den lukkede side af
beskyttelsesskaermen altid vender mod brugeren



For ibrugtagning af veerktojet

- veer sikker, at tilbehgret er rigtigt monteret og sidder
godt fast

- check at tilbeharet Igber frit ved at dreje det rundt
med hénden

- test veerktejet i min. 30 sekunder pa ngjeste
omdrejningstal i en sikker position

- ved anselig vibration eller andre defekter, stop straks
veerktojet og check veerktejet for at finde den mulige
arsag hertil

On/off Iaseafbryder H @)

- teend veerktojet 7)a

! veer opmaerksom pé det pludselige ryk nar
veerktojet startes

! lad vaerktojet kogre pa fuld kraft for tilbehoret

berorer arbejdsemnet

l&s afbryderen (7)b

udles afbryderen/sluk veerktejet (7)c

! for der slukkes for vaerktojet, skal det loftes op fra

arbejdsemnet

tilbehoret fortszetter med at dreje rundt fa

sekunder efter at veerktojet er slukket

Slibning (8

- for veerktojet frem og tilbbage med moderat tryk

! anvend aldrig en skaereskive til sidelaens slibning

Skeering (9)

- hold aldrig veerktejet skrat ved skaering

- beveeg altid veerktgjet i samme retning som pilen pa
veerktejshovedet for at undgé at veerktejet skubbes
ud af udskaeringen p& en ukontrolleret made

- péfer ikke tryk pa veerktojet; lad skeereskivens
hastighed gore arbejdet

- brems ikke skaereskiver ved at bruge sidelaens tryk

Handtering og styring af veerktejet

! under arbejde, hold altid om vaerktgjet pa de gra
markerede grebsomrade(r) @

- man skal altid holde godt fast i veerktejet med begge
haender, s& man har fuldt herredemme over veerktajet
pa alle tidspunkter

- man skal stille sig sddan, at man stér godt og sikkert

- man skal vaere opmaerksom pa rotationsretningen;
man skal altid holde veerktojet séledes, at gnister og
slibe/skeerestov flyver veek fra kroppen

- hold ventilationshullerne J (2) utildeekkede

GODE RAD

e | stedet for flangen E (2) kan man anvende “CLIC”
lydspeendeflangen (SKIL tilbehor 2610388766); slibe/
skaereskiver kan s& monteres uden brug af
tilbehersnagler

VEDLIGEHOLDELSE/SERVICE

e Hold vaerktojet og ledningen ren (isser
ventilationshullerne J (2))
! prov ikke at rengore ved at stikke spidse

genstande igennem hullerne

! treek stikket ud for rensning

e Skulle el veerktojet trods omhyggelig fabrikation og
kontrol holde op med at fungere, skal reparationen
udferes af et autoriseret servicevaerksted for SKIL-
elektroveerktoj
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- send den uskilte veerktojet sammen med et
kabsbevis til forhandleren eller nzermeste SKIL
servicevaerksted (adresser og reservedelstegning af
veerktgjet findes pa www.skilmasters.com)

MILJO

¢ Elveerktoj, tilbehor og emballage ma ikke
bortskaffes som almindeligt affald (kun for EU-lande)
- ihenhold til det europzeiske direktiv 2002/96/EF om
bortskaffelse af elektriske og elektroniske produkter
og geeldende national lovgivning, skal brugt elveerktoj
indsamles separat og bortskaffes pa en made, der
skaner miljget mest muligt
symbolet (1) erindrer dig om dette, nér udskiftning er
neodvendig

C(€-OVERENSSTEMMELSES-
ERKLARING

* Vi erkleerer under almindeligt ansvar, at dette produkt er
i overensstemmelse med felgende normer eller
normative dokumenter: EN 60745, EN 55014, i henhold
til bestem melserne i direktiverne 2006/95/EF,
2004/108/EF, 98/37/EF (indtil 28.12.2009), 2006/42/EF
(fra 29.12.2009)

Teknisk dossier hos: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE),
4825 BD Breda, NL

Arno van der Kloot
Vice President
Operations & Engineering

Jan Trommelen

Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
16.11.2009

STQJ/VIBRATION

o Males efter EN 60745 er lydtrykniveau af dette veerktoj

84 dB(A) og lydeffektniveau 95 dB(A) (standard

deviation: 3 dB), og vibrationsniveauet ved

overfladeslibning 3,0 m/s2 (h&nd-arm metoden;

usikkerhed K = 1,5 m/s?)

! andre applikationer (som f.eks. skaering) kan have
anderledes vibrations veerdier

Det vibrationsniveau er malt i henhold til den

standardiserede test som anfort i EN 60745; den kan

benyttes til at sammenligne to stykker vaerktej og som

en forelobig bedemmelse af udseettelsen for vibrationer,

nar veerktgjet anvendes til de naevnte formal

- anvendes veerktgijet til andre formal eller med andet

eller darligt vedligeholdt tilbeher, kan dette age

udsaettelsesniveauet betydeligt

de tidsrum, hvor veerktejet er slukket, eller hvor det

kerer uden reelt at udfere noget arbejde, kan

reducere udsaettelsesniveauet betydeligt

! beskyt dig selvimod virkningerne af vibrationer
ved at vedligeholde veerktgjet og dets tilbehor,
ved at holde dine haender varme og ved at
organisere dine arbejdsmonstre
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Vinkelsliper
INTRODUKSJON

Dette verktoyet er beregnet for lett sliping, kapping og
avsliping av stepe-grad pa metall og steinmaterialer
uten bruk av vann

Legg ikke press pa verktoyet; la hastigheten pa
kappeskiven gjore arbeidet

Kutteoperasjoner med limte slipe/kapp-skiver er kun
tillatt ved bruk av vernedeksel (tilgjengelig som
valgfritt SKIL tilbehor 2610399439)

Les og ta vare p& denne brukerveiledningen (3

TEKNISKE OPPLYSNINGER (1)

VERKTQYELEMENTER (2

A Stottehandtak

B Sikkerhetsdeksel

C Spindel

D Monteringsflens

E Klemflens

F Skrungokkel

G Spindellaseknapp

H Av/pa lasebryter

J Ventilasjons&pninger

SIKKERHET
GENERELLE SIKKERHETSANVISNINGER

9004

FNOBS! Les gjennom alle advarslene og anvisningene.
Feil ved overholdelsen av advarslene og nedenstdende
anvisninger kan medfere elektriske stet, brann og/eller
alvorlige skader. Ta godt vare pa alle advarslene og
informasjonene. Det nedenstédende anvendte uttrykket
“elektroverktoy” gjelder for stramdrevne elektroverktay
(med ledning) og batteridrevne elektroverktoy

(uten ledning).

1) SIKKERHET PA ARBEIDSPLASSEN

a) Hold arbeidsomradet rent og ryddig.

Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader uten
lys kan fore til ulykker.

b) Ikke arbeid med maskinen i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vaesker,
gass eller stov. Elektroverktoy lager gnister som kan
antenne stov eller damper.

c) Hold barn og andre personer unna nar
elektroverktoyet brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over maskinen.

2) ELEKTRISK SIKKERHET

a) Stepselet til maskinen mé passe inn i stikkontakten.
Stopselet ma ikke forandres pa noen som helst
maéte. Ikke bruk adapterstgpsler sammen med
jordede maskiner. Bruk av stopsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter reduserer
risikoen for elektriske stot.
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b) Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik
som rer, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er storre
fare ved elektriske stot hvis kroppen din er jordet.

c) Hold maskinen unna regn eller fuktighet. Dersom det
kommer vann i et elektroverktoy, oker risikoen for
elektriske stot.

d) Ikke bruk ledningen til andre formal, f.eks. til & bzere
maskinen, henge den opp eller trekke den ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller maskindeler som beveger seg.
Med skadede eller opphopede ledninger oker risikoen
for elektriske stot.

e) Nar du arbeider utenders med et elektroverktgy, ma

du kun bruke en skjoteledning som er godkjent til

utendars bruk. Nar du bruker en skjoteledning som er
egnet for utenders bruk, reduseres risikoen for
elektriske stot.

Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i

fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.

Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske

stot.

3) PERSONSIKKERHET

a) Veer oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem ndr du arbeider med et elektroverktay. Ikke
bruk maskinen nér du er trett eller er pavirket av
narkotika, alkohol eller medikamenter. Et oyeblikks
uoppmerksomhet ved bruk av maskinen kan fore til
alvorlige skader.

b) Bruk personlig verneutstyr og husk alltid & bruke
vernebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som
stovmaske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller horselvern —
avhengig av type og bruk av elektroverktoyet —
reduserer risikoen for skader.

c) Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktoyet er slatt av for du kobler
det til strommen og/eller batteriet, lofter det opp
eller baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar
du beerer elektroverktoyet eller kobler elektroverktoyet
til stremmen i innkoblet tilstand, kan dette fere til uhell.

d) Fjern innstillingsverktoy eller skrungkler for du slar
pa elektroverktoyet. Et verktoy eller en nekkel som
befinner seg i en roterende maskindel, kan fore til
skader.

e) Ikke overvurder deg selv. Serg for & sta stedig og i

balanse. Dermed kan du kontrollere maskinen bedre i

uventede situasjoner.

Bruk alltid egnede klaer. Ikke bruk vide klzer eller

smykker. Hold har, tay og hansker unna deler som

beveger seg. Lostsittende tay, smykker eller langt har
kan komme inn i deler som beveger seg.

g) Hvis det kan monteres stovavsug- og
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes pa korrekt méate.

Bruk av et stovavsug reduserer farer pa grunn av stov.

4) AKTSOM HANDTERING OG BRUK AV
ELEKTROVERKTQ@Y

a) Ikke overbelast maskinen. Bruk et elektroverktoy
som er beregnet til den type arbeid du vil utfore.
Med et passende elektroverktoy arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.



b) Ikke bruk elektroverktoy med defekt pa-/avbryter.
Et elektroverktoy som ikke lenger kan slas av eller pa,
er farlig og mé repareres.

c) Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller fijern
batteriet for du utferer innstillinger pa
elektroverktoyet, skifter tilbehorsdeler eller legger
maskinen bort. Disse tiltakene forhindrer en utilsiktet
starting av maskinen.

d) Elektroverktoy som ikke er i bruk mé oppbevares
utilgjengelig for barn. lIkke la maskinen brukes av
personer som ikke er fortrolig med dette eller ikke
har lest disse anvisningene. Elektroverktoy er farlige
nar de brukes av uerfarne personer.

e) Veer noye med vedlikeholdet av maskinen. Kontroller

om bevegelige maskindeler fungerer feilfritt og ikke
klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pd maskinens funksjon. La
skadede deler repareres for maskinen brukes. Darlig
vedlikeholdte elektroverktoy er arsaken til mange uhell.

f) Hold skjaereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjeereverktoy med skarpe skjeer setter seg ikke sé ofte
fast og er lettere & fore.

g) Bruk elektroverktoy, tilbeher, verktay osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfores.
Bruk av elektroverktoy til andre formé&l enn det som er
angitt kan fore til farlige situasjoner.

5) SERVICE

a) Maskinen din skal alltid kun repareres av kvalifisert
fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes maskinens sikkerhet.

SIKKERHETSANVISNINGER FOR VINKELSLIPERE

1) SIKKERHETSANVISNINGER FOR ALLE ARBEIDER

a) Dette elektroverktoyet skal brukes som sliper og
kuttesliper. Folg alle advarsler, anvisninger, bilder
og data som du far levert sammen med
elektroverktoyet. Hvis du ikke folger folgende
anvisninger, kan det oppsta elektriske stet, ild og/eller
store skader.

b) Dette elektriske verktoyet bor ikke brukes til
sandpussing, stalbersting eller polering.

Hvis verktoyet brukes til operasjoner som det ikke er
konstruert for, kan det fore til farlige situasjoner og
personskader.

c) Ikke bruk tilbehor som ikke er spesielt beregnet og
anbefalt av produsenten for dette elektroverktoyet.
Selv om du kan feste tilbeheret pa elektroverktoyet ditt,
garanterer dette ingen sikker bruk.

d) Det godkjente turtallet til innsatsverktgyet ma vare
minst like hoyt som det maksimale turtallet som er
angitt pa elektroverktoyet. Tilbeher som dreies
hurtigere enn godkjent, kan adelegges.

e) Utvendig diameter og tykkelse pa innsatsverktoyet
ma tilsvare malene for elektroverktoyet.

Gale innsatsverktoy kan ikke sikres eller kontrolleres
tilstrekkelig.
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f) Slipeskiver, flenser, slipetallerkener eller annet
tilbehgr méa passe ngyaktig pa slipespindelen til
elektroverktoyet. Innsatsverktoy som ikke passer
noyaktig pa slipespindelen til elektroverktoyet, roterer
uregelmessig, vibrerer sveert sterkt og kan fere til at du
mister kontrollen.

9) Ikke bruk skadede innsatsverktoy. Sjekk for hver
bruk om innsatsverktoy slik som slipeskiver er
splintret eller revnet, om slipetallerkener er revnet
eller sveert slitt, om stélberster har lgse eller har
brukkede trader. Hvis elektroverktayet eller
innsatsverktoyet faller ned, ma du kontrollere om
det er skadet eller bruk et ikke skadet
innsatsverktgy. Nar du har kontrollert og satt inn
innsatsverktoyet, ma du holde personer som
oppholder seg i naerheten unna det roterende
innsatsverktoyet og la elektroverktayet ga i ett
minutt med maksimalt turtall. Som regel brekker
skadede innsatsverktoy i lopet av denne testtiden.

h) Bruk personlig beskyttelsesutstyr (4). Avhengig av
typen bruk méa du bruke visir, oyebeskyttelse eller
vernebriller. Om ngdvendig mé du bruke stovmaske,
horselvern, vernehansker eller spesialforkle som
holder sma slipe- og materialpartikler unna kroppen
din. @ynene ber beskyttes mot fremmedlegemer som
kan fly rundt ved visse typer bruk. Stov- eller
pustevernmasker ma filtere den typen stov som oppstar
ved denne bruken. Hvis du er utsatt for sterk stoy over
lengre tid, kan du miste herselen.

i) Pass pa at andre personer holder tilstrekkelig
avstand til arbeidsomradet ditt. Alle som gar inn i
arbeidsomradet ma bruke personlig verneutstyr.
Brukne deler til verktoyet eller brukne innsatsverktoy
kan slynges ut og derfor ogsa forarsake skader utenfor
det direkte arbeidsomradet.

j) Takun tak i elektroverktayet pa de isolerte

gripeflatene, hvis du utferer arbeid der inn-

satsverktoyet kan treffe pa skjulte stremledninger
eller den egne stremledningen. Kontakt med en
spenningsferende ledning setter ogsa elektroverktoyets
metalldeler under spenning og forer til elektriske stot.

Hold stremledningen unna roterende innsatsverktay.

Hvis du mister kontrollen over elektroverktayet kan

stromledningen kappes eller komme inn i verktoyet, og

handen eller armen din kan komme inn i det roterende
innsatsverktoyet.

|) Legg aldri elektroverktoyet ned for innsatsverktoyet
er stanset helt. Det roterende innsatsverktoyet kan
komme i kontakt med overflaten der maskinen legges
ned, slik at du kan miste kontrollen over
elektroverktoyet.

m)La aldri elektroverktoyet vaere innkoblet mens du
beerer det. Toyet ditt kan komme inn i det roterende
innsatsverktoyet hvis det tilfeldigvis kommer i kontakt
med verktoyet og innsatsverktoyet kan da bore seg inn i
kroppen din.

n) Rengjer ventilasjonsapningene til elektroverktoyet
med jevne mellomrom. Motorviften trekker stev inn i
huset, og en stor oppsamling av metallstov kan medfore
elektrisk fare.

o) Ikke bruk elektroverktoyet i naerheten av brennbare
materialer. Gnister kan antenne disse materialene.

z



p) Bruk ikke innsatsverktoy som krever flytende
kjolemidler. Bruk av vann eller andre flytende
kjelemidler kan fore til elektriske stot.

2) TILBAKESLAG OG TILSVARENDE ADVARSLER

¢ Tilbakeslag er innsatsverktoyets plutselige reaksjon

etter at det har hengt seg opp eller blokkerer. Dette kan

gjelde slipeskiven, slipetallerkenen, stélbersten osv..

Opphenging eller blokkering forer til at det roterende

innsatsverktoyet stanser helt plutselig. Slik akselerer et

ukontrollert elektroverktoy i motsatt retning av
innsatsverktoyets dreieretning pa blokkeringsstedet.

Huvis f.eks. en slipeskive henger seg opp eller blokkerer i

arbeidsstykket, kan kanten pa slipeskiven som dykker

inn i arbeidsstykket, henge seg opp og slik brekker
slipeskiven eller forarsaker et tilbakeslag.

Slipeskiven beveger seg da mot eller bort fra brukeren,

avhengig av skivens dreieretning pa blokkeringsstedet.

Slipeskiver kan da ogsa brekke.

Et tilbakeslag er resultat av en gal eller feilaktig bruk av

elektroverktoyet. Det kan unngas ved 4 folge egnede

sikkerhetstiltak som beskrevet nedenstéende.

a) Hold elektroverktoyet godt fast og plasser kroppen
og armene dine i en stilling som kan ta imot
tilbakeslagskrefter. Bruk alltid ekstrahandtaket -
hvis dette finnes - for & ha sterst mulig kontroll over
tilbakeslagskrefter eller reaksjonsmomenter ved
oppkjoring. Brukeren kan beherske tilbakeslags- og
reaksjonsmomenter med egnede tiltak.

b) Hold aldri hdnden i nzerheten av det roterende
innsatsverktoyet. Innsatsverktoyet kan bevege seg
over handen din ved tilbakeslag.

c) Unngé at kroppen din befinner seg i omradet der
elektroverktoyet vil bevege seg ved et tilbakeslag.
Tilbakeslaget driver elektroverktoyet i motsatt retning av
slipeskivens dreieretning pa blokkeringsstedet.

d) Veer spesielt forsiktig i hjerner, pa skarpe kanter
osv. Du ma forhindre at innsatsverktoy avprelles fra
arbeidsstykket eller klemmes fast. Det roterende
innsatsverktoyet har en tendens til & klemmes fast i
hjerner, pa skarpe kanter eller hvis det avprelles.

Dette forarsaker kontrolltap eller tilbakeslag.

e) Bruk ikke kjedesagblad eller tannet sagblad.

Slike innsatsverktay forer ofte til tilbakeslag eller til at
man mister kontrollen over elektroverktoyet.

3) SPESIELLE ADVARSLER OM SLIPING OG KAPPING

a) Bruk kun slipeskiver som er godkjent for dette
elektroverktoyet og et vernedeksel som er
konstruert for denne typen slipeskive. Slipeskiver
som ikke ble konstruert for dette elektroverktoyet,
kan ikke beskyttes tilsvarende og er ikke sikre.

b) Vernedekselet m& monteres sikkert pa
elektroverktoyet og innstilles slik at det oppnas sa
stor sikkerhet som mulig, dvs. den minste delen pa
slipeskiven skal peke apent mot brukeren.
Vernedekselet skal beskytte brukeren mot avbrukne
deler og tilfeldig kontakt med slipeskiven.

c) Slipeskiver ma kun brukes til anbefalt type bruk,
f.eks.: lkke slip med sideflaten til en kappeskive.
Kappeskiver er beregnet til materialfierning med kanten
pa skiven. Innvirkning av krefter fra siden kan fore til at
slipeskivene brekker.
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d) Bruk alltid uskadede spennflenser i riktig storrelse
og form for den slipeskiven du har valgt.

Egnede flenser stotter slipeskiven og reduserer slik
faren for at slipeskiven brekker. Flenser for kappeskiver
kan veere annerledes enn flenser for andre slipeskiver.

e) lkke bruk slitte skipeskiver fra storre elektroverktoy.
Slipeskiver for sterre elektroverktoy er ikke beregnet til
de hoyere turtall pa mindre elektroverktoy og kan
brekke.

4) YTTERLIGERE SPESIELLE ADVARSLER FOR
KAPPESLIPING

a) Unngé blokkering av kappeskiven eller for sterkt
presstrykk. lkke utfor for dype snitt.

En overbelastning av kappeskiven gker slitasjen og
tendensen til fastkiling eller blokkering og dermed ogsa
muligheten til tilbakeslag eller brudd pa slipeskiven.

b) Unngd omradet foran og bak den roterende
kappeskiven. Hvis kappeskiven beveger seg bort fra
deg i arbeidsstykket, kan elektroverktayet med den
roterende skiven ved tilbakeslag slynges direkte mot
kroppen din.

c) Hvis kappeskiven blokkerer eller du avbryter
arbeidet, slar du av elektroverktoyet og holder det
rolig til skiven er stanset helt. Forsgk aldri a trekke
den roterende kappeskiven ut av snittet, ellers kan
det oppsta et tilbakeslag. Finn og fiern arsaken til
blokkeringen.

d) Ikke start elektroverktoyet igjen sa lenge det
befinner seg i arbeidsstykket. La kappeskiven oppna
det maksimale turtallet for du fortsetter forsiktig
med snittet. Ellers kan skiven henge seg opp, springe
ut av arbeidsstykket eller forarsake tilbakeslag.

e) Stott plater eller store arbeidsstykker for a redusere

risikoen for tilbakeslag fra en fastklemt kappeskive.

Store arbeidsstykker kan boyes av sin egen vekt.

Arbeidsstykket mé& stettes pa begge sider, bade neer

kappesnittet og pa kanten.

Veer spesielt forsiktig ved inndykkingssnitt i vegger

eller andre uoversiktelige omrader. Den inntrengende

kappeskiven kan treffe pa gass- eller vannledninger,
elektriske ledninger eller gjenstander som kan forarsake
tilbakeslag.

GENERELL

¢ Dette verktoyet skal kun brukes til terrsliping og -

kapping

Bruk kun flensene som falger med verktoyet

Verktoyet mé& ikke brukes av personer under 16 ar

Ta alltid ut kontakten for du forandrer innstillinger

pa sagen eller skifter tilbehor

TILBEHGR

Bruk originalt tilbeher fra SKIL som leveres fra

forhandleren péa stedet

For montering og bruk av ikke-originalt SKIL tilbeher,

henvises det til brukerveiledning fra aktuell produsent

Bruk aldri reduksjoner eller adaptere for & montere

slipe-/kappeskiver med sterre hulldiameter

Bruk aldri tilbeher med et “blindt” gjenget sentrumshull

mindre enn M14 x 21 mm

BRUK

e Verktoyet skal koples til via en feilstrembryter som
kopler ut pd 30 mA maksimum



FOR BRUK

¢ For verktoyet tas i bruk ferste gangen, ma brukeren
innhente praktisk informasjon

* Sjekk alltid at tilfert spenningen er den samme som
oppgitt pa verktayets merkeplate (verktoy som er
betegnet med 230V eller 240V kan ogsa tilkoples 220V)

¢ Monter alltid sidehandtaket A (2) og sikkerhetsdekselet
B (2); verktoyet ma ikke brukes uten at disse delene er
montert

¢ Bruk egnede detektorer til & finne skjulte strom-/
gass-/vannledninger, eller spor hos det lokale el-/
gass-/vannverket (kontakt med elektriske ledninger
kan medfere brann og elektrisk stet; skader pa en
gassledning kan fore til eksplosjon; inntrenging i en
vannledning forarsaker materielle skader og kan
medfare elektriske stot)

¢ |kke bearbeid asbestholdig material (asbest kan
fremkalle kreft)

e Stov fra materialer som blyholdig maling, visse tresorter,
mineraler og metall kan vaere skadelig (kontakt med
eller inhalering av stov kan gi allergiske reaksjoner og/
eller sykdommer i andedrettsorganene for brukeren eller
personer i neerheten); bruk stevmaske og arbeid med
stovfjerningsutstyr nar det er mulig

e Visse typer stov er klassifisert som kreftfremkallende
(som f.eks. stov fra eik og bek), spesielt sammen med
tilsetningsstoffer for trebehandling; bruk stevmaske og
arbeid med stovfjerningsutstyr nar det er mulig

¢ Folg de nasjonale krav, nar det gjelder stov for de
materialer du ensker & arbeide med

e Veer forsiktig under skjeering av furer, spesielt i
stottevegger (&pninger i stottevegger er underlagt lokale
bestemmelser; nasjonale bestemmelser ma folges til
enhver tid)

o Sett fast arbeidsstykket (et arbeidsstykke som er
sikret med klemmer, sitter sikrere enn om det holdes
fast for hand)

o Verktoyet ma ikke spennes fast i en skrustikke

¢ Bruk helt utrullet og sikker skjoteledning med en
kapasitet pa 16 A

UNDER BRUK

¢ Innkoblinger forer til korte spenningsreduksjoner; ved
ugunstige nettvilkar kan det oppsta forstyrrelser pa
andre apparater (ved nettimpedanser pa mindre enn
0,25 Ohm forventes det ingen forstyrrelser); hvis De
onsker ytterligere klargjarelse, kontakt vennligst din
lokale el leverander myndighet

¢ Hvis kabelen skades eller kappes under arbeid ma
kabelen ikke bergres, men stopselet straks trekkes ut

e Bruk ikke verktoyet dersom kabel er skadet; fa den
skiftet ud af en anerkendt fagmand

o | tilfelle en elektrisk eller mekanisk svikt, skal verktoyet
med en gang sl&es av og stopslet trekkes ut

¢ | tilfelle strombrudd, eller hvis stopselet trekkes ut
tilfeldig, 1&s opp Av/Pa-lasebryteren H (2) med en gang
og sett den i AV (OFF)-stilling for & unnga utilsiktet
starting igjen

ETTER BRUK

o Etter at verktoyet er slatt av, prov aldri & stoppe
tilbehorets rotasjonen med bruk av sideveis kraft
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BRUK

. Montenng av tilbeher (2
! trekk ut stopslet av stikkontakten
- foreta rengjering av spindel C og alle delene som skal
monteres
- skru fast klemflens E med skrungkkel F samtidig som
spindellds G skyves
! spindellas G skal bare skyves néar spindel C er
stillestdende
- demontering av tilbeher skjer i motsatt rekkefelge
! slipe-/kappeskiver blir ekstra varme under bruk;
ror ikke skivene for de har avkjolt
! det ma aldri brukes slipe-/kappeskiver som ikke
har klebemerket
¢ Montering av sidehandtak A (5)
e Justering av sikkerhetsdeksel B ()
! trekk ut stopslet av stikkontakten
! forsikre deg om at lukket side pa
sikkerhetsdekslet vender mot operatoren
* For bruk
- veer sikker pd at tilbehar er korrekt montert og festet
skikkelig
- sjekk om tilbeheret roterer fritt ved & snurre den ved
hand
- test verktoyet i minimum 30 sekunder pa hoyeste
hastighet i en sikker stilling uten & bergre
arbeidsstykket
- stopp eyeblikkelig dersom verktoyet vibrerer
unormalt mye eller andre problemer oppstar, og sjekk
verktoyet noye
e Av/pa lasebryter H (@)
- sla pa verktoyet Ma
! et plutselig rykk er vanlig nér verktoyet starter
! for tilbehoret kommer i kontakt med
arbeidsstykket, ma verktgyet ha nddd max.
hastighet
- las bryteren @b
- frigjer bryteren/sla av verktoyet (7)c
! for verktoyet slas av, loft det bort fra
arbeidsstykket
! skiven fortsetter a rotere i en kort periode etter at
verktoyet er slatt av
e Sliping
- beveg verktoyet frem og tilbake med moderat trykk
! bruk aldri en kappeskive for sideveis sliping
* Kapping (9
- verktoyet ma ikke holdes i skrastilling under kappe-
operasjonen
- verktoyet ma alltid beveges i samme retning som
pilen pa verktgyhodet for & unngé at verkteyet skyves
ut av sporet ukontrollert
- legg ikke press pa verktoyet; la hastigheten pa
kappeskiven gjere arbeidet
- kappeskivene vil ga i stykker dersom de utsettes for
sideveis press
. Grep og styring av verktoyet
! under arbeid, hold verktoyet alltid i gratt(grae)
grepsomrade(r) 10
- hold verktoyet godt fast med begge hender slik at du
alltid har full kontroll over verktoyet
- sorg for at verktoyet holdes stadig



- veer oppmerksom pa rotasjonsretningen; verktoyet
skal alltid holdes slik at gnister og stev under sliping
og kapping flyr bort fra operateren

- hold ventilasjonsapningen J (2 utildekket

BRUKER TIPS

¢ | stedet for flens E (2) kan det du bruke “CLIC” hurtig-
fastspenningsflens (SKIL tilbeher 2610388766); med
dette tilbeheret kan slipe-/kappeskiver monteres uten
nokler

VEDLIKEHOLD / SERVICE

Hold alltid verktoyet og kabelen ren (spesielt

ventilasjonshullene J (2))

! ikke forsgk a rengjore ved & stikke spisse
gjenstander gjennom ventilasjonshullen

! dra ut stopselet for rengjoring

Hvis elektroverktoyet til tross for omhyggelige

produksjons- og kontrollmetoder en gang skulle svikte,

ma reparasjonen utfgres av et autorisert serviceverksted

for SKIL-elektroverktoy

- send verktoyet i montert tilstand sammen med
kjopebevis til forhandleren eller naermeste SKIL
servicesenter (adresser liksom service diagram av
verktayet finner du pd www.skilmasters.com)

MILJO

¢ Kast aldri elektroverktoy, tilbehor og emballasje i
husholdningsavfallet (kun for EU-land)

- ihenhold til EU-direktiv 2002/96/EF om kasserte
elektriske og elektroniske produkter og direktivets
iverksetting i nasjonal rett, ma elektroverktey som
ikke lenger skal brukes, samles separat og returneres
til et miljovennlig gjenvinningsanlegg

- symbolet (1) er patrykt som en paminnelse nar
utskiftning er nedvendig

(€ SAMSVARSERKLZARING

o Vi erkleerer at det er under vart ansvar at dette produkt
er i samsvar med folgende standarder eller standard-
dokumenter: EN 60745, EN 55014, i samsvar med
reguleringer 2006/95/EF, 2004/108/EF, 98/37/EF (frem til
28.12.2009), 2006/42/EF (fra 29.12.2009)

¢ Tekniske underlag hos: SKIL Europe BV
(PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL

Arno van der Kloot
Vice President
Operations & Engineering

Jan Trommelen
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
16.11.2009
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STQY/VIBRASJON

e Malt ifelge EN 60745 er lydtrykknivéet av dette

verktoyet 84 dB(A) og lydstyrkenivaet 95 dB(A)

(standard deviasjon: 3 dB), og vibrasjonsnivaet ved

sliping flater 3,0 m/s? (hand-arm metode; usikkerhet K =

1,5 m/s?)

! ved andre applikasjoner (som kapping) kan
vibrasjonsverdiene variere

Det avgitte vibrasjonsnivaet er blitt malt i samsvar med

en standardisert test som er angitt i EN 60745; den kan

brukes til 8 sammenligne et verktay med et annet, og

som et forelopig overslag over eksponering for

vibrasjoner ved bruk av verktoyet til de oppgavene som

er nevnt

- bruk av verktoyet til andre oppgaver, eller med annet
eller mangelfullt vedlikeholdt utstyr, kan gi en
vesentlig skning av eksponeringsnivaet

- tidsrommene nér verktoyet er avslatt eller nar det gar
men ikke arbeider, kan gi en vesentlig reduksjon av
eksponeringsnivéet

! beskytt deg selv mot virkningene av vibrasjoner
ved & vedlikeholde verktoyet og utstyret, holde
hendene varme og organisere arbeidsméten din

D)

Kulmahiomakone
ESITTELY

e Koneet on tarkoitettu kéytettavaksi metallin ja
kivimateriaalien kevyeen hiomista, leikkaamista ja
purseenpoistamista varten ilman veden kayttdmista

o Al3 kohdista tykaluun painetta; anna jyrsintilevyn

nopeuden tehda ty6

Liitetyilla katkaisulaikoilla leikkaaminen on sallittu

ainoastaan kaytettaessa katkaisusuojaa (saatavissa

SKIL-lisavarusteena 2610399439)

® Lue ja sailytd tdma ohjekirja (3

TEKNISET TIEDOT (1

LAITTEEN OSAT (2

A Apukahva

B Suojus

C Kara

D Kiinnityslaippa
Kiristyslaippa
Ruuviavain
Karanlukituspainike
On/off lukituskytkin
limanvaihto-aukot
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TURVALLISUUS
YLEISET TURVALLISUUSOHJEET

FNHUOMIO! Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlydnti saattaa
johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen. Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut
ohjeet tulevaisuutta varten. Turvallisuusohjeissa kaytetty
késite “sahkotyokalu” késittéd verkkokayttoisia
sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akkukayttoisia
sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

1) TYOPAIKAN TURVALLISUUS

a) Pida tyéskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Ty6paikan epéjarjestys tai valaisemattomat tydalueet
voivat johtaa tapaturmiin.

b) Ala tydskentele sahkotydkalulla rajahdysalttiissa
ymparistossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai
polya. Sédhkotydkalu muodostaa kipindita, jotka
saattavat sytyttéda pdlyn tai hoyryt.

c) Pida lapset ja sivulliset loitolla sdhkétyokalua
kayttaessasi. Voit menettaa laitteesi hallinnan,
huomiosi suuntautuessa muualle.

2) SAHKOTURVALLISUUS

a) Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa millaan tavalla.

Al3 kiyta mitdan pistorasia-adaptereita
maadoitettujen sahkotydkalujen kanssa.
Alkuperéisessa kunnossa olevat pistotulpat ja
sopivat pistorasiat védhentavat séhkoiskun vaaraa.

b) Vélta koskettamasta maadoitettuja pintoja,
kuten putkia. pattereita, liesia tai jadkaappeja.
Séhkoiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

c) Ala aseta sihkaotyokalua alttiiksi sateelle tai
kosteudelle. Veden tunkeutuminen séhkdtydkalun
siséan kasvattaa séhkoiskun riskid.

d) Ala kayta verkkojohtoa vaarin. Ala kayta sita
sahkoétyokalun kantamiseen, vetamiseen tai
pistotulpan irrottamiseen pistorasiasta. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljysta, teravista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet
johdot kasvattavat séhkoéiskun vaaraa.

e) Kayttdessasi sdhkotyokalua ulkona, kayta
ainoastaan ulkokéaytt66n soveltuvaa jatkojohtoa.
Ulkokéyttéon soveltuvan jatkojohdon kayttd pienentaa
sahkdiskun vaaraa.

f) Jos sahkotyokalun kaytté kosteassa ymparistéssa
ei ole valtettavissa, tulee kayttaa
maavuotokatkaisijaa. Maavuotokatkaisijan kayttd
vahentda sahkdiskun vaaraa.

3) HENKILOTURVALLISUUS

a) Ole valpas, kiinnitd huomiota tyéskentelyysi ja
noudata tervetta jarkea sdhkotyokalua kayttdessasi.
Al3 kiyta siahkotyokalua, jos olet visynyt tai
huumeiden, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen
alaisena. Hetken tarkkaamattomuus s&hkétydkalua
kaytettdessa, saattaa johtaa vakavaan
loukkaantumiseen.
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b) Kayta suojavarusteita. Kéyta aina suojalaseja.
Henkildkohtaisen suojavarustuksen kéayttd,
kuten pdlynaamarin, luistamattomien turvakenkien,
suojakypéran tai kuulonsuojaimien, riippuen
sahkotyokalun lajista ja kayttdtavasta, vahentaa
loukaantumisriskia.

c) Valta tahatonta kaynnistamista. Varmista, etta
sahkotyokalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitat
sen sahkoéverkkoon ja/tai liitat akun, otat sen kateen
tai kannat sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimella tai kytket sahkoétydkalun
pistotulpan pistorasiaan, kdynnistyskytkimen ollessa
kayntiasennossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

d) Poista kaikki saatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kaynnistat sahkotyokalun. Tydkalu tai avain, joka
sijaitsee laitteen pyodrivéssé osassa, saattaa johtaa
loukkaantumiseen.

e) Ala yliarvioi itsedsi. Huolehdi aina tukevasta
seisoma-asennosta ja tasapainosta.

Taten voit paremmin hallita sahkétydkalua
odottamattomissa tilanteissa.

f) Kayta tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Alz kayta
16ysia tydvaatteita tai koruja. Pidé hiukset, vaatteet
ja kdsineet loitolla liikkuvista osista. Viljat vaatteet,
korut ja pitkat hiukset voivat takertua liikkkuviin osiin.

g) Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa,
tulee sinun tarkistaa, etta ne on liitetty ja etta ne
kaytetadn oikealla tavalla. Pélynimulaitteiston kayttd
vahentda polyn aiheuttamia vaaroja.

4) SAHKOTYOKALUJEN KAYTTO JA HOITO

a) Al ylikuormita laitetta. Kiyts kyseiseen tyohsn
tarkoitettua sahkoétyokalua. Sopivaa sahkotyokalua
kayttden tydskentelet paremmin ja varmemmin
tehoalueella, jolle sdhkdtydkalu on tarkoitettu.

b) Al3 kiyta sahkotydkalua, jota ei voida kiynnistaa ja
pysdyttaa kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
enad voida kaynnistaa ja pysayttaa
kaynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja se taytyy korjata.

c) Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
saatoja, vaihdat tarvikkeita tai siirrdt sdhkétyokalun
varastoitavaksi. Ndma turvatoimenpiteet pienentéavat
sahkotyokalun tahattoman kaynnistysriskin.

d) Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta,
kun niita ei kdyteta. Al4 anna sellaisten henkildiden
kayttaa sahkotyokalua, jotka eivat tunne sita tai
jotka eivat ole lukeneet tita kayttéohjetta.
Sahkotydkalut ovat vaarallisia, jos niita kayttavat
kokemattomat henkil&t.

e) Hoida sdhkétyokalusi huolella. Tarkista, etta
liikkkuvat osat toimivat moitteettomasti, eivatka ole
puristuksessa seka, etta siina ei ole murtuneita tai
vahingoittuneita osia, jotka saattaisivat vaikuttaa
haitallisesti sdhkétydkalun toimintaan.

Anna korjauttaa mahdolliset viat ennen
kayttéénottoa. Monen tapaturman syyt 16ytyvat
huonosti huolletuista laitteista.

f) Pida leikkausterat teravina ja puhtaina.

Huolellisesti hoidetut leikkaustydkalut, joiden
leikkausreunat ovat teravid, eivat tartu helposti kiinni ja
niitd on helpompi hallita.



g) Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtoty6kaluja
jne. naiden ohjeiden mukaisesti. Ota talloin
huomioon tyéolosuhteet ja suoritettava toimenpide.
Séahkotydkalun kaytté muuhun kuin sille maaréttyyn
kayttoon, saattaa johtaa vaarallisiin tilanteisiin.

5) HUOLTO

a) Anna koulutettujen ammattihenkil6iden korjata
sdhkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain
alkuperaisia varaosia. Taten varmistat, etta
séhkdtydkalu sailyy turvallisena.

KULMAHIOMAKONEIDEN TURVALLISUUSOHJEET

1) TURVALLISUUSOHJEET ERI
KAYTTOTARKOITUKSILLE

a) Tata sédhkotyokalua tulee kayttda hiomakoneena ja
katkaisuhiomakoneena. Ota huomioon kaikki varo-
ohjeet, ohjeet, piirustukset ja tiedot, joita saat
sahkotyokalun kanssa. Ellet noudata seuraavia ohjeita,
saattaa se johtaa sdhkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vaikeisiin loukkaantumisiin.

b) Tata sdahkotyokalua ei suositella
hiekkapaperihiontaan, terasharjaukseen tai
kiillotukseen. Kayttétavat, joihin séhkétydkalua ei ole
suunniteltu, voivat aiheuttaa vaaratilanteen ja johtaa
loukkaantumiseen.

c) Ala kayta mitaan lisslaitteita, joita ei valmistaja ole
tarkoittanut tai suositellut nimenomaan tille
sé@hkotyokalulle. Vain se, ettd pystyt kiinnittdmaan
lisétarvikkeen séhkotydkaluusi ei takaa sen turvallista
kayttoa.

d) Vaihtotyokalun sallitun kierrosluvun tulee olla
vahintaan yhta suuri kuin sahkotyékalussa mainittu
suurin kierrosluku. Lis&tarvike, joka py®rii sallittua
suuremmalla nopeudella, saattaa tuhoutua.

e) Vaihtotyokalun ulkohalkaisijan ja paksuuden tulee
vastata sahkoéty6kalun mittatietoja. Vaarin mitoitettuja
vaihtotydkaluja ei voida suojata tai hallita riittavasti.

f) Hiomalaikkojen, laippojen, hiomalautasten ja
muitten lisdtarvikkeiden tulee sopia tarkasti
sé@hkotyokalusi hiomakaraan. Vaihtotyokalut, jotka
eivat sovi tarkkaan sahkotydkalun hiomakaraan pydrivat
epétasaisesti, térisevat voimakkaasti ja saattavat johtaa
tydkalun hallinnan menettdmiseen.

9) Al3 kiyta vaurioituneita vaihtotyokaluja. Tarkista
ennen jokaista kayttoa, ettei vaihtotyokalussa,
kuten hiomalaikoissa ole pirstoutumia tai halkemia,
hiomalautasessa halkeamia tai voimakasta
kulumista, terdsharjassa irtonaisia tai katkenneita
lankoja. Jos sdhkotyodkalu tai vaihtotydkalu putoaa,
tulee tarkistaa, etta se on kunnossa tai sitten
kayttaa ehjaa vaihtotydkalua. Kun olet tarkistanut ja
asentanut vaihtoty6kalun, pida itsesi ja lahistolla
olevat henkilot poissa pyérivan vaihtotyékalun
tasosta ja anna sdhkotyokalun kdyda minuutti
taydella kierrosluvulla. Vaurioituneet vaihtotydkalut
menevat yleensa rikki tdssa ajassa.
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h)

Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita (4).

Kayta kaytosta riippuen kokokasvonaamiota,
silmésuojusta tai suojalaseja. Jos mahdollista, kayta
polynaamaria, kuulonsuojainta, suojakasineita tai
erikoissuojavaatetta, joka suojaa sinut pienilta
hioma- ja materiaalihiukkasilta. Silimat tulee suojata
lentelevilta vierailta esineilt, jotka saattavat syntya eri
kaytdssa. Poly- tai hengityssuojanaamareiden taytyy
suodattaa pois tydstdssa syntyva poly. Jos olet pitkdan
alttiina voimakkaalle melulle, saattaa se vaikuttaa
heikent&vasti kuuloon.

Varmista, ettd muut henkil6t pysyvat turvallisella
etdisyydella tybalueeltasi. Jokaisella, joka tulee
ty6alueelle, tulee olla henkilokohtaiset
suojavarusteet. Tydkappaleen tai murtuneen
vaihtotydkalun osia saattavat sinkoutua kauemmas ja
vahingoittaa ihmisia myds varsinaisen tydalueen
ulkopuolella.

Tartu sdhkoétydkaluun ainoastaan eriste-tyista
pinnoista, tehdessasi tyotd, jossa saattaisit osua
piilossa olevaan sdhkéjohtoon tai sahan omaan
sahkojohtoon. Kosketus jannitteiseen johtoon saattaa
myds sadhkotydkalun metalliosat jannitteisiksi ja johtaa
séhkoiskuun.

Pida sdhkdjohto poissa pyorivista vaihtotyokaluista.
Jos menetat sdhkdtydkalun hallinnan, saattaa
verkkojohto tulla katkaistuksi tai tarttua kiinni ja vetaa
katesi tai késivartesi kiinni pyérivaan vaihtotydkaluun.
Al3 aseta sahkotyokalua pois, ennen kuin
vaihtotyokalu on pysahtynyt kokonaan.

Pydriva vaihtotykalu saattaa koskettaa lepopintaa ja
voit menettad sahkdtydkalusi hallinnan.

m)Ala koskaan pidi sidhkotyokalua kaynnissa sita

n)

kantaessasi. Vaatteesi voi hetkellisen kosketuksen
seurauksena tarttua kiinni pyorivaan vaihtotydkaluun,
joka saattaa porautua kehoosi.

Puhdista sahkotyokalusi tuuletusaukkoja
saanndllisesti. Moottorin tuuletin imee pdlya tyékalun
koteloon, ja voimakas metallipdlyn kasautuma voi
synnyttéda sahkoisia vaaratilanteita.

o) Al3 kiyta sahkotydkalua palavien aineiden ldhelld.

Kipinat voivat sytyttaa naita aineita.

p) Al kiyta vaihtotyokaluja, jotka tarvitsevat

nestemaista jdahdytysainetta. Veden tai muiden
nestemaisten jadhdytysaineiden kayttd saattaa johtaa
sahkoiskuun.

2) TAKAISKU JA VASTAAVAT VARO-OHJEET

Takaisku on &killinen reaktio, joka syntyy pyodrivan
vaihtotydkalun, kuten hiomalaikan, hiomalautasen tai
terésharjan tarttuessa kiinni tai jdddessa puristukseen.
Tarttuminen tai puristukseen joutuminen johtaa pyorivan
vaihtotydkalun &killiseen pyséhdykseen. Tallin
hallitsematon sahkétydkalu sinkoutuu tarttumakohdasta
vaihtotydkalun kiertosuunnasta vastakkaiseen suuntaan.
Jos esim. hiomalaikka tarttuu tai joutuu puristukseen
tybkappaleeseen, saattaa hiomalaikan reuna, joka on
uponnut tydkappaleeseen, juuttua kiinni aiheuttaen
hiomalaikan ponnahduksen ulos tydkappaleesta tai
aiheuttaa takaiskun. Hiomalaikka liikkuu silloin kayttavaa
henkiléa vasten tai poispéin hanestd, riippuen laikan
kiertosuunnasta tarttumakohdassa. Tall6in hiomalaikka
voi myds murtua.



e Takaisku johtuu sahkotyokalun vadrinkaytosta tai
kaytosta vadraan tarkoitukseen. Se voidaan estda
sopivin varotoimin, joita selostetaan seuraavassa.

a) Pitele sdhkotyokalua tukevasti ja saata kehosi ja
kasivartesi asentoon, jossa pystyt vastaamaan
takaiskuvoimiin. Kaytéa aina lisédkahvaa, jos sinulla
on sellainen, jotta pystyisit parhaalla mahdollisella
tavalla hallitsemaan takaiskuvoimia tai
vastamomentteja tydkalun ryntékaynnissa.
Kéayttava henkild pystyy hallitsemaan takaisku ja
vastamomenttivoimat noudattamalla sopivia
suojatoimenpiteita.

b) Ald koskaan tuo kittési lahelle pyorivaa
vaihtotyokalua. Vaihtotytkalu saattaa takaiskun
sattuessa liikkua katesi yli.

c) Valta pitamasta kehoasi alueella, johon
sahkotyokalu liikkuu takaiskun sattuessa. Takaisku
pakottaa sahkotyokalun vastakkaiseen suuntaan
hiomalaikan liikkeeseen néhden tarttumiskohdassa.

d) Tyoskentele erityisen varovasti kulmien, terévien
reunojen jne. alueella, esta vaihtotyékalua
ponnahtamasta takaisin ty6kappaleesta ja
juuttumasta kiinni. Pyorivalla vaihtotydkalulla on
taipumus juuttua kiinni kulmissa, terévissa reunoissa tai
saadessaan kimmokkeen. Tadma& johtaa hallinnan
pettdmiseen tai takaiskuun.

e) Al3 kayta ketjuterid tai hammastettuja sahanterii.
Téllaiset vaihtotyokalut aiheuttavat usein takaiskun tai
sdhkdtydkalun hallinnan menettédmisen.

3) ERITYISET OHJEET HIONTAAN JA
KATKAISUHIONTAAN

a) Kayta yksinomaan sdhkotyokalullesi sallittuja
hiomatydkaluja ja naitd hiomatyékaluja varten
tarkoitettuja suojuksia. Hiomatyotkaluja, jotka eivét ole
tarkoitettuja séhkotydkalun kanssa kéytettaviksi, ei
voida suojata riittdvasti ja ne ovat turvattomia.

b) Suojuksen taytyy olla tukevasti kiinni
sdhkoétyokalussa ja niin asennettu, etta suurin
mahdollinen turvallisuus saavutetaan.
Hiomatyékalun tulee siis olla mahdollisimman vahan
avoin kayttajaa kohti. Suojuksen tulee suojata
kayttavaa henkil6d murtokappaleilta ja tahattomalta
hiomatydkalun koskettamiselta.

c) Hiomatyo6kaluja saa kayttaa ainoastaan siihen
kaytt6on mihin niita suositellaan esim.: Ald koskaan
hio hiomalaikan sivupintaa kayttden. Hiomalaikat on
tarkoitettu hiontaan laikan ulkokehalla. Sivuttain
kohdistuva voima saattaa murtaa hiomalaikan.

d) Kéayta aina virheetonta, oikean kokoista ja muotoista
kiinnityslaippaa valitsemallesi hiomalaikalle.
Sopivat laipat tukevat hiomalaikkaa ja vahentévét néin
hiomalaikan murtumisriskid. Katkaisulaikkojen laipat
saattavat poiketa muitten hiomalaikkojen laipoista.

e) Ala kayta isompiin sahkotydkaluihin kuuluneita,
kuluneita hiomalaikkoja. Suurempien sahkotyokalujen
hiomalaikat eivat sovellu pienempien sahkdtydkalujen
suuremmille kierrosluvuille, ja ne voivat murtua.
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4) MUITA KATKAISUHIONTAAN LIITTYVIA
ERITYISVARO-OHJEITA

a) Valta katkaisulaikan juuttumista kiinni ja liian suurta
syo6ttopainetta. Ala tee liian syvia leikkauksia.
Katkaisulaikan ylikuormitus kasvattaa sen rasitusta ja
sen alttiutta kallistua tai juuttua kiinni ja siten takaiskun
ja laikan murtumisen mahdollisuutta.

b) Vélta aluetta pyorivan katkaisulaikan edessa ja
takana. Jos katkaisulaikka liilkkuu tyokappaleessa
sinusta poispéin, saattaa sdhkotydkalu takaiskun
sattuessa singota suoraan sinua kohti laikan pyodriessa.

c) Jos katkaisulaikka joutuu puristukseen tai keskeytat
tyon, tulee sinun pysayttda sdhkotyokalu ja pitaa se
rauhallisesti paikoillaan, kunnes laikka on
pysahtynyt. Al koskaan koeta poistaa vield pyorivia
katkaisulaikkaa leikkauksesta, se saattaa aiheuttaa
takaiskun. Maérittele ja poista puristukseen joutumisen
Syy.

d) Ala kdynnista sahkotyokalua uudelleen, jos laikka on
kiinni tybkappaleessa. Anna katkaisulaikan ensin
saavuttaa taysi kierroslukunsa, ennen kuin
varovasta jatkat leikkausta. Muussa tapauksessa
saattaa laikka tarttua kiinni, ponnahtaa ulos
tybkappaleesta tai aiheuttaa takaiskun.

e) Tue litteat tai isot tyokappaleet, katkaisulaikan

puristuksen aiheuttaman takaiskuvaaran

minimoimiseksi. Suuret tyokappaleet voivat taipua
oman painonsa takia. Tydkappaletta tulee tukea
molemmilta puolilta, seka katkaisuleikkauksen vieresta,
etta reunoista.

Ole erityisen varovainen upotusleikkauksissa seiniin

tai muihin alueisiin, joiden taustaa tai rakennetta et

pysty ndkemaan. Uppoava katkaisulaikka saattaa
aiheuttaa takaiskun osuessaan kaasu- tai vesiputkiin,
sahkajohtoihin tai muihin kohteisiin.

YLEISTA

Kayta tata tyokalua vain kuivahuiontaa/jyrsintdé varten

Kéayta vain tama tydkalun yhteydessa toimitettuja

laippoja

Tata tydkalua saavat kayttda vain 16 vuotta tayttaneet

henkil6t

Irrota aina pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin

suoritat laitteelle mitdan saat6ja tai vaihdat

tarviketta

VARUSTEET

Kayté alkuperéisia SKIL-varusteita, jotka ovat saatavana

SKIL-myyntiliikkeesta

Muita kuin SKIL-varusteita kiinnitettdessa/kaytettdessa

noudata kyseisen valmistajan antamia ohjeita

Al koskaan kéyta kavennuskappaleita tai muuntimia

suurireikéisiin hionta/ jyrsintalevyihin sovittamiseksi

Ala koskaan kayta varusteita, joiden “sokea”

kierteitysreika on pienempi kuin M14 x 21 mm

KAYTTO ULKOTILASSA

e Liita tydkalu vikavirran (Fl) piirikatkaisimen kautta
liipaisuvirtaan, jonka maksimi on 30 mA

ENNEN KAYTTOA

e Ennen tydkalun kayttdéa ensimmaista kertaa on
suositeltavaa tutustua kdytannén toimia koskevaan
informaatioon



Tarkista aina, ettéd sy6ttéjannite on sama kuin tydkalun

nimilaatan osoittama jénnite (tydkalut, joiden jénnitetaso

on 230V tai 240V, voidaan kytked myds 220V tason
jannitteeseen)

Kiinnit4 aina apukahva A (2) ja suojus B (2); al& koskaan
kayta tyokalua ilman naita

Kayta sopivia etsintélaitteita piilossa olevien
syottéjohtojen paikallistamiseksi, tai kdanny
paikallisen jakeluyhtion puoleen (kosketus
sdhkdjohtoon saattaa johtaa tulipaloon ja séhkdiskuun;
kaasuputken vahingoittaminen saattaa johtaa
réjahdykseen; vesijohtoon tunkeutuminen aiheuttaa
aineellista vahinkoa tai saattaa johtaa sahkoiskuun)
Al3 koskaan tyosta asbestipitoista ainetta (asbestia
pidetédan karsinogeenisena)

Materiaaleista, kuten lyijypitoinen maali, jotkut puulajit,
mineraalit ja metalli, tuleva pdly voi olla vahingollista
(kosketuksiin joutuminen pélyn kanssa tai sen sisdéan
hengittdminen voi aiheuttaa kayttéjalle tai
sivustakatsojille allergiareaktioita ja/tai hengitysvaivoja);
kédyta poélynaamaria ja tydskentele
polynpoistolaitteen kanssa, kun sellainen on
liitettdvissa

Tietyntyyppiset polyt on luokiteltu karsinogeenisiksi
(kuten tammi- ja py6kkipdly) erityisesti puun késittelyyn
kaytettavien lisdaineiden yhteydessa; kayta
polynaamaria ja tyéskentele pélynpoistolaitteen
kanssa, kun sellainen on liitettavissa

Noudata maakohtaisia p6lyyn liittyvia séantoja
Noudata varovaisuutta tunneleita, varsinkin
tukiseindmig, jyrsittédessé (tukiseindmissa olevat lovet
ovat kyseisen maan erityisasetusten alaisia; naita
asetuksia on noudatettava kaikissa olosuhteissa)
Kiinnita tyostettava kappale (kiinnittimeen tai
puristimeen kiinnitetty tydstettava kappale pysyy
tukevammin paikoillaan kuin késin pidettaessa)

Ala aseta tydkalua ruuvipuristimeen

Kéayta taysin rullaamattomia ja turvallisia jatkejohtoja,
joiden kapasiteetti on 16 ampeeria

KAYTON AIKANA
o Kytkentatapahtumat aikaansaavat lyhytaikaisia

jannitteen alenemisia; huonoissa verkko-olosuhteissa
saattaa tdma vaikuttaa haitallisesti muihin laitteisiin
(verkkoimpedanssin ollessa alle 0,25 Ohm ei héiri6ita

ole odotettavissa); jos tarvitset lisatietoa, ole hyva ja ota

yhteyttd omaan sahkonjakelijaasi

Jos sdhkojohto vahingoittuu tai katkeaa tyén aikana ei
johtoa saa koskettaa, vaan pistotulppa on valittdémasti
irrotettava pistorasiasta

Ala kayta tydkalua, kun johto on vioittunut; vaan toimita
se valtuutettuun huoltoliikkeeseen

Jos huomaat sahkéisen tai mekaanisen vian, sammuta
kone heti ja irroita liitosjohto pistorasiasta

Virtakatkon aiheutuessa tai jos kosketin vedetdan
vahingossa irti pistorasiasta, vapauta kytkin H 2)
valittdmasti ja aseta se irtikytkentdasentoon OFF

_kontrolloimattoman uudelleenkéynnistyksen estamiseksi
KAYTON JALKEEN
o Tydkalu irtikytkettyasi ala koskaan pysayté varusteen

pyOrintaa siihen kohdistetulla poikittaisella voimalla
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KAYTTO

¢ Tarvikkeita kiinnittdéminen 2

veda pistoke pistorasiasta

puhdista kara C ja kaikki kiinnitettavéat osat
tiukenna kiristyslaippa E ruuvitaltalla F ja paina
samanaikaisesti karan lukituspainiketta G

paina karan lukituspainiketta G vain, kun kara C
on pysaytettyna

tarvikkeita poistettaessa tee se painvastoin
hionta/jyrsintélevyt tulevat hyvin kuumiksi kdytén
aikana; dla kosketa niita ennen kuin ne ovat
viilentyneet

ala koskaan kayta hionta/jyrsintélevya ilman
siihen liimattua tarraa (6blottero)

Apukahvan A kiinnittdminen (5
Suojuksen B s&é&to (&

veda pistoke pistorasiasta
varmista, etta suojuksen suljettu puoli on aina
osoittamassa kayttdjaa kohti

* Ennen tydkalun kayttda

varmista, etté tarvike on asetettu paikoilleen oikein ja
k||nn|tetty tiukasti

tarkista, etté tarvike padsee vapaasti likkumaan,
kaantamalla sita kasin

koekayta tydkalua antamalla sen kéyda vahintaan

30 sekuntia maksiminopeudella kuormittamattomana
jos ilmenee voimakasta térin&é tai muita vikoja, tyékalu
on heti kytkettava pois paalta ja vian syy selvitettéva

e On/off lukituskytkin H @)

kaynnista koneesi (1)a

varo kaynnistyksen aiheuttamaa akillista nykaisya
koneen tulee pyoéria tdydelld nopeudella ennen
kuin tarvike koskettaa tyokappaletta

lukitse kytkin )b

vapauta kytkin/sammuta koneesi (7)c

ennen koneen sammuttamista se tulee nostaa irti
tyokappaleesta

kun tyokalu on kytketty pois paalta, tarvikkeen
liike jatkuu vielda muutamia sekunteja

e Hionta (®

liikuta tyokalua edestakaisin kohtuullisen paineen
alaisena
ala koskaan kayta jyrsitdlevya sivun hiontaan

Jyrsinta (9)

ala kallista tydkalua jyrsittdessa

liikuta tyokalua aina samaan suuntaan tydkalun paan
nuolen mukaisesti niin etté estetdan tydkalun tyoén-
tyminen pois jyrsinnésté kontrolloimattomaan tapaan
ala kohdista tydkaluun painetta; anna jyrsintdlevyn
nopeuden tehda tyd

ala jarruta jyrsintélevyja sivulta kohdistuvalla paineella

. Koneen pitdminen ja ohjaaminen

pida tyokalusta kiinni aina tydskentelyn aikana
harmaan varisesta kadensija(oi)sta (0

pida tydkalusta aina kiinni molemmin késin niin etté
pystyt kontrolloimaan tydkalua koko ajan

varmista tukeva asento

kiinnitd huomiota pydrinnan suuntaan; kasittele
tyokalua aina niin etté kipinat ja hionta/jyrsintapoly
lentéa pois sinusta

pidé iimanvaihto-aukkoja J (2) peittdmattémina



VINKKEJA

¢ Laipan E (2) sijasta voidaan kayttaa “CLIC”-
pikakiristyslaippaa (SKIL varuste 2610388766); hionta/
jyrsintalevyt voidaan kiinnittaa varusteavaimia
kayttamatta

HOITO / HUOLTO

e Pida tyokalu ja johto puhtaina (varmista erityisesti ilma-
aukkojen puhtaus J (2))
! &la yrita puhdistaa laitetta teravilla esineilla
ilmanvaihtoreiit kautta
! irrota liitosjohto aina puhdistuksen ajaksi
pistorasiasta
¢ Jos sdhkotydkalussa, huolellisesta valmistuksesta ja
koestusmenettelysta huolimatta esiintyy vikaa, tulee
korjaus antaa SKIL sopimushuollon tehtévéksi
- toimita tydkalu sité osiin purkamatta lahimpaan
SKIL-huoltoon (osoitteet ja tydkalun huoltokaava ovat
tarjolla web-osoitteessa www.skilmasters.com)
ostotodiste mukaan liitettyna

YMPARISTONSUOJELU

o Al3 havita sahkotyokalua, tarvikkeita tai pakkausta
tavallisen kotitalousjatteen mukana (koskee vain
EU-maita)

- vanhoja séhko- ja elektroniikkalaitteita koskevan
EU-direktiivin 2002/96/ETY ja sen maakohtaisten
sovellusten mukaisesti kaytetyt séhkotydkalut on
toimitettava ongelmajatteen kerdyspisteeseen ja
ohjattava ymparistdystavélliseen kierratykseen

- symboli @) muistuttaa tasta, kun kaytdsta poisto
tulee ajankohtaiseksi

CE€-VAATIMUSTEN-
MUKAISUUSVAKUUTUS

Todistamme taten ja vastaamme yksin siita, ettd tama
tuote en allalueteltujen standardien ja
standardoimisasiakirjojen vaatimusten mukainen

EN 60745, EN 55014, seuraavien sdantdjen mukaisesti
2006/95/EY, 2004/108/EY, 98/37/EY (28.12.2009 asti),
2006/42/EY (29.12.2009 alkaen)

Tekninen tiedosto kohdasta: SKIL Europe BV
(PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL

Jan Trommelen

Arno van der Kloot
Vice President

Operations & Engineering Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
16.11.2009

MELU/TARINA

e Mitattuna EN 60745 mukaan tydkalun melutaso on
84 dB(A) ja yleensa tydkalun &énen voimakkuus on
95 dB(A) (keskihajonta: 3 dB), ja tarindn voimakkuus
pintahionnassa 3,0 m/s? (k&si-késivarsi metodi;
epavarmuus K = 1,5 m/s?)
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! muissa toiminnoissa (kuten katkaisussa) voi
syntya erilaista tarinaa
e Tarinasateilytaso on mitattu standardin EN 60745
mukaisen standarditestin mukaisesti; sitd voidaan
kayttaa verrattaessa yhté laitetta toiseen seka
alustavana tarinlle altistumisen arviona kaytettdessa
laitetta manituissa kayttétarkoituksissa
- laitteen kayttd eri kayttotarkoituksiin tai erilaisten tai
huonosti yllapidettyjen lisdlaitteiden kanssa voi liséata
merkittavasti altistumistasoa
laitteen ollessa sammuksissa tai kun se on kdynnissa,
mutta silla ei tehda ty6ta, altistumistaso voi olla
huomattavasti pienempi
! suojaudu tarindn vaikutuksilta yllapitamalla laite
ja sen lisavarusteet, pitimalla kadet lampimina ja
jarjestamalla tydmenetelmét

&

Amoladora angular
INTRODUCCION

e Esta herramienta ha sido disefiada para ligeramente
amolar, tronzar y desbarbar materiales de metal y piedra
sin necesidad de utilizar agua

No presione la herramienta; deje que la velocidad de
la muela tronzadora haga el trabajo

El tronzado con discos de cortar abrasivos sélo se
puede realizar cuando se utiliza un protector de
tronzado (disponible como un accesorio adicional
SKIL 2610399439)

e Leay conserve este manual de instrucciones (3)

CARACTERISTICAS TECNICAS ()
ELEMENTOS DE LA HERRAMIENTA (2

Empufadura auxiliar

Protector de seguridad

Eje

Brida de montaje

Brida de sujecion

Llave

Botoén de bloqueo del eje

Interruptor de encendido/apagado de bloqueo
Ranuras de ventilacion

SEGURIDAD
INSTRUCCIONES GENERALES DE SEGURIDAD

9004

CIOMMOO >

FN;ATENCION! Lea integramente estas advertencias
de peligro e instrucciones. En caso de no atenerse a las
advertencias de peligro e instrucciones siguientes, ello
puede ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o
lesion grave. Guardar todas las advertencias de peligro
e instrucciones para futuras consultas. El término
“herramienta eléctrica” empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexién a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de
red).



1) SEGURIDAD DEL PUESTO DE TRABAJO

a) Mantenga limpia y bien iluminada su area de trabajo.
El desorden o una iluminacién deficiente en las areas de
trabajo pueden provocar accidentes.

b) No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren
combustibles liquidos, gases o material en polvo.
Las herramientas eléctricas producen chispas que
pueden llegar a inflamar los materiales en polvo o
vapores.

c) Mantenga alejados a los nifios y otras personas de
su area de trabajo al emplear la herramienta
eléctrica. Una distraccion le puede hacer perder el
control sobre la herramienta.

2) SEGURIDAD ELECTRICA

a) El enchufe de la herramienta debe corresponder a la
toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas dotadas con una toma
de tierra. Los enchufes sin modificar adecuados a las
respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de una
descarga eléctrica.

b) Evite que su cuerpo toque partes conectadas a
tierra como tuberias, radiadores, cocinas y
refrigeradores. El riesgo a quedar expuesto a una
descarga eléctrica es mayor si su cuerpo tiene contacto
con tomas de tierra.

c) No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia o
a condiciones de humedad. Existe el peligro de recibir
una descarga eléctrica si penetran liquidos en la
herramienta.

d) No utilice el cable de red para transportar o colgar
la herramienta, ni tire de él para sacar el enchufe de
la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o
piezas moviles. Los cables de red dafiados o
enredados pueden provocar una descarga eléctrica.

e) Al trabajar con la herramienta eléctrica en la

intemperie utilice solamente cables de prolongacion

homologados para su uso en exteriores.

La utilizacién de un cable de prolongaciéon adecuado

para su uso en exteriores reduce el riesgo de una

descarga eléctrica.

Si el funcionamiento de una herramienta eléctrica

en un lugar huimedo fuese inevitable, utilice un

cortacircuito de fuga a tierra. El uso de un
cortacircuito de fuga a tierra reduce el riesgo de
descarga eléctrica.

3) SEGURIDAD DE PERSONAS

a) Esté atento y emplee la herramienta con prudencia.
No utilice la herramienta eléctrica si estuviese
cansado, ni bajo los efectos de alcohol, drogas o
medicamentos. El no estar atento durante el uso de
una herramienta eléctrica puede provocarle serias
lesiones.

b) Utilice un equipo de proteccion personal y en todo
caso unas gafas de proteccion. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si, dependiendo del tipo y
la aplicacién de la herramienta eléctrica empleada, se
utiliza un equipo de proteccién adecuado como una
mascarilla antipolvo, zapatos de seguridad con suela
antideslizante, casco, o protectores auditivos.
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c) Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada
antes de conectarla a la toma de corriente y/o al
montar el acumulador, al recogerla, y al
transportarla. Si transporta la herramienta eléctrica
sujetandola por el interruptor de conexién/desconexion,
o si introduce el enchufe en la toma de corriente con la
herramienta eléctrica conectada, ello puede dar lugar a
un accidente.

d) Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica.

Una herramienta o llave colocada en una pieza rotativa
puede producir lesiones graves al accionar la
herramienta eléctrica.

e) Sea precavido. Trabaje sobre una base firme y

mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le

permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacién inesperada.

Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada.

No utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su

pelo, vestimenta y guantes alejados de las piezas

moviles. La vestimenta suelta, las joyas y el pelo largo
se pueden enganchar con las piezas en movimiento.

g) Siempre que sea posible utilizar equipos de
aspiracion o captacion de polvo, asegtirese que
éstos estén montados y que sean utilizados
correctamente. El empleo de estos equipos reduce los
riesgos derivados del polvo.

4) CUIDADO Y UTILIZACION DE HERRAMIENTAS
ELECTRICAS

a) No sobrecargue la herramienta. Use la herramienta
prevista para el trabajo a realizar. Con la herramienta
adecuada podra trabajar mejor y con mayor seguridad
dentro del margen de potencia indicado.

b) No utilice herramientas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas que no se puedan
conectar o desconectar son peligrosas y deben
repararse.

c) Saque el enchufe de la red y/o desmonte el
acumulador antes de realizar un ajuste en la
herramienta eléctrica, cambiar de accesorio o al
guardar la herramienta eléctrica. Esta medida
preventiva reduce el riesgo de conectar
accidentalmente la herramienta.

d) Guarde las herramientas fuera del alcance de los
ninos y de las personas que no estén familiarizadas
con su uso. Las herramientas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

e) Cuide sus herramientas con esmero. Controle si

funcionan correctamente, sin atascarse, las partes

moviles de la herramienta, y si existen partes rotas o

deterioradas que pudieran afectar al funcionamiento

de la herramienta. Si la herramienta eléctrica
estuviese defectuosa haga repararla antes de volver

a utilizarla. Muchos de los accidentes se deben a

herramientas con un mantenimiento deficiente.

Mantenga los utiles limpios y afilados. Los Utiles

mantenidos correctamente se dejan guiar y controlar

mejor.



g) Utilice herramientas eléctricas, accesorios, utiles,
etc. de acuerdo con estas instrucciones, teniendo
en cuenta las condiciones de trabajo y la tarea a
realizar. El uso de herramientas eléctricas para trabajos
diferentes de aquellos para los que han sido
concebidas puede resultar peligroso.

5) SERVICIO

a) Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica
por un profesional, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se
mantiene la seguridad de la herramienta eléctrica.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA
AMOLADORAS ANGULARES

1) INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA TODOS
LOS TRABAJOS

a) Esta herramienta eléctrica ha sido concebida para
amolar y tronzar. Observe todas las advertencias de
peligro, instrucciones, ilustraciones y
especificaciones técnicas que se suministran con la
herramienta eléctrica. En caso de no atenerse a las
instrucciones siguientes, ello puede provocar una
electrocucién, incendio y/o lesiones serias.

b) No se recomienda el uso de esta herramienta
eléctrica para operaciones de lijado, para el trabajo
con cepillos de alambre, o para operaciones de
pulido. Las operaciones para las que no esta disefiada
la herramienta eléctrica pueden generar riesgos y
provocar dafios personales.

c) No emplee accesorios diferentes de aquellos que el
fabricante haya previsto o recomendado
especialmente para esta herramienta eléctrica.

El mero hecho de que sea acoplable un accesorio a su
herramienta eléctrica no implica que su utilizacién
resulte segura.

d) Las revoluciones admisibles del ttil deberan ser
como minimo iguales a las revoluciones maximas
indicadas en la herramienta eléctrica.

Aquellos accesorios que giren a unas revoluciones
mayores a las admisibles pueden llegar a romperse.

e) El diametro exterior y el grosor del util deberan
corresponder con las medidas indicadas para su
herramienta eléctrica. Los Utiles de dimensiones
incorrectas no pueden protegerse ni controlarse con
suficiente seguridad.

f) Los orificios de los discos amoladores, bridas,
platos lijadores u otros utiles deberan alojar
exactamente sobre el husillo de su herramienta
eléctrica. Los utiles que no ajusten correctamente
sobre el husillo de la herramienta eléctrica, al girar
descentrados, generan unas vibraciones excesivas y
pueden hacerle perder el control sobre el aparato.

g) No use tiles dafiados. Antes de cada uso
inspeccione el estado de los utiles con el fin de
detectar, p. €j. , si estan desportillados o fisurados
los utiles de amolar, si esta agrietado o muy
desgastado el plato lijador, o si las puas de los
cepillos de alambre estan flojas o rotas. Si se le cae
la herramienta eléctrica o el (til, inspeccione si han
sufrido algun daino o monte otro (til en correctas
condiciones.

47

h)

z

Una vez controlado y montado el dtil sitiese Vd. y
las personas circundantes fuera del plano de
rotacion del util y deje funcionar la herramienta
eléctrica en vacio, a las revoluciones maximas,
durante un minuto. Por lo regular, aquellos Utiles que
estén dafnados suelen romperse al realizar esta
comprobacion.

Utilice un equipo de proteccion personal ().
Dependiendo del trabajo a realizar use una careta,
una proteccion para los ojos, o unas gafas de
proteccion. Dependiendo del trabajo a realizar,
emplee una mascarilla antipolvo, protectores
auditivos, guantes de proteccion o un mandil
especial adecuado para protegerle de los pequeios
fragmentos que pudieran salir proyectados.

Las gafas de proteccién deberan ser indicadas para
protegerle de los fragmentos que pudieran salir
despedidos al trabajar. La mascarilla antipolvo o
respiratoria debera ser apta para filtrar las particulas
producidas al trabajar. La exposicion prolongada al
ruido puede provocarle sordera.

Cuide que las personas en las inmediaciones se
mantengan a suficiente distancia de la zona de
trabajo. Toda persona que acceda a la zona de
trabajo debera utilizar un equipo de proteccion
personal. Podrian ser lesionadas, incluso fuera del area
de trabajo inmediato, al salir proyectados fragmentos
de la pieza de trabajo o del util.

Unicamente sujete el aparato por las empufaduras
aisladas al realizar trabajos en los que el util pueda
tocar conductores eléctricos ocultos o el propio
cable del aparato. El contacto con conductores
portadores de tension puede hacer que las partes
metdlicas del aparato le provoguen una descarga
eléctrica.

Mantenga el cable de red alejado del util en
funcionamiento. En caso de que Vd. pierda el control
sobre la herramienta eléctrica puede llegar a cortarse o
enredarse el cable de red con el Util y lesionarle su
mano o brazo.

Jamas deposite la herramienta eléctrica antes de
que el util se haya detenido por completo. El util en
funcionamiento puede llegar a tocar la base de apoyo y
hacerle perder el control sobre la herramienta eléctrica.

m)No deje funcionar la herramienta eléctrica mientras

la transporta. El util en funcionamiento podria
lesionarle al engancharse accidentalmente con su
vestimenta o pelo.

n) Limpie periédicamente las rejillas de refrigeracion

de su herramienta eléctrica. El ventilador del motor
aspira polvo hacia el interior de la carcasa, y en caso de
una acumulacién fuerte de polvo metalico ello le puede
provocar una descarga eléctrica.

0) No utilice la herramienta eléctrica cerca de

materiales combustibles. Las chispas producidas al
trabajar pueden llegar a incendiar estos materiales.

p) No emplee ttiles que requieran ser refrigerados con

liquidos. La aplicacion de agua u otros refrigerantes
liquidos puede comportar una descarga eléctrica.



2) CAUSAS DEL RECHAZO Y ADVERTENCIAS AL
RESPECTO

e Elrechazo es un reaccion brusca que se produce al
atascarse o engancharse el Util, como un disco de
amolar, plato lijador, cepillo de alambre, etc.
Al atascarse o engancharse el ttil en funcionamiento,

éste es frenado bruscamente. Ello puede hacerle perder

el control sobre la herramienta eléctrica y hacer que

ésta salga impulsada en direccion opuesta al sentido de

giro que tenia el util.

e En el caso de que, p. €j., un disco amolador se atasque
o bloquee en la pieza de trabajo, puede suceder que el
canto del util que penetra en el material se enganche,
provocando la rotura del Util o el rechazo del aparato.
Segun el sentido de giro y la posicion del util en el
momento de bloquearse puede que éste resulte
despedido hacia, o en sentido opuesto al usuario.

En estos casos puede suceder que el util incluso llegue
a romperse.

¢ El rechazo es ocasionado por la aplicacion o manejo
incorrecto de la herramienta eléctrica. Es posible
evitarlo ateniéndose a las medidas preventivas que a
continuacion se detallan.

a) Sujete con firmeza la herramienta eléctrica y
mantenga su cuerpo y brazos en una posicion
propicia para resistir las fuerzas de reaccion.

Si forma parte del aparato, utilice siempre la
empuiiadura adicional para poder soportar mejor
las fuerzas derivadas del rechazo y los pares de
reaccion en la puesta en marcha. El usuario puede
controlar la fuerza de rechazo y de reaccién si toma
unas medidas preventivas oportunas.

b) Jamas aproxime su mano al util en funcionamiento.
En caso de un rechazo el Util podria lesionarle la mano.

c) No se sitie dentro del area hacia el que se moveria
la herramienta eléctrica al ser rechazada. Al resultar
rechazada la herramienta eléctrica saldra despedida
desde el punto de bloqueo en direccién opuesta al
sentido de giro del dtil.

d) Tenga especial precaucion al trabajar esquinas,
cantos afilados, etc. Evite que el util de amolar
rebote contra la pieza de trabajo o que se atasque.
En las esquinas, cantos afilados, o al rebotar, el Gtil en
funcionamiento tiende a atascarse. Ello puede hacerle
perder el control o causar un rechazo del util.

e) No utilice hojas de sierra para madera ni otros utiles

dentados. Estos Utiles son propensos al rechazo y
pueden hacerle perder el control sobre la herramienta
eléctrica.
3) INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD ESPECIFICAS
PARA OPERACIONES DE AMOLADO Y TRONZADO
a) Use exclusivamente utiles homologados para su
herramienta eléctrica en combinacién con la

caperuza protectora prevista. Los Utiles que no fueron

disefiados para esta herramienta eléctrica pueden
quedar insuficientemente protegidos y suponen un
riesgo.
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b) La caperuza protectora debera montarse
firmemente en la herramienta eléctrica cuidando
que quede orientada ofreciendo una seguridad
maxima, o sea, cubriendo al maximo la parte del util
a la que queda expuesta el usuario. La misién de la
caperuza protectora es proteger al usuario de los
fragmentos que puedan desprenderse del Util y del
contacto accidental con éste.

c) Solamente emplee el util para aquellos trabajos para
los que fue concebido. Por ejemplo, no emplee las
caras de los discos tronzadores para amolar. En los
Utiles de tronzar el arranque de material se lleva a cabo
con los bordes del disco. Si estos Utiles son sometidos
a un esfuerzo lateral ello puede provocar su rotura.

d) Siempre use para el (til seleccionado una brida en

perfecto estado con las dimensiones y forma

correctas. Una brida adecuada soporta
convenientemente el Gtil reduciendo asi el peligro de
rotura. Las bridas para discos tronzadores pueden ser
diferentes de aquellas para los discos de amolar.

No intente aprovechar los discos amoladores de

otras herramientas eléctricas mas grandes aunque

cuyo diametro exterior se haya reducido
suficientemente por el desgaste. Los discos
amoladores destinados para herramientas eléctricas
grandes no son aptos para soportar las velocidades
periféricas mas altas a las que trabajan las herramientas
eléctricas mas pequefas y pueden llegar a romperse.

4) INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD ADICIONALES
ESPECIFICAS PARA EL TRONZADO

a) Evite que se bloquee el disco tronzador y una
presion de aplicacion excesiva. No intente realizar
cortes demasiado profundos. Al solicitar en exceso el
disco tronzador éste es mas propenso a ladearse,
bloquearse, a ser rechazado o a romperse.

b) No se coloque delante o detras del disco tronzador
en funcionamiento, alineado con la trayectoria del
corte. Mientras que al cortar, el disco tronzador es
guiado en sentido opuesto a su cuerpo, en caso de un
rechazo el disco tronzador y la herramienta eléctrica
son impulsados directamente contra Vd.

c) Si el disco tronzador se bloquea, o si tuviese que
interrumpir su trabajo, desconecte la herramienta
eléctrica y manténgala en esa posicién, sin moverla,
hasta que el disco tronzador se haya detenido por
completo. Jamas intente sacar el disco tronzador en
marcha de la ranura de corte, ya que ello podria
provocar un rechazo. Investigue y subsane la causa
del bloqueo.

d) No intente proseguir el corte con el disco tronzador
insertado en la ranura de corte. Una vez fuera,
conecte la herramienta eléctrica y espere a que el
disco tronzador haya alcanzado las revoluciones
maximas y aproximelo entonces con cautela a la
ranura de corte. En caso contrario el disco tronzador
podria bloquearse, salirse de la ranura de corte, o
resultar rechazado.
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e) Soporte las planchas u otras piezas de trabajo
grandes para reducir el riesgo de bloqueo o rechazo
del disco tronzador. Las piezas de trabajo extensas
tienden a combarse por su propio peso. La pieza de
trabajo deberd apoyarse desde abajo a ambos lados
tanto cerca de la linea de corte como a sus extremos.
Proceda con especial cautela al realizar recortes
“por inmersion” en paredes o superficies similares.
El disco tronzador puede ser rechazado al tocar
tuberias de gas o agua, conductores eléctricos, u otros
objetos.

GENERAL

Utilice esta herramienta sélo para amolar/tronzar en

seco

Utilice Unicamente las bridas que se entregan con esta

herramienta

Esta herramienta no debe utilizarse por personas

menores de 16 afos

Desenchufar siempre la herramienta antes de

realizar cualquier ajuste o cambiar algun accesorio

ACCESORIOS

Utilice los accesorios originales SKIL que podra obtener

de su proveedor de SKIL

Cuando monte/utilice accesorios distintos de la marca

SKIL, respete las instrucciones del fabricante

Nunca utilice reductores o adaptadores para ajustar

agujeros mas grandes que los discos de amolar/tronzar

Nunca utilice accesorios con un agujero “ciego”

roscado inferior a M14 x 21 mm

USO EXTERIOR

e Conecte la herramienta mediante un interruptor (Fl) a
una corriente de disparo de 30 mA como maximo

ANTES DE UTILIZAR LA HERRAMIENTA

e Antes de utilizar la herramienta por primera vez, es
recomendable saber cierta informacion practica

e Compruebe siempre que la tensién de alimentacion es
la misma que la indicada en la placa de caracteristicas
de la herramienta (las herramientas de 230V o 240V
pueden conectarse también a 220V)

¢ Monte siempre la empufadura auxiliar A 2) y el
protector de seguridad B (2); nunca utilice la
herramienta sin ellas

¢ Utilice aparatos de deteccién adecuados para

localizar posibles conductores o tuberias ocultas, o

consulte a su compaiia abastecedora (el contacto

con conductores eléctricos puede provocar una

descarga eléctrica e incluso un incendio; al dafar una

tuberia de gas puede producirse una explosion; la

perforacién de una tuberia de agua pueden causar

dafios materiales o una descarga eléctrica)

No trabaje materiales que contengan amianto (el

amianto es cancerigeno)

El polvo del material, como por ejemplo la pintura que

contiene plomo, algunas especies de madera, minerales

y metal podrian ser dafiinos (el contacto o inhalacion

del polvo podria producir reacciones alérgicas y/o

transtornos respiratorios al operador u otras personas

cerca); utilice una mascara contra el polvo y trabaje

con un dispositivo de extraccion de polvo cuando lo

conecte
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Ciertos tipos de polvo estan catalogados como
cancerigenos (por ejemplo el polvo de roble y de haya)
especialmente junto con aditivos para el
acondicionamiento de la madera; utilice una mascara
contra el polvo y trabaje con un dispositivo de
extraccion de polvo cuando lo conecte

Siga la normativa nacional en cuanto a extraccién de
polvo, en funcion de los materiales que vayan a ser
utilizados

Tenga cuidado cuando tronze sotobosque,
especialmente en muros de soporte (las aberturas de
los muros de soporte estan sujetas a regulaciones
especificas de cada pais; estas regulaciones deben
respetarse bajo cualquier circunstancia)

Asegure la pieza de trabajo (una pieza de trabajo
fijada con unos dispositivos de sujecién o en un tornillo
de banco, se mantiene sujeta de forma mucho mas
segura que con la mano)

No sujete la herramienta a un banco

Utilice cables de extension seguros y completamente
desenrollados con una capacidad de 16 amperios
DURANTE EL USO DE LA HERRAMIENTA

e |os picos de intensidad durante la conmutacién causan
un descenso transitorio de la tension; si las condiciones
en la red fuesen desfavorables, ello puede llegar a
afectar a otros aparatos (con impedancias de red
inferiores a 0,25 ohmios es muy improbable que se
produzcan perturbaciones); si usted necesita alguna
aclaracion, contacte con su proveedor de energia
eléctrica

Si llega a dafiarse o cortarse el cable eléctrico durante
el trabajo, no tocar el cable, sino extraer
inmediatamente el enchufe de la red

No utilizar la herramienta cuando el cable esté dafiado;
hagalo cambiar por una persona calificada

En el caso de que se produjera un mal funcionamiento
eléctrico o mecanico, apague inmediatamente la
herramienta y desconecte el enchufe

En caso de producirse un corte de corriente o cuando
el enchufe se desconecta accidentalmente, desbloquee
el interruptor de encendido/apagado H (2) de manera
inmediata y coléquelo en la posicién apagado (OFF)
con el fin de prevenir que se vuelva a poner en marcha
de manera descontrolada

DESPUES DE UTILIZAR LA HERRAMIENTA

¢ Después de apagar la herramienta, nunca detenga la
rotacion del accesorio ejerciendo una fuerza lateral
contra él

USO

Montaje de accesorios (2)

! desenchufar la herramienta

limpie el eje C y todas las piezas que vaya a montar

apriete la brida de sujecion E con la llave F mientras

aprieta el boton de bloqueo del eje G

! solo pulse el boton de bloqueo del eje G cuando

el eje C esté inmovil

para desmontar los accesorios, proceda de modo

inverso

! las muelas de amolar/tronzar se calientan en
exceso durante su uso; no las toque hasta que se
hayan enfriado



! nunca utilice un disco de amolar/tronzar sin la
etiqueta, que se encuentra pegada sobre el disco

Montaje de la empufiadura auxiliar A (5)

Regulacion del protector de seguridad B (6)

! desenchufar la herramienta

! asegurese de que la parte cerrada del protector
de seguridad siempre esta orientada hacia el
operador

Antes de utilizar la herramienta

- asegurese de que el accesorio esté correctamente
montado y firmemente apretado

- compruebe que el accesorio se mueve libremente al
girarlo con la mano

- pruebe la herramienta al dejarla funcionar en una
posicion segura durante al menos 30 segundos a la
maxima velocidad en vacio

- deténgala inmediatamente en caso de vibraciones
considerables u otros defectos, y examine la
herramienta para determinar su posible causa

Interruptor de encendido/apagado de bloqueo H 7)
ponga en marcha la herramienta (7)a

! tenga cuidado con la reaccion subita de la
herramienta, al conectarla

! antes de trabajar sobre una pieza, la herramienta
debera alcanzar su velocidad maxima

- bloquee el interruptor )b

- desbloquee el interruptor/desconecte la
herramienta (7)c

! antes de desactivar la herramienta, debe retirarla
de la pieza de trabajo

! después de haber apagado la herramienta el
accesorio continuara girando durante un corte
periodo de tiempo

Amolar

- mueva la herramienta hacia delante y atras
ejerciendo una presién moderada

! nunca utilice una muela tronzadora para amolar
lateralmenteg

Tronzar (9)
no incline la herramienta al tronzar

- mueva siempre la herramienta en la direccién de la
flecha situada sobre el cabezal de la herramienta
para prevenir que empuije la herramienta fuera del
corte de una forma descontrolada

- no presione la herramienta; deje que la velocidad de
la muela tronzadora haga el trabajo

- no frene las muelas tronzadoras ejerciendo presiéon
lateral

Sujeccién y manejo de la herramienta

! durante el trabajo, sujete siempre la herramienta
por la(s) zona(s) de empuinadura de color gris

- sujete siempre firmemente la herramienta con ambas
manos para tener el control todo el tiempo

- adopte una postura segura

- preste atencion a la direccién de rotacién; sostenga
siempre la herramienta de modo que las chispas y el
polvo procedentes de la herramienta salten lejos del
cuerpo

- mantenga las ranuras de ventilacién J (2
descubiertas
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CONSEJOS DE APLICACION

e En lugar de la brida E (2), puede utilizar la brida de
sujecion rapida “CLIC” (accesorio SKIL 2610388766);
entonces, podra montar las muelas de amolar/tronzar
sin utilizar llaves accesorias

MANTENIMIENTO / SERVICIO

¢ Mantenga limpio el cable eléctrico y la herramienta

(sobre todo las ranuras de ventilacion J (2))

! no intentar limpiar insertando objetos
puntiagudos a traves de las ranuras de
ventilacion

! desenchufar la herramienta antes de limpiar

e Sia pesar de los esmerados procesos de fabricaciéon y
control, la herramienta llegase a averiarse, la reparacion
debera encargarse a un servicio técnico autorizado para
herramientas eléctricas SKIL

- envie la herramienta sin desmontar junto con una
prueba de su compra a su distribuidor o a la estacién
de servicio mas cercana de SKIL (los nombres asi
como el despiece de piezas de la herramienta figuran
en www.skilmasters.com)

AMBIENTE

¢ No deseche las herramientas eléctricas, los

accesorios y embalajes junto con los residuos

domeésticos (sélo para paises de la Unién Europea)

- de conformidad con la Directiva Europea 2002/96/CE
sobre residuos de aparatos eléctricos y electrénicos
y su aplicacion de acuerdo con la legislacion
nacional, las herramientas eléctricas cuya vida util
haya llegado a su fin se deberan recoger por
separado y trasladar a una planta de reciclaje que
cumpla con las exigencias ecoldgicas

- simbolo (7 llamara su atencién en caso de necesidad
de tirarlas

DECLARACION DE CONFORMIDAD
43

¢ Declaramos bajo nuestra sola responsabilidad que este
producto esta en conformidad con las normas o
documentos normalizados siguientes: EN 60745,
EN 55014, de acuerdo con las regulaciones
2006/95/CE, 2004/108/CE, 98/37/CE (hasta el
28.12.2009), 2006/42/CE (a partir del 29.12.2009)

e Expediente técnico en: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE),
4825 BD Breda, NL

Arno van der Kloot
Vice President
Operations & Engineering

Jan Trommelen

Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
16.11.2009



RUIDOS/VIBRACIONES
* Medido segun EN 60745 el nivel de la presién acustica
de esta herramienta se eleva a 84 dB(A) y el nivel de la
potencia acustica a 95 dB(A) (desviacién estandar:
3 dB), y la vibracion durante la amoladura de las
superficies a 3,0 m/s2 (método brazo-mano;
incertidumbre K = 1,5 m/s?)
! otras aplicaciones (tales como tronzar) pueden
tener diferentes valores de vibracion
e El nivel de emisién de vibraciones ha sido medido
segun una prueba estandar proporcionada en
EN 60745; puede utilizarse para comparar una
herramienta con otra y como valoracién preliminar de la
exposicién a las vibraciones al utilizar la herramienta
con las aplicaciones mencionadas
- al utilizarla para distintas aplicaciones o con
accesorios diferentes o con un mantenimiento
deficiente, podria aumentar de forma notable el nivel
de exposiciéon
- en las ocasiones en que se apaga la herramienta o
cuando esta funcionando pero no esta realizando
ningun trabajo, se podria reducir el nivel de
exposicién de forma importante
! protéjase contra los efectos de la vibracion
realizando el mantenimiento de la herramienta y
sus accesorios, manteniendo sus manos
calientes y organizando sus patrones de trabajo

®

D)

Rebarbadora
INTRODUGAO

e Esta ferramenta destina-se ao ligeiro rebarbe, corte e
rectificagdo de metal e pedra sem a utilizagéo de agua

¢ Nao aplique pressao na ferramenta; deixe que a
velocidade do disco de corte faga o trabalho

¢ As operacgoes de corte com rodas de corte
abrasivas s6 sao permitidas quando utilizar uma
guarda de corte (disponivel como o acessério SKIL
opcional 2610399439)

¢ Leia e guarde este manual de instrugdes (3)

ESPECIFICACOES TECNICAS ()
ELEMENTOS DA FERRAMENTA (2

A Punho auxiliar

B Protecgéo

C Veio

D Anel de montajem

E Anel de aperto

F Chave de porcas

G Botao de bloqueio do veio

H Interruptor on/off de travagem
J Aberturas de ventilagao

9004
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SEGURANCA
INSTRUCOES GERAIS DE SEGURANGA

FNATENGAO! Devem ser lidas todas as indicacées de
adverténcia e todas as instrugées. O desrespeito das
adverténcias e instrugdes apresentadas abaixo pode
causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.
Guarde bem todas as adverténcias e instru¢ées para
futura referéncia. O termo “ferramenta eléctrica” utilizado
a seguir nas indicagdes de adverténcia, refere-se a
ferramentas eléctricas operadas com corrente de rede
(com cabo de rede) e a ferramentas eléctricas operadas
com acumulador (sem cabo de rede).

1) SEGURANGA DA AREA DE TRABALHO

a) Mantenha a sua area de trabalho limpa e arrumada.
Desordem ou areas de trabalho com fraca iluminagao
podem causar acidentes.

b) Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pés inflamaveis.

Ferramentas eléctricas produzem faiscas que
podem iprovocar a ignicdo de po e vapores.

c) Mantenha criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante o trabalho com a
ferramenta. Distragdes podem causar a falta de
controle sobre o aparelho.

2) SEGURANGCA ELECTRICA

a) A ficha da ferramentas eléctricas devem caber na
tomada. A ficha nao deve ser modificada de modo
algum. Nao utilize quaisquer fichas de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas ligadas a terra.
Fichas sem modificagdes e tomadas adequadas
reduzem o risco de choques eléctricos.

b) Evite que o corpo entre em contacto com
superficies ligadas a terra, como por exemplo tubos,
radiadores, fogoes e geladeiras. Ha um risco elevado
de choques eléctricos, caso o corpo for ligado a terra.

c) A ferramenta eléctrica ndo deve ser exposta a chuva
nem humidade. A penetragdo de dgua na ferramenta
eléctrica aumenta o risco de choques eléctricos.

d) O cabo do aparelho nao deve ser utilizado para o
transporte, para pendurar o aparelho, nem para
puxar a ficha da tomada. Mantenha o cabo afastado
de calor, éleo, cantos afiados ou partes em
movimento do aparelho. Cabos danificados ou
torcidos aumentam o risco de choques eléctricos.

e) Ao trabalhar com a ferramenta eléctrica ao ar livre,

use um cabo de extensao apropriado para areas

externas. O uso de um cabo apropriado para areas
externas reduz o risco de choques eléctricos.

Se nao for possivel evitar o funcionamento da

ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser

utilizado uma disjuntor de corrente de avaria.

A utilizagdo de um disjuntor de corrente de avaria reduz

o risco de um choque eléctrico.



3) SEGURANCA DE PESSOAS

a) Esteja alerta, observe o que esta a fazer, e tenha
prudencia ao trabalhar com a a ferramenta eléctrica.
Nao use a ferramenta eléctrica se estiver fatigado
ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de falta de atencdo
durante a operagdo da ferramenta eléctrica pode
causar graves lesdes.

b) Utilizar equipamento de protec¢ao pessoal e
sempre 6culos de protecgao. A utilizagéo de
equipamento de proteccao pessoal, como mascara de
proteccgdo contra po, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranga ou protecgéo
auricular, de acordo com o tipo e aplicacéo da
ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesdes.

c) Evitar uma colocagcdo em funcionamento
involuntaria. Assegure se de que a ferramenta
eléctrica esteja desligada, antes de conecta la a
alimentacao de rede e/ou ao acumulador, antes de
levanta la ou de transporta la. Se tiver o dedo no
interruptor ao transportar a ferramenta eléctrica ou se o
aparelho for conectado a alimentacédo de rede enquanto
estiver ligado, poderéo ocorrer acidentes.

d) Remover chaves de ajustes ou chaves de fenda,
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma chave de
fenda ou chave de ajuste que se encontre numa parte
mével do aparelho, pode levar a lesdes.

e) Nao se sobrestime. Mantenha uma posicéo firme e
mantenha sempre o equilibrio. Desta forma podera
sera mais facil controlar o aparelho em situagdes
inesperadas.

f) Use roupa apropriada. Nao use roupa larga ou jéias.
Mantenha o cabelo, roupa e luvas afastadas de
partes em movimento. Roupas largas, jéias ou
cabelos longos podem ser agarradas por partes em
movimento.

g) Se for prevista a montagem de dispositivos de
aspiracao de p6 e de dispositivos de recolha,
assegure-se de que estao conectados e que sejam
utilizados de forma correcta. A utilizagdo de uma
aspiracdo de p6 pode reduzir o perigo devido ao pé.

4) USO E TRATAMENTO DE FERRAMENTAS
ELECTRICAS

a) Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Use para
o seu trabalho a ferramenta eléctrica correcta.

A ferramenta correcta realizara o trabalho de forma
melhor e mais segura dentro da faixa de poténcia
indicada.

b) Nao utilize a ferramenta eléctrica se o interruptor
nao puder ser ligado nem desligado.

Qualquer ferramenta eléctrica que nao possa ser
controlada através do interruptor de ligar-desligar,
é perigosa e deve ser reparada.

c) Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes na ferramenta, de
substituir acessérios ou de guardar a ferramenta.
Esta medida de seguranca evita que a ferramenta
eléctrica seja ligada acidentalmente.
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d) Guarde ferramentas eléctricas que nao estiverem
sendo utilizadas, for a do alcance de criancas. Nao
permita que o aparelho seja utilizado por pessoas
nao familiarizadas com o mesmo ou que nao
tenham lido estas instrugoes. Ferramentas eléctricas
s80 perigosas nas maos de pessoas sem treinamento.

e) Trate a sua ferramenta eléctrica com cuidado.
Verifique se as partes méveis do aparelho
funcionam perfeitamente e ndao emperram, se ha
pecas quebradas ou danificadas, que possam
influenciar o funcionamento do aparelho. Pecas
danificadas devem ser reparadas antes da utilizacao
do aparelho. Muitos acidentes tem como causa uma
manutencao insuficiente das ferramentas eléctricas.

f) Mantenha as ferramentas de corte sempre afiadas e
limpas. Ferramentas de cortes devidamente tratadas,
com cantos afiados travam com menos frequéncia e
podem ser controladas com maior facilidade.

g) Use a ferramenta eléctrica, os acessorios os bits da
ferramenta etc., de acordo com estas instrugoes.
Considere também as condicoes de trabalho e o
trabalho a ser efectuado. A utilizacdo da ferramenta
eléctrica para outros fins que os previstos, pode resultar
em situagdes perigosas.

5) SERVICO

a) A sua ferramenta eléctrica s6 deve ser reparada por
pessoal qualificado e s6 devem ser colocadas pecas
sobressalentes originais. Desta forma é assegurada a
seguranga da ferramenta eléctrica.

INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA
REBARBADORAS

1) INSTRUGOES DE SEGURANGA PARA TODAS AS
APLICACOES

a) Esta ferramenta eléctrica pode ser utilizada como
lixadeira e maquina para separar por rectificacao.
Observar todas as indicagoes de aviso, instrucoes,
apresentacoes e dados fornecidos com a
ferramenta eléctrica. O desrespeito das seguintes
instrugdes pode levar a um choque eléctrico, incéndio
e/ou graves lesdes.

b) Esta ferramenta eléctrica ndo é recomendada para
operacoes de lixagem, escovagem ou polimento.
As operacdes para as quais a ferramenta eléctrica nao
foi concebida podem criar perigo e provocar lesdes
pessoais.

c) Nao utilizar acessoérios, que nao foram
especialmente previstos e recomendados pelo
fabricante para esta ferramenta eléctrica. O facto de
poder fixar o acessorio a esta ferramenta eléctrica, ndo
garante uma aplicacéo segura.

d) O numero de rotacao admissivel da ferramenta de
trabalho deve ser no minimo tao alto quanto o
maximo numero de rotacao indicado na ferramenta
eléctrica. Acessorios que girem mais rapido do que
permitido, podem ser destruidos.

e) O diametro exterior e a espessura da ferramenta de
trabalho devem corresponder as indicacoes de
medida da sua ferramenta eléctrica. Ferramentas de
trabalho incorrectamente medidas podem n&o ser
suficientemente blindadas nem controladas.



f) Discos abrasivos, flanges, pratos abrasivos ou
outros acessorios devem caber exactamente no
veio de rectificacdo da sua ferramenta eléctrica.
Ferramentas de trabalho, que ndo cabem exactamente
no veio de rectificagdo da ferramenta eléctrica, giram
irregularmente, vibram fortemente e podem levar a
perda de controlo.

g) Nao utilizar ferramentas de trabalho danificadas.
Antes de cada utilizacdo devera controlar as
ferramentas de trabalho, e verificar se por exemplo
os discos abrasivos apresentam fissuras e
estilhacos, se pratos abrasivos apresentam fissuras,
se ha desgaste ou forte atricao, se as escovas de
arame apresentam arames soltos ou quebrados. Se
a ferramenta eléctrica ou a ferramenta de trabalho
cairem, devera verificar se sofreram danos, ou
devera utilizar uma ferramenta de trabalho intacta.
Apos ter controlado e introduzido a ferramenta de
trabalho, devera manter a prépria pessoa e as
pessoas que se encontrem nas proximidades, fora
do nivel de rotacao da ferramenta de trabalho e
permitir que a ferramenta eléctrica funcione durante
um minuto com o maximo nimero de rotacao.

A maioria das ferramentas de trabalho danificadas
quebram durante este periodo de teste.

h) Utilizar um equipamento de proteccao pessoal (»).

De acordo com a aplicagao, devera utilizar uma

proteccao para todo o rosto, proteccao para os

olhos ou um é6culos protector. Se for necessario,
devera utilizar uma mascara contra pé, proteccao
auricular, luvas de protec¢cao ou um avental
especial, que mantenha afastadas pequenas
particulas de amoladura e de material. Os olhos
devem ser protegidos contra particulas a voar,
produzidas durante as diversas aplicagdes. A mascara
contra pé ou a mascara de respiragdo deve ser capaz
de filtrar o pé produzido durante a respectiva aplicagdo.

Se for sujeito durante longo tempo a fortes ruidos,

podera sofrer a perda da capacidade auditiva.

Observe que as outras pessoas mantenham uma

distancia segura em relacao ao seu local de

trabalho. Cada pessoa que entrar na area de
trabalho, devera usar um equipamento de proteccao
pessoal. Estilhagos da peca a ser trabalhada ou

ferramentas de trabalho quebradas podem voar e

causar lesdes fora da area imediata de trabalho.

Ao executar trabalhos durante os quais podem ser

atingidos cabos eléctricos ou o préprio cabo de

rede devera sempre segurar a ferramenta eléctrica
pelas superficies de punho isoladas. O contacto com
um cabo sob tensdo também coloca pegas de metal da
ferramenta eléctrica sob tensao e leva a um choque
eléctrico.

Manter o cabo de rede afastado de ferramentas de

trabalho em rotacao. Se perder o controlo sobre a

ferramenta eléctrica, é possivel que o cabo de rede seja

cortado ou enganchado e a sua méo ou brago sejam
puxados contra a ferramenta de trabalho em rotacéo.
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[) Jamais depositar a ferramenta eléctrica, antes que a
ferramenta de trabalho esteja completamente
parada. A ferramenta de trabalho em rotagdo pode
entrar em contacto com a superficie de apoio,
provocando uma perda de controlo da ferramenta
eléctrica.

m)Nao permitir que a ferramenta eléctrica funcione
enquanto estiver a transporta-la. A sua roupa pode
ser agarrada devido a um contacto acidental com a
ferramenta de trabalho em rotagéo, de modo que a
ferramenta de trabalho possa ferir o seu corpo.

n) Limpar regularmente as aberturas de ventilacao da
sua ferramenta eléctrica. A ventoinha do motor puxa
p6 para dentro da carcaga, e uma grande quantidade
de pé de metal pode causar perigos eléctricos.

o) Nao utilizar a ferramenta eléctrica perto de
materiais inflamaveis. Faiscas podem incendiar estes
materiais.

p) Nao utilizar ferramentas de trabalho que necessitem
agentes de refrigeracao liquidos. A utilizagdo de agua
ou de outros agentes de refrigeracéo liquidos pode
provocar um choque eléctrico.

2) CONTRA-GOLPE E RESPECTIVAS INDICAQGES DE

AVISO

Contra-golpe é uma repentina reacgao devido a uma

ferramenta de trabalho travada ou bloqueada, como por

exemplo um disco abrasivo, um prato abrasivo, uma
escova de arame etc. Um travamento ou um bloqueio
levam a uma parada abrupta da ferramenta de trabalho
em rotag&o. Desta forma, uma ferramenta eléctrica
descontrolada é acelerada no local do bloqueio, no
sentido contrario da rotagédo da ferramenta de trabalho.

Se por exemplo um disco abrasivo travar ou bloquear

numa pega a ser trabalhada, o canto do disco abrasivo

pode mergulhar na pega a ser trabalhada e encravar-se,
quebrando o disco abrasivo ou causando um contra-
golpe. O disco abrasivo se movimenta entio no sentido
do operador ou para longe deste, dependendo do
sentido de rotagdo do disco no local do bloqueio.

Também é possivel que os discos abrasivos quebrem.

Um contra-golpe é a consequéncia de uma utilizagéo

incorrecta ou indevida da ferramenta eléctrica.

Ele pode ser evitado por apropriadas medidas de

cuidado, como descrito a seguir.

Segurar firmemente a ferramenta eléctrica e

posicionar o seu corpo e os bragos de modo que

possa resistir as forcas de um contra-golpe.

Sempre utilizar o punho adicional, se existente, para

assegurar o maximo controlo possivel sobre as

forcas de um contra-golpe ou sobre momentos de
reaccao durante o arranque. O operador pode
controlar as forgcas de contra-golpe e as forcas de
reacgao através de medidas de cuidado apropriadas.

b) Jamais permita que as suas maos se encontrem
perto de ferramentas de trabalho em rotacao.

No caso de um contra-golpe a ferramenta de trabalho
podera passar pela sua mao.

c) Evite que o seu corpo se encontre na area, na qual a
ferramenta eléctrica possa ser movimentada no
caso de um contra-golpe. O contra-golpe forga a
ferramenta eléctrica no sentido contrario ao movimento
do disco abrasivo no local do blogueio.



d) Trabalhar com especial cuidado na area ao redor de
esquinas, cantos afiados etc. Evite que ferramentas
de trabalho sejam ricocheteadas pela peca a ser
trabalhada e travadas. A ferramenta de trabalho em
rotacdo tende a travar em esquinas, em cantos afiados
ou se for ricocheteada. Isto causa uma perda de
controlo ou um contra-golpe.

e) Nao utilizar laminas de serra de correias ou
dentadas. Estas ferramentas de trabalho causam
frequentemente um contra-golpe ou a perda de
controlo sobre a ferramenta eléctrica.

3) INDICAGOES ESPECIAIS DE AVISO PARA LIXAR E
SEPARAR POR RECTIFICAGAO

a) Utilizar exclusivamente os corpos abrasivos
homologados para a sua ferramenta eléctrica e a
capa de proteccao prevista para estes corpos
abrasivos. Corpos abrasivos ndo previstos para a
ferramenta eléctrica, ndo podem ser suficientemente
protegidos e portanto ndo sdo seguros.

b) A capa de proteccao deve ser firmemente aplicada
na ferramenta eléctrica e fixa, de modo que seja
alcangado um maximo de seguranca, ou seja, que
uma minima parte do corpo abrasivo aponte
abertamente na direccao do operador. A capa de
proteccao deve proteger o operador contra estilhagos e
contra um contacto acidental com o corpo abrasivo.

c) Os corpos abrasivos s6 devem ser utilizados para
possibilidades de aplicac6es recomendadas.

P.ex.: Jamais lixar com a superficie lateral de um disco
de corte. Disco de corte sdo destinados para o
desbaste de material com o canto do disco. Uma forca
lateral sobre estes corpos abrasivos pode quebra-los.

d) Sempre utilizar flanges de aperto intactos de
tamanho e forma correctos para o disco abrasivo
seleccionado. Flanges apropriados apoiam o disco
abrasivo e reduzem assim o perigo de uma ruptura do
disco abrasivo. Flanges para discos de corte podem
diferenciar-se de flanges para outros discos abrasivos.

e) Nao utilizar discos abrasivos gastos de outras
ferramentas eléctricas maiores. Discos abrasivos
para ferramentas eléctricas maiores nao sao
apropriados para os numeros de rotagcdo mais altos de
ferramentas eléctricas menores e podem quebrar.

4) OUTRAS INDICAGOES ESPECIAIS DE AVISO PARA
SEPARAR POR RECTIFICAGAO

a) Evitar um bloqueio do disco de corte ou uma forgca
de pressao demasiado alta. Nao efectuar cortes
extremamente profundos. Uma sobrecarga do disco
de corte aumenta o desgaste e a predisposigdo para
emperrar e bloquear e portanto a possibilidade de um
contra-golpe ou uma ruptura do corpo abrasivo.

b) Evitar a area que se encontra na frente ou atras do
disco de corte em rotacao. Se o disco de corte for
conduzido na pega a ser trabalhada, para frente,
afastando-se do corpo, é possivel que no caso de um
contra-golpe a ferramenta eléctrica, junto com o disco
em rotacao, seja atirada directamente na direccao da
pessoa a operar o aparelho.
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c) Se o disco de corte emperrar ou se o trabalho for
interrompido, devera desligar a ferramenta eléctrica
e manté-la imével, até o disco parar completamente.
Jamais tentar puxar o disco de corte para fora do
corte enquanto ainda estiver em rotacao, caso
contrario podera ser provocado um contra-golpe.
Verificar e eliminar a causa do emperramento.

d) Nao ligar novamente a ferramenta eléctrica,
enquanto ainda estiver na peca a ser trabalhada.
Permita que o disco de corte alcance o seu
completo nimero de rotacao, antes de continuar
cuidadosamente a cortar. Caso contrério é possivel
que o disco emperre, pule para fora da pega a ser
trabalhada ou cause um contra-golpe.

e) Apoiar placas ou pecas grandes, para reduzir um
risco de contra-golpe devido a um disco de corte
emperrado. Pegas grandes podem curvar-se devido ao
proprio peso. A peca a ser trabalhada deve ser apoiada
de ambos os lados, tanto nas proximidades do corte
como também nos cantos.

f) Tenha extremamente cuidado ao efectuar ,,Cortes
de bolso“ em paredes existentes ou em outras
superficies, onde nao é possivel reconhecer o que
ha por detras. O disco de corte pode causar um
contra-golpe se cortar acidentalmente tubulagdes de
géas ou de agua, cabos eléctricos ou outros objectos.

INFORMAGAO

e Utilize esta ferramenta apenas para rebarbar/cortar em
seco

e Utilize apenas os anéis fornecidos com a ferramenta

e Esta ferramenta ndo deve ser utilizada por pessoas
menores de 16 anos

¢ Desligue sempre a ficha da tomada antes de
proceder a qualquer ajustamento ou troca de
acessorio

ACESSORIOS

e Utilize os acessoérios originais SKIL que podera adquirir
nos revendedores autorizados SKIL

e Para montar/usar acessoérios de outras marcas que nao
sejam SKIL, respeite as instrucées do respectivo
fabricante

¢ Nunca utilize redutores ou adaptadores para montar
discos de rebarbe/corte com um didmetro de abertura
grande

¢ Nunca utilize acessérios com uma abertura “fechada”
de rosca inferior a M14 x 21 mm

UTILIZAGAO NO EXTERIOR

e Ligue a ferramenta utilizando um disjuntor de corrente
de falha (FI) com uma corrente de disparo de 30 mA no
maximo

ANTES DA UTILIZAGAO

¢ Recomenda-se que, antes de usar a ferramenta pela
primeira vez, o utilizador receba informagao pratica

e Certifique-se sempre de que a tenséo de alimentacédo
esta de acordo com a tenséo indicada na placa de
identificagdo da ferramenta (ferramentas com a
indicacao de 230V ou 240V também podem ser ligadas
a uma fonte de 220V)

¢ Monte sempre a pega lateral A (2) e a proteccéo B (2);
nunca utilize a ferramenta sem estes componentes



Utilizar detectores apropriados para detectar tubos
e cabos de alimentacao escondidos, ou consulte a
firma de alimentacao local (o contacto com um cabo
eléctrico pode levar a incéndio e choque eléctrico; a
danificagdo de um cano de gés pode levar a explosao;
a penetracao de uma tubulagdo de dgua provoca danos
materiais ou pode provocar um choque eléctrico)

Nao processar material que contenha asbesto
(asbesto é considerado como sendo cancerigeno)

O p6 do material, como tinta com chumbo, algumas
espécies de madeira, minerais e metais, pode ser
prejudicial (contacto ou inalagédo do p6 pode provocar
reacgdes alérgicas e/ou doengas respiratérias ao
operador ou as pessoas presentes); use mascara
respiratéria e trabalhe com um dispositivo de
extraccao de p6 quando ligado a

Determinados tipos de pé séo classificados como
substancias cancerigenas (como p6 de carvalho e faia),
em especial, juntamente com aditivos para
acondicionamento da madeira; use mascara
respiratéria e trabalhe com um dispositivo de
extraccao de p6 quando ligado a

Siga o regulamento nacional quanto a extragao de p9,
em fungé@o dos materiais que vao ser utilizados

Tenha cuidado ao abrir ranhuras, especialmente em
paredes de apoio (as aberturas em paredes de apoio
estdo sujeitas a regulamentagdes que variam de pais
para pais; tais regulamentagdes deverao ser
respeitadas em todas as circunstancias)

Fixe a peca de trabalho (uma peca de trabalho fixa
com dispositivos de fixagdo ou num torno fica melhor
fixa do que manualmente)

Nao fixe a ferramenta num torno

Utilize extensdes completamente desenroladas e
seguras, com uma capacidade de 16 Amp

DURANTE A UTILIZAGAO

Os processos de ligagdo causam durante pouco tempo
redugdes de tenséo; no caso de condig¢des de rede
desfavoraveis, podem ocorrer impedimentos devido a
outros aparelhos (no caso de impendancias de rede
inferiores a 0,25 ohms néo é de se esperar quaisquer
interferéncias); se necessita de algum esclarecimento
adicional, contacte o seu fornecedor de energia
eléctrica

Caso o fio for danificado ou cortado durante o trabalho,
néo toque no fio, mas tire imediatamente a ficha da
tomada

Nao utilizar ferramenta caso o fio esteja danificado;
mandando-o substituir por pessoal qualificado

Em caso de anomalias eléctricas ou mecéanicas,
desligue imediatamente a ferramenta e tire a ficha da
tomada

Em caso de interrupgéo na corrente ou se a ficha for
retirada da tomada por engano, destrave imediatamente
o interruptor on/off H (2) e coloque-o na posicdo OFF
por forma a impedir que a ferramenta volte a arrancar
descontroladamente

APOS A UTILIZAGAO

Depois de desligar a ferramenta, nunca pare a rotagéo
do acessorio exercendo forga lateral sobre o mesmo
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MANUSEAMENTO

Montagem de acessoérios (2)

! desligar a ferramenta da fonte de corrente

- limpe o veio C e todas as pecas que vao ser
montadas

- aperte o anel E com a chave de porcas F ao mesmo
tempo que carrega no botéo de fecho do veio G

! carregue no botao de fecho do veio G apenas
quando o veio C estiver parado

- para a desmontagem de acessorios, proceda ao
contréario

! os discos de rebarbe/corte aquecem muito
durante a utilizacao; ndo toque nos discos antes
que eles arrefecam

! nunca utilize um disco de rebarbe/corte sem a
etiqueta que Ihe esta colada

Montagem do pega lateral A (5)

Regulagdo da proteccéo B (6)

! desligar a ferramenta da fonte de corrente

! ecertifique-se de que o lado fechado da
proteccgao fica sempre voltado para o operador

Antes de utilizar a ferramenta

- assegure-se que o acessorio esta correctamente
montado e apertado com firmeza

- verifique que o acessoério gira livremente rodando-o
com a mao

- ligue a ferramenta em vazio pelo menos durante
30 segundos na rotagdo méxima e numa posic¢édo de
seguranga

- desligue imediatamente a ferramenta em caso de
vibragéo excessiva ou outros defeitos de
funcionamento, e verifique a causa do sucedido

Interruptor On/Off de travagem H (7)
ligar a ferramenta (7)a

! tenha cuidado com o impacto subito que a
ligagao origina

! aferramenta devera trabalhar na velocidade
maxima antes de alcancar a peca a trabalhar

- travar o interruptor Mb

- destravar o interruptor/desligar a ferramenta (7)c

! antes de desligar a ferramenta, deve levanta-la da
peca de trabalho

! o acessorio continua a sua rotagcao durante um
curto periodo de tempo, mesmo depois de a
ferramenta ja ter sido desligada

Rebarbar (8)

- desloque a ferramenta para tras e para a frente
utilizando uma pressdo moderada

! nunca utilize um disco de corte para rebarbe
lateral

Cortar (9
ndo incline a ferramenta durante o corte

- desloque sempre a ferramenta na direcgéo da seta
que se encontra na cabegca da mesma, para impedir
que a ferramenta seja empurrada para fora do ponto
de corte de forma descontrolada

- nao aplique presséo na ferramenta; deixe que a
velocidade do disco de corte faga o trabalho

- nao trave os discos de corte exercendo pressao
lateral



Segurar e guiar a ferramenta

durante o trabalho, segure sempre a ferramenta
na(s) area(s) de fixacao cinzenta(s)
segure sempre a ferramenta com firmeza utilizando

Processo técnico em: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE),
4825 BD Breda, NL

Arno van der Kloot
Vice President

Jan Trommelen

ambas as maos, por forma a ter sempre o controlo
total da ferramenta

- mantenha uma posicéo estavel

- tome atengéo a direccao da rotagédo; segure sempre 17
a ferramenta por forma a que as faiscas e a limalha SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
ou o po saltem na direcgéo contraria a do corpo 16.11.2009

- mantenha as aberturas de ventilagéo J 2 T
destapadas

CONSELHOS DE APLICAGAO

e Em vez do anel E (2) pode ser usada a porca de tensédo
rapida “CLIC” (acessorio SKIL 2610388766); os discos
de rebarbe/corte podem entdo ser montados sem a
utilizacdo de chaves acessorias

MANUTENCAO / SERVICO :

¢ Mantenha a ferramenta e o fio sempre limpos
(especialmente as ranhuras de respiragéo J (2))
! evitar utilizar objectos pontiagudos na limpeza
das ranhuras de respiracao
! desligar a ferramenta da fonte de corrente antes
de limpar
e Se a ferramenta falhar apesar de cuidadosos processos
de fabricag@o e de teste, a reparacéo devera ser
executada por uma oficina de servigo autorizada para -
ferramentas eléctricas SKIL
- envie a ferramenta sem desmontar, juntamente com
a prova de compra, para o seu revendedor ou para o 1
centro de assisténcia SKIL mais proximo
(os enderecos assim como a mapa de pegas da
ferramenta estdo mencionados no
www.skilmasters.com)

AMBIENTE

¢ Nao deite ferramentas eléctricas, acessoérios e
embalagem no lixo doméstico (apenas para paises
da UE)

- de acordo com a directiva europeia 2002/96/CE
sobre ferramentas eléctricas e electrénicas usadas e
a transposicdo para as leis nacionais, as ferramentas
eléctricas usadas devem ser recolhidas em separado
e encaminhadas a uma instalacdo de reciclagem dos
materiais ecoldgica

- simbolo (1) Ihe avisard em caso de necessidade de
arranja-las

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE .
43

e Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que
este producto cumpre as seguintes normas ou
documentos normativos: EN 60745, EN 55014,
conforme as disposig¢des das directivas 2006/95/CE,
2004/108/CE, 98/37/CE (até 28.12.2009), 2006/42/CE
(a partir de 29.12.2009)

Operations & Engineering Approval Manager

RUIDO/VIBRAGOES
¢ Medido segundo EN 60745 o nivel de presséo acustica
desta ferramenta é 84 dB(A) e o nivel de poténcia
acustica 95 dB(A) (espaco de erro: 3 dB), e a vibragdo
durante o rebarbe das superficies 3,0 m/s? (método
brago-mao; incerteza K = 1,5 m/s?)
! outras aplicag6es (tais como cortar) podem ter
diferentes valores de vibracao
O nivel de emisséo de vibragdes foi medido de acordo
com um teste normalizado fornecido na EN 60745;
pode ser utilizado para comparar uma ferramenta com
outra e como uma avaliagéo preliminar de exposicédo a
vibragdo quando utilizar a ferramenta para as
aplicagbes mencionadas
- utilizar a ferramenta para diferentes aplicagdes ou
com acessorios diferentes ou mantidos
deficientemente, pode aumentar significativamente
o nivel de exposigédo
o numero de vezes que a ferramenta é desligada ou
quando estiver a trabalhar sem fazer nada, pode
reduzir significativamente o nivel de exposigédo
proteja-se contra os efeitos da vibracao,
mantendo a ferramenta e os acessorios,
mantendo as maos quentes e organizando os
padrdes de trabalho

@)

Smerigliatrice angolare
INTRODUZIONE

* Questo utensile serve per leggieramente smerigliare,
tagliare e per sbavare materiali di metallo e di pietra
senza l'uso di acqua

¢ Non applicare pressione sull’'utensile; lasciare che la
velocita della mola faccia il lavoro

¢ Le operazioni di taglio con mole in abrasivo rigido

possono essere eseguite solo utilizzando una

protezione di taglio (disponibile come accessorio

opzionale SKIL 2610399439)

Leggete e conservate questo manuale di istruzione (3)

9004

CARATTERISTICHE TECNICHE (1)
ELEMENTI UTENSILE (2

A Impugnatura ausiliaria
B Riparo di protezione
C Albero

D Flangia di montaggio
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E Flangia di bloccaggio

F Chiave

G Tasto di bloccaggio dell’albero
H Interruttore on/off di bloccaggio
J Feritoie di ventilazione

SICUREZZA
ISTRUZIONI GENERALI DI SICUREZZA

FNATTENZIONE! Leggere tutte le avvertenze di
pericolo e le istruzioni operative. In caso di mancato
rispetto delle avvertenze di pericolo e delle istruzioni
operative si potra creare il pericolo di scosse elettriche,
incendi e/o incidenti gravi. Conservare tutte le avvertenze
di pericolo e le istruzioni operative per ogni esigenza
futura. Il termine “elettroutensile” utilizzato nelle avvertenze
di pericolo si riferisce ad utensili elettrici alimentati dalla
rete (con linea di allacciamento) ed ad utensili elettrici
alimentati a batteria (senza linea di allacciamento).

1) SICUREZZA DELLA POSTAZIONE DI LAVORO

a) Mantenere pulito ed ordinato il posto di lavoro.

Il disordine o le zone di lavoro non illuminate possono
essere fonte di incidenti.

b) Evitare d’impiegare I'utensile in ambienti soggetti al
rischio di esplosioni nei quali si trovino liquidi, gas o
polveri infiammabili. Gli utensili elettrici producono
scintille che possono far infammare la polvere o i gas.

c) Mantenere lontani i bambini ed altre persone
durante I'impiego dell’'utensile elettrico.

Eventuali distrazioni potranno comportare la
perdita del controllo sull’'utensile.

2) SICUREZZA ELETTRICA

a) La spina per la presa di corrente dovra essere
adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad utensili con collegamento a
terra. Le spine non modificate e le prese adatte allo
scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

b) Evitare il contatto fisico con superfici collegate a
terra, come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e
frigoriferi. Sussiste un maggior rischio di scosse
elettriche nel momento in cui il corpo é messo a massa.

c) Custodire l'utensile al riparo dalla pioggia o
dall’'umidita. L’eventuale infiltrazione di acqua in un
utensile elettrico va ad aumentare il rischio d’insorgenza
di scosse elettriche.

d) Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti
al fine di trasportare o appendere 'utensile, oppure
di togliere la spina dalla presa di corrente.
Mantenere l'utensile al riparo da fonti di calore,
dall’olio, dagli spigoli o da pezzi in movimento.
| cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio
d’insorgenza di scosse elettriche.

e) Qualora si voglia usare l'utensile all’aperto,
impiegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga
omologati per I'impiego all’esterno. L'uso di un cavo
di prolunga omologato per I'impiego all’esterno riduce il
rischio d’insorgenza di scosse elettriche.

f) Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare
P'utensile in ambiente umido, utilizzare un
interruttore di messa a terra. L'uso di un interruttore di
messa a terra riduce il rischio di una scossa elettrica.

3) SICUREZZA DELLE PERSONE

a) E importante concentrarsi su cio che si sta facendo
e a maneggiare con giudizio l'utensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare I'utensile in caso
di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, bevande
alcoliche e medicinali. Un attimo di distrazione durante
I'uso dell’utensile potra causare lesioni gravi.

b) Indossare sempre equipaggiamento protettivo
individuale, nonché guanti protettivi. Se si avra cura
d’indossare equipaggiamento protettivo individuale
come la maschera antipolvere, la calzatura
antisdrucciolevole di sicurezza, il casco protettivo o la
protezione dell’'udito, a seconda dell'impiego previsto
per I'utensile elettrico, si potra ridurre il rischio di ferite.

c) Evitare I’accensione involontaria dell’utensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione
elettrica e/o alla batteria ricaricabile, prima di
prenderlo oppure prima di iniziare a trasportarlo,
assicurarsi che l'utensile sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'utensile oppure
collegandolo all’alimentazione di corrente con
Iinterruttore inserito, si vengono a creare situazioni
pericolose in cui possono verificarsi seri incidenti.

d) Togliere gli attrezzi di regolazione o la chiave
inglese prima di accendere l'utensile. Un utensile o
una chiave inglese che si trovino in una parte
dell’utensile in rotazione potranno causare lesioni.

e) E importante non sopravvalutarsi. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere
I’equilibrio. In tale maniera sara possibile controllare
meglio I'utensile in situazioni inaspettate.

f) Indossare vestiti adeguati. Evitare di indossare
vestiti lenti o gioielli. Tenere i capelli, i vestiti ed i
guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti lenti,
gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsi in pezzi in
movimento.

g) Se sussiste la possibilita di montare dispositivi di
aspirazione o di captazione della polvere,
assicurarsi che gli stessi siano stati installati
correttamente e vengano utilizzati senza errori.
L'utilizzo di un’aspirazione polvere pud ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

4) MANEGGIO ED IMPIEGO ACCURATO DI UTENSILI
ELETTRICI

a) Non sovraccaricare I'utensile. Impiegare l'utensile
elettrico adatto per sbrigare il lavoro.

Utilizzando I'utensile elettrico adatto si potra
lavorare meglio e con maggior sicurezza nell’ambito
della gamma di potenza indicata.

b) Non utilizzare utensili elettrici con interruttori
difettosi. Un utensile elettrico che non si puo piu
accendere o spegnere & pericoloso e dovra essere
riparato.



c) Prima di procedere ad operazioni di regolazione
sull’utensile, prima di sostituire parti accessorie
oppure prima di posare l'utensile al termine di un
lavoro, estrarre sempre la spina dalla presa della
corrente e/o estrarre la batteria ricaricabile.

Tale precauzione evitera che I'utensile possa essere
messo in funzione inavvertitamente.

d) Custodire gli utensili elettrici non utilizzati al di fuori
della portata dei bambini. Non fare usare 'utensile a
persone che non sono abituate ad usarlo o che non
abbiano letto le presenti istruzioni. Gli utensili elettrici
sono pericolosi se utilizzati da persone inesperte.

e) Effettuare accuratamente la manutenzione
dell’utensile. Verificare che le parti mobili
dell’utensile funzionino perfettamente e non
s’inceppino, che non ci siano pezzi rotti o
danneggiati al punto tale da limitare la funzione
dell’utensile stesso. Far riparare le parti danneggiate
prima d’impiegare I'utensile. Numerosi incidenti
vengono causati da utensili elettrici la cui manutenzione
¢ stata effettuata poco accuratamente.

f) Mantenere affilati e puliti gli utensili da taglio.

Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e
con taglienti affilati s’inceppano meno frequentemente e
sono piu facili da condurre.

g) Utilizzare utensili elettrici, accessori, attrezzi, ecc. in
conformita con le presenti istruzioni. Osservare le
condizioni di lavoro ed il lavoro da eseguirsi durante
I'impiego. L'impiego di utensili elettrici per usi diversi
da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di
pericolo.

5) ASSISTENZA

a) Fare riparare I'utensile solo ed esclusivamente da
personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere
salvaguardata la sicurezza dell’utensile.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER SMERIGLIATRICI
ANGOLARI

1) ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER TUTTE LE
APPLICAZIONI

a) Questo elettroutensile & previsto per essere
utilizzato come levigatrice e troncatrice.

Attenersi a tutte le avvertenze di pericolo, istruzioni,
rappresentazioni e dati che si ricevono insieme all’
elettroutensile. In caso di mancata osservanza delle
seguenti istruzioni vi & il pericolo di provocare una
scossa elettrica, di sviluppare incendi e/o di provocare
seri incidenti.

b) Questo elettroutensile non e consigliato per
operazioni di sabbiatura, spazzolatura metallica o
lucidatura. Qualsiasi operazione per la quale I'utensile
non & stato concepito, potrebbe creare un pericolo e
causare delle lesioni alla persona.

c) Non utilizzare nessun accessorio che la casa
costruttrice non abbia esplicitamente previsto e
raccomandato per questo elettroutensile. Il semplice
fatto che un accessorio possa essere fissato al Vostro
elettroutensile non € una garanzia per un impiego
sicuro.
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d) Il numero di giri ammesso dell’accessorio impiegato

deve essere almeno tanto alto quanto il numero
massimo di giri riportato sull’elettroutensile.

Un accessorio che giri piu rapidamente di quanto
consentito pud essere danneggiato.

e) Il diametro esterno e lo spessore dell’accessorio

montato devono corrispondere ai dati delle
dimensioni dell’elettroutensile in dotazione. In caso
di utilizzo di portautensili e di accessori di dimensioni
sbagliate non sara possibile schermarli oppure
controllarli a sufficienza.

Dischi abrasivi, flange, platorelli oppure altri
portautensili ed accessori devono adattarsi
perfettamente al mandrino portamola
dell’elettroutensile in dotazione. Portautensili ed
accessori che non si adattano perfettamente al
mandrino portamola dell’elettroutensile non ruotano in
modo uniforme, vibrano molto forte e possono
provocare la perdita del controllo.

g) Non utilizzare mai portautensili od accessori

danneggiati. Prima di ogni utilizzo controllare i
portautensili e gli accessori ed accertarsi che sui
dischi abrasivi non vi siano scheggiature o
crepature, che il platorello non sia soggetto ad
incrinature, crepature o forte usura e che le
spazzole metalliche non abbiano fili metallici
allentati oppure rotti. Se I’elettroutensile oppure
P’accessorio impiegato dovesse sfuggire dalla mano
e cadere, accertarsi che questo non abbia subito
nessun danno oppure utilizzare un accessorio
intatto. Una volta controllato e montato il
portautensili o accessorio, far funzionare
I'elettroutensile per la durata di un minuto con il
numero massimo di giri avendo cura di tenersi
lontani e di impedire anche ad altre persone presenti
di avvicinarsi al portautensili o accessorio in
rotazione. Nella maggior parte dei casi i portautensili o
accessori danneggiati si rompono nel corso di questo
periodo di prova.

h) Indossare abbigliamento di protezione (¥).

A seconda dell’applicazione in corso utilizzare una
visiera completa, maschera di protezione per gli
occhi oppure occhiali di sicurezza. Per quanto
necessario, portare maschere per polveri,
protezione acustica, guanti di protezione oppure un
grembiule speciale in grado di proteggervi da
piccole particelle di levigatura o di materiale.

Gli occhi dovrebbero essere protetti da corpi estranei
scaraventati per I'aria nel corso di diverse applicazioni.
La maschera antipolvere e la maschera respiratoria
devono essere in grado di filtrare la polvere provocata
durante I'applicazione. Esponendosi per lungo tempo
ad un rumore troppo forte vi € il pericolo di perdere
I'udito.

i) Avere cura di evitare che altre persone possano

avvicinarsi alla zona in cui si sta lavorando.

Ogni persona che entra nella zona di operazione
deve indossare un abbigliamento protettivo
personale. Frammenti del pezzo in lavorazione oppure
utensili rotti possono volar via oppure provocare
incidenti anche al di fuori della zona diretta di lavoro.



Quando si eseguono lavori in cui vi & pericolo che
I’'accessorio impiegato possa arrivare a toccare cavi
elettrici nascosti oppure anche il cavo elettrico
dell’elettroutensile stesso, operare con
I'elettroutensile afferrandolo sempre alle superfici di
impugnatura isolate. Un contatto con un cavo elettrico
mette sotto tensione anche parti in metallo
dell’elettroutensile provocando quindi una scossa
elettrica.

Tenere il cavo di collegamento elettrico sempre

lontano da portautensili o accessori in rotazione.

Se si perde il controllo sull’elettroutensile vi ¢ il pericolo

di troncare o di colpire il cavo di collegamento elettrico

e la Vostra mano o braccio puo arrivare a toccare il

portautensili o accessorio in rotazione.

Mai poggiare 'elettroutensile prima che il

portautensili o 'accessorio impiegato non si sia

fermato completamente. L'utensile in rotazione puo
entrare in contatto con la superficie di appoggio
facendo Vi perdere il controllo sull’elettroutensile

m)Mai trasportare I’elettroutensile mentre questo
dovesse essere ancora in funzione. Attraverso un
contatto casuale 'utensile in rotazione potrebbe fare
presa sugli indumenti oppure sui capelli dell’operatore e
potrebbe arrivare a ferire seriamente il corpo
dell’operatore.

n) Pulire regolarmente le feritoie di ventilazione
dell’elettroutensile in dotazione. Il ventilatore del
motore attira polvere nella carcassa ed una forte
raccolta di polvere di metallo pud provocare pericoli di
origine elettrica.

0) Non utilizzare mai I’elettroutensile nelle vicinanze di
materiali infiammabili. Le scintille possono far
prendere fuoco questi materiali.

p) Non utilizzare mai accessori che richiedano
refrigeranti liquidi. L'utilizzo di acqua o di altri liquidi
refrigeranti pud provocare una scossa di corrente
elettrica.

2) CONTRACCOLPO E RELATIVE AVVERTENZE DI

PERICOLO

Un contraccolpo € 'improvvisa reazione in seguito ad

agganciamento oppure blocco di accessorio in

rotazione come puo essere un disco abrasivo,
platorello, spazzola metallica ecc..

Agganciandosi oppure bloccandosi il portautensili o

accessorio provoca un arresto improvviso della

rotazione dello stesso. In questo caso I'operatore non &

pit in grado di controllare I’elettroutensile ed al punto di

blocco si provoca un rimbalzo dello stesso che avviene

nella direzione opposta a quella della rotazione del
portautensili o dell’accessorio.

Se p.es. un disco abrasivo resta agganciato o bloccato

nel pezzo in lavorazione, il bordo del disco abrasivo che

si abbassa nel pezzo in lavorazione puo rimanere
impigliato provocando in questo modo una rottura
oppure un contraccolpo del disco abrasivo. Il disco

abrasivo si avvicina o si allontana dall’operatore a

seconda della direzione di rotazione che ha nel

momento in cui si blocca. In tali situazioni & possibile
che le mole abrasive possano anche rompersi.

z
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e Un contraccolpo € la conseguenza di un utilizzo non
appropriato oppure non corretto dell’elettroutensile.
Esso puo essere evitato soltanto prendendo misure
adatte di sicurezza come dalla descrizione che segue.

a) Tenere sempre ben saldo I'elettroutensile e portare
il proprio corpo e le proprie braccia in una posizione
che Vi permetta di compensare le forze di
contraccolpo. Se disponibile, utilizzare sempre
Pimpugnatura supplementare in modo da poter
avere sempre il maggior controllo possibile su forze
di contraccolpi oppure momenti di reazione che si
sviluppano durante la fase in cui la macchina
raggiunge il regime di pieno carico.

Prendendo appropriate misure di precauzione
I'operatore pud essere in grado di tenere sotto controllo
le forze di contraccolpo e quelle di reazione a scatti.

b) Mai avvicinare la propria mano alla zona degli

utensili in rotazione. Nel corso dell’azione di

contraccolpo il portautensili o accessorio potrebbe

passare sulla Vostra mano.

Evitare di avvicinarsi con il proprio corpo alla zona

in cui 'elettroutensile viene mosso in caso di un

contraccolpo. Un contraccolpo provoca uno
spostamento improvviso dell’elettroutensile che si
sviluppa nella direzione opposta a quella della rotazione
della mola abrasiva al punto di blocco.

d) Operare con particolare attenzione in prossimita di
spigoli, spigoli taglienti ecc.. Avere cura di impedire
che portautensili o accessori possano rimbalzare
dal pezzo in lavorazione oppure possano rimanervi
bloccati. L'utensile in rotazione ha la tendenza a
rimanere bloccato in angoli, spigoli taglienti oppure in
caso di rimbalzo. Cid provoca una perdita del controllo
oppure un contraccolpo.

e) Non utilizzare seghe a catena e neppure lame
dentellate. Questo tipo di accessori provocano spesso
un contraccolpo oppure la perdita del controllo
sull’elettroutensile.

3) PARTICOLARI AVVERTENZE DI PERICOLO PER
OPERAZIONI DI LEVIGATURA E DI TRONCATURA

a) Utilizzare esclusivamente utensili abrasivi che siano
esplicitamente ammessi per 'elettroutensile in
dotazione e sempre in combinazione con la calotta
di protezione prevista per ogni utensile abrasivo.
Utensili abrasivi che non sono previsti per
I’elettroutensile non possono essere sufficientemente
schermati e sono insicuri.

b) La calotta di protezione deve essere applicata con
sicurezza all’elettroutensile e regolata in modo tale
da poter garantire il massimo possibile di sicurezza,
ciog, che la parte dell’utensile abrasivo che senza
protezione indica verso I'operatore deve essere
ridotta al minimo possibile. La calotta di protezione ha
il compito di proteggere I'operatore da frammenti e da
contatti accidentali con I'utensile abrasivo.

o



c) Utensili abrasivi possono essere utilizzati
esclusivamente per le possibilita applicative
esplicitamente raccomandate. P.es.: Mai eseguire
lavori di levigatura con la superficie laterale di un disco
abrasivo da taglio diritto. Mole abrasive da taglio diritto
sono previste per I'asportazione di materiale con il
bordo del disco. Esercitando dei carichi laterali su
questi utensili abrasivi vi & il pericolo di romperli.

d) Per la mola abrasiva selezionata, utilizzare sempre
flange di serraggio che siano in perfetto stato e che
siano della corretta dimensione e forma.

Flange adatte hanno una funzione di corretto supporto
della mola abrasiva riducendo il pit possibile il pericolo
di una rottura della mola abrasiva. E possibile che vi sia
una differenza tra flange per mole abrasive da taglio
diritto e flange per mole abrasive di altro tipo.

e) Non utilizzare mai mole abrasive usurate previste
per elettroutensili piu grandi. Mole abrasive previste
per elettroutensili piu grandi non sono concepite per le
maggiori velocita di elettroutensili piu piccoli e possono
rompersi.

4) ULTERIORI AVVERTENZE DI PERICOLO
SPECIFICHE PER LAVORI DI TRONCATURA

a) Evitare di far bloccare il disco abrasivo da taglio
diritto oppure di esercitare una pressione troppo
alta. Non eseguire tagli eccessivamente profondi.
Sottoponendo la mola da taglio diritto a carico
eccessivo se ne aumenta la sollecitazione e la si rende
maggiormente soggetta ad angolature improprie o a
blocchi venendo cosi a creare il pericolo di
contraccolpo oppure di rottura dell’'utensile abrasivo.

b) Evitare di avvicinarsi alla zona anteriore o posteriore
al disco abrasivo da taglio in rotazione.

Quando 'operatore manovra la mola da taglio diritto nel
pezzo in lavorazione in direzione opposta a quella della
propria persona, puo capitare che in caso di un
contraccolpo il disco in rotazione faccia rimbalzare con
violenza I'elettroutensile verso I'operatore.

¢) Qualora il disco abrasivo da taglio diritto dovesse
incepparsi oppure si dovesse interrompere il lavoro,
spegnere I’elettroutensile e tenerlo fermo fino a
quando il disco si sara fermato completamente. Non
tentare mai di estrarre il disco abrasivo dal taglio in
esecuzione perché si potrebbe provocare un contrac-
colpo. Rilevare ed eliminare la causa per il blocco.

d) Mai rimettere I'elettroutensile in funzione fintanto
che esso si trovi ancora nel pezzo in lavorazione.
Prima di continuare ad eseguire il taglio procedendo
con la dovuta attenzione, attendere che il disco
abrasivo da taglio diritto abbia raggiunto la massima
velocita. In caso contrario & possibile che il disco resti
agganciato, sbalzi dal pezzo in lavorazione oppure
provochi un contraccolpo.

e) Dotare di un supporto adatto pannelli oppure pezzi
in lavorazione di dimensioni maggiori in modo da
ridurre il rischio di un contraccolpo dovuto ad un
disco abrasivo da taglio diritto che rimane bloccato.
Pezzi in lavorazione di dimensioni maggiori possono
piegarsi sotto I'effetto del proprio peso. Provvedere a
munire il pezzo in lavorazione di supporti adatti al caso
specifico sia nelle vicinanze del taglio di troncatura che
in quelle del bordo.
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f) Operare con particolare attenzione in caso di «tagli
dal centro» da eseguire in pareti gia esistenti oppure
in altre parti non visibili. Il disco abrasivo da taglio
diritto che inizia il taglio sul materiale puo provocare un
contraccolpo se dovesse arrivare a troncare condutture
del gas o dell’acqua, linee elettriche oppure oggetti di
altro tipo.

NOTE GENERALI

e Usare questo utensile solo per smeriglio/taglio a secco

Usare solamente le flange fornite con questo utensile

Questo utensile non dev’essere utilizzato da persone di

eta inferiore ai 16 anni

Staccate sempre la spina dell’'utensile prima di

effettuare regolazioni o cambiare gli accessori

ACCESSORI

e Usare gli accessori SKIL che si possono ottenere
presso il vostro negoziante

¢ Per il montaggio/uso di accessori non di produzione
SKIL, osservare le istruzioni del fabbricante interessato

e Non usare mai riduttori/adattatori per adattarli su mole
da smeriglio/taglio di foro piu grande

¢ Non usare mai accessori con un foro “cieco” filettato di
dimensione inferiore a M14 x 21 mm

USO ALL’ESTERNO

e Collegare I'utensile attraverso un interruttore automatico
di corrente (FI) con una corrente di scatto di 30 mA
massimo

PRIMA DELL’'USO

e Prima di usare I'utensile per la prima volta, si

raccomanda di ricevere istruzioni pratiche

Controllare che la tensione dell’alimentazione sia la

stessa di quella indicata sulla targhetta dell’utensile

(gli utensili con I'indicazione di 230V o 240V possono

essere collegati anche alla rete di 220V)

Montare sempre I'impugnatura ausiliara A (2) ed il riparo

di protezione B (2); non usare mai I'utensile senza di

questi

Al fine di rilevare possibili linee di alimentazione

nascoste, utilizzare adatte apparecchiature di

ricerca oppure rivolgersi alla locale societa

erogatrice (un contatto con linee elettriche pud

provocare lo sviluppo di incendi e di scosse elettriche;

danneggiando linee del gas si puo creare il pericolo di

esplosioni; penetrando una tubazione dell’acqua si

provocano seri danni materiali oppure vi € il pericolo di

provocare una scossa elettrica)

Non lavorare mai materiali contenenti amianto

(’amianto é ritenuto materiale cancerogeno)

Le polveri di materiali come vernici contenenti piombo,

alcune specie di legno, minerali e metallo possono

essere nocive (il contatto con queste polveri o la loro

inalazione possono causare reazioni allergiche e/o

disturbi respiratori all’operatore o ad altre persone

presenti sul posto); indossare una maschera

protettiva per la polvere e utilizzare un dispositivo

per I'estrazione della polvere se & presente una

presa di collegamento



Alcuni tipi di polvere sono classificati come cancerogeni
(quali le polveri di quercia e faggio) specialmente se
associate ad additivi per il trattamento del legno;
indossare una maschera protettiva per la polvere e
utilizzare un dispositivo per I’estrazione della
polvere se & presente una presa di collegamento
Rispettare le istruzioni nazionali riguardanti I'estrazione
della polvere per i materiali in lavorazione

Fare attenzione quando si tagliano delle scanalature,
specialmente su muri di supporto (scanalature nei muri
di supporto sono soggette a regolamenti specifici del
paese; questi regolamenti devono essere osservati in
tutte le circostanze)

Fissare il pezzo da lavorare (un pezzo in lavorazione
rimane bloccato in posizione con maggiore sicurezza se
fissato con appositi dispositivi di serraggio o con una
morsa e non tenendolo con la mano)

Non serrare |'utensile in una morsa

Usare cavi di prolunga completamente srotolati e sicure
con una capacita di 16 Amp

DURANTE L’'USO

Le operazioni di accensione producono temporanei
abbassamenti di tensione; in caso di reti di
alimentazioni che non siano in condizioni ottimali pud
capitare che altre macchine possono subire dei disturbi
(in caso di impedenze di rete minori di 0,25 Ohm non ci
si aspetta nessun disturbo); per ulteriori chiarimenti,
contattare la vostra societa fornitrice di energia elettrica
Se durante un’operazione di lavoro viene danneggiato
oppure troncato il cavo, non toccare il cavo ma estrarre
immediatamente la spina dalla presa

Non usare I'utensile quando il cavo & danneggiato; farlo
sostituire da personale qualificato

Nel caso di cattivo funzionamento elettrico o
meccanico, spegnete subito I'utensile e staccate la
spina

In caso di mancata corrente oppure quando la spina
viene tirata fuori accidentalmente, sbloccare
immediatamente I'interruttore on/off H (2) e metterlo alla
posizione OFF onde impedire riavvio incontrollato

DOPO L’USO

Dopo aver spento I'utensile, non arrestare mai la
rotazione dell’accessorio applicandovi una forza laterale

uUso

Montaggio degli accessori (2)

! estrarre la spina dalla presa

- pulire I'albero C e tutte le parti che si devono
montare

- serrare la flangia E di bloccaggio con la chiave F
mentre si spinge il tasto G di bloccaggio dell’albero

! spinger il tasto G di bloccaggio dell’albero solo
quando I'albero C & fermo

- per smontare gli accessori invertire la procedura

! le mole da smeriglio/taglio si riscaldano molto
durante 'uso; non toccarle fino a quando non si
siano raffreddate

! non usare mai la mola da smeriglio/taglio senza
I'etichetta che é incollata su di essa

Montaggio dell'impugnatura ausiliaria A (5)

Regolazione del riparo di protezione B (6)

! estrarre la spina dalla presa

61

! assicurarsi che i lato chiuso del riparo di
protezione sia sempre rivolto verso I'operatore

Prima di utilizzare I'utensile
assicurarsi che I'accessorio sia montato
correttamente e fissato saldamente

- controllate che 'accessorio giri liberamente,
facendolo ruotare con la mano

- fare girare a vuoto I'utensile per almeno 30 secondi
alla velocita massima in una posizione sicura

- arrestare immediatamente in caso di forti vibrazioni o
altri difetti e cercare di determinare la causa

Interruttore on/off di bloccaggio H (7)

- attivate I'utensile ()a

! attenzione all’impatto improvviso provocato
dall’attivazione dell’utensile

! prima che l’accessorio raggiunga il pezzo in
lavorazione, l'utensile deve girare a piena velocita

- bloccare I'interruttore 7)b

- sbloccare I'interruttore/disattivate I'utensile (7)c

! prima di spegnere I'utensile, dovreste sollevarlo
dal pezzo di lavorazione

! Paccessorio continua a ruotare per un certo
tempo dopo che l'utensile é stato spento

Smerigliatura (8)

- muovere I'utensile avanti ed indietro con moderata
pressione

! non usare mai una mola da taglio per smeriglio
laterale

Tagllo ©)
non inclinare I'utensile al taglio

- muovere sempre I'utensile nella stessa direzione
della freccia sulla testa dell’utensile, al fine di
impedire che I'utensile venga spinto fuori dal taglio in
modo non controllato

- non applicare pressione sull’utensile; lasciare che la
velocita della mola faccia il lavoro

- non rompere le mole da taglio con pressione laterale

Tenuta e guida dell’'utensile

! durante la lavorazione, impugna l'utensile sempre
in corrispondenza della(e) area(e) grigia(e)

- impugnare sempre I'utensile con entrambe le amni, in
modo da averne completo controllo in qualsiasi
momento

- prevedere una posizione sicura

- fare attenzione alla direzione di rotazione; mantenere
sempre 'utensile in modo che scintille e polvere di
smeriglio/taglio volano distante dal corpo

- tenere scoperte le feritoie di ventilazione J (2)

CONSIGLIO PRATICO

¢ Invece della flangia E (2) “CLIC” si puo usare la flangia

di serraggio a rapido scatto (accessorio SKIL
2610388766); le mole da smeriglio/taglio possono
quindi essere montate senza |'uso di chiavi accessorie

MANUTENZIONE / ASSISTENZA

¢ Tenete sempre puliti utensile e cavo (soprattutto le

feritoie di ventilazione J (2))

! non cercate di pulire inserendo oggetti nelle
feritoie di ventilazione

! prima di pulire estrarre la spina dalla presa



Se nonostante gli accurati procedimenti di produzione e

di controllo I'utensile dovesse guastarsi, la riparazione

va fatta effettuare da un punto di assistenza autorizzato

per gli elettroutensili SKIL

- inviare I'utensile non smontato assieme alle prove di
acquisto al rivenditore oppure al piu vicino posto di
assistenza SKIL ('indirizzo ed il disegno delle parti di
ricambio dell’'utensile sono riportati su
www.skilmasters.com)

TUTELA DELL’AMBIENTE

Non gettare I'utensile elettrico, gli accessori e

I'imballaggio tra i rifiuti domestici (solo per paesi UE)

- secondo la Direttiva Europea 2002/96/CE sui rifiuti di
utensili elettrici ed elettronici e la sua attuazione in
conformita alle norme nazionali, glil utensili elettrici
esausti devono essere raccolti separatamente, al fine
di essere reimpiegati in modo eco-compatibile

- il simbolo @9 vi ricordera questo fatto quando dovrete
eliminarle

DICHIARAZIONE DEI CONFORMITA
g3

Dichiaramo, assumendo la piena responsabilita di tale
dichiarazione, che il prodotto & conforme alle seguenti
normative e ai relativi documenti: EN 60745, EN 55014
in base alle prescrizioni delle direttive 2006/95/EG,
2004/108/EG, 98/37/EG (fino al 28.12.2009),
2006/42/EG (a partire dal 29.12.2009)

Fascicolo tecnico presso: SKIL Europe BV
(PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL

Arno van der Kloot
Vice President
Operations & Engineering

Jan Trommelen

Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
16.11.2009

RUMOROSITA/VIBRAZIONE

Misurato in conformita al EN 60745 il livello di pressione

acustica di questo utensile & 84 dB(A) ed il livello di

potenza acustica 95 dB(A) (deviazione standard: 3 dB),

e la vibrazione durante la smerigliatura della superficie

3,0 m/s? (metodo mano-braccio; incertezza K =

1,5 m/s?)

! altre applicazioni (come il taglio) possono avere
differenti valori di vibrazione

Il livello di emissione delle vibrazioni € stato misurato in

conformita a un test standardizzato stabilito dalla norma

EN 60745; questo valore puo essere utilizzato per

mettere a confronto un I'utensile con un altro o come

valutazione preliminare di esposizione alla vibrazione

quando si impiega I'utensile per le applicazioni

menzionate

- se si utilizza 'utensile per applicazioni diverse,
oppure con accessori differenti o in scarse
condizioni, il livello di esposizione potrebbe
aumentare notevolmente
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- i momenti in cui I'utensile & spento oppure & in
funzione ma non viene effettivamente utilizzato per il
lavoro, possono contribuire a ridurre il livello di
esposizione

! proteggersi dagli effetti della vibrazione
effettuando la manutenzione dell’utensile e dei
relativi accessori, mantenendo le mani calde e
organizzando i metodi di lavoro

)

Sarokcsiszolo
BEVEZETES

* Ez a szerszamgép fém- és kdanyagok széraz finom
csiszolasara, vagasara és sorjazasara szolgal

¢ Ne fejtsen ki nyomoéerot a szerszamra; a vagékorong
- sebessége folytan - sziikségtelenné teszi azt

¢ A kotott hasitokerékkel végzett miiveletek csak
(az opcionalis 2610399439 SKIL tartozékként
hozzaférhetd) vagasvédo eszkoz hasznalatakor
engedélyezettek

e Olvassa el figyelmesen és 6rizze meg a hasznalati
utasitast (3)

TECHNIKAI ADATOK (D

SZERSZAMGEP ELEMEI (2)

A Oldalfogantyd

B Védépajzs

C Tengely

D Szerel6gy(ri

E Roégzitégydr

F Csavarkulcs

G Elfordulés elleni gomb

H Biztonsagi be/ki kapcsold
J Szell6zényilasok

BIZTONSAG
ALTALANOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

9004

FNFIGYELEM! Olvassa el az 6sszes biztonsagi
figyelmeztetést és elGirast. A kdvetkezékben leirt
el6irasok betartasanak elmulasztasa aramiitésekhez,
tlizhoz és/vagy sulyos testi sérilésekhez vezethet.
Kérjuk a késobbi hasznalatra gondosan 6rizze meg
ezeket az elGirasokat. Az alabb alkalmazott elektromos
kéziszerszam fogalom a halézati elektromos
kéziszerszamokat (halozati csatlakoz6 kabellel) és az
akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat (halézati
csatlakozé kabel nélkil) foglalja magaban.

1) MUNKAHELYI BIZTONSAG

a) Tartsa tisztan és tartsa rendben a munkahelyét.
Rendetlen munkahelyek vagy megvilagitatlan
munkaterlletek balesetekhez vezethetnek.



b) Ne dolgozzon az elektromos kéziszerszammal olyan
robbanasveszélyes kérnyezetben, ahol égheté
folyadékok, gazok vagy porok vannak. Az elektromos
kéziszerszamok szikrakat bocsathatnak ki, amelyek
meggyUjthatjak a port vagy a g6zoket.

c) Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket
a munkahelytdl, ha az elektromos kéziszerszamot
hasznalja. Ha elvonjak a figyelmét a munkatdl, kénnyen
elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

2) ELEKTROMOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

a) A késziilék csatlakoz6 dugoéjanak bele kell
illeszkednie a dugaszoléaljzatba. A csatlakozé
dugé6t semmilyen médon sem szabad
megvaltoztatni. Védofoldeléssel ellatott
késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon
csatlakozé6 adaptert. A valtoztatas nélkdli csatlakozo
dugok és a megfelelé dugaszolé aljzatok csdkkentik az
aramités kockazatat.

b) Ne érjen hozza foldelt feliiletekhez, mint csévekhez,
flit6testekhez, kalyhakhoz és hiit6szekrényekhez.
Az aramiitési veszély megndvekszik, ha a teste le van
foldelve.

c) Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esé6tol
és a nedvesség hatasaitél. Ha viz hatol be egy
elektromos kéziszerszamba, ez megndveli az aramiités
veszélyét.

d) Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltéré
célokra, vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy
akassza fel a kabelnél fogva, és soha ne huzza ki a
halézati csatlakozé dugét a kabelnél fogva.

Tartsa tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles
élektdl, sarkaktél és mozgé gépalkatrészektdl.
Egy megrongalédott vagy csomakkal teli kabel
megndveli az dramiités veszélyét.

e) Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég
alatt dolgozik, csak a szabadban val6 hasznalatra
engedélyezett hosszabbitét hasznaljon. A szabadban
valé haszndlatra engedélyezett hosszabbit6é hasznalata
csokkenti az aramités veszélyét.

f) Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kérnyezetben val6 hasznalatat, alkalmazzon
egy foéldzarlat megszakitot. Egy foldzarlat megszakitd
alkalmazasa csokkenti az aramités kockazatat.

3) SZEMELYI BIZTONSAGI ELOIRASOK

a) Munka kézben mindig figyeljen, ligyeljen arra, amit
csinal, és meggondoltan dolgozzon az elektromos
kéziszerszammal. Ha faradt, ha kabit6szerek vagy
alkohol hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be,
ne hasznalja a berendezést. A berendezéssel végzett
munka kézben mar egy pillanatnyi figyelmetlenség is
komoly sérlilésekhez vezethet.

b) Viseljen személyi védofelszerelést és mindig viseljen
védbszemiiveget. A személyi védéfelszerelések, mint
porvédé alarc, csuszasbiztos védécip6, véddsapka és
fulvédd hasznélata az elektromos kéziszerszam
hasznélata jellegének megfeleléen csdkkenti a
személyes sériilések kockazatat.
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c) Keriilje el a késziilék akaratlan lizembe helyezését.
Gy62z6djon meg arroél, hogy az elektromos
kéziszerszam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a
csatlakoz6 dugét a dugaszoléaljzatba,
csatlakoztatna az akkumulator-csomagot, és miel6tt
felvenné és vinni kezdené az elektromos
kéziszerszamot. Ha az elektromos kéziszerszam
felemelése kdzben az ujjat a kapcsolon tartja, vagy ha a
készuléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja az
aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

d) Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt
okvetleniil tavolitsa el a beallité szerszamokat vagy
csavarkulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd
részeiben felejtett beallité szerszam vagy csavarkulcs
sériléseket okozhat.

e) Ne becsiilje tul 6nmagat. Keriilje el a normalistol
eltérod testtartast, Gigyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensulyat megtartsa.
igy az elektromos kéziszerszam felett varatlan
helyzetekben is jobban tud uralkodni.

f) Viseljen megfelel6 ruhat. Ne viseljen b6 ruhat vagy
ékszereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a
kesztyiijét a mozgo részektdl. A bé ruhat, az
ékszereket és a hosszu hajat a mozg6 alkatrészek
magukkal ranthatjak.

g) Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyljtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé
modon hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és
rendeltetésiiknek megfelel6en miikdnek.

A porgylijté berendezések hasznalata csdkkenti a
munka soran keletkezd por veszélyes hatasat.

4) AZ ELEKTROMOS KEZISZERSZAMOK GONDOS
KEZELESE ES HASZNALATA

a) Ne terhelje tul az elektromos kéziszerszamot.

A munkajahoz csak az arra szolgal6 elektromos
kéziszerszamot hasznalja. Egy alkalmas elektromos
kéziszerszammal a megadott teljesitménytartomanyon
beliil jobban és biztonsagosabban lehet dolgozni.

b) Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan
elektromos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-,
sem kikapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

c) Huzza ki a csatlakozé dugét a dugaszoléaljzatbél
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos
kéziszerszambol, miel6tt az elektromos
kéziszerszamon beallitasi munkakat végez,
tartozékokat cserél vagy a szerszamot tarolasra
elteszi. Ez az el6vigyazatossagi intézkedés meggatolja
a szerszam akaratlan Uzembe helyezését.

d) A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek ne
férhess nek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem
ismerik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az
utmutatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek,
ha azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.



e) A késziiléket gondosan apolja. Ellendrizze, hogy a
mozgo alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e,
nincsenek-e beszorulva, és nincsenek-e eltérve
vagy megrongalédva olyan alkatrészek, amelyek
hatassal lehetnek az elektromos kéziszerszam
miik6désére. A megrongalédott részeket a késziilék
hasznalata el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset
torténik, amelyet az elektromos kéziszerszam nem
kielégitd karbantartasara lehet visszavezetni.

f) Tartsa tisztan és éles allapotban a
vagoszerszamokat. Az éles vagoélekkel rendelkez6 és
gondosan apolt vagdszerszamok ritkdbban ékelédnek
be és azokat kdnnyebben lehet vezetni és iranyitani.

g) Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat,
betétszerszamokat stb. csak ezen eléirasoknak
hasznalja. Vegye figyelembe a munkafeltételeket és
a kivitelezend6 munka sajatossagait. Az elektromos
kéziszerszam eredeti rendeltetésétdl eltérd célokra vald
alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

5) SZERVIZ

a) Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett
személyzet és csak eredeti pétalkatrészek
felhasznalasaval javithatja. Ez biztositja, hogy az
elektromos kéziszerszam biztonsagos szerszam
maradjon.

SAROKCSISZOLOK BIZTONSAGI ELOIRASAI

1) BIZTONSAGI ELOIRASOK AZ OSSZES MUVELETRE

a) Ez az elektromos kéziszerszam csiszolégépként és
darabolé csiszolégépként hasznalhaté.
Ugyeljen minden figyelmeztetd jelzésre, elGirasra,
abrara és adatra, amelyet az elektromos
kéziszerszammal egyiitt megkapott. Ha nem tartja be
a kovetkezd elbirasokat, akkor ez aramutéshez, tlizhdz
és/vagy sulyos személyi sériilésekhez vezethet.

b) A szerszamot nem javasoljuk csiszolasra,
drotkorongozasra és polirozasra miiveletekre.
A szerszdm nem tervezett médon térténé hasznalata
veszélyes lehet, személyi sérliléssel jarhat.

c) Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket a
gyart6 ehhez az elektromos kéziszerszamhoz nem
iranyzott el6 és nem javasolt. Az a tény, hogy a

tartozékot régziteni tudja az elektromos kéziszerszamra,

nem garantdlja annak biztonsagos alkalmazasat.

d) A betétszerszam megengedett fordulatszamanak
legalabb akkoranak kell lennie, mint az elektromos
kéziszerszamon megadott legnagyobb
fordulatszam. A megengedettnél gyorsabban forgd
tartozékok széttorhetnek.

e) A betétszerszam kiils6 atmérdjének és
vastagsaganak meg kell felelnie az On elektromos
kéziszerszaman megadott méreteknek. A hibasan
méretezett betétszerszamokat nem lehet megfelel6en
eltakarni, vagy iranyitani.

f) A csiszol6korongoknak, karimaknak, csiszolé
tanyéroknak vagy mas tartozékoknak pontosan ra
kell illeszkedniiik az On elektromos
kéziszerszamanak a csiszolétengelyére. Az olyan
betétszerszamok, amelyek nem illenek pontosan az
elektromos kéziszerszam csiszolétengelyéhez,
egyenletlendl forognak, erésen berezegnek és a
készulék feletti uralom megsz(inéséhez vezethetnek.
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g) Ne hasznaljon megrongalédott betétszerszamokat.
Vizsgalja meg minden egyes hasznalat el6tt a
betétszerszamokat: ellenérizze, nem pattogzott-e le
és nem repedt-e meg a csiszol6korong, nincs-e
eltérve, megrepedve, vagy nagy mértékben
elhasznalédva a csiszol6 tanyér, nincsenek-e a
drotkefében kilazult, vagy eltorott drotok. Ha az
elektromos kéziszerszam vagy a betétszerszam
leesik, vizsgalja feliil, nem rongalédott-e meg, vagy
hasznaljon egy hibatlan betétszerszamot.

Miutan ellendrizte, majd behelyezte a késziilékbe a
betétszerszamot, tartézkodjon On sajatmaga és
minden mas a kozelben talalhat6é személy is a forgé
betétszerszam sikjan kiviil és jarassa egy percig az
elektromos kéziszerszamot a legnagyobb
fordulatszammal. A megrongalédott betétszerszamok
ezalatt a prébaid6 alatt altaldban mar széttornek.

h) Viseljen személyi védofelszerelést (4). Hasznaljon az
alkalmazasnak megfelel6 teljes véddalarcot,
szemvédét vagy védoszemiiveget. Amennyiben
célszerdi, viseljen porvédé alarcot, zajtompito
fiilvédot, védo kesztyiit vagy kiilénleges kétényt,
amely tavol tartja a csiszoloszerszam- és
anyagrészecskéket. Mindenképpen védje meg a
szemét a kireplil6 idegen anyagoktol, amelyek a
kiilénbozé alkalmazasok soran keletkeznek. A porvagy
véddalarcnak meg kell szlirnie a hasznalat soran
keletkezd port. Ha hosszu ideig ki van téve az erés zaj
hatasanak, elvesztheti a hallasat.

i) Ugyeljen arra, hogy a tébbi személy biztonsagos

tavolsagban maradjon az On munkateriiletétsl.

Minden olyan személynek, aki belép a

munkateriiletre, személyi védéfelszerelést kell

viselnie. A munkadarab letort részei vagy a széttort
betétszerszamok kireplilhetnek és a kdzvetlen
munkaterlleten kivil is személyi sériilést okozhatnak.

Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt

fogantyufeliileteknél fogja meg, ha olyan munkakat

végez, amelyek soran a betétszerszam kiviilr6l nem

lathato, fesziiltség alatt allé vezetékeket, vagy a

sajat halézati vezetékét is atvaghatja.

Ha a berendezés egy fesziltség alatt all6 vezetékhez ér,

az elektromos kéziszerszam fémrészei szintén

feszlltség ala keriliinek és aramutéshez vezetnek.

k) Tartsa tavol a halézati csatlakozé kabelt a forgé
betétszerszamoktol. Ha elvesziti az uralméat az
elektromos kéziszerszam felett, az atvaghatja, vagy
bekaphatja a halézati csatlakozé kabelt és az On keze
vagy karja is a forgd betétszerszamhoz érhet.

I) Sohase tegye le az elektromos kéziszerszamot,
miel6tt a betétszerszam teljesen leallna. A forgasban
1évé betétszerszam megérintheti a tamaszto felliletet, és
On ennek kdvetkeztében kénnyen elvesztheti az uralméat
az elektromos kéziszerszam felett.

m)Ne jarassa az elektromos kéziszerszamot, mikozben
azt a kezében tartja. A forgd betétszerszam egy
véletlen érintkezés soran bekaphatja a ruhajat és a
betétszerszam belefurédhat a testébe.



n) Tisztitsa meg rendszeresen az elektromos

kéziszerszama szell6z6nyilasait. A motor ventillatora
beszivja a port a hazba, és nagyobb mennyiségl
fémpor felhalmozoédasa elektromos veszélyekhez
vezethet.

o) Ne hasznalja az elektromos kéziszerszamot égheté

anyagok kézelében. A szikrak ezeket az anyagokat
meggyujthatjak.

p) Ne hasznaljon olyan betétszerszamokat, amelyek

alkalmazasahoz folyékony hiitéanyagra van
sziikség. Viz és egyéb folyékony hiitéanyagok
alkalmazasa aramitéshez vezethet.

2) VISSZARUGAS ES MEGFELELO FIGYELMEZTETO

TAJEKOZTATOK

A visszarigas a beékel6d6 vagy leblokkolé forgo
betétszerszam, példaul csiszoldkorong, csiszolo tanyér,
drétkefe stb. hirtelen reakcidja. A beékel6dés vagy
leblokkolas a forgé betétszerszam hirtelen leallasahoz
vezet. Ez az iranyitatlan elektromos kéziszerszamot a
betétszerszamnak a leblokkolasi ponton fennallé forgasi
iranyaval szembeni iranyban felgyorsitja.

Ha példaul egy csiszolékorong beékelédik, vagy
leblokkol a megmunkalasra keriilé munkadarabban, a
csiszolokorongnak a munkadarabba bemerld éle ledll
és igy a csiszolokorong kiugorhat vagy egy visszarugast
okozhat. A csiszol6korong ekkor a korongnak a
leblokkolasi pontban fenndll6 forgasiranyatol fliggéen a
kezel6 személy felé, vagy attol tdvolodva mozog.

A csiszolékorongok ilyenkor el is térhetnek.

Egy visszarugas az elektromos kéziszerszam hibas vagy
helytelen hasznalatanak kovetkezménye. Ezt az
alabbiakban leirasra keriilé megfeleld 6vatossagi
intézkedésekkel meg lehet gatolni.

a) Tartsa szorosan fogva az elektromos

kéziszerszamot, és hozza a testét és a karjait olyan
helyzetbe, amelyben fel tudja venni a visszalité
erdket. Hasznalja mindig a pétfogantyut,
amennyiben létezik, hogy a leheté legjobban tudjon
uralkodni a visszarugasi erdok, illetve felfutaskor a
reakcios nyomaték felett. A kezel6 személy megfelel
6vatossdagi intézkedésekkel uralkodni tud a visszardgasi
és reakciderdk felett.

b) Sohase vigye a kezét a forgé betétszerszam

koézelébe. A betétszerszam egy visszarigas esetén a
kezéhez érhet.

c) Kerdilje el a testével azt a tartomanyt, ahova egy

visszarugas az elektromos kéziszerszamot
mozgatja. A visszarigas az elektromos kéziszerszamot
a csiszolokorongnak a leblokkolasi pontban fennallo
forgasiranyaval ellentétes iranyba hajtja.

d) A sarkok és élek kdzelében kiilonésen 6vatosan

dolgozzon, akadalyozza meg, hogy a betétszerszam
lepattanjon a munkadarabrél, vagy beékel6djon a
munkadarabba. A forgd betétszerszam a sarkoknal,
éleknél és lepattanas esetén konnyen beékelddik.

Ez a készlilék feletti uralom elvesztéséhez, vagy egy
visszarugashoz vezet.

e) Ne hasznaljon fafiirészlapot, vagy fogazott

fiirészlapot. Az ilyen betétszerszamok gyakran
visszarugashoz vezetnek, vagy a kezel6 elvesztheti az
uralmat az elektromos kéziszerszam felett.
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3) KULON FIGYELMEZTETESEK ES TAJEKOZTATO A
CSISZOLASHOZ ES DARABOLASHOZ

a) Kizarélag az On elektromos kéziszerszamahoz
engedélyezett csiszolbtesteket és az ezen
csiszolotestekhez elGiranyzott védéburakat
hasznalja. A nem az elektromos kéziszerszamhoz
szolgald csiszoldtesteket nem lehet kielégité médon
letakarni és ezért ezek nem biztonsagosak.

b) A védéburat biztonsagosan kell felszerelni az
elektromos kéziszerszamra és ugy kell beallitani,
hogy az a leheté legnagyobb biztonsagot nyujtsa,
vagyis a csiszol6testnek csak a lehet6 legkisebb
része mutasson a kezel6 felé. A védéburanak meg
kell 6vnia a kezel6t a letorott, kireplld daraboktdl és a
csiszolotest véletlen megérintésétdl.

c) A csiszolétesteket csak az azok szamara javasolt
célokra szabad hasznalni. Példaul: Sohase csiszoljon
egy hasitékorong oldalsé fellletével. A hasitokorongok
arra vannak méretezve, hogy az anyagot a korong élével
munkaljak le. Az ilyen csiszolétestekre hat6 oldaliranyu
er6 a csiszolotest téréséhez vezethet.

d) Hasznaljon mindig hibatlan, az On altal valasztott
csiszolokorongnak megfelelé méretii és alaka
befogékarimat. A megfelel6 karimak megtamasztjak a
csiszolokorongot és igy csokkentik a csiszoldkorong
eltdrésének veszélyét. A hasitékorongokhoz szolgald
karimak kllénbozhetnek a csiszolokorongok szamara
szolgald karimaktol.

e) Ne hasznaljon nagyobb elektromos
kéziszerszamokhoz szolgal6 elhasznalédott
csiszolotesteket. A nagyobb elektromos
kéziszerszamokhoz szolgalé csiszolékorongok
nincsenek a kisebb elektromos kéziszerszamok
magasabb fordulatszamara méretezve és széttdrhetnek.

4) TOVABBI KULONLEGES FIGYELMEZTETO
TAJEKOZTATO A DARABOLASHOZ

a) Kerdilje el a hasitokorong leblokkolasat, és ne
gyakoroljon tul er6s nyomast a késziilékre.

Ne végezzen tul mély vagast. A tulterhelés megnoveli
a csiszolotest igénybevételét és beékelédési vagy
leblokkolasi hajlamat és visszarugashoz vagy a
csiszolotest toréséhez vezethet.

b) Keriilje el a forgé hasitékorong el6tti és mogotti
tartomanyt. Ha a hasitékorongot a munkadarabban
magatdl eltdvolodva mozgatja, akkor az elektromos
kéziszerszam a forgé koronggal visszarigas esetén
kézvetleniil On felé pattan.

c) Ha a hasitékorong beékelédik, vagy ha On
megszakitja a munkat, kapcsolja ki az elektromos
kéziszerszamot és tartsa azt nyugodtan, amig a
korong teljesen leall. Sohase prébalja meg kihtzni a
még forgo hasitokorongot a vagasbol, mert ez
visszarugashoz vezethet. Hatarozza meg és haritsa el
a beékelddés okat.

d) Addig ne kapcsolja ismét be az elektromos
kéziszerszamot, amig az még benne van a
munkadarabban. Varja meg, amig a hasitékorong
eléri a teljes fordulatszamat, miel6tt 6vatosan
folytatna a vagast. A korong ellenkezé esetben
beékelédhet, kiugorhat a munkadarabbdl, vagy
visszarugashoz vezethet.



e) Tamassza fel a lemezeket vagy nagyobb
munkadarabokat, hogy cs6kkentse egy beékel6d6
hasitokorong kdvetkeztében fellépé visszarugas
kockazatat. A nagyobb munkadarabok sajat sulyuk

alatt meghajolhatnak. A munkadarabot mindkét oldalan,

és mind a vagasi vonal kdzelében, mind a szélénél ala
kell tamasztani.

Ha egy meglévé falban, vagy mas be nem lathato
teriileten hoz létre ,taska alaku beszurast®, jarjon el
kulénds 6vatossaggal. Az anyagba behatold
hasitokorong gaz- vagy vizvezetékbe, elektromos
vezetékekbe vagy mas targyakba Utkdzhet, amelyek
visszarugést okozhatnak.

ALTALANOS TUDNIVALOK

e Ezt a szerszamot kizarolag szaraz csiszolasra/vagasra
hasznélja

* Csak a szerszammal egyutt szallitott gydriket hasznélja

o A készuléket csak 16 éven fellli személyek hasznaljak

¢ Mindig huzza ki a dugaszoléaljzatot miel6tt
tartozékot cserélne vagy barmit valtoztatna a gép
beallitasan

TARTOZEKOK

e Hasznaljon eredeti SKIL-tartozékokat, melyek a SKIL-
markakereskeddknél kaphatok

* Ha nem SKIL-tartozékokat szerel fel’/hasznal, az adott
gyarté eldirasait tartsa be

* A nagy lyukméreti csiszol6-/ vagdkorongokat
alkalmazasa érdekében tilos fordulatszam-csokkentd
attételt vagy ratétet hasznalni

¢ Tilos olyan tartozékot hasznalni, melynek zart menetes
lyukmérete kisebb mint M14 x 21 mm

KULTERI HASZNALAT

o A szerszamgépet rovidzarlati (FI) &ramkor-megszakiton
keresztll csatlakoztassa, melynek kioldéarama
maximum 30 mA

HASZNALAT ELOTT

* A szerszamgép legelso alkalommal t6rténd hasznélata
elott ajanlott gyakorlati tajékoztatast kérni

¢ Mindig ellenérizze, hogy a halézati feszlltség
megegyezik-e a szerszam adattablajan feltlintetett
értékkel (a 230V vagy 240V jelzésl gépek 220V
feszlltségre is csatlakoztathatok)

¢ Mindig szerelje fel az A (2) es oldalfogantyut és az B (2)
es védOépajzsot; a szerszamgépet soha se hasznalja
ezek nélkdl

¢ A rejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon
alkalmas fémkeresé késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellaté vallalat tanacsat (ha egy elektromos
vezetékeket a berendezéssel megérint, ez tlizhdz és
aramitéshez vezethet; egy gazvezeték megrongalasa
robbanast eredményezhet; egy vizvezetékbe valéd
behatolas anyagi karokhoz és aramiitéshez vezethet)

¢ Ne munkaljon meg a berendezéssel azbesztet
tartalmaz6 anyagokat (az azbesztnek rakkelté hatasa
van)
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Az anyagbol szarmazé por (mint példaul az éimot,
néhany fafajtat, asvanyi anyagokat és fémet tartalmazo
festék) karos lehet (a por érintése vagy belégzése
allergias reakciokat és/vagy légzdszervi betegségeket
okozhat a kezeld, illetve a kdzelben allok esetében);
viseljen pormaszkot és amennyiben
csatlakoztathaté, dolgozzon porelszivo
berendezéssel

Bizonyos porfajtak rakkelté besorolassal rendelkeznek
(ilyen példaul a tolgy- és a blkkfa pora), kiiléndsen a fa
kondicionalasara szolgalé adalékokkal egyditt; viseljen
pormaszkot és amennyiben csatlakoztathaté,
dolgozzon porelszivé berendezéssel

Kovesse a por kezelésével kapcsolatos helyi eléirasokat
azon termékkel kapcsolatosan, amellyel dolgozni kivan
Hornyok vésésekor legyen évatos, kiiléndsen tartéfalak
esetében (a teherhordd falakba véshetd résekre
orszagrol orszagra valtozé eléirasok érvényesek; ezeket
az el6irdsokat minden helyzetben feltétlenil be kell
tartani)

Roégzitse a munkadarabot (befogokésziilékkel vagy
satuval befogott munkadarabot sokkal
biztonsagosabban lehet régziteni mint a kézzel tartottat)
A gépet tilos satuba fogni

Hasznaljon teljesen letekert és biztonsagos
hosszabbitékabelt, 16 A-es teljesitménnyel

HASZNALAT KOZBEN

A bekapcsolasi folyamatok rovid idétartamu
feszlltségcsokkenéshez vezetnek; bizonyos halézati
feltételek mellett ez befolyasolhatja mas berendezések
mikodését (ha a haldzati impedancia nem haladja meg
a 0,25 Ohm értéket, nem Iépnek fel zavarok);
amennyiben egyéb informéaciéra van szliksége, kérjik
lépjen kapcsolatba a helyi &ramszolgaltatéjaval

Ha a kabel munka kdzben megsériil vagy el van vaga,
ne érjen a kdbelhoz, hanem azonnal huzza ki a
konektorbdl

Soha ne haszndlja a szerszamot ha a kabel sérdilt;
cseréltesse ki szakért6 altal

Normalistol eltéré miikédés valamint szokatlan, idegen
hangok esetén a késziiléket azonnal kapcsolja ki és a
kabelt hizza ki a fali dugaszolé aljzatbol

Ha aramszunet kovetkezik be, vagy ha a dugés
csatlakozoét véletlendl kihlizza, a gép akaratlan
Ujrainditdsanak megel6zésére azonnal oldja fel a be/ki
kapcsold H (2) zarolasat, és éllitsa a kapcsolot a Kl
allasba

A HASZNALATOT KOVETOEN

Miutan kikapcsolta a gépet, a tartozék forgasat sose
annak sikjara meréleges erével allitsa meg

KEZELES

Tartozekok felszerelése (2)

! huazzuk ki a kabel dugéjat a csatlakozoéaljzatbol

- tisztitsa meg az C jell tengelyt és az dsszes
felszerelendd alkatrészt

- szoritsa meg a E jell rogzitégydrit a F jell tartozék
kulccsal, és kdzben nyomja meg a G jelu, elfordulas
elleni gombot

! csak akkor nyomja meg a G jelii, elfordulas elleni
gombot, amikor az C jelii tengely mozdulatlanul
all



Az

tartozékok levételéhez forditott sorrendben ismételje
meg az el6z0 |épéseket

hasznalat kézben a csiszol6-/vagékorongok
nagyon felmelegednek; ne érintse meg 6ket, mig
le nem hiiltek

tilos olyan csiszol6-/vagokorongot hasznalni,
melyrdl hianyzik a cimke, melyet a korongra
ragasztanak

oldalfogantyu A felszerelése (5)

A védépajzs B bedllitasa (6)

huzzuk ki a kabel dugéjat a csatlakozoéaljzatbol
gondoskodjon arrél, hogy a védépajzs zart fele
mindig a miikédtetdé személy felé alljon

Miel6tt Uzembe helyezné a gépet

ellenérizze, hogy a tartozék helyesen legyen
felszerelve, valamint a csavarokkal megfeleléen
régzitve legyenek

kézzel ellendrizze, hogy a vagétarcsa szabadon
mozogjon

egy préba bekapcsolast végezzen el ugy, hogy a gép
legalabb 30 masodpercig a legmagasabb
fordulatszamon terhelés nélkul Gzemeljen
biztonsagos korilmények kdzott

erds vibralasnal vagy mas hibak észlelésekor gépet
régton kapcsolja ki és ellendrizze a gép elbirdsnak
megfelelen kertlt Gzemeltetésre

Biztonséagi be/kikapcsolé H (7)

kapcsolja be a gépet (7)a

ugyeljen arra, hogy bekapcsolaskor a készilék
visszarant

miel6tt a késziiléket a munkadarabra/ba vezetné,
varja meg, amig a motor a maximalis
fordulatszamot eléri

régzitse a kapcsolét ()b

feloldja a rogzitést/kapcsolja ki a gépet (7)c
kikapcsolas el6tt késziilékét tavolitsa el a
munkadarabtdl

a gép kikapcsolasa utan a tarcsa egy par
masodpercig tovabb forog

Csiszolas (&

1
Va

a szerszamra mérsékelt nyomast kifejtve mozgassa
azt elére-hatra

tilos vagokorongot hasznalni oldalélek
csiszolasara

gas (9

vagaskor ne dontse meg a szerszamgépet

a gépet mindig a szerszamfejen lathaté nyil iranyaba
mozgassa, igy elézheté meg az, hogy a gép a vagasi
résbdl ellendrizetlen médon kilokddjon

ne fejtsen ki nyomoerét a szerszamra; a vagokorong
- sebessége folytan - sziikségtelenné teszi azt

tilos a vagokorongokat oldaliranybdl kifejtett
nyomassal fékezni

A gép vezetése és tartasa

munka kézben mindvégig tartsa gépet a sziirke
szinli markolati teriilet(ek)en (o

a gépet mindig mindkét kézzel erésen fogva tartsa,
hogy igy mindenkor teljesen ellenérzése alatt legyen
a gép

gondoskodjon szilard tamaszrol
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- figyeljen a forgas iranyara; mindig ugy tartsa a gépet,
hogy a szikrak és a csiszolasi/vagasi por 6ntdl elfelé

repdljon
- aszellézényilasokat J (2) mindig tartsa szabadon
HASZNALAT

e AE (2 jell gylru helyet hasznalhat6 a “CLIC”
gyorsrogzitd gydrd (2610388766 SKIL tartozék); ezutan
a csiszol6-/vagokorongokat tartozék kulcs nélkdl lehet
felszerelni

KARBANTARTAS / SZERVIZ

e Mindig tartsa tisztan a gépet és a vezetéket (kulonds
tekintettel a szell6zényilasokra J (2))
! tisztitasnal a levegdényilasokra ne hasznaljon
hegyes targyakat
! tisztitas el6tt hizza ki a csatlakoz6dugét
e Ha a gép a gondos gyartasi és ellendrzési eljaras
ellenére egyszer mégis meghibasodna, akkor a
javitassal csak SKIL elektromos kéziszerszam-mihely
ligyfélszolgalatat szabad megbizni
- kuldje az 6sszeszerelt gépet a vasarlast bizonyité
szamlaval egyutt a keresked6 vagy a legkdzelebbi
SKIL szervizallomas cimére (a cimlista és a gép
szervizdiagramja a www.skilmasters.com cimen
talalhato)

KORNYEZET

¢ Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat és
csomagolast ne dobja a haztartasi szemétbe

(csak EU-orszagok szamara)

- ahasznalt villamos és elektronikai késziilékekrol
sz0616 2002/96/EK iranyelv és annak a nemzeti jogba
valé atiiltetése szerint az elhasznalt elektromos
kéziszerszamokat kulén kell gydijteni, és
kornyezetbarat moédon Ujra kell hasznositani

- erre emlékeztet a (1) jelzés, amennyiben felmeril az
intézkedésre valé igény

C€ MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

e Teljes feleldsségiink tudataban kijelentjik, hogy jelen
termék a kdvetkezd szabvanyoknak vagy kotelezd
hatosagi eldirasoknak megfelel: EN 60745, EN 55014, a
2006/95/EK, 2004/108/EK, 98/37/EK (2009.12.28-ig),
2006/42/EK (2009.12.29-t6| kezdve) eldirasoknak
megfeleléen

¢ A miiszaki dokumentacié a kévetkez6 helyen
talalhaté: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE),

4825 BD Breda, NL

Arno van der Kloot Jan Trommelen
Vice President
Operations & Engineering Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
16.11.2009



ZAJ/REZGES
e Az EN 60745 alapjan végzett mérések szerint ezen
készllék hangnyomas szintje 84 dB(A) a
hangteljesitmény szintje 95 dB(A) (normal eltérés: 3 dB),
a rezgésszam felliletcsiszolas kézben 3,0 m/s? (kézre-
hato érték; szoéras K = 1,5 m/s?)
! mas felhasznalasoknal (mint pl. vagas) lehetséges
mas vibracios érték
A rezgés-kibocsatasi szint mérése az EN 60745
szabvanyban meghatarozott szabvanyositott teszttel
osszhangban tortént; ez egy eszkdznek egy masik
eszkdzzel torténd dsszehasonlitasara, illetve a
rezgésnek valo kitettség el6zetes felmérésére
hasznalhat6 fel az eszkéznek az emlitett alkalmazasokra
torténé felhasznalasa soran
- az eszkdznek eltérd alkalmazasokra, vagy eltérd,
illetve rosszul karbantartott tartozékokkal torténé
felhasznalasa jelentésen emelheti a kitettség szintjét
- azid6, amikor az eszkdz ki van kapcsolva, vagy
amikor ugyan makodik, de ténylegesen nem végez
munkat, jelentésen csokkentheti a kitettség szintjét
! az eszkoz és tartozékai karbantartasaval,
kezének melegen tartasaval, és
munkavégzésének megszervezésével védje meg
magat a rezgések hatasaitél

©)

Uhlova bruska
uvoD

Tento nastroj je uréen k lehké brouseni, fezani a
odstrafovani otfepl kovovych a kamennych materiald
bez pouziti vody

Na nastroj nevyvijejte tlak; nechejte uc¢inkovat
rychlost fezného kotouce

Rezani pomoci prilepenych brusnych kotouéti pro
odfezavani je povoleno pouze tehdy, pokud je
pouzivan ochranny kryt (k dostani jako dodatecné
prislusenstvi SKIL 2610399439)

Tento navod s pokyny si peclivé prectéte a uschovejte (3)

TECHNICKE UDAJE (")
SOUCASTI NASTROJE (2)

A Pomocna rukojet

B Ochranny kryt

C Vreteno

D Montazni pfiruba

E Upinaci pfiruba

F Maticovy klice

G Tladitko k zajisténi vietena

H ZajiStovaci spina¢ zapnuto/vypnuto
J Vétraci Stérbiny

9004
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BEZPECNOST
VSEOBECNE BEZPECNOSTNI PREDPISY

FNPOZOR! Ctéte vsechna varovna upozornéni a
pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upozornéni
a pokyn mohou mit za nasledek uder elektrickym
proudem, pozar a/nebo tézka poranéni. V§echna varovna
upozornéni a pokyny do budoucna uschovejte.

Ve varovnych upozornénich pouzity pojem “elektronaradi”
se vztahuje na elektronaradi provozované na el. siti

(se sitovym kabelem) a na elektronaradi provozované na
akumulatoru (bez sitového kabelu).

1) BEZPECNOST PRACOVNIHO MIiSTA

a) Udrzujte VaSe pracovni misto €isté a uklizené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou
vést k traziim.

b) Se strojem nepracujte v prostiredich ohrozenych
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny
nebo prach. Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou
prach nebo pary zapalit.

c) Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektronaradi
daleko od Vaseho pracovniho mista. Pfi rozptyleni
mUZete ztratit kontrolu nad strojem.

2) ELEKTRICKA BEZPECNOST

a) Pripojovaci zastréka stroje musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt Zzadnym zplisobem
upravena. Spole¢né se stroji s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte zadné adaptérové
zastréky. Neupravené zastréky a vhodné zasuvky
snizuji riziko elektrického uderu.

b) Zabrarite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy,
jako nap¥. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky.
Je-li Vase télo uzemnéno, existuje zvy$ené riziko
elektrického Gderu.

c) Chraiite stroj pied destém a vlhkem. Vniknuti vody do
elektrického stroje zvySuje nebezpedi elektrického
uderu.

d) Dbejte na uéel kabelu, nepouzivejte jej k noSeni ¢i
zavéseni stroje nebo vytazeni zastréky ze zasuvky.
Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dilli stroje. Poskozené nebo
spletené kabely zvysuji riziko elektrického uderu.

e) Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte

pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou

schvaleny i pro venkovni pouziti.

Pouziti prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro

pouziti venku, snizuje riziko elektrického uderu.

Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve

vihkém prostiedi, pouzijte ochranny jistic.

Nasazeni ochranného jisti¢e snizuje riziko uderu

elektrickym proudem.

3) BEZPECNOST OSOB

a) Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a
pristupujte k praci s elektronaradim rozumné. Stroj
nepouzivejte pokud jste unaveni nebo pod vlivem
drog, alkoholu nebo Iéki. Moment nepozornosti pfi
pouziti elektronafadi mdze vést k vaznym poranénim.



b) Noste osobni ochranné pomticky a vzdy ochranné
bryle. Noseni osobnich ochrannych pomdicek jako
maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv s
protiskluzovou podrazkou, ochranna pfilba nebo
sluchatka, podle druhu nasazeni elektronafadi, snizuji
riziko poranéni.

c) Zabrarite neumysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez
jej uchopite, ponesete ¢i pfipojite na zdroj proudu a/
nebo akumulator. Mate i pfi noSeni elektronaradi prst
na spinaci nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu
zapnuty, pak to miZze vést k drazdm.

d) Nez stroj zapnete, odstraiite sefizovaci nastroje
nebo Sroubovak. Nastroj nebo kli¢, ktery se nachazi v
otacivém dilu stroje, mlze vést k poranéni.

e) Neprecenujte se. Zajistéte si bezpecny postoj a vzdy
udrzujte rovnovahu. Tim mdzete stroj v
neoc¢ekavanych situacich Iépe kontrolovat.

f) Noste vhodny odév. Nenoste Zzadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybuijicich se dild. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

g) Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Zze jsou pfipojeny a spravné pouzity.
Pouziti odsavani prachu mlze snizit ohrozeni prachem.

4) SVEDOMITE ZACHAZENI A POUZiVANi
ELEKTRONARADI

a) Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte k tomu
uréeny stroj. S vhodnym elektronafadim budete
pracovat v udané oblasti vykonu Iépe a bezpe€néji.

b) Nepouzivejte zadné elektronaradi, jehoz spinac je
vadny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢€i vypnout je
nebezpeéné a musi se opravit.

c) Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilt
prislusenstvi nebo stroj odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite akumulator.

Toto preventivni opatfeni zabrani neumyslnému
zapnuti stroje.

d) Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se
strojem nejsou seznameny nebo necetly tyto
pokyny. Elektronaradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

e) Pecujte o stroj svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguiji a nevzpfticuji
se, zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak,

Ze je omezena funkce stroje. PoSkozené dily nechte
pFed nasazenim stroje opravit. Mnoho Graz{i ma
pfi¢inu ve Spatné udrzovaném elektronaradi.

f) Rezné nastroje udrzujte ostré a gisté.

Peclivé oSetfované fezné néstroje s ostrymi feznymi
hranami se méné vzpficuji a daji se lehceji vést.

g) Pouzivejte elektronaradi, pfisluSenstvi,
nasazovaci nastroje apod. podle téchto pokynt.
Respektujte pfitom pracovni podminky a
provadénou €innost. Pouziti elektronaradi pro jiné nez
uréujici pouziti mdze vést k nebezpecnym situacim.

5) SERVIS

a) Nechte Vas stroj opravit pouze kvalifikovanym
odbornym personalem a pouze s originalnimi
nahradnimi dily. Tim bude zajiSténo, ze bezpecnost
stroje zlstane zachovana.
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BEZPECNOSTNi PREDPISY PRO UHLOVE BRUSKY

1) BEZPECNOSTNIi PREDPISY PRO VSECHNY
CINNOSTI

a) Toto elektronaradi se pouziva jako bruska a délici
bruska. Dbejte vSech varovnych upozornéni,
pokynd, zobrazeni a Udajq, jez jste s elektronaradim
obdrzeli.Pokud nasledujici pokyny nedodrzite, mdze to
vést k Uderu elektrickym proudem, pozaru nebo tézkym
poranénim.

b) Nedoporucéujeme pouzivat toto elektronaradi k
brouseni, kartaéovani ani lesténi. Cinnosti, k jejichz
provadéni nebylo toto elektronaradi uréeno, mohou
zpUsobit nebezpecéné situace a zranéni osob.

c) Nepouzivejte Zzadné prislusenstvi, které neni
vyrobcem pro toto elektronaradi specialné uréeno a
doporuéeno. Pouze to, Ze mlzZete prisluSenstvi na Vase
elektronaradi upevnit, nezarucuje bezpecné pouziti.

d) Dovolené otacky nasazovaciho nastroje musi byt
nejméné tak vysoké jako nejvyssi otacky uvedené
na elektronaradi. PrisluSenstvi, jez se otaci rychleji nez
je dovoleno, mlze byt zni¢eno.

€) Vnéjsi rozmér a tloustka nasazovaciho nastroje
musi odpovidat rozmérovym tdajam Vaseho
elektronaradi. Spatné dimenzované nasazovaci
nastroje nemohou byt dostate¢né stinény nebo
kontrolovany.

f) Brusné kotouce, priruby, brusné talife nebo jiné
prislusenstvi musi presné licovat na brusné vieteno
Vaseho elektronaradi. Nasazovaci nastroje, které
presné nelicuji na brusné vieteno Vaseho elektronaradi,
se nerovnomeérneé toci, velmi silné vibruji a mohou vést
ke ztraté kontroly.

g) Nepouzivejte zadné poskozené nasazovaci nastroje.
Zkontrolujte pred kazdym pouzitim nasazovaci
nastroje jako brusné kotouce na odstépky a trhliny,
brusné talife na trhliny, otér nebo silné opotrebeni,
draténé kartace na uvolnéné nebo zlomené draty.
Spadne-li elektronaiadi nebo nasazovaci nastroj z
vysky, zkontrolujte zda neni poskozeny nebo
pouzijte neposkozeny nasazovaci nastroj.

Pokud jste nasazovaci nastroj zkontrolovali a
nasadili, drzte se Vy a v blizkosti nachazejici se
osoby mimo rovinu rotujiciho nasazovaciho nastroje
a nechte elektronaradi bézet jednu minutu s
nejvyssimi otackami. Poskozené nasazovaci nastroje
vétSinou v této dobé testovani prasknou.

h) Noste osobni ochranné vybaveni (). Podle aplikace
pouzijte ochranu celého obli¢eje, ochranu o¢i nebo
ochranné bryle. Taktéz adekvatné noste ochrannou
masku proti prachu, ochranu sluchu, ochranné
rukavice nebo specialni zastéru, jez Vas ochrani
pred malymi ¢asticemi brusiva a materialu. O¢i maji
byt chranény pred odletujicimi cizimi télisky, jez vznikaji
pfi rdznych nasazenich. Protiprachova maska ¢i
respirator museji pfi nasazeni vznikajici prach
odfiltrovat. Pokud jste dlouho vystaveni siinému hluku,
mUzZete utrpét ztratu sluchu.



Dbejte u ostatnich osob na bezpeénou vzdalenost k
Vasi pracovni oblasti. Kazdy, kdo vstoupi do této
pracovni oblasti, musi nosit osobni ochranné
vybaveni. Ulomky obrobku nebo zlomené nasazovaci
nastroje mohou odlétnout a zpUsobit poranéni i mimo
pfimou pracovni oblast.

Pokud provadite prace, pfi kterych by nastroj mohl
zasahnout skryta el. vedeni nebo vlastni kabel, drzte
elektronaradi pouze na izolovanych uchopovacich
plochach. Kontakt s vedenim pod napétim pfivadi
napéti i na kovové dily stroje a vede k uderu elektrickym
proudem.

Drzte sitovy kabel daleko od otaé&ejicich se
nasazovacich nastrojd. Kdyz ztratite kontrolu nad
elektronafadim, mdze byt prerusen nebo zachycen
sitovy kabel a Vase paze nebo ruka se mize dostat do
otacejiciho se nasazovaciho nastroje.

Nikdy neodkladejte elektronaradi dfive, nez se
nasazovaci nastroj dostal zcela do stavu klidu.
Otacejici se nasazovaci nastroj se mize dostat do
kontaktu s odkladaci plochou, ¢imz mUlzete ztratit
kontrolu nad elektronaradim.

m)Nenechte elektronaradi bézet po dobu, co jej

n)

nesete. Vas odév mize byt nahodnym kontaktem s
otacejicim se nasazovacim nastrojem zachycen a
nasazovaci nastroj se miZe zavrtat do Vaseho téla.
Cistéte pravidelné vétraci otvory Vaseho
elektronaradi. Ventilator motoru vtahuje do télesa
prach a silné nahromadéni kovového prachu muize
zpUsobit elektricka rizika.

o) Nepouzivejte elektronaradi v blizkosti hoflavych

materialG. Jiskry mohou tyto materialy zapalit.

p) Nepouzivejte zadné nasazovaci nastroje, které

vyzaduji kapalné chladici prostfedky. PouZiti vody
nebo jinych kapalnych chladicich prostfedk( muze vést
k Uderu elektrickym proudem.

2) ZPETNY RAZ A ODPOVIDAJICi VAROVNA

UPOZORNENI

Zpétny raz je nahla reakce v dlsledku zaseknutého
nebo zablokovaného otacejiciho se nasazovaciho
nastroje, jako je brusny kotoug, brusny talif, dratény
karta¢ atd. Zaseknuti nebo zablokovani vede k nahlému
zastaveni rotujiciho nasazovaciho nastroje.

Tim nekontrolované elektronaradi akceleruje v misté
zablokovani proti sméru ota¢eni nasazovaciho nastroje.
Pokud se napf. pfi¢i nebo blokuje brusny kotou¢ v
obrobku, mlze se hrana brusného kotouce, ktera se
zanofuje do obrobku, zakousnout a tim brusny kotou¢
vylomit nebo zplsobit zpétny raz. Brusny kotou¢ se
potom pohybuje k nebo od obsluhujici osoby, podle
sméru otaceni kotou€e na misté zablokovani.

P¥i tom mohou brusné kotouce i prasknout.

Zpétny raz je dlsledek nespravného nebo chybného
pouziti elektronaradi. Lze mu zabranit vhodnymi
preventivnimi opattenimi, jak je nasledné popsano.

70

a) Drzte elektronaradi dobie pevné a dejte Vase télo a

paze do polohy, ve které miizete zachytit sily
zpétného razu. Je-li k dispozici, pouzivejte vzdy
pfidavnou rukojet, abyste méli co nejvétsi moznost
kontroly nad silami zpétného razu nebo reakénich
momentt pfi rozbéhu. Obsluhujici osoba mize
vhodnymi preventivnimi opatfenimi zvladnout sily
zpétného razu a reakéniho momentu.

b) Nedavejte Vasi ruku do blizkosti otacejicich se

c)

nasazovacich nastroji. Nasazovaci nastroj se pfi
zpétném razu mize pohybovat pres Vasi ruku.
Vyhybejte se Vasim télem oblasti, kam se bude
elektronaradi pfi zpétném razu pohybovat.

Zpétny raz vhani elektronaradi v misté zablokovani do
opacného sméru k pohybu brusného kotouce.

d) Zvlast opatrné pracujte v mistech rohf, ostrych hran

e)

apod. Zabrairite, aby se nasazovaci nastroje odrazil
od obrobku a vzpfi€il. Rotujici nasazovaci nastroj je u
rohd, ostrych hran a pokud se odrazi nachylny na
vzpfieni se. Toto zplsobi ztratu kontroly nebo zpétny
raz.

Nepouzivejte zadny ¢lankovy nebo ozubeny pilovy
kotoué. Takovéto nasazovaci nastroje zpUsobuji ¢asto
zpétny raz nebo ztratu kontroly nad elektronaradim.

3) ZVLASTNi VAROVNA UPOZORNENI K BROUSENI A

DELENi

a) Pouzivejte vyhradné pro Vase elektronaradi

schvalena brusna télesa a pro tato brusna télesa
uréeny ochranny kryt. Brusna télesa, ktera nejsou
ur¢ena pro toto elektronaradi, nemohou byt dostate¢né
stinéna a jsou nespolehliva.

b) Ochranny kryt musi byt bezpeéné na elektronaradi

c

namontovan a nastaven tak, aby bylo dosazeno
maximalni miry bezpeénosti, tzn. nejmensi mozny dil
brusného télesa ukazuje nekryty k obsluhujici
osobé. Ochranny kryt ma obsluhujici osobu chranit
pred Ulomky a pfipadnym kontaktem s brusnym
télesem.

Brusna télesa sméji byt pouzita pouze pro
doporuéné moznosti nasazeni. Napf. nikdy nebruste
boéni plochou déliciho kotouce. Délici kotouce jsou
uréeny k Ubéru materidlu hranou kotouce. Boéni
pusobeni sily na tato brusna télesa je mize rozlamat.

d) Pouzivejte vzdy neposkozené upinaci pfiruby ve

spravné velikosti a tvaru pro Vami zvoleny brusny
kotoué. Vhodné priruby podpiraji brusny kotou¢ a
zmirnuji tak nebezpedi prasknuti brusného kotouce.
Priruby pro délici kotou¢e se mohou odliSovat od pfirub
pro jiné brusné kotouce.

Nepouzivejte zadné opotiebované brusné kotouce
od vétsiho elektronaradi. Brusné kotouce pro vétsi
elektronafadi nejsou konstruovany pro vyssi otacky
mensich elektronafadi a mohou prasknout.

4) DALSI ZVLASTNi VAROVNA UPOZORNENI K

a)

DELENI

Zabraiite blokovani déliciho kotouce nebo prilis
vysokému pfitlaku. Neprovadéjte zadné nadmérné
hluboké fezy. Pretizeni déliciho kotouce zvysuje jeho
namahani a nachylnost ke vzpfi¢eni nebo zablokovani a
tim moZnost zpétného razu nebo prasknuti brusného
télesa.



b) Vyhybejte se oblasti pied a za rotujicim délicim
kotouéem. Pokud pohybuijete délicim kotou¢em v
obrobku pry¢ od sebe, mlze byt v pfipadé zpétného
razu elektronaradi s otacejicim se kotou¢em vymrsténo
pfimo na Vas.

c) Jestlize se délici kotou¢ pfi€i nebo praci prerusite,
elektronaradi vypnéte a vydrzte v klidu nez se
kotoué zastavi. Nikdy se nepokousejte jesté bézici
délici kotou¢ vytahnout z fezu, jinak mtize
nasledovat zpétny raz. Zjistéte a odstrante pficinu
uviznuti.

d) Elektronaradi opét nezapinejte, dokud se nachazi v
obrobku. Nechte délici kotoué nejprve dosahnout
svych pinych otacek, nez budete v fezu opatrné
pokracovat. Jinak se mdze kotou¢ vzpficit, vyskodit z
obrobku nebo zpUdsobit zpétny raz.

e) Desky nebo velké obrobky podepiete, aby se

zabranilo riziku zpétného razu od sevieného déliciho

kotouce. Velké obrobky se mohou pod svou vlastni
hmotnosti prohnout. Obrobek musi byt podepfen na
obou stranach a to jak v blizkosti déliciho fezu tak i na
okraji.

Bud'te obzvlast opatrni u “kapsovitych fez(” do

stavajicich stén nebo jinych mist, kam neni vidét.

Zanotujici se délici kotou¢ mdze pfi zafiznuti do

plynovych, vodovodnich &i elektrickych vedeni nebo

jinych objekt zplsobit zpétny raz.

OBECNE

e Pouzivejte tento nastroj pouze k broudeni nebo fezani
za sucha

e Pouzivejte pouze pfiruby dodavané s timto nastrojem

e Tento nastroj nesmi pouzivat osoby mladdi 16 let

¢ Pred sefizovanim, ménénim pilovych listi a
prislusenstvi, vzdy vytahnéte zastréku naradi z el.
sité

PRISLUSENSTVI

* Pouzivejte originalni pfisluSenstvi SKIL, které obdrzite u
svého prodejce SKIL

¢ Pfi montazi nebo pouzivani jiného pfislusenstvi nez
znacky SKIL se fiste pokyny daného vyrobce

¢ K nasazeni brusnych/feznych kotoucl s velkymi otvory
nikdy nepouzivejte redukce ani adaptéry

¢ Nikdy nepouzivejte pfislusenstvi se "slepym” zavitovym
otvorem mendim nez M14 x 21 mm

VENKOVNI POUZITi

e Zapojte nastroj pres jisti¢ poruchového proudu (Fl) se
spoudtécim proudem max. 30 mA

PRED POUZITIM

e Pred prvnim pouzitim nastroje doporucujeme ziskani
praktickych informaci

e Vzdy zkontrolujte, zda je napdjeci napéti stejné jako
napéti uvedené na typovém Stitku nastroje (naradi
uré¢ené k napajeni 230V nebo 240V Ize pouzit téz v siti
220V)

e Vzdy pripevnéte pomocnou rukojet A (2) a ochranny kryt
B (2); bez nich nastroj nikdy nepouzivejte
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¢ Pouzijte vhodné hledaci pfistroje k vyhledani
skrytych pfivodnich vedeni nebo pfizvéte mistni
dodavatelskou spole¢nost (kontakt s el. vedenim
mUze vést k pozaru a elektrickému Uderu; poskozeni
plynového vedeni mize vést k explozi; proniknuti do
vodovodniho potrubi mdze zplsobit vécné $kody nebo
elektricky uder)

¢ Neopracovavajte Zzadny material obsahujici azbest
(azbest je karcinogenni)

e Prach z latek, jako jsou barvy obsahujici olovo, nékteré
druhy dfeva, minerdly a kovy, mGze byt $kodlivy
(kontakt s prachem nebo jeho vdechnuti mize zpUsobit
alergickou reakci a/nebo vyvolat respiracni choroby u
obsluhy nebo pfihlizejicich); noste protiprachovou
masku a pracujte se zafizenim na odsavani prachu,
pokud je mozné jej pripojit

e Neékteré druhy prachu jsou klasifikovany jako
karcinogenni (napfiklad dubovy a bukovy prach)
zejména ve spojeni s pfisadami pro Upravu dieva; noste
protiprachovou masku a pracujte se zafizenim na
odsavani prachu, pokud je mozné jej pfipojit

¢ Dodrzujte stanovena nafizeni pro praci v praSném
prostredi

o P¥i vyfezavani drazek predevdim do nosnych zdi buste
opatrni (drazky v nosnych sténach se fidi specifickymi
predpisy konkrétni zemé; tyto predpisy je nutno za
vdech okolnosti dodrzovat)

e Zajistéte obrabény dil (obrabény dil uchyceny pomoci
upinacich zafizeni nebo ve svéraku je mnohem

¢ Neupinejte nastroj do svéraku

e Pouzivejte zcela rozvinuté a bezpecné prodluzovaci
$ndry o kapacité 16 ampér

BEHEM POUZITi

® Proces sepnuti zpUsobi kratkodoby pokles napéti; pri

nepfiznivych podminkach v siti se mGze projevit

omezovani jinych strojl (pfi sitové impedanci mensi nez

0,25 ohmU se nedaji ocekavat zadné poruchy); pro blizsi

vysvétleni se mlzete obratit na svého lokalniho

distributora elektrické energie

Jestlize pfivodni $nliru pfi praci podkodite nebo

profiznete, nedotykejte se ji a okamzité ji vytahnéte ze

sitové zasuvky

¢ Pila se nesmi pouzivat, je-li jeji pfivodni $ndra
poskozenad; nechte si je kvalifikovanym pracovnikem
vymeénit

¢ V piipadé atypického chovani nebo cizich hlukd ihned
vypnéte naradi a vytahnéte zastréku

e V pfipadé preruSeni proudu nebo pfi ndAhodném
vytazeni ze zasuvky ihned uvolnéte spina¢ vypnuto/
zapnuto H (2) a dejte jej do polohy vypnuto (OFF), aby
nedoslo k nekontrolovanému opétovnému spusténi

PO POUZITI

® Po vypnuti nastroje nikdy nezastavujte otaceni
pfislusenstvi tlakem ze strany

OBSLUHA

* Pripevnéni pfisluSenstvi (2)
! rozpojte ptivodni Siitiru
- vycistéte vieteno C a vSechny ¢asti, které maji byt

pfipevnény



pfi stisknutém zajistovacim tlagitku vietena G
utahnéte pomoci kli¢e F upinaci pfirubu E
zajistovaci tlagitko vietena G stisknéte pouze
tehdy, je-li vieteno C v klidu

pfi odstrarovani pfislusenstvi postupujte obracené
brusné/fezné kotouce se béhem pouzivani velmi
zahfivaji; nedotykejte se jich, dokud nevychladnou
nikdy nepouzivejte brusny/fezny kotoué bez
Stitku, ktery je na néj pfilepeny

Pripevnéni pomocné rukojeti A ()
Sefizovani ochranny kryt B (6)

XX o

rozpojte pFivodni $iiliru
zajistéte, aby uzaviena strana ochranného krytu
smérovala vzdy k obsluhujici osobé

Pred pouzitim naradi

Zajistovaci spina¢

ujistéte se, Ze kotouc¢ je spravné usazen a pevné
utazen
prekontrolujte, zda se kotou€ volné neprotaci
bezpecné vyzkousejte chod naradi spusténim
alespori na 30 vtefin v nejvy$Sim vykonu bez zatizeni
okamzité naradi vypnéte v pfipadé velké vibrace
nebo jiné zavady, prekontrolujte naradi k zamezeni
téchto zavad

¢ “zapnuto/vypnuto” H (7)
zapnéte naradi (7)a
dejte pozor na reakci naradi p¥i zapnuti motoru
nastroj prikladejte k obrobku az po dosazeni
maximalnich otacek
zajistéte spina¢ ()b
uvolnéni arétace/vypnéte naradi (7)c
pred vypnutim naradi nejprve odejméte od
obrobku
po vypnuti naradi kotou¢ pokracuje v otacivém
pohybu, vyckejte proto do tpliného zastaveni
kotouce

Brouseni (8)

pohybujte nastrojem dozadu a dopfedu pod mirnym
tlakem

pro boéni brouseni nikdy nepouzivejte fezny
kotoué

Rezani @

nenaklanéjte nastroj pfi rezani

nastrojem vzdy pohybuijte ve sméru Sipky na
vieteniku nastroje, aby nedoSlo k nekontrolovanému
vyklouznuti nastroje ze zarezu

na nastroj nevyvijejte tlak; nechejte U¢inkovat
rychlost fezného kotouce

nebrzdéte fezné kotouce tlakem ze strany

Drzeni a vedeni nastroje

p¥i praci vzdy drzte nastroj v Sedé zabarvené
oblasti rukojeti (0

nastroj drzte vzdy pevné obéma rukama, jen tak
budete mit v kazdém okamziku nad néastrojem plnou
kontrolu

zaujméte bezpecny postoj

davejte pozor na smér otaceni; drzte nastroj vzdy tak,
aby jiskry a brusny nebo fezny prach létaly smérem
od téla

udrzujte vétraci stérbiny J (2) nezakryté
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NAVOD K POUZITi

e Misto pfiruby E (2) Ize pouzit rychloupinaci pfirubu
"CLIC” (pfislusenstvi SKIL 2610388766); brusné/fezné
kotouce Ize pfipevnit bez pouziti kli¢h z pfislusenstvi

UDRZBA / SERVIS

X0

e Nastroj a pfivodni $idru udrzujte Cisté (zejména vétraci
Stérbiny J (2))
! nepokousejte se je Cistit tak, ze stréite hroty
predméti mezi vétraci $térbiny
! pred ¢isténim odpojte zastréku
e Pokud dojde i pfes peclivou vyrobu a narocné kontroly
k poruse nastroje, svéite provedeni opravy
autorizovanému servisnimu stfedisku pro elektronaradi
firmy SKIL
- za$lete nastroj nerozebrany spolu s potvrzenim o
nakupu své prodejné nebo nejbliz§imu servisu
znacky SKIL (adresy a servisni schema nastroje
najdete na www.skilmasters.com)

ZIVOTNi PROSTREDI

¢ Elektrické naradi, dopliiky a baleni nevyhazujte do
komunalniho odpadu (jen pro staty EU)

- podle evropské smérnice 2002/96/EG o nakladani s
pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zafizenimi a
odpovidajicich ustanoveni pravnich predpisti
jednotlivych zemi se pouzita elektricka naradi, musi
sbirat oddélené od ostatniho odpadu a podrobit
ekologicky Setrnému recyklovani

- symbol i1 na to upozorniuje

PROHLASENI O SHODE (C€)

e Potvrzujeme na odpovédnost, Ze tento vyrobek
odpovida nasledujicim normam nebo normativnim
podkladtm: EN 60745, EN 55014, podle ustanoveni
smérnic 2006/95/ES, 2004/108/ES, 98/37/ES

(do 28.12.2009), 2006/42/ES (od 29.12.2009)
Technicka dokumentace u: SKIL Europe BV
(PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL

Arno van der Kloot Jan Trommelen
Vice President
Operations & Engineering Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
16.11.2009

HLUCNOSTI/VIBRACI
e Méfeno podle EN 60745 ¢&ini tlak hlukové viny tohoto
pristroje 84 dB(A) a davka hlu¢nosti 95 dB(A)
(standardni odchylka: 3 dB), a vibraci pfi brouseni
3,0 m/s? (metoda ruka-paze; nepresnost K = 1,5 m/s?)
! ostatni aplikace (jako napf. vyfezavani) mohou
udavat jiné hodnoty vibraci



Taslama makinesi

Uroven vibraci byla méfena v souladu se

standardizovanym testem podle EN 60745; je mozné ji

pouzit ke srovnani jednoho pfistroje s druhym a jako

predbézné posouzeni vystavovani se vibracim pfi

pouzivani pfistroje k uvedenym aplikacim

- pouzivani pfistroje k jinym aplikacim nebo s jinym &i
$patné udrzovanym pfislusenstvim mize zasadné
zvysit Uroven vystaveni se vibracim

- doba, kdy je pfistroj vypnuty nebo kdy bézi, ale ve
skute€nosti neni vyuzivan, mdze zasadné snizit
uroven vystaveni se vibracim

! chraiite se pred nasledky vibraci tak, Ze budete
dbat na udrzbu pristroje a prislusenstvi, budete si
udrzovat teplé ruce a usporadate si své pracovni
postupy
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GIRIS

Bu alet, su kullanmadan metal ve tag malzemeleri hafif
taslamak, kesmek ve gapaklarini almak tzere
tasarlanmigtir

Araca bir baski uygulamayin; kesme diskinin hizinin
isini yapmasini bekleyin

Taslama tash kesici tekerlekler ile yapilacak kesme
islemlerine yalnizca bir kesme koruyucu (opsiyonel
SKIL aksesuari olarak mevcuttur 2610399439)
kullanildiginda izin verilir

Bu kullanma kilavuzunu okuyun ve saklayin (3)

TEKNIK VERILER (1)

ALET BILESENLERI 2

A Yedek tutamak

B Koruyucu

C Mil

D Montaj kulagi

E Sikma kulagi

F Anahtarn

G Eksen kilitteme digmesi

H Agma/kapama kilittleme salteri
J Havalandirma yuvalari

GUVENLIK
GENEL GUVENLIK TALIMATI

FNDIKKAT! Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini
okuyun. Agiklanan uyarilara ve talimat hiikiimlerine
uyulmadigi takdirde elektrik carpmalarina, yanginlara ve/
veya agir yaralanmalara neden olunabilir. Biitiin uyarilan
ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak lizere saklayin.
Uyar ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “elektrikli el aleti”
kavrami, akim sebekesine bagl (sebeke baglanti kablosu
ile) aletlerle aku ile ¢alisan aletleri (akim sebekesine
baglantisi olmayan aletler) kapsamaktadir.

73

1) CALISMA YERI GUVENLIGI

a) Galistiginiz yeri temiz ve diizenli tutun.
isyerindeki diizensizlik veya yetersiz aydinlatma
kazalara neden olabilir.

b) Yanici sivilarin, gazlarin veya tozlarin bulundugunu
patlama tehlikesi olan yer ve mekanlarda aletinizle
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutugsmasina veya yanmasina neden olan kivilcimlar
cikarirlar.

c) Elektrikli el aletinizle ¢calisirken cocuklan ve
baskalarini calisma alaninizin uzaginda tutun.
Yakininizda bulunan kisiler dikkatinizi dagitabilir ve bu
da alet Uzerindeki kontrollinlizli kaybetmenize neden
olabilir.

2) ELEKTRIKSEL GUVENLIK

a) Aletinizin baglanti fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
sekilde degistirmeyin. Koruyucu topraklamali
aletlerle adaptorlii fis kullanmayin.

Degistirilmemis, orijinal fis ve uygun prizler
elektrik carpma tehlikesini azaltir.

b) Borular, kalorifer tesisati, isiticilar ve buzdolaplar
gibi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa
gelmekten kaginin. Eger bedeniniz topraklanacak
olursa yiksek bir elektrik garpma tehlikesi ortaya cikar.

c) Aletinizi yagmur ve nemden koruyun. Elektrikli el
aletinin igine suyun sizmasi elektrik carpma tehlikesini
yukseltir.

d) Kabloyu kendi amaci disinda kullanmayin; érnegin

aleti kablodan tutarak tasimayin, aleti kablo ile

asmayin veya kablodan cekerek fisi prizden
cikarmayin. Kabloyu asin sicaktan, yaglardan,
keskin kenarli cisimlerden veya aletin hareketli
parcalarindan uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik garpma tehlikesini ylkseltir.

Elektrikli el aletinizle acik havada ¢alisirken mutlaka

acik havada kullanilmaya miisaadeli uzatma kablosu

kullanin. Agik havada kullanilmaya uygun ve miisaadeli
uzatma kablosunun kullanilmasi elektrik garpma
tehlikesini azaltir.

Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi

sartsa, mutlaka toprak kacagi devre kesicisi

kullanin. Toprak kacagi devre kesicisi kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

3) KiSILERIN GUVENLIGi

a) Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin ve elektrikli
el aletinizle ¢calisirken makul hareket edin.
Yorgunsaniz, hap, ila¢ veya alkol almigsaniz aletinizi
kullanmayin. Aletinizi kullanirken bir anlik
dikkatsizliginiz ciddi yaralanmalara yol agabilir.

b) Daima kisisel korunma donanimlari ve bir koruyucu
go6zliik kullanin. Elektrikli el aletinin tirt ve kullanimina
uygun olarak kullanacaginiz toz maskesi, kaymayan
saglam is ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu
kulaklik gibi kisisel korunma donanimlarini kullanmaniz
yaralanma tehlikesini bliyuk 6lgtide azaltir.

c) Aleti yanhslikla calistirmaktan kaginin. Akim ikmal
sebekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan oénce elektrikli el aletinin kapali durumda
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter Gzerinde dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi
prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

Kol



d) Aleti calistirmadan 6nce ayar aletlerini veya
tornavidalan aletten uzaklastirin. Donen alet
parcasina temas halinde bulunan bir u¢ veya anahtar
yaralanmalara neden olabilir.

e) Kendinize ¢ok fazla glivenmeyin.

Durusunuzun giivenli olmasina dikkat edin ve daima

dengenizi koruyun. Bu sayede aletinizi beklenmedik

durumlarda daha iyi kontrol edersiniz.

Uygun is giysileri giyin. Calisirken ¢ok bol giysiler

giymeyin ve taki takmayin. Saclarinizi, giysilerinizi ve

eldivenlerinizi aletin hareketli parcalarindan uzak
tutun. Bol giysiler, takilar veya uzun saglar aletin
hareketli pargalar tarafindan tutulabilir.

g) Aletinize toz emme donanimi ve toz tutma donanimi
takilabiliyorsa, bunlarin bagh olup olmadigini ve
dogru islev gériip gérmediklerini kontrol edin.

Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

4) ELEKTRIKLI EL ALETLERIYLE DiKKATLi GALISMAK
VE ALETi DOGRU KULLANMAK

a) Aletinizi asin lgiide zorlamayn. isinize uygun
elektrikli el aletini kullanin. Uygun elektrikli el aleti ile
belirtilen performans alaninda daha iyi ve daha guvenli
calisirsiniz.

b) Acma/kapama salteri arizal olan elektrikli el aletini
kullanmayin. Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti
tehlikelidir ve onariimasi gerekir.

c) Alette bir ayarlama islemine baslamadan ve/veya
akiiyii cikarmadan 6nce, herhangi bir aksesuari
degistirirken veya aleti elinizden birakirken fisi
prizden c¢ekin. Bu 6nlem, aletin kontroliiniiz diginda ve
istenmeden calismasini énler.

d) Kullanim disinda iken elektrikli el aletinizi cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu giivenlik talimatini okumayan
kisilerin aleti kullanmasina izin vermeyin.
Deneyimsiz kisiler tarafindan kullanildiklari takdirde
elektrikli el aletleri tehlikeli olabilirler.

e) Aletinizin bakimini 6zenle yapin. Aletin hareketli

parcalarinin kusursuz islev gériip gérmediklerini ve

sikismadiklarini, parcalarin kirik veya hasarl olup
olmadiklarini kontrol edin, aksi takdirde alet iglevini
tam olarak yerine getiremez. Aletinizi kullanmadan
once hasarh pargalan onartin. Bircok is kazasi
aletlerin kétl ve yetersiz bakimindan kaynaklanir.

Kesici uclan keskin ve temiz tutun. lyi bakim gérmiis

kesici uclar daha ender sikisirlar ve daha iyi

yonlendirilirler.

9) Elektrikli el aletlerini, aksesuari, uglari ve
benzerlerini bu giivenlik talimatina uygun olarak
kullanin. Aletinizi kullanirken ¢alisma kosullarini ve
yaptiginiz isi daima dikkate alin. Elektrikli el aletlerini
kendileri igin 6ngorilen islerin disinda kullanmak tehlikeli
durumlarin ortaya ¢ikmasina neden olabilir.

5) SERViS

a) Aletinizi sadece uzman bir elemana ve orijinal yedek
parcalar kullandirarak onartin. Boylelikle aletin
glvenligini korumus olursunuz.
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TASLAMA MAKINELERI iCiN GUVENLIK TALIMATLARI

1) BUTUN iSLEMLER iGiN GUVENLIK TALIMATLARI

a) Bu elektrikli el aleti taglama ve kesici taslama olarak
kullaniimak iizere gelistirilmistir. Elektrikli el aleti ile
birlikte teslim edilen biitiin uyarilara, talimata,
sekillere ve verilere uyun hareket edin.

Asagidaki talimat hiikkimlerine uymadiginiz takdirde
elektrik garpmasi, yangin veya agir yaralanma tehlikesi
ile kargilagabilirsiniz.

b) Bu elektrikli alet, zimparalama, telli fircalama veya
polisaj igleri icin tavsiye edilmez. Bu elektrikli aletin
yapmasi i¢in tasarlandigi islerin disinda kullanilimasi
hasara ve kisisel yaralanmalara neden olabilir.

c) Uretici tarafindan bu alet icin 6ngériilmeyen ve
tavsiye edilmeyen higbir aksesuar kullanmayin.
Cunku aletinize takabileceginiz her aksesuar glivenli
kullanimi garanti etmez.

d) Bu aletle kullanacaginiz uclarin miisaade edilen

devir sayilari en azindan alet iizerinde belirtilen en

yilksek devir sayisi kadar olmalidir. Miisaade
edilenden daha ylksek devir sayisi ile ¢alisan uglar
hasar gorebilir.

Uclarin dis caplari ve kalinliklar elektrikli el aletinizin

olcililerine uymalidir. Yanlhs dlgilere sahip uglar yeterli

olglide kontrol edilemez.

Taslama diskleri, flanglar, zimpara tablalari veya

diger aksesuar elektrikli el aletinizin taglama miline

tam olarak uymalidir. Elektrikli el aletinin taglama
miline tam olarak uymayan uglar diizensiz déner, ylksek
oranda titresim yapar ve aletin kontrolUnin
kaybedilmesine neden olabilir.

g) Hasarh uglari kullanmayin. Her kullanimdan énce
taslama disklerini soyulma ve cizik, zmpara
tablalarini gizik, asinma ve yipranma, tel firgalar
gevsek ve kopuk tel acisindan kontrol edin. Elektrikli
el aleti veya ug¢ yere diisecek olursa, hasar gériip
gormediklerini kontrol edin veya hasar gérmemis bir
u¢ kullanin. Ucu kontrol edip taktiktan sonra
cevrede bulunanlar uzaklastirin ve elektrikli el aletini
denemek lizere bir dakika kadar en yiiksek devir
sayisinda calistinin. Hasarli uclar genellikle bu test
calismasinda kirilir.

h) Kisisel korunma donanimi kullanin (4. Yaptiginiz ise

uygun olarak tam koruyucu yiiz siperi, g6z siperi

veya koruyucu gozliik kullanin. Eger uygunsa ve
gerekiyorsa, kiiciik tagslama ve malzeme
parcaciklarini sizden uzak tutacak olan toz maskesi,
koruyucu kulaklik, koruyucu is eldiveni veya ozel
calisma 6nliigi kullanin. Gozler, gesitli calisma tiirleri
sirasinda ortaya cikan ve gevreye savrulan nesnelerden
korunmalidir. Toz veya soluma maskesi galisma
sirasinda ortaya cikan tozu filtre eder. Uzun siire asiri ve
cok yuksek guriltl altinda kalirsaniz isitme kaybina
ugrayabilirsiniz.

Baskalarini calisma yerinizden yeterli uzakhkta

tutun. Galisma alaniniza giren herkes kisisel

koruyucu donanim kullanmalidir. is pargasindan
kopan pargalar veya kirilan uglar firlayabilir ve galisma
alaninizin disinda da yaralanmalara neden olabilir.

Alet ucunun goériinmeyen elektrik kablolarina veya

kendi baglant kablosuna temas etme olasiligi olan

K



isleri yaparken aleti sadece izolasyonlu
tutamaklarindan tutun. Akim ileten elektrik kablolaryla
temas aletin metal parcalarinin da elektrik akimina
maruz kalmasina ve elektrik garpmalarina neden olabilir.

k) Sebeke baglanti kablosunu dénen ugtan uzak tutun.
Elektrikli el aletinin kontrolinl kaybederseniz sebeke
kablosu ug tarafindan kesilebilir veya yakalanabilir, eliniz
veya kolunuz dénmekte olan uca temas edebilir.

I) Ug tam olarak durmadan elektrikli el aletini hi¢bir
zaman elinizden birakmayin. Donmekte olan ug aletin
birakildigi zemine temas edebilir ve elektrikli el aletinin
kontrollinii kaybedebilirsiniz.

m) Elektrikli el aletini tasirken calistirmayin. Giysileriniz
dénmekte olan ug tarafindan tutulabilir ve elektrikli el
aleti bedeninizde delme yapabilir.

n) Elektrikli el aletinizin havalandirma deliklerini diizenli
olarak temizleyin. Motor fani tozlar aletin gévdesine
ceker ve biriken metal tozlar elektrik carpmasina neden
olabilir.

o) Elektrikli el aletini yanabilir malzemelerin yakininda
kullanmayin. Kivilcimlar bu malzemeyi tutusturabilir.

p) Sivi sogutucu madde gerektiren uglan kullanmayin.
Su veya diger sivi sogutucu maddelerin kullanimi
elektrik garpmasina neden olabilir.

2) GERi TEPME VE BUNA iLiSKIN UYARILAR

* Geri tepme, taglama diski, zimpara tablasi, tel firga ve
benzeri uglarin takiimasi veya bloke olmasi sonucu
ortaya ¢ikan ani bir tepkidir. Takilma veya bloke olma
ddénmekte olan ucun ani olarak durmasina neden olur.
Bunun sonucunda da kontrolden cikan elektrikli el aleti
blokaj yerinde ucun dénme yoniiniin tersine dogru
ivmelenir.

 Ornegin bir taglama diski is parcasi iginde takilir veya
bloke olursa, taglama diskinin ig parcasi igine giren
kenari tutulur ve bunun sonucunda da disk kirilir veya
bir geri tepme kuvveti olusturabilir. Taglama diski blokaj
yerinde dénme yoniine gore kullaniclya dogru veya
onun bulundugu yerin tersine dogru hareket eder. Bu
durumda taglama diski kirllabilir.

¢ Geri tepme elektrikli el aletinin yanlis veya hatali
kullaniminin bir sonucudur. Geri tepme kuvveti asagida
belirtilen 6nlemlerle 6nlenebilir.

a) Elektrikli el aletini sikica tutun ve bedeninizle
kollarimizi geri tepme kuvvetlerini karsilayabilecek
konuma getirin. Yiiksek devirlerde geri tepme
kuvvetlerini veya reaksiyon momentlerini kontrol
edebilmek icin eger varsa daima ek tutamag
kullanin. Kullanici kisi uygun énlemler alarak geri tepme
kuvvetlerinin veya reaksiyon momentlerinin Gstesinden
gelebilir.

b) Elinizi hicbir zaman dénmekte olan ucun yakinina
getirmeyin. Aletin ucu geri tepme durumlarinda elinize
dogru hareket edebilir.

c) Bedeninizi elektrikli el aletinin geri tepme kuvveti
sonucu hareket edebilecegi alandan uzak tutun. Geri
tepme kuvveti blokaj yerinde elektrikli el aletini taglama
diskinin donus yoninin tersine dogru hareket ettirin.

d) Bzellikle késeler, keskin kenarli nesneler ve benzeri
yerlerde c¢ok dikkatli calisin. Ucun is parcasina
carpip geri cikmasini ve sikismasini 6nleyin.
Dénmekte olan ug¢ kdselerde, keskin kenarlarda veya
carpma durumunda sikismaya egilimlidir. Bu durum
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kontrol kaybina veya geri tepme kuvvetlerinin
olugsmasina neden olur.

e) Zincirli veya disli testere bigagi kullanmayin. Bu tip
uglar sik sik geri tepme kuvvetinin olusmasina veya
elektrikli el aletinin kontroluntin kaybina neden olur.

3) TASLAMA VE KESIiCi TASLAMA iSLERI iGIN OZEL
UYARILAR

a) Elektrikli el aletinizle sadece aletinizle kullaniimaya
miisaadeli taglama uclarini ve bu uglar i¢in
ongorilen koruyucu kapagdi kullanin. Elektrikli el
aletiniz igin 6ngoériilmeyen taslama uglar yeterli dlglide
kapatilamaz ve glivenli degildirler.

b) Koruyucu kapak elektrikli el aletine giivenli bicimde
takilmali ve en yiiksek giivenligi saglayacak bicimde
ayarlanmalidir, yani tagslama malzemesinin mimkiin
olan en kiiciik acik boliimii kullaniciy1 géstermelidir.
Koruyucu kapak kullaniciyi kirllan parcalara ve taglama
malzemesi ile rastlantisal temasa karsi korumalidir.

c) Taslama uclar sadece tavsiye edilen iglerde
kullanilabilir. Ornegin: Bir kesici taglama ucunun yan
tarafi ile taglama yapmayin. Kesici taslama uglar diskin
kenari ile malzeme kazima icin gelistirilmistir. Bu
taslama diskine yan taraftan kuvvet uygulaninca
kinlabilir.

d) Daima sectiginiz taslama diskine uygun biiyiikliikte
ve bicimde hasarsiz baglama flansi kullanin. Uygun
flanglar taglama disklerini destekler ve kirilmalarini dnler.
Kesici taglama disklerine ait flanslar diger taglama
diskleri icin kullanilan flanglardan farkliik gosterebilir.

e) Biiylik elektrikli el aletlerine ait aginmis taglama
diskleri kullanmayin. BuyUk elektrikli el aletlerine ait
taslama diskleri kiiglk elektrikli el aletlerinin yuksek
devirlerine gére tasarlanmamig olup, kirilabilirler.

4) KESICi TASLAMA iCiN DIGER OZEL UYARILAR

a) Kesici taglama diskinin bloke olmasini 6nleyin ve
yiiksek bastirma kuvveti uygulamayin. Gok derin
kesme isleri yapmayin. Kesici taglama diskine asin yik
bindirilecek olursa kdselenme yapma olasiligi veya
bloke olma olasiligi artar ve bunun sonucunda da geri
tepme kuvvetlerinin olusma veya diskin kirlma tehlikesi
ortaya gikar.

b) Donmekte olan kesici taglama diskinin arkasina
gecmeyin. is parcasi icindeki kesici taglama diskini
kendi yonuiniizlin tersine hareket ettirirseniz, elektrikli
aletin geri tepme durumunda dénmekte olan disk
bedeninize dogru savrulabilir.

c) Kesici taglama diski sikisirsa veya siz ige ara
verirseniz, elektrikli el aletini kapatin ve disk tam
olarak duruncaya kadar aleti sakince tutun. Halen
ddénmekte olan kesici taglama diskini hicbir zaman
kesme hattindan ¢cikarmaya denemeyin, aksi
takdirde ortaya geri tepme kuvvetleri cikabilir.
Sikismanin nedenlerini tespit edin ve bunlar ortadan
kaldirin.

d) Elektrikli el aletini is parcasi icinde bulundugu
siirece tekrar ¢alistirmayin. Kesici taslama diskinin
en yiiksek devre ulagsmasini bekleyin ve sonra
kesme islemine dikkatli bicimde devam edin. Aksi
takdirde disk agilanma yapabilir, is pargasindan disari
firlayabilir veya bir geri tepme kuvvetine neden olabilir.

e) Kesici taglamanin sikismasi durumunda ortaya
cikabilecek geri tepme kuvvetlerinden diisiirmek igin



levhalari veya biiyiik is parcalarini destekleyin. Blyuk
is parcalar kendi agirliklari nedeniyle bikulebilir. Bu gibi
is parcalari her iki taraftan da desteklenmelidir; hem
kesici taglama diskinin yanindan hem de kenardan.
Duvarlardaki veya diger gériinmeyen yiizeylerdeki
“Cep bicimli icten kesme” iglerinde 6zellikle dikkatli
olun. Malzeme igine dalan kesici taglama diski gaz, su
veya elektrik kablolarini veya bagka nesneleri keserse
geri tepme kuvvetleri olusur.

GENEL

Bu aleti yalniz kuru taslama ve kesme igin kullanin
Verilen kulaklar yalniz bu aragla kullanin

Bu alet 16 yasinin altindaki kisiler tarafindan
kullanilmamalidir

istediginiz ayar degisikliklerini ve aksesuar
degisikliklerini yapmadan 6nce mutlaka sebeke fisini
prizden cekin

AKSESUARLAR

SKIL saticinizdan alabileceginiz orijinal SKIL
aksesuarlarini kullanin

SKIL olmayan aksesuarlarin montaji/kullanimi igin
Ureticisi tarafindan verilen agiklamalari inceleyin
Genis delikli taglama/kesme disklerini uydurmak igin
hicbir zaman daraltici pargalar veya adaptérler
kullanmayin

M14 x 21 mm’den kiglk “kér” dis gukuru olan
aksesuarlar kullanmayin

DISARIDA KULLANIM

Aleti en fazla 30 mA tetikleme akiminda kesen akim
sigortasina (Fl) tg_aglayarak kullanin

KULLANMADAN ONCE

Aleti ilk kez kullanmadan énce pratik bilgiler alinmasi
onerilir

Gi¢ geriliminin, cihazin 6zellik plakasinda belirtilen
voltaj deg@eriyle ayni oldugunu sik sik kontrol edin
(230V veya 240V aletler 220V kaynaga baglanabilir)

Her zaman A (2) yardimci kulpunu ve B (2) koruyucusunu
takin, aleti bunlar oimadan kesinlikle kullanmayin
Goriinmeyen elektrik kablolarini belirlemek igin
uygun bir tarama cihazi kullanin veya yerel akim
ikmal sirketlerinden yardim isteyin (elektrik
kablolariyla temas, yangin ¢gikmasina veya elektrik
carpmalarina neden olabilir; bir gaz borusu hasar
gorirse patlama tehlikesi ortaya cikar; bir su borusunun
delinmesi halinde maddi hasarlar meydana gelebilir
veya elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikabilir)

Bu aletle asbest iceren malzemeleri islemeyin
(asbest kanserojen bir madde kabul edilir)

Kursun iceren boya, bazi ahsap tirleri, mineral ve metal
gibi malzemelerden ¢ikan toz zararl olabilir (tozla
temasta bulunulmasi veya solunmasi operatérde veya
yakinda bulunan kisilerde alerjik reaksiyonlara ve/veya
solunum yolu hastaliklarina neden olabilir); toz maskesi
takin ve toz ekstraksiyon cihaziyla caligin
(baglanabiliyorsa)

Bazi toz tipleri (6rnegin mese ve kayin agaci tozu),
bilhassa ahsap yenileme katki maddeleriyle birlikte,
karsinojenik olarak siniflandirilir; toz maskesi takin ve
toz ekstraksiyon cihazi ile calisin (baglanabiliyorsa)
Calismak istediginiz malzemelerin, toz ile ilgili ulusal
taleplerini takip ediniz

76

Ozellikle destek duvarlarinda oluklar agarken dikkatli
olun (destek duvarlarindaki delikler tlkeye 6zel kurallara
baglidir; calismaya baslamadan énce bu kurallar tim
kosullar igin sorumlu ingaat mihendisi)

Calistiginiz parcayi sabitleyin (kiskaglarla ya da
mengeneyle sabitlenmis bir is pargasi elle tutulan isten
daha guvenilirdir)

Aleti mengeneyle sikistirmayin

Tamamen kusursuz ve guvenli 16 Amp uzatma kablolari
kullanin

KULLANIM SIRASINDA

Ag¢ma ve anahtarlama iglemleri kisa sureli gerilim
dusmelerine neden olur; elektrik sebekelerinin kosullar
uygun olmadigi takdirde bu durum diger aletlerin
calismasina olumsuz yénde etkide bulunabilir

(0,25 Ohm’dan daha kiigik sebeke empedanslarinda
arizalar ortaya ¢ikmaz); daha aydinlatici bilgi icin,
bdlgenizde bulunan yetkili servise bagvurun

Eger cihazi kullanirken kordon hasar gorir yada
kesilirse, kordona kesinlikle dokunmayiniz ve derhal fisi
gekiniz

Kordon hasarli iken cihazi kesinlikle kullanmayiniz;
uzman bir kisi tarafindan degistirtiniz

Elektriksel veya mekaniksel hatall galisma durumunda
aleti hemen kapatin ve fisi ¢gekin

Akim kesilmesi sirasinda veya fisin yanlislikla yerinden
cikmasi durumunda H (2) agma/kapatma anahtarinin
kilidini hemen agin ve beklenmeyen bir anda galismaya
baslamasini engellemek igin aleti OFF konuma getirin

KULLANIMDAN SONRA

Aleti kapattiktan sonra hicbir zaman yandan gu¢ vererek
aksesuarin donusiini durdurmayin

KULLANIM

Aksesuarlarin takilmasi (2)

! sebeke fisini cekin

- C milini ve takilan tiim pargalari temizleyin

- G mil kilidi dugmesini iterken E sikma kulagini F
anahtari ile sikin

! G mil kilidini yalnizca C mili hareketsizken itin

- aksesuarlar ¢ikartmak igin tersini yapin

! kullanim sirasinda taglama/kesme diskleri cok
isinirlar; soguyana kadar bunlara dokunmayin

! higbir zaman yapistiriimis etiketi olmayan
taslama/kesme diski kullanmayin

A yardimci kulpun takilmasi (5)

Koruyucunun B ayarlanmasi ()

! sebeke fisini cekin

! koruyucunun kapali tarafinin her zaman calisana
dogru olmasina dikkat edin

Aletinizi kullanmadan énce

- aksesuarlarin dogru olarak monte edildiginden ve
iyice sikilmis oldugundan emin olunuz

- monte edilen aksesuarin serbestce isleyip
islemedigini el ile dondurerek kontrol ediniz

- aleti glivenli bir pozisyonda tutup, en az 30 saniye
maksimum hizda ve bosta calistirarak bir deneme
isletimi yapin

- hissedilir derecede titresim veya baska bozukluklar
olmasi halinde aleti hemen kapatin ve muhtemel
bozukluklarin nedenlerini tespit edin



Acgma/kapama kilitleme salteri H 7

- aleti galistinn (»a

! alet acilinca ortaya ¢ikacak ani sarsintiya dikkat
edin

! aksesuar is parcasina temas etmeden 6nce en
yiiksek devir sayisina ulasiimahdir

- salteri kilitleyin @b

- salteri kilittlemeyi acin/aleti kapatin (7)c

! aleti kapatmadan 6nce is pargasi iizerinden
kaldirin

! aleti kapattiktan sonra, aksesuar bir ka¢ saniye
dana dénmeye devam eder

Taslama

- aleti hafif bir baskiyla ileri geri hareket ettirin

! kenar taslama igin hicbir zaman kesme diski
kullanmayin

Kesme (9

- kesme islerinde aleti egmeyin

- aletin kontrol edilemez bir sekilde kesimden ¢ikmasini
engellemek igin aleti her zaman aletin basindaki ok
yonilinde hareket ettirin

- araca bir baski uygulamayin; kesme diskinin hizinin
isini yapmasini bekleyin

- kesme diskini yandan bir baskiyla frenlemeyin

Aletin tutulmasi ve kullaniimasi

! calisma esnasinda, aleti daima gri renkli
bélge(ler)den tutun(uz) Go

- aleti her zaman iki elinizle sikica tutun, bdylece aletin
kontrolu her zaman sizde olacaktir

- saglam bir ylizeyde ¢alisin

- dbénme ydnune dikkat edin; aleti her zaman
kivileimlarin ve taglama/kesme tozunun viicuttan
uzaga dogru gidecegi sekilde tutun

- havalandirma yuvalarini J (2) agik tutun

UYGULAMA

E (@) kulagi yerine “CLIC” hizli sikma kulagi (SKIL
aksesuari 2610388766) kullanilabilir; bodylece taslama/
kesme diskleri aksesuar anahtarlar olmadan takilabilirler

BAKIM / SERVIS

Aleti ve kablosunu daima temiz tutun (6zellikle

havalandirma yuvalarini J (2))

! havalandirma yuvalarini sivri u¢lu nesneler
sokarak temizlemeyi denemeyin

! temizlemeden dnce, cihazin figini prizden ¢ekin

Dikkatli bicimde yuratulen Uretim ve test yontemlerine

ragmen aleti ariza yapacak olursa, onarim SKIL elektrikli

aletleri icin yetkili bir serviste yapilimalidir

- aleti ambalajiyla birlikte satin alma belgenizide
ekleyerek saticiniza veya en yakin SKIL servisine
ulastinn (adresler ve aletin servis semalari
www.skilmasters.com adresinde listelenmistir)

CEVRE

Elektrikli aletlerini, aksesuarlari ve ambalajlan
evdeki ¢cop kutusuna atmayiniz (sadece AB Ulkeleri
icin)
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- kullaniimis elektrikli aletleri, elektrik ve elektronikli
eski cihazlar hakkindaki 2002/96/EC Avrupa
ybnergelerine gére ve bu ydnergeler ulusal hukuk
kurallarina gére uyarlanarak, ayri olarak toplanmali ve
cevre sartlarina uygun bir sekilde tekrar
degerlendirmeye gdnderilmelidir

- sembol (1) size bunu animsatmalidir

C€ UYGUNLUK BEYANI

* Yegane sorumlu olarak, bu triinin asagidaki
standartlara veya standart belgelerine uygun oldugunu
beyan ederiz: EN 60745, EN 55014, yonetmeligi
hukUmleri uyarinca 2006/95/EG, 2004/108/EG,
98/37/EG (28.12.2009 tarihine kadar), 2006/42/EG
(29.12.2009 tarihinden itibaren)

¢ Teknik belgelerin bulundugu merkez: SKIL Europe BV
(PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL

Arno van der Kloot Jan Trommelen
Vice President
Operations & Engineering Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
16.11.2009

GURULTU/TITRESIM
o OQlgiilen EN 60745 gére ses basinci bu makinanin
seviyesi 84 dB(A) ve calisma sirasindaki gurQltd
95 dB(A) (standart sapma: 3 dB), ve titresim ylzey
taslama esnasinda 3,0 m/s? (el-kol metodu; tolerans
K=1,5m/s?
! farkli uygulamalarda (kesme) farkl titresim
seviyeleri olusabilir
¢ Titresim emisyon seviyesi EN 60745’te sunulan standart
teste gore dlglimustilr; bu seviye, bir aleti bir bagkasiyla
karsilastirmak amaciyla ve aletin s6z konusu
uygulamalarda kullaniimasi sirasinda titresime maruz
kalma derecesinin 6n degerlendirmesi olarak
kullanilabilir
- aletin farkl uygulamalar igin veya farkl ya da bakimi
yetersiz yapilmis aksesuarlarla kullaniimasi, maruz
kalma seviyesini belirgin bicimde artirabilir
- aletin kapall oldugu veya galistigi ancak gercek
anlamda is yapmadigi zamanlarda, maruz kalma
seviyesi belirgin bicimde azalabilir
! aletin ve aksesuarlarinin bakimini yaparak,
ellerinizi sicak tutarak ve is modellerinizi
diizenleyerek kendinizi titresimin etkilerinden
koruyun

Szlifierka katowa 9004
WSTEP

¢ Narzedzie jest przeznaczone do lekkiego szlifowania,
ciecia i stepiania ostrych krawedzi metalu i kamienia,
bez koniecznosci stosowania wody



Nie nalezy naciska¢ na narzedzie; powinna
wystarczy¢ predkos¢ obrotowa tarczy
Wykonywanie cig¢ za pomoca $ciernic do ciecia jest
dozwolone jedynie po zamontowaniu ostony
przeznaczonej dla $ciernicy (dostepnej jako
akcesorium dodatkowe SKIL 2610399439)
Przeczyta¢ i zachowac niniejszg instrukcje obstugi (3)

PARAMETRY TECHNICZNE (1)

ELEMENTY NARZEDZIA (2

A Uchwyt dodatkowy
B Ostona ochronna
C Wrzeciono

D Kotnierz mocujacy

E Kotnierz zaciskowy

F Klucz

G Przycisk blokady wrzeciona
H Wigcznik/wytacznik blokujacy
J Szczeliny wentylacyjne

BEZPIECZENSTWO
OGOLNE PRZEPISY BEZPIECZENSTWA

FNUWAGA! Nalezy przeczytaé¢ wszystkie wskazéwki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek
moga spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie
obrazenia ciata. Nalezy starannie przechowywacé
wszystkie przepisy i wskazéwki bezpieczenstwa dla
dalszego zastosowania. Uzyte w ponizszym tekscie
pojecie “elektronarzedzie” odnosi sie do elektronarzedzi
zasilanych energig elektryczna z sieci (z przewodem
zasilajacym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajgcego).

1) BEZPIECZENSTWO MIEJSCA PRACY

a) Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i
dobrze oswietlone. Nieporzadek lub nie oswietlone
miejsce pracy moga doprowadzi¢ do wypadkdéw.

b) Nie nalezy pracowac¢ tym narzedziem w otoczeniu
zagrozonym wybuchem, w ktérym znajdujg sie np.
tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. Elektronarzedzia
wytwarzajg iskry, ktére moga podpali¢ ten pyt lub pary.

c) Elektronarzedzie trzymac podczas pracy z daleka
od dzieci i innych oséb. Przy nieuwadze mozna straci¢
kontrole nad narzedziem.

2) BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

a) Wtyczka urzadzenia musi pasowa¢ do gniazda. Nie
wolno modyfikowaé wtyczki w jakikolwiek sposéb.
Nie nalezy uzywac¢ wtyczek adapterowych razem z
uziemnionymi narzedziami. Niezmienione wtyczki i
pasujace gniazda zmniejszaja ryzyko porazenia pradem.

b) Nalezy unika¢ kontaktu z uziemnionymi
powierzchniami jak rury, grzejniki, piece i lodéwki.
Istnieje zwigkszone ryzyko porazenia prgdem, gdy
Panstwa ciato jest uziemnione.

c) Urzadzenie nalezy przechowywaé¢ zabezpieczone
przed deszczem i wilgocia. Wniknigcie wody do
elektronarzedzia podwyzsza ryzyko porazenia pradem.
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d) Nigdy nie nalezy uzywa¢ kabla do innych czynnosci.
Nigdy nie uzywac¢ kabla do noszenia urzadzenia za
kabel, zawieszenia lub do wyciggania wtyczki z
gniazda. Kabel nalezy trzymac¢ z daleka od wysokich
temperatur, oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych
czesci urzadzenia. Uszkodzone lub poplatane kable
zwigkszajg ryzyko porazenia pradem.

e) W przypadku, kiedy elektronarzedziem pracuje si¢

na $wiezym powietrzu nalezy uzywac¢ kabla

przediuzajgcego, ktéry dopuszczony jest do
uzywania na zewnatrz. Uzycie dopuszczonego do
uzywania na zewnatrz kabla przedtuzajgcego zmniejsza
ryzyko porazenia pragdem.

Jezeli nie da sie unikngé¢ zastosowania

elektronarzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy

uzy¢ wytacznika ochronnego réznicowo-pradowego.

Zastosowanie wyfacznika ochronnego réznicowo-

pradowego zmniejsza ryzyko porazenia pragdem.

3) BEZPIECZENSTWO 0SOB

a) Nalezy by¢é uwaznym, uwazacé na to co si¢ robi i
prace elektronarzedziem rozpoczynaé z rozsadkiem.
Nie nalezy uzywa¢ urzadzenia gdy jest si¢
zmeczonym lub pod wptywem narkotykéw, alkoholu
lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu urzadzenia
moze doprowadzi¢ do powaznych urazen ciata.

b) Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne i
zawsze okulary ochronne. Noszenie osobistego
wyposazenia ochronnego jak maska przeciwpytowa, nie
slizgajace sie buty robocze, hetm ochronny lub ochrona
stuchu, w zaleznos$ci od rodzaju i zastosowania
elektronarzedzia zmniejsza ryzyko obrazen ciata.

c) Nalezy unikaé¢ niezamierzonego uruchomienia
narzedzia. Przed wlozeniem wtyczki do gniazdka i/
lub podtgczeniem do akumulatora, a takze przed
podniesieniem lub przeniesieniem elektronarzedzia,
nalezy upewni¢ sig, ze elektronarzedzie jest
wylgczone. Trzymanie palca na wytaczniku podczas
przenoszenia elektronarzedzia lub podtaczenie do
pradu wtaczonego narzedzia, moze staé sie przyczyng
wypadkéw.

d) Zanim urzadzenie zostanie wigczone nalezy usunaé

narzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz,

ktére znajdujg sie w ruchomych czesciach urzadzenia
moga doprowadzi¢ do obrazen ciata.

Nie nalezy przecenia¢ swoich mozliwosci.

Nalezy dba¢ o bezpieczng pozycje pracy i zawsze

utrzymywaé rownowage. Przez to mozliwa jest lepsza

kontrola urzadzenia w nieprzewidzianych sytuacjach.

Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢

luznego ubrania lub bizuterii. Wiosy, ubranie i

rekawice nalezy trzyma¢ z daleka od ruchomych

elementéw. Luzne ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy
moga zosta¢ pociagniete przez poruszajace sie czesci.

g) W przypadku, kiedy mozliwe jest zamontowanie
urzadzen odsysajacych lub podchwytujacych nalezy
upewnic sie, czy sa one wiasciwie podiaczone i
prawidiowo uzyte. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt
moze zmniejszy¢ zagrozenie pytami.

K



4) UWAZNE OBCOWANIE ORAZ UZYCIE
ELEKTRONARZEDZIA

a) Nie nalezy przecigza¢ urzadzenia. Do pracy uzywaé
nalezy elektronarzedzia, ktore jest do tego
przewidziane. Odpowiednim narzedziem pracuije si¢
lepiej i bezpieczniej w podanym zakresie sprawnosci.

b) Nie nalezy uzywac¢ elektronarzedzia, ktérego
wiacznik/wytacznik jest uszkodzony.
Elektronarzedzie, ktérego nie mozna wiaczy¢ lub
wytaczy¢ jest niebezpieczne i musi zosta¢ naprawione.

c) Przed regulacja urzadzenia, wymiana osprzetu lub
po zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy
wyciggnac¢ wtyczke z gniazda i/lub usunaé
akumulator. Ten $rodek ostrozno$ci zapobiega
niezamierzonemu wigczeniu si¢ urzadzenia.

d) Nie uzywane elektronarzedzia nalezy przechowywaé

poza zasiegiem dzieci. Nie nalezy udostepnia¢
narzedzia osobom, ktére jego nie umieja lub nie
przeczytaly tych przepiséw. Uzywane przez
niedo$wiadczone osoby elektronarzedzia sg
niebezpieczne.

e) Urzadzenie nalezy starannie konserwowac.

Nalezy kontrolowaé, czy ruchome czesci urzadzenia

funkcjonuja bez zarzutu i nie sg zablokowane, czy
czesci nie sa pekniete lub uszkodzone, co mogtoby
mie¢ wplyw na prawidtowe funkcjonowanie
urzadzenia. Uszkodzone narzedzie nalezy przed
uzyciem urzadzenia odda¢ do naprawy.

Wiele wypadkéw spowodowanych jest przez
niewtasciwa konserwacje elektronarzedzi.

f) Osprzet tnacy nalezy utrzymywac ostry i czysty.
Starannie pielegnowany osprzet tnacy z ostrymi
krawedziami tngcymi blokoje sie rzadziej i tatwiej sie
uzywa.

g) Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia itd. nalezy
uzywac odpowiednio do tych przepisow.
Uwzglednié nalezy przy tym warunki pracy i
czynnos$¢ do wykonania. Uzycie elektronarzedzi do
innych niz przewidziane prace moze doprowadzi¢ do
niebezpiecznych sytuaciji.

5) SERWIS

a) Naprawe urzadzenia nalezy zleci¢ jedynie
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu
oryginalnych czesci zamiennych. To gwarantuje,
ze bezpieczenstwo uzytkowania zostanie zachowane.

PRZEPISY BEZPIECZENSTWA DO SZLIFIERKI KATOW

1) PRZEPISY BEZPIECZENSTWA DOTYCZACE
WSZYSTKICH ZASTOSOWAN

a) Elektronarzedzie nalezy uzywac jako szlifierki i
maszyny do przecinania $ciernica.

Nalezy przestrzegaé¢ wszystkich wskazéwek
ostrzegawczych, przepiséw, opiséw i danych,

ktére otrzymali Panistwo wraz z elektronarzedziem.
Jesli nie beda przestrzegane nastepujace przepisy,
moze doj$¢ do porazenia prgdem, pozaru i/lub ciezkich
obrazen ciafa.

b) Nie powinno by¢ uzywane do piaskowania,
czyszczenia szczotka metalowg czy polerowania.
Stosowanie elektronarzedzia w operacjach, do ktérych
nie jest przeznaczone, moze spowodowac zagrozenie i
obrazenia ciafa.
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c) Nie nalezy uzywac osprzetu, ktory nie jest
przewidziany i polecany przez producenta specjalnie
do tego elektronarzedzia. To, ze mozna przymocowac
osprzet do elektronarzedzia, nie gwarantuje
bezpiecznego uzycia.

d) Dopuszczalna predkos¢ obrotowa uzywanego
narzedzia musi by¢é co najmniej tak wysoka jak
najwieksza predkos¢ obrotowa podana na
elektronarzedziu. Osprzet, ktéry obraca sie szybciej
niz jest to dopuszczalne, moze zostaé zniszczony.

e) Srednica zewnetrzna i grubo$é uzywanego
narzedzia muszg odpowiada¢ danym wymiarom
Panstwa elektronarzedzia. Uzywanych narzedzi o
niewtasciwych wymiarach nie mozna wystarczajagco
ostoni¢ lub kontrolowac.

f) Sciernice, konierze, talerze szlifierskie lub inny
osprzet musza doktadnie pasowaé na wrzeciono
$ciernicy Panstwa elektronarzedzia.

Uzywane narzedzia, ktére nie pasuja doktadnie na
wrzeciono $ciernicy elektronarzedzia, obracajg sie
nieréwnomiernie, bardzo mocno wibruja i moga
doprowadzi¢ do utraty kontroli.

g) Nie nalezy uzywa¢ zadnych narzedzi, ktére sg
uszkodzone. Nalezy skontrolowac¢ przed kazdym
uzyciem uzywane narzedzia takie jak $ciernice pod
wzgledem odpryskéw i peknieé, talerze szlifierskie
pod wzgledem peknigé, starcia lub silnego zuzycia,
szczotki druciane pod wzgledem luznych lub
ztamanych drutéw. W przypadku, gdy
elektronarzedzie lub uzywane narzedzie upadnie,
nalezy skontrolowagé, czy nie jest uszkodzone, lub
uzy¢ narzedzia, ktére jest nieuszkodzone.

Jesli narzedzie zostato sprawdzone i umocowane,
powinni przebywaé Panstwo i osoby znajdujace si¢
w poblizu poza obszarem obracajgcego si¢
narzedzia, a elektronarzedzie nalezy pozostawi¢
wigczone przez minute na najwyzszych obrotach.
Uszkodzone narzedzia tamig sie w tym czasie prébnym.

h) Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne (4).

W zaleznosci od uzycia, nalezy nosi¢ maske
ochronng pokrywajaca catg twarz, ochrone oczu lub
okulary ochronne. Gdy jest to stosowne, nalezy
nosi¢ maske przeciwpytowa, ochrone stuchu,
rekawice ochronne lub specjalny fartuch, ktéry
utrzymuje z daleka od Panstwa mate czastki
Scieranego i obrabianego materiatu. Oczy musza by¢
chronione przed poruszajgcymi sie w powietrzu ciatami
obcymi, ktére powstajg przy réznych sposobach uzycia.
Maska przeciwpytowa i ochronna drég oddechowych
musza filtrowa¢ powstajacy podczas pracy pyt.

W przypadku, gdy pozostaje sie dtugo pod wptywem
hatasu, mozna utraci¢ stuch.

i) Nalezy uwazac¢, by inne osoby znajdowaly sie w
bezpiecznym oddaleniu do Panstwa zakresu pracu.
Kazdy, kto wkroczy w zakres pracy, musi nosi¢
osobiste wyposazenie ochronne. Odtamki
obrabianego przedmiotu lub ztamanych uzywanych
narzedzi moga zosta¢ odrzucone i spowodowaé
obrazenia réowniez poza bezposrednim zakresem pracy.



Elektronarzedzie nalezy dotykac jedynie przy
izolowanych powierzchniach uchwytu, gdy
przeprowadza sie prace, przy ktérych uzywane
narzedzie moze natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne lub na wyasny kabel zasilajacy.
Kontakt z przewodem znajdujgcym sig pod napigciem
doprowadza réwniez do tego, ze metalowe czesci
elektronarzedzia znajda sie rowniez pod napieciem i
doprowadzi do porazenia pragdem.

Kabel zasilajgcy nalezy trzymac¢ z dala od
obracajacego si¢ narzedzia. Jesli straci sig kontrole
nad narzedziem, kabel zasilajacy moze zosta¢ przeciety
lub ujety i dion lub reka moze dostac sie w obracajace
sie uzywane narzedzie.

Nigdy nie wolno odktada¢ elektronarzedzia zanim
narzedzie si¢ zupetnie nie zatrzyma. Obracajace sig
narzedzie moze wejsé w kontakt z powierzchnia, na
ktéra jest odtozone, przez co mozna straci¢ kontrole
nad elektronarzedziem.

m)Nie wolno pozostawia¢ elektronarzedzia

wiaczonego podczas przenoszenia. Ubranie moze
zostac¢ ujete przez przypadkowy kontakt z obracajagcym
sie narzgdziem, i narzedzie moze si¢ wwierci¢ w
Panstwa ciato.

n) Nalezy regularnie oczyszczaé szczeliny

wentylacyjne Panstwa elektronarzedzia.
Dmuchawa silnika wcigga pyt do obudowy, a duze
nagromadzenie pytu metalowego moze spowodowac
zagrozenie elektryczne.

o) Nie nalezy uzywac elektronarzedzia w poblizu

materiatéw tatwopalnych. Iskry moga zapali¢ te
materiaty.

p) Nie nalezy uzywac narzedzi, ktére wymagaja

ptynnych srodkéw chtodzgcych. Uzycie wody lub
innych ptynnych srodkéw chtodzacych moze
doprowadzi¢ do porazenia prgdem.

2) ODRZUT | ODPOWIEDNIE WSKAZOWKI

OSTRZEGAWCZE

Odrzut to nagta reakcja na zaczepiajgce sie lub
zablokowane obracajgce sie narzedzie, takie jak
Sciernica, talerz szlifierski, szczotka druciana itd.
Zaczepienie sie lub zablokowanie prowadzi do nagtego
zatrzymania sig obracajgcego si¢ narzedzia.
Niekontrolowane elektronarzedzie zostanie przez to w
miejscu zablokowania przyspieszone w kierunku
przeciwnym do kierunku obrotu narzedzia.

Gdy, np. Sciernica zahaczy lub zablokuje sie w
obrabianym przedmiocie, krawedz $ciernicy, ktéra
wgfebia sie w obrabiany przedmiot, moze zaplatac sie i
przez to Sciernica wytamac i spowodowac odrzut.
Sciernica porusza sie wtedy w kierunku osoby
obstugujacej lub od niej, w zaleznosci od kierunku
obrotéw $ciernicy w miejscu zablokowania. Przy tym
Sciernice moga sie réwniez ztamac.

Odrzut jest nastepstwem niewtasciwego lub btednego
uzycia elektronarzedzia. Mozna go uniknaé¢ przez
zachowanie odpowiednich $rodkéw ostroznosci, takich
jak nizej opisane.

80

a) Elektronarzedzie nalezy mocno trzymagé, a ciato i
rece ustawi¢ w pozycji, w ktorej mozna ztagodzi¢
sity odrzutu. Nalezy zawsze uzywaé uchwytu
dodatkowego, jesli jest, zeby mie¢ jak najwieksza
kontrole nad sitami odrzutu lub momentem reakcji
podczas rozruchu. Osoba obstugujgca urzadzenie
moze opanowac sity odrzutu i reakcji poprzez
zachowanie odpowiednich srodkéw ostroznosci.

b) Nigdy nie nalezy trzymac rak w poblizu
obracajacych si¢ uzywanych narzedzi.

Uzywane narzedzie moze przy odrzucie poruszac sie
przez Panstwa reke.

c) Nalezy unika¢ ciatem zasigegu, w ktory poruszy sie
elektronarzedzie podczas odrzutu. Odrzut
przemieszcza elektronarzedzie w kierunku przeciwnym
do ruchu $ciernicy w miejscu zablokowania.

d) Nalezy pracowaé szczegélnie ostroznie w zakresach
katow, ostrych krawedzi itd. Nalezy zapobiec, by
uzywane narzedzia mogly zosta¢ odrzucone od
obrabianego przedmiotu i mogtly sie zablokowac.
Obracajgce sig uzywane narzedzie sktonne jest w
katach, przy ostrych krawedziach lub gdy zostaje
odrzucone do tego by sie zahaczy¢. To powoduje utrate
kontroli lub odrzut.

e) Nie nalezy uzywa¢ brzeszczotu taincuchowego lub
zebatego. Takie narzedzia czesto powodujg odrzut lub
utrate kontroli nad elektronarzedziem.

3) SZCZEGOLNE WSKAZOWKI OSTRZEGAWCZE
DOTYCZACE SZLIFOWANIA | PRZECINANIA
SCIERNICA

a) Nalezy uzywac¢ wytacznie Sciernicy przeznaczonej
dla elektronarzedzia i ostony przeznaczonej dla tej
$ciernicy. Sciernice, ktére nie sg przeznaczone do tego
elektronarzedzia nie moga by¢ wystarczajaco ostoniete i
sg niepewne.

b) Ostona musi byé bezpiecznie przymocowana do

elektronarzedzia i tak ustawiona, zeby osiagnaé¢

maksimum bezpieczenstwa, to znaczy jak
najmniejsza czes$¢ Sciernicy ma byé zwrécona do
osoby ja obstugujacej. Ostona ma ochrania¢ osobe
obstugujaca przed odtamkami i przypadkowym
kontaktem ze Sciernica.

Narzedzi szlifierskich mozna uzywac tylko do

zalecanych mozliwosci uzycia. Np. nie wolno nigdy

szlifowa¢ boczng powierzchnia $ciernicy do ciecia.

Sciernice do ciecia przeznaczone s3 do usuwania

matariatu krawedzig tarczy. Boczny wptyw sity na to

narzedzie szlifierskie moze je ztamac.

d) Nalezy uzywac¢ zawsze nieuszkodzonych kotnierzy
mocujacych o wiasciwej wielkosci i ksztatcie dla
wybranej przez Panstwa Sciernicy.

Zdatne kotnierze podpierajg $ciernice i zmniejszajg

tak niebezpieczenstwo ztamania sie $ciernicy.
Kotnierze przeznaczone do $ciernic do ciecia moga sie
rézni¢ od kotnierzy przeznaczonych do innych $ciernic.

e) Nie nalezy uzywac zuzytych sciernic z wigkszych
elektronarzedzi. Sciernice do wiekszych
elektronarzedzi nie sa zaprojektowane dla wyzszej
liczby obrotéw mniejszych elektronarzedzi i moga sie
ztamac.

o



4) DALSZE SZCZEGOLNE WSKAZOWKI
OSTRZEGAWCZE DOTYCZACE PRZECINANIA
SCIERNICA

a) Nalezy unika¢ zablokowania sie $ciernicy do ciecia
lub za duzego nacisku. Nie nalezy przeprowadzaé¢
nadmiernie gtebokich cigé. Przeciazenie Sciernicy do
cigcia podwyzsza jej obcigzenie i sktonno$¢ do
zahaczenia si¢ lub zablokowania i tym samym
mozliwo$¢ odrzutu lub ztamania sig $ciernicy.

b) Nalezy unika¢ zakresu przed i za obracajacg si¢
Sciernica tarczowa do ciecia. Jesli przesuwa sie
Sciernice tarczowg do ciecia w przedmiocie obrabianym
od siebie, elektronarzedzie moze odskoczy¢ w razie
odrzutu wraz z obracajaca sie $ciernicg bezposrednio w
Panstwa kierunku.

c) Jesli Sciernica tarczowa do cigcia zakleszczy si¢ lub
praca zostaje przerwana, nalezy wytaczy¢
elektronarzedzie i trzymac je spokojnie az Sciernica
sie zatrzyma. Nigdy nie nalezy probowaé poruszajaca
sie jeszcze $ciernice tarczowa do ciecia wyciagaé z
miejsca ciecia, w przeciwnym razie moze nastgpi¢
odrzut. Nalezy wykry¢ i usuna¢ przyczyne zakleszczenia
sie.

d) Nie wolno wigczaé ponownie elektronarzedzia
dopo6ki znajduje sie ono w przedmiocie obrabianym.
Nalezy najpierw pozwoli¢ Sciernicy tarczowej do
ciecia osiagna¢ jej petna predkosé obrotowa,
zanim bedzie sie ostroznie kontynuowaé ciecie.

W przeciwnym razie $ciernica moze sig zaczepic,
wyskoczy¢ z przedmiotu obrabianego lub spowodowaé
odrzut.

e) Plyty lub duze obrabiane przedmioty nalezy

podeprzeé, aby zmniejszy¢ ryzyko powstania

odrzutu spowodowane $ci$nieta Sciernica do cigcia.

Duze obrabiane przedmioty moga sie przegia¢ pod

wiasnym ciezarem. Obrabiany przedmiot musi zosta¢

podparty z obydwu stron, i zaréwno w poblizu linii
ciecia jak i na krawedzi.

Nalezy by¢ szczegolnie ostroznym przy cigciach

wgtebnych w istniejgcych scianach lub innych

niewidocznych zakresach. Wgtebiajgca sie $ciernica
do ciecia moze przy cieciu w przewody gazowe lub
wodociagowe, przewody elektryczne lub inne objekty
spowodowac¢ odrzut.

OGOLNE

¢ Narzedzia nalezy uzywaé wyacznie do szlifowania/
cigcia na sucho

¢ Nalezy stosowac wyacznie konierze dostarczone wraz z
narzedziem

¢ Narzedzie nie powinny uzywac¢ dzieci ponizej 16 roku
zycia

¢ Przed przystapieniem do wykonywania
jakichkolwiek czynnosci przy narzedziu, w czasie
przerw w pracy jak rowniez po jej zakonczeniu
wyja¢ wtyczke z gniazda sieciowego

AKCESORIA

¢ Nalezy uzywac wyacznie oryginalnych akcesoriéw firmy
SKIL, dostepnych u dystrybutora produktéow SKIL

e Montujac/uzywajac akcesoridow innych producentéw,
nalezy przestrzegac¢ instrukcji okreslonych przez
danego producenta
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¢ Nigdy nie nalezy stosowa¢ pierscieni redukcyjnych ani
posrednich, aby zamocowac tarcze z wigkszymi
otworami

¢ Nigdy nie nalezy stosowa¢ akcesoridow ze “$Slepymi”
gwintowanymi otworami mniejszymi niz M14 x 21 mm

STOSOWANIE NA DWORZE

® Pogczy¢ narzedzie za posrednictwem wytacznika pradu
zaktéceniowego (FI) wyzwalanego pradem o natezeniu
co najwyzej 30 mA

PRZED UZYCIEM

® Przed pierwszym uzyciem narzgdzia zalecane jest
zasiegniecie informacji praktycznych

e Kazdorazowo sprawdzaé, czy napiecie zasilania jest
zgodne z napigciem podanym na tabliczce
znamionowej urzadzenia (narzedzia na napigcie
znamionowe 230V lub 240V zasila¢ mozna takze
napieciem 220V)

e Zawsze nalezy zamontowaé uchwyt pomocniczy A (2) i
osone B (2); nie nalezy uzywaé narzedzia bez tych
elementow

e Aby wykry¢ ukryte przewody zasilajace nalezy
uzywac stosownych detektoréw lub porozumie¢ sie
z miejscowymi zaktadami energetycznymi (kontakt z
przewodami elektrycznymi moze doprowadzi¢ do
pozaru i porazenia elektrycznego; uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu;
uszkodzenie przewodow instalacji wodociggowe;j
powoduje szkody rzeczowe i moze spowodowaé
porazenie elektryczne)

¢ Nie nalezy obrabia¢ materiatu zawierajacego azbest
(azbest jest rakotworczy)

¢ Pyt pochodzacy z takich materiatéw, jak farby
zawierajgce otoéw, niektére gatunki drzewa, mineraty i
metal moze by¢ szkodliwy (kontakt z nim lub wdychanie
takiego pytu moze powodowac reakcje alergiczne i/lub
niewydolno$é oddechowa u operatora lub oséb
towarzyszacych); nalezy zaktadaé maske
przeciwpytowa i pracowac z urzagdzeniem
odsysajgcym, jezeli mozna je podiaczy¢

¢ Niektore rodzaje pytu sa zaklasyfikowane jako
rakotworcze (takie, jak pyt debu i buka) szczegolnie w
potaczeniu z dodatkami do kondycjonowania drewna;
nalezy zaktada¢ maske przeciwpytowa i pracowac z
urzadzeniem odsysajacym pyt, jezeli mozna je
podtaczyé

¢ Nalezy stosowac sie do lokalnych wymogéw
dotyczacych pracy w otoczeniu pytu powstajacego
podczas obréobki materiatu

¢ Nalezy uwaza¢ podczas wycinania rowkéw, szczegdlnie
w $cianach no$nych (otwory w $cianach nosnych
podlegaja specjalnym przepisom odpowiednim dla
danego kraju; nalezy ich bezwzglednie przestrzegac)

¢ Nalezy zabezpieczy¢ miejsce przeznaczone do
zszycia (miejsce przeznaczone do zszycia umieszczone
w zaciskach lub imadle jest utrzymywane w miejscu
bezpieczniej niz w reku)

¢ Nie nalezy zaciska¢ narzedzia w imadle

¢ W przypadku korzystania z kabla przedtuzajgcego
nalezy zwréci¢ uwage, aby byt maksymalnie nawinigty
na beben oraz byt przystosowany do przewodzenia
pradu o natezeniu przynajmniej 16 A



PODCZAS UZYWANIA

Wiaczenia urzgdzenia powodujg krétkotrwate obnizenia
napiecia w sieci; przy niekorzystnych warunkach
sieciowych moga wystapi¢ zaktécenia pracy innych
urzadzen (przy impendacjach sieciowych mniejszych niz
0,25 Ohm zakfécenia nie wystepuja); w razie potrzeby
dodatkowych wyjasnien, prosimy o kontakt z lokalnym
dostawcg energii elektrycznej

W przypadku uszkodzenia lub przecigcia przewodu

podczas pracy, nie wolno go dotykag, tylko nalezy
natychmiast wyciagna¢ z gniazdka wtyczke

Pod zadnym pozorem nie wolno korzysta¢ z narzedzia z
uszkodzonym przewodem; zleé jego wymiane
wykwalifikowanej osobie

W przypadku wadliwego dziatnia mechanicznych lub
elektrycznych elementéw urzadzenia, nalezy
bezzwocznie odtaczy¢ narzedzie i wyjac wtyczke

W przypadku przerwy w zasilaniu na przykad na skutek
nieumyslnego wyciagnigcia wtyczki, nalezy niezwtocznie
odblokowaé wacznik blokady H (2) i przeaczy¢ go w
pozycje OFF (wytaczone), aby unikng¢ nieoczekiwanego
uruchomienia narzedzia

PO UZYCIU

* Po wytaczeniu narzedzia nigdy nie nalezy zatrzymywac
wirujacych elementéw dziatajac na nie z bocznie
przytozona sita

UZYTKOWANIE

¢ Montowanie akcesoriéw (2)

wyjaé wtyk z gniazda sieciowego

oczysci¢ wrzeciono C i wszystkie elementy, ktére
majg zosta¢ zamontowane

dokreci¢ konierz zaciskowy E przy pomocy klucza F,
wciskajac przycisk blokady wrzeciona G

przycisk blokady wrzeciona G nalezy wciska¢
tylko gdy wrzeciono C jest w spoczynku

aby zdemontowac¢ element, nalezy postepowaé w
odwrotnej kolejnosci

tarcze szlifierskie/tngce podczas pracy bardzo sie
rozgrzewaija; nie nalezy ich dotykac przed
ostygnieciem

nigdy nie nalezy stosowac tarczy szlifierskiej/
tnacej, ktora jest nieoznakowana; etykietka jest
naklejona na tarcze

¢ Montowanie uchwytu pomocniczego A (5)
¢ Ustawienie ostony ochronnej B (6)

wyjac wtyk z gniazda sieciowego
upewni¢ sig, ze ostona jest zawsze zatozona
zamknietg strong w kierunku operatora narzedzia

® Przed przystgpieniem do pracy

sprawdzi¢ prawidtowos$¢ zamocowania narzedzia
roboczego

skontrolowa¢ bieg tarczy wymuszajac ruch reka
uruchomi¢ prébnie elektronarzedzie w biegu luzem w
ciagu przynajmniej 30 sekund z maksymalng
predkoscia obrotowa

w przypadku stwierdzenia wibracji lub innej
nieprawidtowosci elektronarzedzie natychmiast
wytgczy¢ i usunaé przyczyne

e Wiacznik/wytacznik z blokadg H (7)

uruchomi¢ elektronarzedzie (7)a
uwaga na szarpnigcie w momencie uruchomienia
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tarcze zbliza¢ do obrabianego przedmiotu
dopiero po osiagnieciu przez elektronarzedzie
petnej predkosci obrotowej

zablokowac¢ wtgcznik/wytacznik (7)b

odblokowa¢ witacznik/wytaczy¢ elektronarzedzia (7)c
przed wylaczeniem narzedzia nalezy unies¢ je
ponad obrabiany przedmiot

po wylgczeniu elektronarzedzia tarcza obraca sie
jeszcze kilka sekund

e Szlifowanie (8
- nalezy przesuwac narzedzie do tyu i do przodu
naciskajac z umiarkowana sia
! do szlifowania bocznego nigdy nie nalezy uzywaé
tarcz tnacych
. C|e0|eQ
przy cieciu nie nalezy przechyla¢ narzedzia
- zawsze nalezy przesuwac narzedzie w kierunku
wskazywanym przez strzatke na gtowicy, aby unikna¢
niekontrolowanego wyjscia przyrzadu z wycinanej
szczeliny
- nie nalezy naciska¢ na narzedzie; powinna
wystarczy¢ predkos¢ obrotowa tarczy
- nie nalezy wyhamowywag tarczy tnacych dziatajac na
nie z boczng sig
. Utrzymywanle i prowadzenie narzedzia
podczas pracy zawsze trzymac narzedzie za
uchwyt(y) ograniczone szarym kolorem (9
- zawsze nalezy mocno trzymacé przyrzad obiema
rekami, aby prowadzi¢ je w sposéb kontrolowany
przez cay czas
- nalezy zachowaé bezpieczng postawe
- nalezy zwracaé uwage na kierunek obrotéw; zawsze
tak trzymacé narzedzie, aby iskry i py pochodzace od
szlifowania/cigcia leciay w kierunku od zamiast w
strone operatora
- szczeliny wentylacyjne J (2) powinny by¢ odkryte

WSKAZOWKI UZYTKOWANIA

e Zamiast konierza E (2) mozna zastosowac
szybkomocujgcy konierz typu “CLIC” (osprzet SKIL
2610388766); tarcze szlifierskie/tnace mozna wéwczas
mocowacé bez konieczno$ci uzycia dodatkowych kluczy

KONSERWACJA / SERWIS

e Zawsze dbaé o czystos$¢ narzedzia i przewodu
zasilajacego (a szczegolnie otworéw wentylacyjnych
J @)
! nie czysci¢ elektronarzedzia wkiadajac ostre
przedmioty w szczeliny wentylacyjne
! przed przystgpieniem do czyszczenia nalezy
wyjaé wtyk z gniazda sieciowego
e Jesli narzedzie, mimo doktadnej i wszechstronnej
kontroli produkcyjnej ulegnie kiedykolwiek awarii,
naprawe powinien przeprowadzi¢ autoryzowany serwis
elektronarzedzi firmy SKIL
- odesta¢ nierozebrany narzedzie, wraz z dowodem
zakupu, do dealera lub do najblizszego punktu
ustugowego SKIL (adresy oraz diagram serwisowy
narzedzenia znajdujg sie na stronach
www.skilmasters.com)



SRODOWISKO

¢ Nie wyrzucaj elektronarzedzi, akcesoriow i
opakowania wraz z odpadami z gospodarstwa
domowego (dotyczy tylko panstw UE)

- zgodnie z Europejska Dyrektywa 2002/96/WE w
sprawie zuzytego sprzetu elektrotechnicznego i
elektronicznego oraz dostosowaniem jej do prawa
krajowego, zuzyte elektronarzedzia nalezy
posegregowac i zutylizowaé w sposéb przyjazny dla
$rodowiska

- w przypadku potrzeby pozbycia sie narzedzia,
akcesoriéw i opakowania - symbol @9 przypomni Ci
otym

DEKLARACJA ZGODNOSCI C€

¢ Niniejszym o$wiadczamy ponoszac osobistg
odpowiedzialno$¢, ze produkt wykonany jest zgodnie z
nastepujgcymi normami i dokumentami
normalizujacymi: EN 60745, EN 55014, z godnie z
wytycznymi 2006/95/EU, 2004/108/EU, 98/37/EU
(do 28.12.2009), 2006/42/EU (od 29.12.2009)

¢ Dokumentacja techniczna: SKIL Europe BV
(PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL

Arno van der Kloot
Vice President
Operations & Engineering

Jan Trommelen

Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
16.11.2009

HALASU/WIBRACJE
¢ Pomiaréw dokonano zgodnie z normg EN 60745
cidnienie akustyczne narzedzia wynosi 84 dB(A) za$

poziom mocy akustycznej 95 dB(A) (poziom odchylenie:

3 dB), za$ wibracje podczas $cierania powierzchni

3,0 m/s? (metoda dton-reka; btad pomiaru K = 1,5 m/s?)

! inne zastosowania (np. cigcie) moga powodowaé
inne wartosci wibracji

* Poziom emisji wibracji zostat zmierzony zgodnie z

testem standaryzowanym podanym w EN 60745; moze

stuzyé do poréwnania jednego narzedzia z innym i jako

ocena wstepna narazenia na wibracje w trakcie

uzywania narzedzia do wymienionych zadan

- uzywanie narzedzia do innych zadan, lub z innymi
albo Zle utrzymanymi akcesoriami, moze znaczaco
zwigkszy¢ poziom narazenia

- przypadki, kiedy narzedzie jest wytaczone lub jest
czynne, ale aktualnie nie wykonuje zadania, moga
zZnaczaco zmniejszy¢ poziom narazenia

! nalezy chroni¢ si¢ przed skutkami wibracji przez
konserwacje narzedzia i jego akcesoriéw,
zaktadanie rekawic i wtasciwa organizacje pracy
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YrnownudoBanbHaAa mawimHa
BBEOEHUE

. MHCprMeHT npegHa3HavYeH anA JIerkux LLII'IVI(I)OBaHI/IFl,
PEe3KU 1 3a4UCTKM METanNsoB 1 KaMeHHbIX MaTepuanos
6e3 ncnonb3oBaHNA BOAbI

¢ He npunaraite ycunuit Ha MHCTPYMEHT, TaK Kak
CKOPOCTM BpalLEHWA pexxyLiero Kpyra focTaTo4yHo
AnA BbINOJIHEHUA pa60'rb|

¢ Pe3Ka Npu NOMOLYM CKI€eHHbIX abpa3nBHbIX
pexyLmx AMCKOB pa3peluaeTcA TONbKOo npu
MCNONb30BaHUM OTPaHUYUTENA PE3KU
(scnomorartenbHoe npucnocobneHue 2610399439 ot
SKIL, noctaBnAaemoe no Bbi6opy)

e [pounTainiTe U COXpaHUTe C AaHHOW UHCTPYKLUKMEN (3)

TEXHUWYECKUE OAHHbIE (1)
OETANN UHCTPYMEHTA (2

A BcnomorartenbHana py4ka

B 3awmuTHbIN KOXYX

C WnuHpens

D VYcrtaHoso4HOMy dhnaHew

E 3axwumHon cdonarew

F TaeyHbIM Kntoy

G KHonka 6110KMpOBKM WNMHAENA

H BknioyeHne/oTkntoyeHne 6NOKMPOBOYHOMO
nepekntoyaTena

J BeHTUnAUMOHHbIE OTBEPCTMA

BE3OMNACHOCTb

OCHOBHbIE UHCTPYKLMX MO TEXHUKE
BE3OMACHOCTHU

9004

FN BHUMAHME! Mpo4tuTe BCe yKa3aHMA 1
MHCTPYKLIMM MO TeXHUKe 6e30nacHoOCTH.

YnyLweHna, onyLeHHbIe Npy CO6MI0AeHNN YKa3aHuii 1
VHCTPYKLUMIA MO TEXHMKE 6e30MacHOCTH, MOryT cTalb
NPUYNHON INEKTPUHECKOro NopaXkeHWA, noxapa v
TAXENbIX TpaBM. CoxpaHAWTE 3T UHCTPYKLIUN U
yKasaHuAa ana 6yayuero Mcnosib3oBaHuA.
Mcrnonb3oBaHHOE B HACTOALMX UHCTPYKLMAX U YKa3aHWAX
NOHATWE “9NEKTPOMHCTPYMEHT” pacnpocTpaHAeTCA Ha
ANIEKTPOMHCTPYMEHT C MMTaHUEM OT ceTu (C kabenem
MUTaHWA OT 3NEKTPOCETU) U HA aKKYMYNATOPHbI
ANEKTPOVHCTPYMEHT (6e3 kabenA nuTaHnA oT
ANEeKTpoceTH).

1) BESONACHOCTb PABOYEIO MECTA

a) CobniopaiiTe YACTOTY U NoaAepXXUBanTe
Hapnexaluyto OCBeleHHOCTb Ha paboyem mecTe.
Becnopaok Ha paboyeM MecTe WUnu ero nioxoe
OCBELUEeHVe MOTYT NMPUBECTU K HECHACTHBIM ClyHanMm.



b) He ucnonb3ayiTte ¢ 3N1€KTPOUHCTPYMEHTOM BO
B3pbIBOOMNACcHOW cpefe, T.e. B HENoCcpPeACcTBEHHOM
61U30CTH OT NIerKoBOCMIaMEHAIOLMXCA
YXMAKOCTEW, ra3oB unu nNbinu. B npouecce paboThbl
3NEKTPONHCTPYMEHT UCKPUT U UCKPbI MOTYT
BOCMIAMEHUTb rasbl UMK MNbifb.

c) Mpu paboTe ¢ 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM He
ponyckaiTe AeTei MM NOCTOPOHHUX Ha Bawe
pabouyee mecto. OTBneYeHne Bawero BHUMaHuA
MOXET MPUBECTM K NoTepe KOHTponA Haa paboToin
MHCTPYMeHTa.

2) QNIEKTPUYECKAA BE3OMACHOCTb

a) lWtencenbHanA Bunka kabena nutaHuA
9NEeKTPOUHCTPYMEHTa A0SHKHA COOTBETCTBOBaTh
po3eTke anekTpoceTu. He BHOCUTe HUKaKKUX
U3MeHeHUi B KOHCTPYKLMIO BUNKKU. He ucnonb3ayite
afanTopbl ANA 9NEeKTPOUHCTPYMEHTA C 3alUTHbIM
3a3emMneHuem. 3aBofcKue LTencesibHbIe BUTKU U
COOTBETCTBYIOLMNE UM CETEBbIE PO3ETKMN CYLLECTBEHHO
CHMXXAIOT BEPOATHOCTb 3MEKTPOLLOKA.

b) U36eranTe MexaHUYECKUX KOHTAKTOB C TaKUMU
3a3eMIeHHbIMU NOBEPXHOCTAMMU, KakK
Tpy6onpoBoAbl, CUCTEMbI OTOMNJIEHUA, NANTbI N
XON0AUNbHUKW. [Py CONPUKOCHOBEHUM YenoBeka C
3a3eMfIeHHbIMU NpeaMeTamm BO BpemaA paboThbl
MHCTPYMEHTOM BEPOATHOCTb 31eKTPOLLOKa
CyLLEeCTBEHHO BO3pacTaer.

c) O6eperaiiTe 3N1eKTPOMHCTPYMEHT OT BO3AeACTBUA
[oxXaa n Bnaru. MNonapaxne Boabl B
3NEKTPOVHCTPYMEHT MOBLILLAET BEPOATHOCTb
3MeKTPUYecKoro yaapa.

d) Ucnonb3yiiTe kabenb CTPOro No Ha3Ha4YeHUIo.

He ponyckaeTtca TAHYTb U NepeABUraTb
9NEeKTPOUHCTPYMEHT 3a Kabenb unu ucnonb3oBatb
Kabenb ANA BbITArMBaHUA BUNKU U3 PO3ETKMU.
O6eperainTe kabenb MHCTPYMEHTa OT BO3eNCTBMA
BbICOKUX TemMneparyp, Macna, OCTPbIX KPOMOK Unu
ABWXYLUMXCA YacTel 3NeKTPOUHCTPYMEHTa.
MoBpeXxAeHHbI UnKn CryTaHHbIN kKabenb NoBblwaeT
BO3MOXHOCTb 3/IEKTPUHECKOro yaapa.

e) Mpu paboTe Ha ynuue ncnonb3yute yanuHUTEsb,
npeaHasHavyeHHbIA ANA paboTbl BHE NOMELLEHUA.
Mcnonb3oBaHue Takoro yanMHUTENA CHUXKaeT
BEPOATHOCTb 3NEKTPUYECKOro yaapa.

f) Ecnm HeBO3MOXXHO U3bexxaTb NPUMEeHeHUA
9NEeKTPOUHCTPYMEHTa B CbIPOM NMOMeLUEeHUH,

TO yCcTaHaBnuBanTe yCTPOWUCTBO 3alMThl OT YTEUYKU
B 3eMs10. Vicnonb3oBaHue ycTpoicTBa 3aluTbl OT
YTEYKM B 3€MJTI0 CHUXXAET PUCK INEKTPUHECKOrO
nopaxeHus.

3) INYHAA BE3OMACHOCTb

a) ByabTe BHUMaTenbHbI, crieauTe 3a TeM, 4To Bbl
Aenaete W BbINONHANTe paboTy 06ayMaHHoO.

He nonb3yitecb 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM, ecnu Bbi
ycTanu unmu HaxoauTechb Nnoj Bo3AenucTemem
TPaHKBUNIN3ATOPOB, anKorosnA Uiau MeauLIMHCKUX
npenapaTtoB. CekyHaHaA NOTepA KOHLEHTpauumn B
paboTe C 9NIeKTPOMHCTPYMEHTOM MOXET NPUBECTU K
cepbesHbIM TpaBmam.
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b) Ucnonb3yitTe cpeacTBa MHAUBUAYANbHOW 3alUTbI.

3almTHbIE O4KN 06A3aTeNbHbI.

CpepacTBa HAMBUAYaSIbHON 3alUMThl, TaKMe Kak
NPOTMBOMbINEBOW PecnnpaTop, HeCKOb3ALan
3awmTHaA 0byBb, WeM-Kacka, CpeAcTBa 3aluThbl
OpraHoB cryxa NpPMMEHAIOTCA B COOTBETCTBYHOLLMX
ycnosuAM paboTbl 06CTOATENBCTBAX Y MUHUMU3UPYIOT
BO3MOXHOCTb MOMyYEHNA TPABM.

c) NpepoTBpalyaiTe HenpegHamepeHHoe BKIllOYeHUe

AneKTpouHcTpymeHTa. Mepea noaknioyeHnem
9NEeKTPOUHCTPYMEHTA K 3NIEKTPONMUTaHUIO /Mnn K
aKKymMynAaTopy y6eauTtech B BbIK/TIOYEHHOM
COCTOAHMM 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. Ecnn Bil npu
TPaHCMOPTUPOBKE 3NEeKTPOMHCTPYMEHTa AepXuTe
nanew Ha BbIKfilo4aTese U BKIOYEHHbI
3MEKTPOMHCTPYMEHT NOAKNI0YaeTe K CeTU MUTaHuA,
TO 9TO MOXET MPUBECTU K HECHACTHOMY CIy4alo.

d) Bo usbexxaHue TpaBm nepea BKOYEHUEM

MHCTPYMEHTa yaanuTe peryaupoBoYHbIi unu
raeyHbli KJ1104 U3 BPaLaloLENCA YacTm
MHCTPYMeHTa.

e) He nepeoueHuUBaiiTe CBOM BO3MOXXHOCTH.

=

TBepao cTouTe Ha HOrax U yaepxusante
paBHOBecue. B Takom NonoXxeHun Bbl CMOXeTe
ny4uwe KOHTPONMpoBaTb MHCTPYMEHT B HEOXXNAAHHbIX
cUTyaLmAX.

WcnonbayitTe noaxoasilyio pabouyto oaexay.

He HapeBaiiTe cBOGOAHYIO OAEXAY U YKPaLLEHUA.
Bonocbl, ofexaa 1 nepyaTku AONXHbI HAXOAUTLCA
nopanblue oT ABMXKYLUMNXCA Yactein
9neKTpouHcTpyMeHTa. CBo60aHaA oaexaa,
YKpaweHnAa nnn anvHHble BOJIOChl JIErko MOryT nonacTb
B [IBUXYLLMECA YACTN 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

g) Mpu HanuuuK NbineoTcacbIBaOWWX U

nblnec60pHbIX NpucnocobneHnii ybeautechb B TOM,
YTO OHU NOACOEeANHEHbI M UCMONb3YIOTCA
Hapnexawmm obpasom. [NprmeHeHne nbineoTcoca
MOXET CHU3WUTb ONACHOCTW, CO3AaBaeMble Mbibio.

4) 3KCMNYATALMA N yxopa 3A

JANIEKTPOMHCTPYMEHTOM

a) He neperpy>xxanTe MHCTpyMeHT. Ucnonb3yinte ToT

WHCTPYMEHT, KOTOpbI NpeAHa3Ha4YeH ANA AaHHON
pa6oTbl. C NoAXoAALMM UHCTPYMEHTOM Bbl
BbIMOMHMTE paboTy Ny4lle U HaAeXHen, NCNob3yA
BECb AnanasoH ero BO3MOXHOCTEN.

b) He ucnonb3yinte MHCTPYMEHT C HeucnpaBHbIM

BbIKJllOYaTesieM. MHCprMeHT C HeuncnpaBHbIM
BblKfito4aTenieMm onaceH n NnoanexXmnT PeMoHTY.

¢) Jo Hayana HanagKu 3/1eKTPOMHCTPYMEHTA, 3aMeHbl

NPUHaANEeXHOCTeW UMM NpeKpalleHna paboTbl
OTK/I04alTe WTencesibHyI0 BUSIKY OT PO3eTKU CeTH
n/Mnu BbIHbTE aKKymynAaTop. [laHHaA mepa
npefoCTOPOXHOCTM NpefoTepallaeT cnyyanHoe
BKJTIOHYEHME MHCTPYMEHTa.

d) XpaHuTe HeMcnonb3yembiil 3NEKTPOMHCTPYMEHT B

HeAOCTYNMHOM AJIA AeTeil MecTe U He No3BONANTe
Mcnonb3oBaTh €ro Nvuam, He yMEeoWmM ¢ HUM
o6palaTbCA UK HE 03HAKOMSIEHHbIM C
MHCTPYKLMeEN Mo aKChnyaTauum.
OneKTPOUHCTPYMEHTbI NPEACTaBNAT COBOi
0MacHOCTb B PyKax HEOMbITHbIX MOSb30BaTESeil.



€) ANeKTPOUHCTPYMEHT TpebyeT Haanexawero yxoaa.
MpoBepANTe 6e3yNpeYHOCTbMYHKLUMN NMOABMKHbBIX
yacTeu, NErkocTb UX XxoAa, LeNoCTHOCTb BCeX
yacTel U OTCYTCTBUE NOBPEXAEHUIN, KOTOpble
MOryT HeraTMBHO CKa3aTbCA Ha paboTe
MHCTpyMmeHTa. Mpu o6Hapy>xeHUu NnoBpeXXAeHUn
cAanTe UHCTPYMEHT B PEMOHT.

Bonbluoe 41CNo HecHacTHbIX Clly4aeB CBA3aHO C
Hey[noBNeTBOPUTESIbHbIM YXO040M 3a
3NEKTPONHCTPYMEHTOM.

f) PeXxywme 4acTn MHCTPyMeHTa Heo6xoaumMo
nopaepXuBaTb B 3aTOYEHHOM U YUCTOM COCTOAHUM.
Mpun Haanexatem yxone 3a pexxyLmmm
NpVYHaANEXHOCTAMK C OCTPbIMU KPOMKaMU OHN pexxe
3aKJ/IMHMBAKOTCA U MHCTPYMEHT Nyylue nogaaérca
KOHTPOSO.

g) Ncnonb3yiiTe aNeKTPOUHCTPYMEHT,
npuUHaaneXxHocTu, 6uTbl M T.A. B COOTBETCTBUM C
AaHHbIMU UHCTPYKLUUAMM, UCXoaA n3 ocobeHHocTen
YyCNOBMIA N XapaKTepa BbINoNHAeMOoW paboThbl.
Mcnonb3oBaHne aNeKTPOMHCTPYMEHTA He No
Ha3Ha4YeHno MOXXeT NpMBeCTU K onacHbIM
nocneacTBMAM.

5) CEPBUCHOE OBCJTY>XMUBAHUE

a) NMepepaBanTe MHCTPYMEHT Ha CEpBUCHOE
obcnyxuBaHue TONbKO KBanuuumpoBaHHOMY
nepcoHany, Mcrosb3ylolemMy TONIbKO NOANIUHHbIE
3anacHble YacTu. OTo 06ecneynT CoxpaHeHne
6e30MacHOCTMN 3N1EKTPOMHCTPYMEHTA.

YKA3AHUA MO BE3ONACHOCTU AUA PABOTbI C
YrOWIN®OBASIbBHON MALIMHOMN

1) YKA3AHUA NO BE3OMACHOCTU ANA BCEX
PABOT

a) HacToAwmA 3N1eKTPOUHCTPYMEHT NpeaHa3Ha4yeH
ANA NPpMMeHeHUA B KavyecTBe WwnudoBanbHOW
MalUUHbI U OTPE3HON MalluHbI. YYUTbiBaTe BCe
npeaynpexxaaroume yKasaHuAa, MHCTPYKLUK,
WNNCTPaLum U AaHHble, KoTopbie Bbl nony4yure ¢
ANEeKTPOMHCTPYMeHTOM. [Mpn HecobntoaeHun
HUKecneayoLmX yKazaHuin BO3MOXHO NOpaXkeHnA
3MEKTPOTOKOM, BO3HMKHOBEHMWE noxapa u/mnm
nonyyeHne cepbe3HbIX TPaBM.

b) He pekomeHayeTcA ncnonb3oBaTb AaHHbIN
9NEeKTPOUHCTPYMEHT ANA 3a4UCTKM WnudoBanbHON
WKYPKOW, OYUCTKM MeTanu4yecKou WEeTKOW uim
nonupoBaHuA. Onepaunu, 41A KOTOpbIX 3TOT
3MEKTPOMHCTPYMEHT He MpeaHa3HayeH, MoryT co3aatb
OMacHOCTb U NPUYMHUTL TPaBMy.

¢) He npumeHsAiiTe NnpuHaAneXHOCTU, KOTopblie He
npeAycMoTpeHbl U3roToBUTENIEM creLnanbHo ANnA
HaCTOALLEro 3/1IeKTPOMHCTPYMEHTA 1 He
pPeKoMeHAYTCA UM. TONbKO BO3MOXHOCTb
KpenieHna npuHaanexHocTen B Bawem
3MEKTPOMHCTPYMEHTE HE rapaHTUpyeT eLue ero
HaAEeXHOro NPMMeHEeHUA.

d) QonycTumoe yucno o6oporoB paboyero
WHCTPYMEHTa AOMKHO 6bITb HE MEHee yKa3aHHOro
Ha 3N1eKTPOUHCTPYMEHTE MaKCMMasnbHOro Yncna
060poTOoB. [prHaaNexXHOCTH, BpaLLaoLWmeca ¢
6ornblueit, YHeM AOMNYCTUMO CKOPOCTbIO, MOTYT
pasopBarbCA.
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e) HapyXHbiiA agnameTp ¥ TonwmHa paboyero
VMHCTPYMeHTa AO/KHbI COOTBETCTBOBAaTb
pasmepam Ballero aneKTpoMHCTpymeHTa.
HenpaBunbHo copa3mepeHHbie paboyne
MHCTPYMEHTbI He MOryT 6bITb B AOCTATOYHOM
CTerneHn 3alnieHbl U KOHTPOIMPOBaTbCA.

f) LWnudoBanbHble Kpyru, dnaHubl, WnudoBanbHbie
Tapesnku Unm apyrue NpMHaaneXXHoCT! AOKHbI
TOYHO cuAeTb Ha wnuHaene Bawero
9NEeKTPOUHCTPYMeHTa. Paboune NHCTPYMEHTbI, He
TOYHO cupAlMe Ha WnuHaene aNneKTpouHCTPyMeHTa,
BpaLlatoTcA ¢ 6ueHnem, CUnbHO BUBPUPYIOT 1 MOTYT
npnBeCTU K NOoTepe KOHTPOJIA.

g) He npumeHaiiTe noBpexaeHHbIe paboyne
MHCTpyMeHTbI. MpoBepAiiTe KaXAabli pa3 nepea
nucnonb3oBaHMemM paboyme MHCTPYMEHTbI, KakK To,
wnudgoBanbHbie KPYrm Ha CKosbl U TPeLUHbI,
wnucoBasbHble Tapesiku Ha TPewmHbl, PUCKU Unu
CUJIbHbIA U3HOC, NPOBOJIOYHbIE WETKU Ha
He3aKpenseHHble MU NOSIOMaHHble NPOBOJIOKM.
Mocne nageHUA aNEKTPOUHCTPYMEHTa UK
pabouero MHCTpPyYMeHTa NpoBepAinTe NocneaHUN Ha
noBpeXxaeHua n npu HaAOGHOCTM ycTtaHoBuTe
HenoBpeXAeHHbIW paboyern MHCTPYMEHT.

Mocne KOHTpoONA U 3aKpenneHnA paboyero
WHCTPYMEHTa, 3aiiM1Te caMu, U BCe HaXxoAALMECA
B6nIM3K nuua, NnonoxXkeHue 3a npeaenamu
NIOCKOCTM BpalleHUA paboyero MHCTpyMeHTa n
BKJIIO4MTE 9NIEKTPOUHCTPYMEHT Ha OAHY MUHYTY Ha
MaKcumasnbHoe 4ucno o60poToB.

MoBpexaeHHble paboune HCTPYMEHTbI paspbiBatoTCA,
B 6ONbLUMHCTBE CNy4aes, 3a 3TO BPEMA KOHTPONA.

h) MpumeHAnTe cpeacTBa MHAMBUAYaANTbHOW 3aLUUTbI
(4). B 3aBMCMMOCTHU OT BbINOJSIHAEMOW paboTbl
NPUMeHANTEe 3alUTHbIWA WUTOK ANA NuUua, 3aliuTHOe
CpeAcCTBO ANA rnas unm 3awWmTHble O4KK.
Hackonbko ymecTHO, npumeHAnTe
NPOTUBOMNbINIEBOW pecnmparTop, CpeAcTBa 3allUThbI
OpraHoB clyxa, 3alyMTHbIe NepYyaTkn unu
cneumanbHbIi hapTyK, KOTopble 3awuwaioT Bac ot
abpa3uBHbIX YaCTULl M YacTUL, MaTepuana.
nasa AOIMKHbI 6bITb 3awmiieHbl OT neTarwwmx B
BO3/lyXe NOCTOPOHHWX TEN, KOTOPble BO3HUKAIOT Npu
BbIMOMHEHUW Pa3nunyHbIX paboT. MNpoTusonbineson
pecnupaTop UM 3almMTHaA Macka OpraHoB AbIXaHWA
[OMXKHbI 3a4epXXnBaTh BO3HUKAIOLLYIO Npu paboTe
nbinb. MpoAonknTensHoe BO3AENCTBME CUMBHOTO
LuymMa MOXeT NpUBECTU K NoTepe cnyxa.

i) Cneaute 3a Tem, 4To6bI BCE NULIA HAXOAUIUCH Ha
6e3onacHom paccToAHuK K Bawemy pabouemy
yuyacTky. Kaxxpoe nuuo B npeaenax paboyero
y4yacTKa AO0JDKHO nmeTb cpeacTea MHAMBMAyaanOﬁ
3awmTbl. OCKONKM AeTany nnn pa3opBaHHbIX paboymnx
VHCTPYMEHTOB MOTYT OT/IETEeTb B CTOPOHY U CTaTb
NpVYNHOI TPaBM Takxe 1 3a npeaenamu
HernocpeacTBEHHOro pabo4ero y4yacTka.

j) Oep>xuTe 3NEeKTPOUHCTPYMEHT TOJIbKO 3a
N30NMpoBaHHble NOBEPXHOCTU PYKOATOK, ecnu Bbl
BbINosiHAeTe paboTbl, NPU KOTOPbIX pabouunin
MHCTPYMEHT MOXXET NnonacTb Ha CKpbITYI0
9N1eKTPONpPOBOAKY UM Ha COGCTBEHHbIN LWHYP
MOAKIIOYEHUA NMUTaHUA.



KOHTaKT ¢ ToKOBeayL M NPOBOAOM CTaBUT MOA
HanpAXeHVe TaKxXe MeTannmnyeckne 4actu
3NEeKTPOMHCTPYMEHTA 1 BEAET K NOPaXKeHMIo
3MEKTPUHECKNM TOKOM.

k) Oep>xuTe WHYP NOAKI/IIOYEHMA NMTaHUA B CTOPOHE

OT Bpaujatoweroca paboyero MHCTpymeHTa. Ecnu Bbl

noTepAeTe KOHTPOMb HaA UHCTPYMEHTOM, TO LUHYP

NOAKIIOYEHUA NUTaHNA MOXET BblTb NepepesaH unm

3axBayeH BpallaroLenca YacTbto 1 Bawa kncts nnm

pyKa MOXeT nonacTb Moj, Bpallaiowuitca pabo4uuin

MHCTPYMEHT.

Hukorpaa He BbinycKaiTe 9aNeKTPOUHCTPYMEHT U3

PYK, NoKa pabo4uit UHCTPYMEHT MOJSTHOCTbIO He

ocTtaHoBMUTCA. Bpalatowminca paboymin MHCTPYMEHT

MOXET 3aLennTbCA 3a OMOPHYO NOBEPXHOCTb U Bbl

MOXeTe NoTepATb KOHTPONb Haf

3NEeKTPONHCTPYMEHTOM.

m)BbiknioyanTe aNeKTPOUHCTPYMEHT Npu
TpaHcnopTupoBaHuK. Bawa ogexxaa MoxeT 6biTb
cnyyanHoO 3axBayeHa Bpalarowmmea paboymm
MHCTPYMEHTOM ¥ NOCNEeAHNIN MOXeT HaHeCcTn Bam
Tpasmy.

n) PerynApHo ouuiiainTe BEHTUNALMOHHbIE NPOpe3u
Bawero aneKTpouMHcTpymeHTa. BeHTunATop
ABvraTenA 3aTArvBaeT Mbifb B KOpMyc 1 6onbLuoe
CKOMNMIEHNe MeTannmyeckomn nbinv MOXeT NPUBECTU K
3MeKTPUYECKO ONacHOCTU.

0) He nonb3yiTecb a/IeKTPOUHCTPYMEHTOM BO6IU3MU
roproumx matepuanos. VIckpbl MOryT BOCNnamMeHUTb
3TN mMatepmansbl.

p) He npumeHsiiTe paboune UHCTPYMEHTbI, Tpebylowme
NpUMeHeHue XNAKUX oxnaxaaowmx cpeacTs.
MprMeHeHne BOAbI UNMN APYTUX XXUAKMX OXNaXKAaoLLMX
CpeAcTB MOXET NPUBECTU K MOPaXXEHMI0
3MEKTPOTOKOM.

2) OBPATHbIA YOAP U COOTBETCTBYIOLWME

NPEAYNPEXAAIOLWIUE YKA3AHUA

O6paTHbIf yaap 9TO BHe3anHas peakuvA B pesynbtare

3aeaaHunA unm 6110KMPOBaHMA BpaLLAIoLLEeroca

pabo4ero MHCTPYMEHTA, Kak To, WNndoBanbHOro

Kpyra, WwnnmdoBanbHOM Tapenku, MPOBOIOYHON LLETKN

n 1. A. 3aegaHve unm 6nNokMpoBaHne BeAeT K pe3komy

ocTaHoBy pabo4ero MHCTpymeHTa. Mpu aTom

HEKOHTPONIMPYEMbliA ANEKTPOUHCTPYMEHT NPUXOAUT B

ABWXEHVE B HanpasfieHUW, NPOTUBOMOTOXKHOM

HanpaBfeHWio BpaLeHUA pabovero NHCTPyMeHTa B

MecTe 6/OKNpPOBaHUA.

Hanpuwmep, ecnu wnuncoBanbHbIN Kpyr 3aecT unu

3abn0KMpyeT B AeTanu, To KpoMKa LNndoBanbHOro

Kpyra, KoTopana norpy>xaeTcA B AeTalb, MOXeT

Bpe3aTbCA B AeTasb, Kpyr 6yaeT 3aTOPMOXEH 1 B

pesynbTare BbICKaKMBAET U3 AeTanun uim Bo3HMKaeT

obpaTHbIi yaap. MNpu 3ToM WwnmdgoBanbHbIR Kpyr

OBWXETCA Ha ornepaTopa unm oT Hero, B 3aBUCUMOCTHU

OT HanpaBNeHVA BPaLLeHNA Kpyra Ha MecTe

6nokupoBaHuA. MNMpn 3ToM WNNoBasbHbIA KPYTr MOXET

pasnomartbcA.

O6paTHbI yaap ABNAETCA CNEACTBUEM HenpaBUbHOrO

MCMONb30BaHNA ANEKTPONHCTPYMEHTA NN OLLINGKN

onepaTopa. Ero MoxHo npefoTepaTuTb NOAXOAALLIMMM

Mepamu NpefoCTOPOXHOCTH, ONUCAHHBIMU HUXeE.
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a) Kpenko aep)xute aneKTPOMHCTPYMEHT U 3aiMuTe
Bawum Tenom n pykamu nosnoxeHue, B KoTopom Bbi
MO)XXeTe NpoTUBOAENCTBOBaTL O6paTHbIM cunam.
Mpu Hanuyuu, Bcerga npUMeHANnTe
[AOMNONHUTENbHYIO PYKOATKY, 4TOObI KaK MOXXHO
nydylie NpoTMBOAEACTBOBaTbL O6paTHLIM CUam Unu
peakLMOHHbIM MOMEHTam npu Habope o6opoToB.
OnepaTtop MOXeT NoAXoAALMMN Mepamn
NpeaoCTOPOXHOCTW NPOTUBOAENCTBOBATL 06PaTHBLIM 1
peakLMOHHbIM CUnam.

b) Bawa pyka HuKoraa He fo/mkHa 6biTb B6N1U3N
Bpalatoweroca paboyero UHCTpyMeHTa.

Mpu obpaTHOM yaape paboumnini UHCTPYMEHT MOXET
nonTun no Bawei pyke.

c) Aep>xutecb B CTOPOHE OT y4acTKa, B KOTOPOM npu
obpaTtHom yaape 6ynert asuratbcA
9NEeKTPOUHCTPYMeHT. ObpaTHbIi yaap Beaet
3MEKTPOMHCTPYMEHT B NPOTMBOMONOXHOM
HanpaBneHUn K ABVMXXEHUIO LWNGoBanbHOro Kpyra B
MecTe 6MoKMpOoBaHUA.

d) Oco6eHHO 0cTOPOXKHO paboTaiTe Ha yrnax, oCTpbIX
KpoMmKax u T. A. MpepoTBpallaiTe oTCKOK paboyero
WHCTPYMEHTa OT AeTasniM U ero 3aknuHuBaHue.
Bpatiatowmiica paboymnii UHCTPYMEHT CKITIOHEH Ha
yrnax, ocTpbIX KPOMKax v Npu OTCKOKe K
3aKNMHMBAHWIO. OTO BbI3bIBAET MOTEPIO KOHTPONA U
obpaTHbIi yaap.

e) He npumeHsAiiTe uenHble Nunbl unu 3ybyarbie
nNunbHble NONOTHA. Takue paboyne MHCTPYMEHTbI
4acTO CTAHOBATCA NPUYUHOM 06paTHOro yaapa unm
noTepun KOHTPONA Haf 3NEeKTPOUHCTPYMEHTOM.

3) CNEUUANBHBIE NPEAYNPEXAAIOLUUE
YKA3AHMA NO WIN®OBAHUIO U OTPE3AHUIO

a) MpumeHAnTe AoNyLIEHHbIE UCKIIOYMTENbBHO ANA
Bawero anekTpoMHcTpymeHTa abpa3uBHbie
WHCTPYMEHTbI U NPeAyCMOTPEHHbIe ANA HUX
3alMTHbIE Konnaku. A6pasnBHble NHCTPYMEHTHI,

He NpeayCcMOTPEHHbIe ANA 3TOro ANeKTPOUHCTPYMEHTA,
He MOryT 6blTb A4OCTATOYHO AKPAHMPOBAHbI U He
6e30nacHsbl.

b) 3awWuTHBLIA KoNNakK AOJKEH 6bITb HafeXHO
3aKpensieH Ha 9NIeKTPOUHCTPYMEHTE U HacTpPoeH
Tak, 4Tobbl gocTUranacb HaubonbluanA cTeneHb
6e3onacHOCTM, T. €. B CTOPOHY oneparopa A0oJKHa
ObITb OTKPbITa KaK MOXXHO MeHblUafA 4acTb
abpa3vMBHOro MHCTPYMeHTa. 3almnTHbIN Konnak
[OJDKEH 3almiiaTh orneparopa OT OCKOMKOB 1
CnyyaHOro KOHTakTa ¢ abpasBHbLIM MHCTPYMEHTOM.

c) A6pa3uBHble UHCTPYMEHTbI AOoNyCKaeTcA
NPUMEHATb TONbKO ANIA peKomeHAyeMbix pabor.
Hanpumep: Hukoraa He wnudyiite 60koBomn
NOBEPXHOCTbLIO OTPE3HOro Ancka. OTpesHblie ANCKU
npeaHasHayeHbl ANA Cbema MaTepuana KpoMKOWA.
BokoBble cuibl Ha 3TOT abpasnBHbIN UHCTPYMEHT MOTyT
cnomarb ero.

d) Bceraa npumeHANTe HenoBpeXXAeHHble hnaHueBble
raiku c npaBuIibHbIMU pa3mepamu u coopmoit AnA
Bbl6paHHOro Bamu wnudgoBanbHOro Kpyra.
MpaBwnbHble dhnaHubl ABMAIOTCA ONOPON ANA
LUNNEOBAIbHOrO Kpyra 1 yMeHbLUIaloT ONacHOCTb ero
nofIoMKW. draHubl ANA OTPE3HbIX AUCKOB MOTyT
oTNMYaThCcA OT hnaHLeBs AnA WMOBanbHbIX KPYroB.



e) He npumeHATe U3HoWeEHHbIe WwWinudoBanbHble
KPYru 60nbLnX 9/1eKTPOUHCTPYMEHTOB.
LLinudpoBanbHble Kpyrn AnA 60nbLnx
3MEKTPOMHCTPYMEHTOB U3roTOBIEHbI HE AN1A BbICOKMX
CKOpOCTel BpaLeHWNA ManeHbKnx
3MEKTPOMHCTPYMEHTOB N UX MOXET pasopsaThb.

4) AONONHUTENbHBIE CNELUWANBbHbIE
NPEAYNPEXAAIOLWUE YKA3AHUA

a) NMpepoTBpalaiTe 6N10KMpoBaHME OTPE3HOro AUCKa
1 3aBbllIEHHOEe ycunue npuwxartuA. He BbinonHAnTe
cnuwkom rny6okue pesbl. lNeperpyska oTpe3Horo
[1CKa NoBbILIaeT Harpy3Ky 1 CKMOHHOCTb K
nepeKalmnBaHuio M 6MoKMPOBaHMIO AUCKa U ATUM
BO3MOXHOCTb 06paTHOro yaapa uim nonomMku
abpa3nBHOro NHCTPYMEHTA.

b) ByAbTe OCTOPOXXHbI Nepea U 3a Bpaljalowmumeca

oTpe3HbIM AaUcKoMm. Ecnn Bel BepeTe OTDESHOVI AUCK B

pfetanu ot cebs, To B cryyae obpaTHoro yaapa
3NEKTPOMHCTPYMEHT MOXET C BpalLaloLMMCA AUCKOM
OTCKOYUTb NpAMO Ha Bac.

c) Mpun 3aKkNUHUBaHUUN OTPE3HOr0 AUCKa UK Npun
nepepbiBe B paboTe BbiK/ovYanTe
9NIeKTPOUHCTPYMEHT U AaiTe AUCKY CMOKOWHO
ocTaHoBUTCA. HUKoraa He nbiTaiTech BbIHYTH elye
BpallaloLMiACA OTPEe3HON AUCK U3 pesa,

TaK KaK 3TO MOXXeT NpuBecTu K obpaTHOMY yaapy.
YCTaHOBUTE U YCTPaHUTE NPUYKHY 3aKIIMHUBaHNA.

d) He BknovaiiTe NOBTOPHO 3NIEKTPOMHCTPYMEHT Noka

abpa3uBHbIA MHCTPYMEHT HaxoAMTCA B AeTanu.
[aitTe oTpe3HOMY ANCKY pa3BUTb NOJTHOE YUCNIO
obopoToB, nepea Tem Kak Bbl ocTopoXHO
npoAoKuUTe pesaHue. B NnpoTnBHOM cnyyae Avck
MOXET 32eCTb, BbICKOYUTb U3 A€Talnv Unn BbI3BaTb
obpaTHbIi yaap.

e) Mnutbl unu 6onblune AeTann AOMKHbI HAAEXKHO
nexaTb Ha ornope ANA CHWKEHUA ONacHoOCTH
obpaTHOro yaapa npu saknMHMBaHUM OTPE3HOro
Avcka. Bonblve getany MoryT npormbéaTbcA noa
co6CTBEHHbIM BecoM. [leTanb [oMmKHa nexarb Ha
onopax ¢ 06enx CTOPOH, kak B6/IM3n pesa, Tak 1 no
KpaAMm.

f) ByabTe 0CO6€HHO OCTOPOXKHbI NPU BbIMNOSIHEHUM
pes3oB € Norpy>xeHnem B CTeHbl UMW Ha APYrUxX He
npocmaTpuBaemMbix y4acTKax. [lorpyxatowmiica
OTPE3HON ANCK MOXET NpU pesaHnn ra3onpoBoaa unm
BO/AOMPOBOAA, 3NIeKTPUYECKNX NPOBOAOB NN APYrNX
06EKTOB NPMBECTU K 06paTHOMY yAapy.

OBLLEE

¢ lcnonb3yviTe AaHHbIN MHCTPYMEHT TOMbKO ANA CyXOro
LWNndpoBaHNA/pe3Ku

¢ lcnonb3ywiTe TONbKO hraHLbl, MOCTaBNAEMbIE C
MHCTPYMEHTOM

® VHCTPYMeHT Henb3A MCMonb3oBaTh NULam B Bo3pacTe
no 16 ner

¢ Mepepn perynmpoBKOMN UM CMEHOM
NpUHaAneXXHocTen 06A3aTeNbHO BblHbTE BUIIKY U3
ceTeBOW PO3eTKMn

HACAOKHU

* Vcnone3ywTe opurnHanbHble Hacaaku SKIL, koTopble
MO>HO nonyuuTb y Bawero aunepa cmpmbl SKIL
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¢ [Ipy ycTaHOBKE/MCMONb30BaHUM HAacaAoK He OT MpPMbI
SKIL, cobntoaante MHCTPYKLMM COOTBETCTBYIOLLErO
3aB0O/Aa-M3roToBUTENA

* He ponyckaetcA npMMeHeHne Kaknx-nnbo
nepexoAHNKOB AJS1A YCTaHOBKM LWMOBabHbIX/
OTPEe3HbIX KPYroB ¢ 0TBEPCTUAMM BOonblUero anameTpa

e 3anpelaeTca NpMMeHeHNe HacapoK ¢ “rnyxum”
0TBEPCTUEM MEHbLUNM, YeM M14 x 21 Mm

NCNONb30BAHUE BHE MOMELLEHUA

¢ [loacoeAnHUTE MHCTPYMEHT Yepes npepbiBaTesb
HanpAXeHWA B Cny4Yae KopoTKoro 3ambikanma (FI) ¢
MaKcuMMasibHbIM MycKoBbIM TOKOM 30 MA

NEPEQ UCNOJIb3OBAHUEM

¢ [epen “cnonb3oBaHNEM UHCTPYMEHTa B NepBbIv pas
peKoMeHayeTCcA NoNy4nTb NPaKTUYECKyo
nHpopmaumio

e Ob6A3aTenbHo y6eanTech, HTO HaNpAXEHWe NUTaHNA
COOTBETCTBYET HaNPAXEHUIO, YKa3aHHOMY Ha
(OMPMEHHOM LUTEeMMeNe MHCTPYMEHTa (MIHCTPYMEHTHI,
paccunTaHHble Ha HanpaxeHue 230 B unm 240 B,
MOXXHO NOAKMoYaTh K nutaHuio 220 B)

e Bcerpa yctaHaBnuBanTe 60KoBYt0 pyyky A (2) u
3alMTHBIN KOXYX B (2); HMKoOraa He ncnonb3ymnte
MNHCTPYMEHT 6e3 HuX

¢ HWcnonb3yinTe noaxoaAlme MeTannoaeTeKTophbl
ANA HAX0)XXAEHUA CKPbITbIX MPOBOAOK CHabXXeHusa
WUnu HaBeauTe CNpaBKU B MECTHbIX NPeANnPUATUAX
KOMMYHasIbHOro X03ANCTBA (KOHTaKT C
3MeKTPONPOBOAKON MOXET NPUBECTUN K NoXapy v
3MEeKTPUHECKOMY yaapy; NoBpexXaeHne rasonposoaa
MOXET MPUBECTMN K B3pbIBY; MOBPEXAeHNe
BOAOMPOBOAA MOXET NPUBECTU K MOBPEXAEHNIO
MMYLLECTBA WIN BbI3BaTb 3NEKTPUHECKUI yaap)

¢ He obpabaTtbiBaiiTe maTepuasbl C coaepXxaHuem
acbecTa (acbecCT cuMTaeTCA KaHLepOreHoMm)

e [lbinb OT Takux MaTepnanos, Kak
CBUMHLIOBOCOAEpXKaLlan Kpacka, HEKOTopble Mopoabl
AepeBa, MMHeparbl 1 MeTans, MoXeT 6biTb BpeaHa
(KOHTaKT C TaKoW NbiNbio UK ee BAbIXaHWe MOXeT
cTaTb NPUYMHOIN BO3HUKHOBEHUA Y onepaTopa unm
HaxoAALWMXCA PALOM NWLL annepruyecknx peakumii n/
UNK pecnmpaTopHbIx 3a6onesaHuit); HaaeBanTe
pecnupatop u paboTaiTe ¢ nbineyaanAwoWLUM
YCTPOWCTBOM NPU BK/IOYEHMN UHCTPYMEHTa

® HekoTopble BUAbI NbINW KNaccuuumpyoTea Kak
KaHLeporeHHble (Hanpumep, ayb6osana unun 6ykosas
nbifb), 0CO6EHHO B COYeTaHnn ¢ gobaBkamu ana
KOHAULIMOHWMPOBAHWA APEBECUHBI; HaAeBaWTe
pecnupaTtop 1 paboTaiTe C NbineyaanAlWMm
YCTPOWCTBOM NPU BKJIIOYEHUU UHCTPYMEHTa

e CrepyWiTe NpUHATLIM B Ballel cTpaHe TpeboBaHnAM/
HOpMaTMBaMm OTHOCUTENbHO Mblfn ANA TeX
maTepuanos, C KOTOpPbIMK Bbl cobupaeTech paboTaTb

¢ ByabTe 0CO6EHHO OCTOPOXKHbI NPU NPOPE3bIBAHNN
NpPOEMOB B HECYLUMX CTEHaxX (MPOeMbl B HECYLLIMX
CTeHax pernameHTUPYIOTCA 3aKOHOAAaTEIbCTBOM
KaXkA0W OT[eNbHOW CTpaHbl; 3TU Npasuna cneayeT
cobntogatb B Ntobom cnyyae)

¢ 3akpenute obpabaTbiBaemyto aetasnb
(obpabaTbiBaemMan aeTtanb, 3adnKcMpoBaHHaA
NocpeACcTBOM 3a>KUMHbIX YCTPOWCTB MU TUCKOB,
3aKpennAeTCcA Nyylle, HeXKenu Npu NoMoLLM pyK)



He 3a>xumainTe MHCTPYMEHT B TUCKaX
Vcnonb3ynTe NONHOCTBLIO pa3MOTaHHbIe 1 6e3onacHble
YANVMHWUTENN, pacCYnTaHHbIe Ha TOK He MeHee 16 A

BO BPEMA UCMNOJIb30OBAHUA

Mpouecchbl BKMIOYEHNA BbI3bIBAIOT KPAaTKOBPEMEHHOE
CHVKEHWE HanpAXXeHWUA; Npu HebnaronpuATHbLIX
YCNOBWAX B CETU MOXET BO3HUKHYTb OTpULaTeNnbHOe
BNIMAHWE Ha Apyrue npubopbl (Npu MMNeaaHce cetu
MeHblue, Yem 0,25 Om, kakme-nmbo HapyLleHnA He

O)KM,ElaIOTCH); 3a pasdbACHEHNAMU NPOCUM OﬁpaTVITbCH K

opraHu3auvAM - NOCTaBLLMKaM 3NEeKTPO3IHeprum B
Bawuem pervoHe

Mpu noBpe>xx aeHUM U paspesaHnn ceTeBoro LWHypa
BO BpemA paboTbl HE MpUKacanTechb K Hemy, 1
HeMe/NIeHHO BbIHbTE BUNKY U3 PO3ETKMN

Hukoraa He ncnonb3ynTe MHCTPYMEHT, eCnv CeTeBon
LIHYP NOBPEXA&H; HeobXxoaMMO, HTObbI
KBaNnUMUUMPOBaHHbIN CNeuManucT 3aMeHun CeTeBON
LHYp

B cnyyae nio6om 3neKTPUHECKOW NN MEXAHNYECKON
HeWcrnpaBHOCTY HEMEANIEHHO BbIKIOYNTE UHCTPYMEHT
1 BbIHbTE BUNKY U3 PO3ETKN

B cnyyae npekpalleHus anekTpocHab>xeHnA, nmbo npu
cnyyaiHOM BbiNaAeHUN BUNKK N3 PO3eTKK, NocTaBbTe
BblkntoyaTens H (2) B nonoxenue “Boikn” (OFF) ana
NpeaoTBPALLEHNA HEOXWUAAHHOTO BKITOYEHNA

NOCJIE UCNOJIb30OBAHUA

Mocne BbIKMIOYEHNA UHCTPYMEHTa H1KOrAa He
nbiTakTecb OCTaHOBUTL BpalLieHNe HacaAoK
NPUIIOXEHNEM MOMNEPEYHON CUsbI

MCNOJIb3OBAHUE

YcTaHoBKa Hacaaok (2)

! pa3beAUHUTDb LWITeNcesnbHbIA pasbém

- ouuctuTe wnuHaens C 1 Bce ycTaHaBNMBaemble
fetanu

- 3aTAHyTe 3axumHown cdnaHel E raeyHbim knovom F
npu HaXxaTon KHornke 6110kMpoBkM WnNMHaenA G

! HaxumamnTe KHOMNKY 6/10KMpOBKHM WnuHAaena G
TONbKO NOCJie NOJSIHOW OCTaHOBKM WwWnuHaenAa C

- CHATWe HacafoK NPoM3BOAWNTCA B 06paTHOM
nopAnke

! Bo BpemAa pab6oTbl wnudosanbHbie/oTpe3Hble
KpYru cunbHO pa3orpeBaloTCcA; He NpuKacalTechb
K HUM [0 UX OXNaXKaeHuA

! HuKorpa He ucnonb3yinTte WwWnudoBanbHbIA/
OTpe3HoM Kpyr 6e3 NpUKIeeHHON OTPbIBHOM
9TUKETKH

YcTaHoBKa 60KOBYIO pyyKy A (5)

PerynupoBka 3awmTHOro koxyxa B (6)

! pa3beAUHUTDb LITeNcenbHbIA pasbém

! y6eautechb B TOM, 4TO 3aKpbITaA YacTb
3alMUTHOrO KOXXyXa HaXxoAUTCA CO CTOPOHbI
onepatopa

Mepea ucnonb3oBaHWeM UHCTPYMEHTa

- ybeauTecs, 4TO pexyluaA Hacaaka npaBuibHO
yCTaHOBMIEHa 1 HaAeXHOo 3aKpenneHa

- MpoBepbTE MNaBHOCTb BPaLLEHNA pexxyLuen
Hacafakw, Bpallan ee pykomn

- onpobyiiTe paboTy UHCTPYMEHTa B TeYEHNe He
MeHee 30 CeKyH/A Ha MakcuManbHOM CKopocTu 6e3
Harpy3ku B 6€30MacHOM NOoXKeHUN
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- B ClyyYae 3HauyMTenbHON BUGpaLmmn unm apyrux
eheKTOB HEMEANIEHHO OCTaHOBUTE MHCTPYMEHT 1
npoBepbTe ero AfA onpeaeneHna NpuinHbl aedekta

* Bknto4eHne/oTKNo4eHe 6510KMpOBOYHOTO

nepekntoyatena H (7)

- BKJIOYUTE MHCTPYMEHT (Da

! ocTeperaiiTecb BHe3anHoro yaapa npu
BKJ/TIO4YEHUN UHCTPYMEHTa

! [o KOHTakTa ¢ obpabaTbiBaeMbiMuU
NOBEPXHOCTAMM CKOPOCTb BpalleHUA yCTPOUCTBa
AOJKHa 6bITb AOBeAEHA A0 MaKCUManbHOM

- 3abnokupynTte nepeknoyartens (7)b

- pasbrnokupyiiTe nepeksoyaTenb/oTKIoUNTe
VNHCTPYMEHT (7)C

! nepen Tem Kak BbIK/IIO4MTb UHCTPYMEHT, €ro
cneayeT NoAHATb HaA o6pabaTbiBaeMbiM
uspenvem

! pexyuwana Hacaaka npoaoskaeT BpawaTbCcA
HEKOTOopoe BpeMs nocrie OTK/ioYeHUs
WHCTPYMeHTa

¢ Llnndosanue (8)

- nepeasuranTe MHCTPYMEHT BrepeA 1 Hasap ¢
YMEPEHHbIM HaXKNMOM

| HuKorpa He UCMoONb3yiTe OTPE3HON KPYr AnA
6okoBoro wnugosaHuA

e Peska(9

- He HaKIIOHANTE UHCTPYMEHT Npu peskaTon

- ANA NpeaoTBpalLeHUA BbITaKMBaHUA MHCTPYMEHTa
13 yqacTKa pesku ABUranTe MHCTPYMEHT TOMbKO B
HanpasJieHUW, yKa3aHHOM CTPENKOW Ha roNoBKe
MHCTpYMeHTa

- He npunaranTe yCUSIUiA Ha MHCTPYMEHT, TaK Kak
CKOPOCTM BpaLLeHUA PexxyLLero Kpyra 4ocTaToqHo
[NA BbINONHEHNA paboThbl

- He OCTaHaBNMBaWTe OTPE3HOW KPYr NPUOXEHNEM
60K0BOro ycunua

* YaepxuBaHue v HarnpasneHne MHCTPyMeHTa

! BO BpemA paboTbl, Bcerga AepXXuTe MHCTPYMEHT
3a MecTa NpaBUIIbHOrO XBaTa, KOTOpble
0603Ha4eHbl cepbiM LIBETOM (10)

- AnA obecneyeHnA KOHTPONA HaA MHCTPYMEHTOM
BCEraa AepXuTe ero Kpenko, o6enmmn pykamu

- BblbepuTe 6e3onacHoe nonoxexune anA paboTbl

- obpaliariTe BHUMaHWe Ha Harnpas/ieHne BpaLleHnA;
BCErAa AepX1Te MHCTPYMEHT Tak, YToBbl UCKPbI 1
NbiNb WG OBaHNA/PE3KM HaNpPaBAANNCL B CTOPOHY

OoT Tena
- COAep>XX1Te BEHTUNALMOHHbIE OTBEepCTMA J @ He
3aKpbITbIMK

COBETbI MO UCNOJIb3OBAHUIO

* BwmecTo cbnaHua E (2) moxeT ncnonssosarbca
6bICTpO3aXXMMHON hnaHey “CLIC” (noavuma SKIL
2610388766); wnndoBanbHble/0TPe3Hble Kpyrn B 3TOM
cnyyae MOryT ycTaHaBnmMBaTbcA 6€3 Mcnonb3oBaHNA
crneumnanbHbIX KoYen

TEXOBCIY>XUBAHUE / CEPBUC

* Bcerpa coaep>XuTe UHCTPYMEHT 1 ero LWHYP B YUCTOTe
(0CO6EHHO BEHTUNALIMOHHBIE 0TBEepCcTMUA J (2))



! He nbITaiiTecb NPOM3BOAUTbL YUCTKY NyTEM
BBEAEHMUA Yepe3 3TN BEHTUIALUOHHbIE
OTBEPCTUA OCTPbIX NPeAMETOB

! nepen YACTKOIN MHCTPYMEHTa BbiHbTE BUNKY U3
po3eTku

Ecnv MHCTPYMEHT, HECMOTPA Ha TLaTenNbHbIE METOAbI

M3roTOBNEHUA N UCTIbITAHWA, BbIRAET U3 CTPOA, TO

PEeMOHT crnefyeT NPoOM3BOAUTL CUnaMu

aBTOPWU30BaHHOW CEPBUCHOM MacTepcKon anA

3NEKTPOMHCTPYMeHTOB thupmbl SKIL

- OTnpaBbTe Hepa306paHHbIN MHCTPYMEHT CO
CBWAETENbCTBOM MOKYNKW Bawemy aunepy nnm B
6nvxanillyto cTaHumio obcny>xxusanna cmpmbl SKIL
(ampeca n cxema 06cny>KnBaHNA UHCTPYMEHTa
npuseneHbl B BebcanTe www.skilmasters.com)

OXPAHA OKPYXXAIOLEW CPE[bI

He BbikuabiBanTe 9N1I€KTPOUHCTPYMEHT,
NPUHaANEXXHOCTU U YNaKOBKY BMecTe C 6bITOBbIM
MyCcOpOM (Tonbko anA ctpaH EC)

- BO WUCMOJSIHEHWE €BPONECcKoi AnpekTmBbl 2002/96/
EC 06 yTnnmsaummn oTCny>KmBLUEro cBOM CPoK
3NEeKTPUHECKOro 1 3NeKTPOHHOro 06opyAoBaHNA 1 B
COOTBETCTBUM C AGMACTBYIOLMM 3aKOHOAATENbCTBOM,
YTUNU3aLMA 3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB NPOU3BOAUTCA
OTAENbHO OT APYryX OTXOA0B Ha NPeanpuUATUAX,
COOTBETCTBYIOLUMX YCIIOBUAM 3KONOrMYECKOM
6e3onacHocTu

- 3Ha4yoK (1) HanoMHUT Bam 06 3Tom, Korga noABUTCA
Heo6X0AMMOCTb cAaTb 3MEKTPOUHCTPYMEHT Ha
yTUnu3aumio

AEKINAPALMA O COOTBETCTBUM
CTAHOAPTAM C€

MbI € NONHOW OTBETCTBEHHOCTLIO 3aABMAEM, HYTO 3TO
n3genve cOOTBETCTBYET CneayiolMm cTaHaapTam unm
cTaHaa pTn3oBaHHbIM gokymeHTam: EN 60745,

EN 55014, B COOTBETCYBUM C UHCTPYKLIMAMM
2006/95/EC, 2004/108/EC, 98/37/EC (no 28.12.2009),
2006/42/EC (HaunHaA ¢ 29.12.2009)

TexHuyeckaa pokymeHTauma y: SKIL Europe BV
(PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL

Arno van der Kloot Jan Trommelen
Vice President
Operations & Engineering Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
16.11.2009

LYMHOCTW/BUBPALIUN

Mpy n3mepeHun B COOTBETCTBUM CO CTaHAAPTOM
EN 60745 ypoBeHb 3ByKOBOro AaBneHua AnA 3Toro
MHCTPyMeHTa cocTasnAeT 84 ab (A) n ypoBeHb
3BYKOBOM MOLHOCTM - 95 b (A) (cTaHAapTHoe
OoTKNoHeHune: 3 dB), n Bubpauumn npu LWnmdoske
nosepxHocTu - 3,0 M/c? (o MeToay ANA PyK;
HepocToBepHocTb K = 1,5 m/c?)
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! BUOpaLMOHHOE 3Ha4YeHUe MOXXET OTNIM4aTbCA Npu
APYrUX UCnonb3oBaHUAX (Hanpumep, nNpu
pe3aHum)

* VYpoBeHb BMGpaumu 6bin N3MEpeH B COOTBETCTBUM CO
CcTaHAapTU3NPOBaHHbIM UCMbITAaHWEM, coaep KaLmMmcaA
B EN 60745; naHHaA xapaKkTepucTmka MoXeT
MCnonb3oBaTbCA ANA CPAaBHEHWA OJHOIO UHCTPYMEHTa
C ApyruM, a Takxe AfiA NpeaBapuTeNnbHOM OLEHKN
BO34ENCTBMA BUOpaLmM Npu MCNOnNb30BaHUM AAHHOTO
MHCTPYMeHTa ANA yKasaHHbIX Lenen
- MpW UCMONb30BaHNN UHCTPYMEHTA B APYIUX LenAx

VNN ¢ ApYruMn/HencnpaBHbIMA BCTIOMOraTeNbHbIMU
npucnocobneHnAMM ypoBeHb BO3AENCTBIA
BMOpaLMKN MOXET 3HAa4YMTENbHO NOBbIWATHLCA

- B Nepuoabl, KOraa MHCTPYMEHT OTKIIIOYEH Unu
PyHKUMOHUPYeET 6e3 haKTUHEeCKOro BbINOMHEHNA
paboTbl, ypoBEeHb BO3AEWCTBUA BUOPaALMM MOXKET
3HAYNTENbHO CHWKaTLCA

! 3awmwanTte ceba oT BOo3gencTemA Bubpauum,
noaaepXXMBaA UHCTPYMEHT U ero
BCMomMoraTesnbHble NpUucnoco6neHunn B
UcnpaBHOM COCTOAHUM, NOAAEPKMUBAA PYKU B
Tenne, a Tak)ke NpaBUIIbHO OrPaHN30BYA CBOW
paboumin npouecc

KytoBa wnicyBanbHa mawmHa 9004
BCTYN

® |HCTPYMEHT NpuU3HaYeHnin ANA Nerkux LnicyBaHHA,
Pi3KW | 3a4MCTKN MeTaniB Ta Kam’AHNX MaTepianis 6e3
BUKOPUCTaHHA BOAM

¢ He npuknapaiTe 3ycunb Ha iHCTPYMEHT, TOMY LLO
WBMAKOCTI 06epTaHHA PidXKy4oro Kpyra AOoCTaTHbO
ANA BUKOHaHHA po6oTu

¢ Pi3aHHA 3a 4OMNOMOrolo cKnieeHux abpasmBHUx
PiXKy4nx AUCKiB [O3BONAETLCA TiNIbKU NpU
BMKOPUCTaHHi 06MeXXHUKa pisaHHA (AonomiXHe
npuctocyBaHHA 2610399439 Bia SKIL, wo
nocTaBfIAETbCA Ha BUGIp)

e [pounTanTe i 36epexiTb L0 IHCTPYKLUIIO 3
ekcnnyarauii (3

TEXHIYHI AAHI ()
ENEMEHTU IHCTPYMEHTA (2

A [opatkoBsa pyyka

B 3axucHuin Koxyx

C WnuHpensa

D YcTaHoB4oMmy chnaHeLpb

E 3aTtuckHuin conaHeup

F TaiikoBum knto4

G KHonka 6noKyBaHHA WwWnuHaena

H YBIMKHEHHA/BUMKHEHHA 610KyBanbHOro nepemunkaya
J BeHTunAuiiiHi oTBOPYK



BE3MNEKA
3ATAMNbHI BKA3IBKM 3 TEXHIKU BE3NEKM

FNYBATA! MpouuTaiTe BCi nonepeaXeHHs i BKasiBKuU.

Heponep>kaHHA nonepeaykeHb i BKa3iBOK MOXe

NPU3BOANTM A0 yAApY eNeKTPUHHUM CTPYMOM, MOXEX Ta/

abo cepiosHux Tpasm. [lobpe 36epiraiiTe Ha ManbyTHe
Ui nonepemkeHHA i BKa3iBKM. i noHATTAM
“enekTponpunan” B UMX nonepeaXeHHAX MaeTbCA Ha
yBasi enekTponpunag, Lo npautoe Big mepexi

(3 enekTpokabenem) abo Big akymynATopHoi 6aTapei
(6e3 enekTpokabenio).

1) BE3MNEKA HA POBOYOMY MICUI

a) MpumaiiTe cBOoE poboye micLie B YUCTOTi Ta
npubupaiTe oro. beanan a6o noraHe ocBiTNEHHA Ha
po6oyoMy MicLi MOXYTb NMPU3BOAUTY A0 HELLACHWX
BUNaAKIB.

b) He npautoitTe 3 npunagom y cepeaoBulli, Ae icHye
Heb6e3neka BM6YyXy BHacnifoK NPUCYTHOCTI
roproumx piauvH, rasis abo nuny.

EnekTponpunaayn MoxyTb NOPOAXyBaTH icKpy,
BiA AKMX MOXe 3anmaTtuca nun abo napu.

¢) Mia yac npauloBaHHA 3 NpUNaAoM He nignyckanTe
Ao poboyoro micuA AiTen Ta iHWKMX NOAEN.

Bun MoxeTe BTpaTUTW KOHTPOMb HaA NpuiaaoM,
Akwo Bawa ysara 6yae BiaBepHyTa.
2) ENNEKTPUYHA BE3MEKA

a) ltencenb npunaay NoBMHEH NacyBaTu A0 PO3ETKU.

He po3ssonaeTbeA wWo-Hebyab MiHATY B WTEnceni.
AnA po60oTu 3 npunagamu, Wo MalTb 3aXucHe
3a3eMNIeHHA, He BUKOPMCTOBYWUTE ajanTepu.
BrikopucTaHHA opuriHanbHOro WTencena Ta HanexHoi

PO3eTKU 3MEeHLUyE pU3MK yaapy enekKTpu4HmuM CTpymMmom.

b) YHUKalTe KOHTaKTy YacTeu Tina i3 3asemneHumMmn
NOBEpPXHAMM, AK Hanp., Tpy6amu, 6atapeAamn
onasneHHs, Ne4yamm Ta XxonoaubHUKamm.

Konu Bauwe Tino 3asemnexe, icHye 36inblieHa
Hebesneka ynapy enekTpUYHUM CTPYMOM.

c) 3axuwanTe npunag Big Aoy Ta BOJSOTU.
MonapaHHA BOAW B €NMEKTPOIHCTPYMEHT 36iNbLuye
PU3NK yaapy eneKTPUYHUM CTPYMOM.

d) He BUkopucToByiiTe kabenb ANA NnepeHeceHHsA
npunapay, niasiwyBaHHA abo BUTAryBaHHA
wiTencenAa 3 po3eTku. 3axuulaiite kabenb Bif XXapu,
onii, rocTpux KpaiB Ta AeTanei npunaay, Wo
pyxarTbceA. NowkoaxeHnin abo 3akpyyeHuii kabenb
36inbLUy€e PU3NK yaapy eneKTPUHHUM CTPYMOM.

e) AnA 30BHilHiX po6iT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYUTE

Jivile Takui NOAOBXKYBau, WO AONyLWEeHUA ANnA
30BHiLLHiX pobiT. BukopncTaHHA NoaoBXyBaya,

L0 PO3PaxoBaHMi Ha 30BHILLHI PO6OTK, 3MEHLLYE PU3UK

yaapy enekTpudHUM CTPYMOM.

f) Akwo He MOXKHa 3ano6irTM BUKOPUCTaHHIO
efnleKTponpunaay y Boioromy cepeaoBuui,
BUKOPMCTOBYWTE NMPUCTPiN 3aXUCTY Bif BUTOKY B
3emJt0. BukopuctaHHa 3pucTpoto 3axXucTy Bif BUTOKY
B 3EMJI0 3MEHLLYE PU3UK YAapy eneKTpUuYHUM
CTPYMOM.
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3) BE3NEKA NIOAEN
a) byabTe yBaKHMMK, CRiAKyWTe 3a TUM, Wo Bu

pobuTe, Ta po3cyaAnuBO NoBoAbTECA NiA Yac
po6oTu 3 enekTponpunaaom. He kopuctyiteca
npunapom, AKwo Bu cromnexi abo 3HaxoauTteca nig
Ai€lo0 HAPKOTUKIB, CMIUPTHMX HaMoiB abo nik.

MwuTb HeyBaXXHOCTi NPy KOPUCTYBaHHI NPUNaaom Moxe
NpyU3BOAUTU A0 CEPIO3HUX TPaBM.

b) BaAraiTe ocobucTe 3axXxMCHe CNOPAAKEHHA Ta

060B’A3KOBO BAAraTe 3axucHi oKynapm.

BaAraHHA 0co6MCTOro 3aX1CHOro CMOPAMXKEHHA, AK
Hanp., - B 3aN1eXHOCTI Big BUAY POOIT - 3aXUCHOI Macku,
cneuB3yTTA, WO He KOB3AETLCA, KAackun abo
HaBYLHWKIB,3MEHLLYE PU3UCK TPaBM.

¢) YHuKanTe HeHaBMUCHOrO BMUKaHHA. MepLu Hix

BMUKAaTW enekTponpunapg, B enekrpomepexy abo
BCTPOMNATU aKyMyJIATOPHY 6aTapeto, 6paTu noro B
pyku abo nepeHOCUTH, BNEBHITLCA B TOMY, LLO
eneKTponpunag BUMKHYTUW. TpUMaHHA nanbua Ha
BMMMKaYi Nig Yac nepeHeceHHs enekTponpunagy abo
BCTPOMJIAHHA B PO3€TKY YBIMKHYTOro npunagy moxe
npu3BOANTN 40 TPaBM.

d) Mepen TMm, AK BMMKaTK npunaa, npnbéepitb

Hanarop)kyBaribHi iIHCTPYMEHTH Ta raikKoBUI KIHOY.
3Haxo4>KeHHA HanaroaXyBanbHOro iHCTpyMmeHTa abo
KnoYa B aeTani, Wo o6epTaeTbCcA, MOXE NPU3BOANTM
[0 TpaBMm.

e) He nepeouiHioiTe cebe. 36epiraitte cTilke

=

NOJNIOXXEHHA Ta 3aBXAu 36epiranTe piBHoBary.

Lle no3sonutb Bam kpalle 36epirat KOHTPONb HaA,
NpUnaaoM y HecnoAiBaHux cuTyauifx.

BasraiTe npuaatHuii ogAar. He BaAraiTe npoctopuii
oAAr Ta npukpacu. He nigcraBnsaiite BonoccA, ogAr
Ta pykaBuui 651M3bKo A0 AeTanei npunaay, Wwo
pyxatoTbcA. [pocTopuin oaAra, Nnpukpacu Ta [oBre
BOMOCCA MOXYTb NonaaaTi B AeTani, Wo pyxaloTbCA.

g) AKLWO iCHYEe MOXXNUBICTb MOHTYBaTH

NUNOBIACMOKTYBasbHi abo NuIoynoBnoBarbHi
NpUCTpPOi, NepeKoHanTecA, Wo6 BoHu 6ynu nobpe
nip’eAHaHi Ta NpaBUNIbHO BUKOPUCTOBYBANMUCA.
BukopurcTaHHA NUMNOBIACMOKTYBasIbHOrO NPUCTPOIO
MOX€e 3MEHLMTY Hebe3neKun, 3yMOBIEHI MUTOM.

4) NPABUJTIbHE NOBOAXXEHHA TA KOPUCTYBAHHA

ENEKTPONPUNAOAMU

a) He nepeBaHTaxxyiTe npunaa. Bukopucrosyiite

TaKui npunaga, Wo cneuianbHO NpU3HavYeHUn anAa
neBHOI po60TU. 3 npuaaTHUM Npunasom Bu 3 MeHWwmm
PY3NKOM OTpUMAETE Kpalli pe3ynbTaT poboTu, AKLLO
6yneTe npauloBaTi B 3a3HA4YE€HOMY Aiana3oHi
NOTY>KHOCTI.

b) He kopucTyitTeca npunagom 3 NOWKOMAKEHUM

BUMUKadeM. MNpunag, AKAN He MOXKHa YBIMKHYTU abo
BUMKHYTU, € He6e3MneyHuM i ihoro Tpeba
BiAPEMOHTYBaTU.

c) NMepepn TMMm, AK perynoBaTh Wo-Hebyab Ha npunaai,

MiHATK Npunaaaa abo xoBaTu Npunaa, BUTATHITH
wrencesnb i3 po3eTku Ta/abo BUTATHITb
aKymynAaTopHy 6artapeto. Lli nonepen>xysanbHi
3ax04M 3 TeXHIKM 6e3MeKn 3MEHLLYIOTb PU3UK
HEeHaBMWCHOrO 3anycky npunagy.



d) 36epirainTe enekTponpunaau, AKMmu Bu came He
KOpUCTYETECH, Aaneko BiA aitei. He po3sonante
KOpUCTYBaTUCA eneKTponpunaaom ocobam, wWo He
3Haiomi 3 horo po6oToto abo He YuTanm ui
BKas3iBKM. Y pasi 3aCToCyBaHHA HeA0CBiAYEHNMMN
ocobamu nNpunaau HecyTb B cobi Hebeaneky.

e) CtapaHHO pgornAapanTe 3a Npunapom.

MepeBipTe, WO6 pyxomi aeTani npunaay
6e3noraHHO npaitoBany Ta He 3aiganu, He 6ynu
nonamaHMmu abo HacTiNbKKU NOLKOMKEHUMM, W06
Le MOrfo BRAIMHYTU Ha (PYyHKLIIOHYBaHHA npunaay.
MowkomxeHi aetani Tpeba BiapeMoHTyBaTH B
aBTOPU30BaHiih MaiCTepHi, NepLl HiXXK HUMWU MOXXKHa
3HOBY KOpUCTYBaTUCA. Benuka KinbKicTb HewwacHux
BUMNAAKIB CNIPUYNHAETLCA NOraHUM JOrNAAOM 3a
enekTponpunagamu.

f) TpumainTe pizanbHi iHCTpymMeHTU Aobpe
HarocTPeHWMu Ta B YMCTOTi. CTapaHHO JOrNAHYTI
pi3arnbHi iIHCTPYMEHTU 3 rOCTPUM pi3anbHUM Kpaem
MeHLLe 3acTPAIOTb Ta iX nerwe BecTu.

g) BukopuctoByiiTe enekTponpunaau, npunaaaa Ao
HUX, po6oYi iIHCTPYMEHTH T.i. BianoBiagHO A0 LUMX
BKa3iBOK. bepiTb A0 yBaru npu ubomy ymoBu
po6oTu Ta cneumciky BUKOHyBaHOi po60TH.
BuikopuctaHHA enekTponpunagis AnA poo6iT,

[ANA AKX BOHW He nepeabayeHi, MoXxe Npu3BoanTy A0
Hebe3neyHnx cuTyauin.

5) CEPBIC

a) BipnaBsawTe cBivi Nnpunag Ha PEMOHT nuiue
kBanicikoBaHum axisuAm Ta nuiue 3
BMKOPMCTaHHAM OPUriHaNbHUX 3aM4acTuH.

Lle 3abe3neunTb 6e3ne4HicTb Npunaay Ha AOBrUin Yac.

MNPABUIIA TEXHIKM BE3MNEKW ANA KYTOBUX
WnieyBAJIbHUX MALLUH

1) MPABUJIA TEXHIKU BE3NEKW AN1A BCIX BUAIB
POBIT

a) Llei enekTponpunaa mo)Xke BAKOPMCTOBYBaTUCA B
AKOCTi WwridmawuHm i abpasmBHO-BiAPiI3HOrO
BepcTaTa. 3Ba)kailTe Ha BCi MonepeaKeHHA,
BKa3iBKM, 306pa)keHHA npunagy i Moro TexHidHi
AaHi, wo Bu ix orpumanu pasom 3
enekTponpunaaom. Hefoaep>xaHHA HUXYErNoAaHnx
BKasiBOK MOXKe NpU3BOANTU O yAapYy eNeKTPUYHUM
CTPYMOM, MOXEXi i/ab0 BaXKKMNX TiNECHUX YLIKOAXKEHb.

b) He pekomeHAyeTbCA 3aCTOCOBYBaTH AaHUA
eNeKTPOIHCTPYMEHT ANA 3a4MLLEHHA
wnichyBanbHOO WKiPKOI, OYULLEHHA MEeTanesoo
wiTkoto abo nonipysaHHA. Onepaduii, ANA AKUX Len
iHCTPYMEHT He NpU3HaYeHuUi, MOXyYTb HapaXkaT Ha
Hebe3neky i CNpUYMHUTY TpaBMmy.

c) BukopucrtoByiite nuwe npunapan, Wwo
nepenb6ayeHe i peKOMeHAOBaHe BUroTOBIIOBa4YeM
cneuianbHO ANA LUbOro enekTponpunaay.

Cama nuiie MoOXJIMBICTb 3aKpinneHHA npunagas Ha
Baluomy enekTponpunagi He rapaHTye oro 6esneyHe
BUKOPUCTaHHA.

d) AonycTuma Kinbkictb 06epTiB po6oyoro
iHCTpyMeHTa NoBUHHa AK MiHiMym BianosiaaTn
MaKCcUManbHil KinbKocTi 06epTiB, o 3a3Ha4YeHa Ha
enekTponpunagi. MNpunagaa, Wwo obepTaeTbea
LWBMALLE HiXX AOMYCTUMO, MOXKe ByTu 3incoBaHe.
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e) 30BHilHiW giameTp i TOBWUHa po6oyoro

iHCTpyMeHTa NOBUHHA BiAnoBiaaTu napameTpam
Baworo enekTtponpunagy. [pu HenpaeuibHNUX
po3mipax pobo4oro iHCTpyMeHTa icHye Hebesneka Toro,
Lo poboynin iIHCTpyMeHT Byae HeaoCTaTHLO
npyvkpmBaTucA Ta B MoxxeTe BTpaTUT KOHTPOSb Haf,
HUM.

LWinicbyBanbHi kpyru, donaHui, Tapinyacti
wricdyBanbHi KPyru Ta iHwe npunaanA NnoBUHHE
TOYHO MacyBsaTu A0 wWnicyBanbHOro WNUHAeNA
Bauoro enekTpoiHCTPYMeHTY. Po6ounii iHCTPYMEHT,
LLIO He TOYHO Macye Ao WniyBanbHOro WNUHAEeNA,
o6epTaeTbCA HEPIBHOMIPHO, CUNbHO BiBPYE | MOXXe
NpyU3BOAUTU A0 BTPATV KOHTPOSIO HaA HUM.

g) He BUKOpucTOBYMTE NOWKOMKEHI poboui

iHcTpymeHTU. Mepen KOXXHUM BUKOPUCTAHHAM
nepesipAnWTe poboyi iHCTPYMeHTH, 30Kpema:
wnicyBanbHi KPyru Ha BigNamMKu Ta TPilMHuM,
TapinyacTi wnidyBanbHi KPyru Ha TPilLWMHKU, 3HOC
a60 cunbHe NPUTYNIIEHHA, APOTAHI WITKN Ha
po3xuTaHi abo 3anamaHi gpoTu. AKWo
eneKkTponpunag abo po6oynit iHCTPYMeHT Bnas.,
nepesipTe, YN He NOWKOAMBCA BiH, a6o
BUKOPUCTOBYITE HEMOLIKOAKEHUIN poboUnii
iHcTpymeHT. MicnA nepeBipku i MOHTaXy pob6o4yoro
iHcTpymeHTa Bm cami i iHWi ocobu, Wwo 3HaxoaATbCA
no6nu3y, NOBUHHI CTaTh Tak, Wo6 He 3HaxoAMTUCA
B NNOWMHI po6040ro iHCTPyMeHTa, Wo
obepTaeTbCA, NicnA 4Oro yBiMKHITb eneKkTponpunan
Ha OiHY XBUJIUHY HAa MaKCMMasbHY KiNbKiCTb
06epTiB. MNowwkoaXeHi poboyi iIHCTPYMEHTH BiNbLUICTIO
namaroTbCA Nif Yac Takoi NepesipKu.

h) BaArainTte ocobucTe 3axXxMCHe CNOPAAKEHHA (2).

B 3anexHocrTi Bia BUAy pobiT BUKopuctoBymTe
3aXUCHY MacKy, 3aX1CT ANA o4eil abo 3axUCHI
okynapu. 3a HeobxiaHicTIoO BAAraiTe pecnipaTop,
HaBYLUHMKMW, 3aXUCHi pyKaBuui abo cneuianbHUi
apTyx, wob 3axucTutn cebe BiA HEBENUUYKMX
YaCTMHOK, L0 YTBOPIOIOTLCA NiA Yac wnigysaHHA,
Ta YaCTUHOK martepiany. Oyi NOBUHHI 6yTK 3axuLLeHi
Bif, BIANETINNX Yy>XXOPiAHWX Tin, WO YTBOPIOIOTLCA NP
pisHux BMAaax pobit. Pecnipatop abo Macka noBuHHI
BiAMINETPOBYBATU NN, LLO YTBOPKOETLCA Mif Yac
po6oTu. Mpu TpuBanin poboTi NPX FyYHOMY LLYMi MOXHa
BTPATUTK CIyX.

CnipkywuTe 3a TUM, WoO6 iHWIi ocobu aoTpumyBanuca
6e3neyvHoi BiacTaHi Bia Bawwoi po6o4oi 30HMu.
Ko>xeH, xTo 3axoanTb Yy po6o4y 30HY, NOBUHEH MaTh
ocobucTe 3axMcHe CropAAKEHHA.

Ynamkn o6pobntoBaHoro marepiany abo 3anamaHux
PO60OUNX IHCTPYMEHTIB MOXYTb BianiTatn Ta
CMPUYUHATY TiNECHI YLUKOAXEHHI HaBiTb 3a MeXamu
6e3nocepeHb0i Ppo60Y40i 30HM.

Mpu po6oTax, KoM po604Uil IHCTPYMEHT MOXKE
3a4enunTy 3axoBaHy eNeKTpPonpoBoaky abo
BJTaCHUW LIHYP XXUBJIEHHA, TPUManTe
enekTpornpunan 3a i3onboBaHi PyKOATKH.
3ayenneHHA eNeKTPoNpPOBOAKN 3apAAXKYE MeTanesi
YacTUHW eneKTponpunagy i Npu3BoAMTb A0 YAapy
eNeKTPUYHUM CTPYMOM.



k) TpumainTe WHYp )XUBNEHHA Ha BiACTaHi BiA

po6oyoro iHCTpyMeHTa, Wwo obepTtaeTbeA. [Npn BTpaTi

KOHTPONIO HaA npunagom Moxe nepepisarucA abo
3axONUTUCA LWHYP XXMBNEHHA Ta Balwa pyka moxe
noTpanuTy nig po6oYmii iHCTPYMEHT, Lo 0bepTaeTbeA.

I) Mepu, Hi>XXK NOKNacTu enekTponpunaa, 3a4exkanTe,
NOKM po604Mnit iIHCTPYMEHT NOBHICTIO HE
3YNUHUTBCA. PO60UNI IHCTPYMEHT, LWO e
obepTaeTbCA, MOXE 3a4enuTH NOBEPXHIO, Ha AKY Bu
noro knagete, Yyepes Wo Bu moxeTe BTpaTUTU
KOHTPOIb Haj, eNeKTponpunanom.

m)He 3anuwanTe enekTponpunazg yBiMKHYTUM nif, 4yac
nepeHeceHHA. Ball ogAr Moxe BUNaAKOBO NOTpanuTu
B po604mii iIHCTPYMEHT, Lo 06epTaeTbeA, Ta poboymii
iHCTPYMEHT Moxke npobypasuTu Bac

n) PerynApHo npoyvwianTe BEHTUNALIWHI WinvuHn
Baworo enekTtponpunaay. Bentunatop
enleKTpomMoTopa 3aTArye N y Kopnyc, CUnbHe
HaKOMMYeHHA MeTaneBoro NNy MoXe NpPM3BecTyn o
eneKTpuYHoi Hebeaneku.

0) He kopucTyitTeca enekTponpunagom nobnusy Bia
roproymnx marepianis. Taki maTepianv MOXyTb
3amaTucA Big, ickop.

p) He BUKopucToByiTe poboyi iHCTPYMeHTH, Lo
noTpebyloTb OXONOAXKYBabHOI PiAUHN.
BuikopucTaHHA Boan abo iHLLOI 0X0noAXyBarbHOi
piAVHNM MOXKe NPU3BECTU A0 yAapy eneKTPUYHUM
CTPyMOM.

2) CIMAHHA TA BIANOBIAHI NONEPEAXEHHA

e CinaHHA — Ue HecnodiBaHa peakuifa npunaay Ha
3ayenneHHA abo 3acTpABaHHA POBOYOro IHCTPYMeHTa,
o obepTaeTbecA, HanNpuknag, WwnidysasnbHOro Kpyra,
TapinyacToro wnicpyBanbHoOro Kpyra, ApOTAHOI WiTKK
Towo. 3ayenneHHA abo 3acTpABaHHA NPU3BOAUTbL A0
Pi3KOI 3yNMHKM poB0OYOro iIHCTPYMEHTA, LLO
obepTaeTbeA. B peaynbTati enektponpunan noYmHae
HEKOHTPOSIbOBAHO PyXaTMCA 3 MPUCKOPEHHAM MpoTH
HanpAMKY ob6epTaHHA po60oYOoro iIHCTPYMeHTa B MicLi
3acTpABaHHA.

e AKwo, Hanpuknag, wniyBanbHWA Kpyr 3a4ennTbcA
abo 3acTpAHe B 06po6oBaHOMY Matepiani, KpoMKa
LNidpyBanbHOro Kpyra, AKOI TON 3aiiLLoB Y
obpobnoBaHNin MaTepian, MoXe 3acTpATH i, TakuM
YWMHOM, LWNicPyBanbHUIA KPYr MOXE BUCKOYUTY 3
obpobntoBaHoi noBepxHi abo cinHyTucA. B peaynbrari
WwnicpyBanbHWA KPYr NOYNHAE PyXaTUCA B HANPAMKY
ocobw, Lo obcnyrosye npunag, abo y NpoTuUIexXHomy
HanpAMKY, B 3aN1eXHOCTI BiA HAaNpAMKY o6epTaHHA
Kpyra B micui 3acTpABaHHA. MNpun Lpomy LwnidysanbHU
Kpyr MOXe nepenamaTtuca.

e CinaHHA — Ue pe3ynbTaT HenpaBunbHOI ekcnyaTauii
abo nomunok npu poboTi 3 eneKTponpunaaom.

VloMy Mo>xHa 3ano6irTit 3a A0MOMOrol0 HaNeXHNX
3anobiXkKHUX 3axO0AiB, L0 OMUCaHI HUXYe.
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a) MiuHo TpumaiiTe enekTponpunaa, TpumaiTe cBoe
TiNO Ta PyKu y NOnoXeHHi, B AKoMmy Bu 3amoxxete
NPOTUCTOATY CcinaHHI0. 3aBXXAN BUKOPUCTOBYINTE
AOAATKOBY PYKOATKY (3a il HaABHOCTI), Wob6 6yt B
CTaHi HalKpawmM Y4HOM CMPaBUTUCA 3 CiNaHHAM i
peakTMBHUMM MOMEHTaMu NpU BUCOKIiN YacToTi
obepTaHHA poboyoro iHcTpymeHTa. 3 cinaHHAM Ta
peakTUBHMMU MOMEHTaMM MOXHA CpaBMTUCA 3a
YMOBW NpnAaTHNUX 3anobiXkHNX 3axomiB.

b) Hikonu He TpumaiTe pyky nobnusy Big po6o4oro
iHCTpyMeHTa, Wo obepTtaeTbeAa. [pu cinaHHi pobounii
IHCTPYMEHT MOXe BiackounTn Bam Ha pyky.

¢) YHuKaiTe cBOIM KOPMycoMm MicLib, Kyau B pasi
cinaHHA MOXXe BiACKOYUTK enleKTponpunaa.

Mpwu cinaHHi enekTponpunag BiACKaKye B HANpAMKY,
NPOTUNEXHOMY PYXy LUNiyBanbHOrO Kpyra B MicLi
3acTpABaHHA.

d) MpautoitTe 3 0cO61MBOIO 06EepeEXXHICTIO B KyTaXx, Ha
rocTpux Kpaax Towo. 3anobirante BiacKkakyBaHHIO
po6ouoro iHCTpymeHTa Big o6pobnioBaHoro
maTepiany Ta Moro 3akJMHIOBaHHI0. B kyTax, Ha
rocTpumx kpasx abo npu BiackakyBaHHi poboumii
iHCTPYMEHT MoXXe 3aknuHioBaTucA. Lie npusBoauTb [0
BTPaTN KOHTPONO abo cinaHHA.

e) He BUKOpUCTOBYIATE NaHLIOroBi NMNANBLHI AUCKU Ta
NUNANbHI AUCKM 3 3ybuAamK. Taki poboyi iIHCTPYMEHTH
4acTO CMPUYMNHAIOTD CinaHHA abo BTPaTy KOHTPOSO
Haj, eneKkTponpunanom.

3) OCOBJIBI NONEPEMKEHHA MPU LWTI®YBAHHI
TA BIAPI3AHHI

a) BukopucrtosyuTte nuie wnidysanbHi Kpyru,
nossoneHi ana Baworo enektponpunaay, Ta
3aXUCHUI KOXYX, Lo nepeabayeHuii ana
BignosigHoro wnidyBanbHOro Kpyra.

LnidyBanbHi kpyru, Wwo He nepepbayeHi AnA
enekTponpunagy, He MoXHa [0CTaTHLOIO MIpOlo
NPUKPUTK, TOMY BOHW Hebe3neyHi.

b) 3axucHMit KOXXyx mae 6yTU HaAitHO BCTaHOBMEHUN
Ha enekTponpunaai Ta BiagperynboBaH1in TakKum
4YuHOM, WOo6 AOCArTM MakcumanbHoi 6e3neku, TO6To
wo6 Ha ocoby, Wwo obcnyrosye npunan, avsunaca
AKOMOra MeHLla YacTUHA HENPUKPUTOro
wnicyBanbHOro Kpyra. 3axncHuin Koxyx mae
3axuwaTi ocoby, Wo obcnyrosye npunag, Bif ynavkis
Ta BUNAAKOBOro KOHTAKTY i3 LWnichyBanbHAM Kpyrom.

c¢) WWnicyBanbHi Kpyru MoXkHa BUKOPMCTOBYBaTH
nvie ANA peKoMeHAoBaHUX BUAIB po6iT.
Hanpvknag: Hikonu He wnicpyTe 60KOBOIO NoBepxHeto
BiApi3HOro kpyra. BiapisHi Kpyru npusHadeni anAa
3HIMaHHA MaTepiany KPOMKOIo Kpyra. biuHe
HaBaHTaXKEHHA MOXe 3namaTty WhicpyBasnbHUN Kpyr.

d) 3aBXxxau BUKOpUCTOBYiATe ANnA Bu6paHoro Bamu
wnichyBanbHOro Kpyra HeMnowWKOAKEHNIN 3aTUCKHUI
chnaHeLb BignosiaHoro po3mipy Ta hopmu.
MpyaaTHWi donaHeub NiATPUMYE LWNicOyBaNbHUIA KPYT i,
TaKVUM YMHOM, 3MeHLUIye Hebes3neky nepenomneHHa
wnidyBansbHoro kKpyra. dnaHui AnA BiapisHNX
LwnicpyBanbHUX KPyriB MOXYTb BiAPI3HATUCA Bif,
dnaHuiB ANA IHWKX WNiyBanbHUX KPyriB.



e) He BUKopucToBYyITE 3HOLLEHI WiyBanbHi Kpyru,
WO BXXMBaNucA Ha enekTponpunagax 6inbwmx
po3mipiB. LLnicyBanbHi kKpyrv AnAa GinbLumnx
eneKTponpunaiB He po3paxoBaHi Ha 6iNbLuy KinbKiCTb
06epTiB MEHLUNX eNeKTponpunaais Ta MOXyTb
namartuca.

4) IHWI oCOBINBI NONEPEAXXEHHA NPU
BIAPI3AHHI WNI®YBAJIbHUM KPYTOM

a) YHuKaiiTe 3acTpABaHHA BiApi3Horo kpyra abo
3aHaATO CMIIbHOro HaTUCKaHHA. He pobiTh 3aHaaTo
rnubokux HaapisiB. 3aHaATO CUNbHE HATUCKAHHA Ha
BiAPI3HWIA Kpyr 36iNnbllye HaBaHTaXXEHHA Ha HbOro Ta
NOro CXWMbHICTb A0 Nepekocy abo 3acTPABAHHA | TaKUM
YMHOM 36inbLUY€E MOXIUBICTb CinaHHA abo namaHHA
LwnidpyBanbHOro kpyra.

b) YHukaiiTe 30HUM nonepeay Ta no3aay BiApi3HOro
Kpyra, wo obepraeTtbcA. AKwo By nepecysaeTte
BiApi3HWI Kpyr B 06pobnioBaHoOMy MaTepiani B
HanpAMKY Bif cebe, Npu cinaHHi enekTponpunag 3
KpYrom, wwo o6epTaeTbCA, MOXE BiACKOYUTM NPAMO Ha
Bac.

¢) Akwo Biapi3HUIA KPYr 3aKNIMHUTBL abo Bu 3ynuHute
po60Ty, BUMKHITb enekTponpunag Ta Tpumairte
WAOro CrnokinHO, MOKM Kpyr He 3ynuHuTbeA. Hikonu
He HamaraWTecA BUWHATU 3 NPOPI3y BiAPi3HMIA Kpyr,
wo we obepTaeTbCA, iHaKwWe enekTponpunag Moxe
cinHyTUcA. 3’AcyinTe Ta YyCyHbTE NPUYNHY 3aKIIMHEHHS.

d) He BMuKaiiTe enekTponpunag Ao TUX Mip, NOKM BiH
e 3HaxoAuTbCA B 06po6noBaHOMy MaTepiani.
[aiiTe Biapi3HOMY Kpyry cno4aTky AOCArTU
noBHOro yucna obepris, nepw HiXk Bu o6epexxHo
npoaoBsXuTte poboTy. B npoTusHOMy BUNaaKy Kpyr
MOXe 3aCTPATH, BUCKOYUTU 3 06pO6OBAHOrO
marepiany abo cinHyTuca.

e) MianupaiTe nnuTn abo Benuki o6pobnioBaHi

NOBEpPXHi, W06 3MEHLUMTU PU3MK CiNaHHA Yepe3

3aK/IMHEHHA Biapi3Horo Kpyra. Benuki o6po6nioBaHi

NoBEePXHi MOXYTb MPOrMHATUCA MifJ, BNACHOO Barolo.

O6pobntoBaHuii MaTepian Tpeba nignupatn 3 060x

60okKiB: AK N06MM3y BiA NPopI3y, Tak i 3 Kpato.

ByabTe oco6nmMBo 06epeXkHi Npu nNpopisax B CTiHax

a6o B iHWKX micuAX, B AKi Bu He MoXxeTe 3a3npHyTH.

Biapi3Hni Kpyr, WO 3aHYpIOETBLCA, MOXe rnopizaTh

rasonposig abo BOAONPOBIA, €1eKTPonpoBoAKy abo

iHLLi 06’€KTW | CMPUYMHUTK CiNaHHA.

3ATAJIbHE

* BukopucToByiiTe faHUN IHCTPYMEHT TiflbKu ANA CyXol

PisKu/LLNichOBKM

BrikopucToByiTe Tinbku Ti donaHui, Wo NocTaBnATLCA

3 IHCTPYMEHTOM

Llei iHCTPYMEHT He MOXXHa BUKOPUCTOBYBAaTH ocobam

BiKOM A0 16 pokiB

Mepepn peryntoBaHHAM abo 3amiHOO npunaaaa

060B’A3KOBO BUMMITb BUJIKY i3 CiTbOBOI pO3€TKU

HACAOKU

* BukopucToByiiTe opuriHanbHi Hacaakmu SKIL, Aki MoXHa
oTpumatu y Baworo aunepa cipmu SKIL

¢ [lpu ycTaHOBUI/BUKOPUCTaHHI HacafoK He Bif hipMu
SKIL, poTprmyinTECh IHCTPYKLI BiANOBIAHOrO 3aBoAa-
BMPOOHMKA
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* He ponyckaeTbcA BUKOPUCTAHHA AKNX-HEOY b
nepexoaHVKiB AnA BCTAHOBMEHHA WidyBanbHuX/
BifPIi3HMX KPYriB 3 0OTBOPOM 6inbLuoro giametpa

e 3a60pOHEHO BUKOPUCTaHHA Hacadok 3 “rnyxum”
OTBOPOM MEHLIMM, HiX M14 x 21 MM

BMKOPUCTAHHA MO3A NPUMILLEHHAM

e [ig yac poboTun Ha BynuLi, NiaKNoYanTe iHCTPYMEHT
yepes 3anobixkHMK KOPOTKOro 3ammnkaxHa (FI) 3
MaKCMMasbHUM NyCKOBMM CTpymMoM 30 MA

NEPEA BUKOPUCTAHHAM

¢ [epen BUKOPUCTAHHAM iHCTPYMEHTY B NepLuni pas

paavmo oTpuMaTy NPaKTUYHY iHbopmaLiio

Mepen poboToto NepeBipTe BiANOBIAHICTL CTPYMY B

MepeXi i3 CTPYMOM, NO3HAYeHi Ha IHCTPYMEHTI

(iHCTpymeHTH, po3paxoBaHi Ha 230B abo 240B, Takox

MOXYTb NiAKo4aTUCA A0 Mepexi 220B)

3aB>an BCTaHOBNIOWTE 6HOKOBY PyyKy A (2) @ 3aXUCHWI

KOXYX B (2); HIKONN He BUKOPUCTOBYITE IHCTPYMEHT

6e3 Hux

BukopucToByiTe NpuaaTHI NOWYKOBI Npunaau AnA

3Haxo[KeHHA 3axoBaHux B 6yaisni Tpyb Ta kabenis

a60 3BepHITbCA 3a JOMOMOrol0 B MicLeBe
niANpMeMCcTBO eNneKTpo-, ra3o- Ta BoAonocTadyaHHA

(3a4enneHHA eneKTPONPOBOAKN MOXe MPU3BOANTMN [0

noXexi Ta yaapy eneKTpu4HUM CTPYMOM; 3a4ensieHHA

rasoBoi TPy6u MoXxe NpM3BoAnTY A0 BUOYXY;
sayennieHHA BOAONPOBOAHOI TPYOM MOXe 3aBaaTu

LKoAy MaTepianbHUM LiHHOCTAM abo NpM3BOAVTY A0

yAapy enekTpuiHUM CTPYMOM)

He o6po6nniiTe maTtepianu, wo micTATb acbect

(acbecT BBaXaETbCA KaHLIEPOreHHNM)

Mwvn Big Taknx maTepianis, AK CBMHLOBOYTPUMYOYa

hapba, nenki nopoau aepesa, MiHepanu n metan,

MoXe 6yTH WKiANMBMM (KOHTaKT i3 TakuM nunom abo

NOro BAMXaHHA MOXe CTaTh MPUHNHOIO BUHUKHEHHA B

oneparopa abo ocib, o nepebyBaloTb NOPyY,

anepriiHnx peakuii i/abo pecnipaTopHux

3axBOpPIOBaHb); HapaArauTe pecnipaTop i npautoiTe 3

NUNOBUAANAIOYMM NPUCTPOEM NiA Yac YBIMKHEHHA

iHCTpymMeHTa

HeAki Bnan nuny KnacudikyoTbCA AK KaHLEPOreHHi

(Hanpuknag, ay6osuit abo 6ykosuii Nun), ocobamBo B

crnony4eHHi 3 nobaBkammn AnA KOHANULiOBaHHA

[epeBuHN; HagAramTe pecnipaTop i npautonTe 3

NUNoBUAANAIOYMM NPUCTPOEM NiA Yac YBIMKHEHHA

iHCTpymeHTa

CnigynTe iHCTpyuiAam no poboTi 3 Matepianamu,

NpoAyLIOI0HMMMN NN

ByabTe ocobnunso 06epexkHMMM Npu NPOopi3aHHi

NpOopI3iB Y HECYYMX CTiHax (Taki Npopi3aHHA HeobXiaHO

y3roauTn 3 apXiTeKTopom abo 3 iHCNEKTOPOM No

6yAniBHALTBY)

3adikcynTe o6pobnioBaHy Aetanb (06pobnioBaHa

petanb, 3adikcoBaHa 3a AOMNOMOroK 3aTUCKHNX

npucTpoie abo newat, 3aKpineETbCA KpaLle, Hix

BPYUHY)

He 3aTnckaiTe iHCTPYMEHT y Tuckax

BunkopuncToByiiTe NOBHICTIO PO3rOPHEHWUI LHYP

NnoaoBXyBaya, AKUN MOXe BUTPUMyBaTH

HaBaHTaXxeHHA B 16 AMnep



nia 4YAC BUKOPUCTAHHA

Knakv cTpymy BUKNUKaloTb KOPOTKOYACHi nepenaan
Hanpyrv; Npyu HECMPUATANBKX YMOBaX
eHeprosabesneyeHHA MOXKVBUWIA BNMB Ha iHLe
BCTATKyBaHHA (AKLLO iMNeAaHC CUCTEMMN HMXKYe

0,25 OM, ManonMmMoBipHE BUHMKHEHHA HeCrpaBHOCTEN);
AKLLO BaM NOTPibHi AOAATKOBI PO3’ACHEHHS, BU MOXETe
3BEpHYTUCA B MiCLIEBY OpraHisauito eHeprornocta4aHHa
AKLO WHYP nowKoAXeHnn abo npopisaHni npu poboTi,
He AoTopKanTecA A0 HbOrO i HeraHO BUTArHITb MOro 3
po3eTkun

Hikonu He BUKOPUCTOBYINTE IHCTPYMEHT 3
NOLUKOAXXEHVM LUHYPOM; Or0O MOBUHEH 3aMiHNTH
KBanigikoBaHwii haxiseLb

Y pasi enekTpu4Hoi abo MexaHi4HOoi HecnpaBHOCTI,
HeramHo BiAKMIOYNTE iIHCTPYMEHT | BUMKHITb 3 PO3eTKMN
Y BUNafaKy NpPUNUHEHHA eneKkTponocTavaHHA, abo npu
BMNaAKOBOMY BUNAAAHHIO BUMKKN 3 PO3ETKM, NOCTaBTe
BuMMKaY H (2) y nonoxeHHA “Bukn” (OFF) ana
3anobiraHHA Heo4ikyBaHOro BBIMKHEHHA

nicnA BUKOPUCTAHHA

MicnA BUMKHEHHA IHCTPYMEHTa HIKONN He HamaranWTechb
3yNUHNTY 06epTaHHA HacaAoK 3a JONOMOro
nNpvKNagaHHA nonepeyHoi cunu

BUKOPUCTAHHA

YcTaHoBMNEHHA Hacaaok (2)

! BUWMHATU BUNKY 3 PO3ETKMN

- BiguucTiTh wWnuHAaens C Ta BCi geTani, wo 6yayTb
BCTaHOBJEHHI

- 3aTArHiTb 3aTUCKHWI (hnaHeub E raikoBum Kntoyem
F npw HaxxaTin kHonui 6n1okyBaHHA wnuHaena G

! HaTuckaWTe KHOMKY 6nokKyBaHHA wnuHaena G
TiNbKM NicnA NOBHOI 3yNUHKK WwnuHAaenAa C

- 3HATTA HacafoK NPOBOAUTLCA Y 3BOPOTHOMY
nopAaKy

! nig vac po6oTu wnidysanbHi/BiApi3Hi Kpyru
CUJIbHO pPO3irpiBaloTbCA; He AOTOPKanTechb A0
HUX NMOKMN BOHU HE OCTUTHYTb

| HiKonu He BUKOpUCTOBYMTE WnidyBanbHUin/
BiApi3HUi Kpyr 6e3 mapKyBaHHA

YcTaHoBneHHA 60KoBY pyuKy A (5)

PeryntoBaHHA 3axucHWii Koxyx B ()

! BUAHATMN BUNKY 3 PO3EeTKHU

! nepekoHalTecb B TOMY, WO 3aKpuUTa CTOPOHa
3aXUCHOro Ko)xyxa 3HaxoauTbcA 3 60Ky
oneparopa

MNepen BUKOPUCTAHHAM iHCTPYMEHTa

- YNEBHITbCA, WO NpUnaaaA NpaBuiibHO BCTAHOBIEHE i
MiLUHO 3akpinneHe

- nepeBipTe 4 Npunaaan BiflbHO 06epTaeTbCA Npu
npoBepTaHHi PyKoto

- YBIMKHIiTb AN1A NPO6U iHCTPYMEHT NPUHANMHI Ha
30 cekyHA Ha HamBuLmMx obopoTax 6e3
HaBaHTaXKEHHA, TpMMatouu oro y 6e3neyHin noauuii

- HeramHO BUMKHITb iHCTPYMEHT Y BUMAAKY 3Ha4HOI
Bi6pauii abo iHWnx fedeKTiB i nepesipTe iHCTPYMEHT
WO6 BU3HAYUTM MPUHNHY

YBIMKHEHHA/BUMKHEHHA 610KyBanbHOro nepemmkaya

H®

- YBIMKHITb iHCTPYMEHT (Da
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! 6yaAbTe roTtoBi A0 pUBKa iHCTPYMEHTa npu
YBiMKHEHHi
! nepuw HiXk NpunaanA TOPKHETbCA
obpobnioBaHoro Bupoby, iHCTPYMEHT NOBUHEH
HabpaTu noBHi 06epTn
- 3abnokywuTte BUMMKad (7)b
- pO36MoKyWTe BUMMKAY/BIAKMIOYUTL IHCTPYMEHT (7)C
! nepu HiXk BUMKHYTU iHCTPYMEHT, ioro Tpe6a
BiaBecTU Big 06pobnoBaHOro BUpo6y
! piXy4ya Hacaaka NpoAoBXye obepTaTUCh Lue
AeKinbKa ceKyHA nicnA BiAK/IO4YeHHA
iHCTPYMeHTy
e LlnicpyBaHHa (8)
- nepecyBaiiTe iIHCTPYMEHT Brepes Ta Hasaj i3
MOMIPHUM HaBaHTaXXeHHAM
! HiKONnu He BUKOPUCTOBYMTE BiAPI3HMIA KPYr AnA
6i4Horo wnicgysaHHA
e Pizka (9
- He HaxvnAanTe IHCTPYMEHT npu pisLi
- ANA Toro, Wob nonepeanT! BULLITOBXYBaHHA
{HCTPYMEHTY 3 pi3anbHOi AiNAHKKU, pyxanTe HUM
TifIbKM B TOMY HanpaMmi, Lo BKa3aHWin CTPINKo Ha
ronisui iHCTPyMeHTYy
- He npvknapaiTe 3ycunb Ha iHCTPYMEHT, TOMY LLO
LWBNAKOCTI 06epTaHHA PiXXy4oro Kpyra 4oCTaTHbO
[NA BUKOHAHHA po60oTK
- He 3ynNWHANTE BiAPI3HUN KPYT 32 AOMOMOro H6i4HOro
3ycunna
. yTpMMyBaHHH i po6oTa iHCTPyMEHTOM
nip Yac po6oTu, 3aBXXAN TPUMaTe iIHCTPYMEHT 3a
YacTMHU 3axBaTy Ciporo Kosbopy (o
- AnA 3a6e3neyvyeHHA KOHTPOMIO HaA iIHCTPYMEHTOM
3aBX/Au TpUMaiiTe oro MiLHo, ABOMa pykamm
- 06epiTb 6e3neyHe NONOXEHHA ANA poboTn
- 3BepTaunTe yBary Ha HanpAM ob6epTaHHA; 3aBX.An
TpUManTe IHCTPYMEHT Tak, LWob ickpu Ta nunoka
winidyBaHHA/pi3kK HanpaenAnucb B 6ik BiA Tina
- TpvMaWiTe BEHTUNALINHI 0TBOpM J (2) HE3aKpUTUMK

NOPAON NO BUKOPUCTAHIO

e 3awmicTb conaHua E (2) moxxe BUKOpUCTOBYBaTUCh
LIBNAKO3aXKUMHMIA chnaHeub “CLIC” (akceccyap SKIL
2610388766); LwnidyBanbHi/BiAPI3HI Kpyr B LbOMY
BMNaAKY MOXYTb BCTAHOBMIOBATUCH 6€3 BUKOPUCTaHHA
crneuianbHMX Knoyen

Aorna/oeCnyroByBAHHA

e 3aBxau TpMmawTe iHCTPYMEHT Ta MOro LUHYP B YACTOTI

(ocobnuBo BeHTUNALINHI oTBOPU J (2))

! He HamaraTecb BUKOHYBaTU YUCTKY LUIIAXOM
yBoAy Yepes Lii BEeHTUNALAHI OTBOPMU rocTpUX
npeameTis

! nepepn 4YUCTKOIO iIHCTPYMEHTY HEOOXiAHO
po3’eaHaTH wrencenbHUA po3’im

* AKLWO He3BaXKalo4mn Ha peTesibHy TeXHOMOTrIio

BUrOTOBJIEHHA | MEPEeBiPKM IHCTPYMEHT BCe-Taku Bunae

3 nlafly, Noro peMOHT JO3BONAETLCA BUKOHYBATU NiLe

B aBTOPWU30BaHii CEPBICHil MaicTepHi anA

enekTtponpunagis SKIL



- HadiwniTb Hepo3ibpaHuMM iIHCTPYMEHT pa3om 3
[okasom Kynisni Ao Baworo aunepa a6o no
Hanbnmxy4oro LeHTpy obcnyroByBaHHA SKIL
(appecu, a Takox piarpama ob6cnyrosyBaHHA
NpUCTPOIO, NOAAIDTLCA Ha CanTi
www.skilmasters.com)

OXOPOHA HABKOJULWIHLOI CEPEAU

* He BuknpanTte eneKTpoOiHCTPYMEHT,
NPUHaANEXHOCTI Ta yNnakoBKY pa3om 3i 3BU4aiHUM
CMITTAM (Tinbkun AnA kpaiH €C)

- BiANOBIAHO A0 €BpoNencbkoi ampekTnan 2002/96/€C
LWOA0 yTUnisauii cTapmx enekTpu4HMX Ta
€eNeKTPOHHUX Npunagis, B 3aneXHOCTi 3 MiCLIeBUM
3aKOHOaBCTBOM, €MEKTPOIHCTPYMEHT, AKUIA
nepebyBaB B ekcnnyaTauii NoBUHEH 6yTun
yTunizoBaHUi okpemo, 6e3neqHum ana
HaBKO/ULLHLOrO CepeAoBMLLA LLNAXOM

- MasoHOK (1) Haraaae BaM npo ue

AEKNAPALIA NPO BIANOBIAHICTb
CTAHOAPTAM C€

e Mu 3aABNAEMO, WO BiANOBIAHICTb AAHOIO NPOAYKTY
HacTyMHWUM cTaHaapTaM i perynioynM AoKyMeHTam
MOBHICTIO HaLLo BignosiaanbHicTio: EN 60745,

EN 55014, BiANOBiAHO [O NONOXEHb ANPEKTMB
2006/95/EG, 2004/108/EG, 98/37/EG po 28.12.2009 p.),
2006/42/EG (nicna 29.12.2009 p.)

e TexHi4Hi gokymeHTH B: SKIL Europe BV

(PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL

Arno van der Kloot
Vice President
Operations & Engineering

Jan Trommelen

Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
16.11.2009

LWYM/BIBPALIA
* 3mipAHWi BignosiaHo oo EN 60745 piseHb TUCKY 3BYKY

[aHoro iHCTPYMeHTY 84 nB(A) i NOTYXHICTb 3BYKY

95 nb(A) (cTanpapTHe BiaxuneHHa: 3 Ab), i BibpauiA

wnidyBaHHA noBepxHi 3,0 M/c? (py4yHa METOAMKaA;

noxuébka K = 1,5 m/c?)

! npwm iHWoOMY 3acTocyBaHHi (Hanpuknaa,
o6pi3aHHA) NOKa3HMKM BibpaLii MOXYTb
3miHlOBaTUCh

* PiBeHb Bibpauii 6yno BUMIpAHO Yy BiANOBIAHOCTI 3i

CTaHAapTU30BaHUM BUNPOBYBAHHAM, LLO MICTUTLCA B

EN 60745; naHa xapakTepucTuka Moxxe

BMKOPUCTOBYBATWCA ANA NOPIBHAHHA O4HOrO

iHCTpPYMeHTa 3 iHWK1M, @ TakoX AnA nonepeaHboi

OLHKK BNAMBY Bibpauii nig Yac 3acTocyBaHHA AaHOro

iHCTpyMeHTa AnA BKasaHwx Uinen

- NPU BUKOPUCTaHHI IHCTPyMeHTa B iHLWKMX LinAx abo 3
iHLWXMK/HeCnpaBHUMK LOMOMIDKHUMMN
NpuCTOCYBaHHAMM piBEHb BNAMBY Bibpauii Moxe
3Ha4HO NiABULLYBaTMCA
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-y nepioau, KONu iHCTPYMEHT BUMUKHEHWI a60
YHKLIOHYE 6e3 haKTUYHOro BUKOHaHHA poboTy,
piBeHb BNAMBY BibpaLii MOXe 3Ha4YHO 3HUXKYBaTUCA

! 3axuwaiite cebe Bia BNNuBY BibpaLlii,
NiATPUMYIOYM IHCTPYMEHT | HOro AONOMiXKHI
NPUCTOCYBaHHA B CNPaBHOMY CTaHi,
NiATPUMYIOYU PYKU B TeNni, a TaKOX NpaBuIIbHO
orpaH130BYI04M CBill pobouunii npouec

FwvIaKkog Tpoxog
EIZArQrH

® AUTO TO epyaleio poopiletal yia eAadpiag
TPOXIONAG, KOTING Kal adpaipeong Ypellwv HETAANOU
Kal METPAG XWPIG TN XPnon vepou

¢ Mnv aokeite micon oTo epyaleio, apioTe TRV
TayxUTNTA TOU 3i0OKOU KOTTNG va KAVEl Tn SoUAE£Id yia
oag

¢ Ol EpYaOoieg KOTIAG PE TN XPRON TPOXWV KOG
EMTPEMOVTAI HOVO HE TN XPHON TOU TPOCTATEUTIKOU
Komng (S1aTiBsTal MpoaIpeTIKG WG a&sooudp SKIL
2610399439)

o AlaBaote Kat GUAAETE QUTEQ TIG 0dNYieg
xproews @

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA (1)

MEPH TOY EPIFAAEIOY (2
A

9004

Bonéntikn Aapn

MpodpulaKTnpag

ATPAKTOG

dAavTia OTEPEWONG

®AavtZa oUodLYENG

FaAAKO KAELBI

Koupmi aopaAlong g AtpakTou
ALGKOTITNG aopaleiag eKKivnong/otaong
SXIOMEG aEPLOUOU

AZOAAEIA

FENIKEZ YNOAEIZEIZ AZ®AAEIAZ

CITOMMOOW

FNNPOEIAOMNOIHZH! AlaBdoTe 6Aeg TIg
TIPOEISOMOINTIKEG UTOBEIEEIG. ANEAELEG KATA TNV
TNPENON TWV MPOEISOTIOINTIKWV UTIOdEIEEWV UMopEl va
TiPOKAAEoouv NAeKTPoTANEia, Kivduvo upKayldg r/kat
ooBapoUq Tpaupatiopols. PUAAGETE OAEG TIG
TIPOEISOMOINTIKEG UMOBEIEEIG Kal 0dnYieg yia KABe
HeAAovTIKA Xprion. O 0plopog “NnAEKTPLKO EpyaAeio”
TIOU XPNOLUOTIOLEITAL OTIG TIPOEISOTOINTIKEG UTIOBEIEELG
avapEpeTal oe NAEKTPIKA Epyaleia Moy
TpododoTtouvTal amnd To NAEKTPIKO SiKTUO

(1e NAEKTPIKO KAA®DL0) KABMG KAl O NAEKTPLKA
gpyaleia rou TpododotolvTal anod prnatapia

(XwpIg NAEKTPIKO KAAWDLO).



1) AZOAAEIA ZTO XQPO EPIrAZ'IAZ

a) AlaTnpEiTe TO XWPO TToU £pyaleode KaBapd Kal KaAa
PpwTIopEvo. ATagia 0To XWPO Mou pyaleade 1 un
DWTIOUEVEG TIEPLOXEG EpYATIAg HMOPEL va
0dnynoouv o€ atuxnuata.

b) Mnv £pyaleo0s pe To NAEKTPIKO epyaleio oe
nepiBaldov mou unapyel Kivduvog £KkpnEng, oTo
oroio utapXouv sUGAEKTA UYpd, AEpia i OKOvN.
Ta nAeKTPIKA epyaleia propel va dnuioupynoouv
OTILVONPLOMO O OTI0I0G MMopel va avaPAEEEL TN
oKOVN N TIG AVABUMLACELS.

c) OTav XpnoIMOTIOIEITE TO NAEKTPIKO £pyaAcio
KPATATE Ta MaI31a KI AAAQ TUXOV TIPOOWIA HAKPIA
amno To XWPO Mou epyaleade. e MePIMTWON MoU
AAAQ ATOpA AMOOTIACOUV TNV TIPOCOXT 0ag UMopPEl
va XAOETE TOV EAEYXO TOU UNYXAVIHATOG.

2) HAEKTPIKH AZ®AAEIA

a) To ¢I1g Tou KAAW3iou Tou NAEKTPIKOU epyalsiou
MpENEl va TaIpIAdel oTNV avTioTolxn mpiga.

Agv EMTPEMETAI HE KAVEVA TPOTIO ) METAOKEUR TOU
$1G. Mn XpnoIYMOTIOIEITE MPOOAPHOOTIKA PIG OF
OUVSUAOMO ME NAEKTPIKA Epyaleia OUVSENEVA PE TN
yn (yeiwpéva). ABIKTA $1g Kat KATAAANAEG Tipileq
MELWVOUV TOV Kivduvo nAekTpomAn&iag.

b) AmogpeUyeTe TNV EMAPN TOU CAOUATOG OAG HE
YEIWHEVEG EMPAVEIEG ONTWG OWANVEG, BEPHAVTIKA
owpata (kahopidpEp), kouliveg kal Yuyeia.

Otav To owua oag ival YElwPEVO augaveTtal o
Kivduvog nAeKTpoMANEiag.

c) Mnv ekBETeTE TO NAEKTPIKO £pyaleio oTn BpoxA N
TNV uypaoia. H dieioduon vepoU 0To NAEKTPLKO
epyaleio augavel Tov Kivduvo nAKETPOMANEiag.

d) Mn XpnoipoToIEiTE TO KAAWSIO YIA VO HETAPEPETE
V'avVapTAOETE TO NAEKTPIKO epyaleio i yia va
BydAeTe 1o $Ig a6 Tnv npila. Kpatare To KAAwSi0
HOKpIG amo uPnAég Oeppokpacieg, Aadid, KOPTEPEG
AKMEG N KIvoUpeva e§apThpaTa. Tuxov XaAaouéva n
urepdepeva KaAmdla au&Aavouyv Tov Kivduvo
nAektpomAnéiag.

e) OTav pyaleoBs pe To NAEKTPIKO Epyaleio oTo

UTIa10po XPNOIUOTIOIEITE MAVTOTE KAAWSIA

emunkuvong (pmalavtadeg) mou £Xouv yKpiBei yia

XPNoN o€ €EWTEPIKOUG XWPOUG. H Xpron KaAwdiwv

ETUNKUVONG EYKPLLEVWV YA EPYATia O

eEWTEPIKOUG XWPOUG HELDVEL TOV KiVvEUVO

nAektpomAnéiag.

OTav n XpRon Tou NAEKTPIKOU £pyalciou os uypo

nepIBaAlov gival avamopeukTn, TOTE

XPNOIHOTOINOTE £VAV TPOCTATEUTIKO SIAKOTITN

dlappong. H xprion evog mMpooTaTteuTIKOU SLAKOTTN

dlappong eAATTWVEL TOV Kivduvo nNAekTpomAngiag.

3) AZOAAEIA MPOZQNON

a) Na £i0Be MAVTOTE MPOCEKTIKOG/MPOOEKTIKN, Va
SIVETE TIPOCOXN OTNV £PYACia TTOU KAVETE Kal va
X€1P1{eaBE TO NAEKTPIKO pydAeio e EpioKeWN.
Mnv KAveTe XpARon Tou NAEKTPIKOU epyalsiou oTav
€io0s Koupaopgvog/koupaouévn fj 6Tav BpiokeoBe
UTIO TNV EMIPPON VAPKWTIK®V, OIVOTIVEUHATOG i
¢apupakwv. Ma otiypaia anpooe&ia katd to
XELPLOUO TOU NAEKTPIKOU Epyaleiou propei va
0dnynoet oe coBapols TPAUUATIONOUG.

—
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b) ®opATe MPOOTATEUTIKA EVEUNATA KAl TAVTOTE
TMPOCTATEUTIKA YudAld. Otav popdate evdlpuata
aopaleiag, avaloya pe TO UTIO XPNon NAEKTPLKO
epyaleio, OMwG MPoowida MPOooTAciag anod okovn,
avTIoALO01KA aroUTola acdaleiag, Kpavn 1
WTOOTIBEG, MEWWVETAL O KIVOUVOG TPAUUATION®V.

c) AopeuyeTe TV a0EANTN eKKivnon. BeBaiwbeite oTI
TO NAEKTPIKO epyaleio £Xel amoleuyTei MpIV TO
OUVSEOCETE PE TO NAEKTPIKO SIKTUO f/Kal HE TV
Hnatapia kKaOwg Kai MpIv To mapaAdaBeTe i To
peTadépeTe. OTAV HETAPEPETE TO NAEKTPLKO
epyaleio £xovtag To dAXTUAG 0Ag OTO SLAKOTITN N
OTAV OUVBECETE TO UNYXAVNKA HE TNV TN
PeUATOG OTAV AUTO €ival AKOUN OUZEUYUEVO, TOTE
dnuioupyeital Kivduvog TPAUUATIOH®V.

d) ApaipeiTe amod Ta NAEKTPIKA epyalEia mpIv Ta
0£oeTe oc AeIToupyia TUXOV cuvapuoloynpéva
Xpnoiporoinoipa epyaleia | kKAe1d1a. Eva epyaleio
N KAELBI OUVAPHOAOYNUEVO OTO TIEPLOTPEDOUEVO
eE£apTNUa VOG NAEKTPIKOU epyaAeiou propei va
0dnynoeL og TPAUNATIONOUG.

e) Mnv unEpKTINATE TOV £QUTO 0aq. PPoOVTI(eTE yia TNV

acpaln oTAPIEN TOU CWHATOG 0AG KAl SIATNPEITE

MAVTOTE TNV I00PPOTIa 0ag. AUTO 0AG EMITPETEL TOV

KAAUTEPO EAEYXO TO NAEKTPIKOU epYaleiou oe

TEPUMTWOELG ATIPOCIOKNTWY KATAOTACEWV.

dopate karaAAnAn evdupacia epyaciag. Mn ¢popate

¢apdia evdupara | koopnupata. Kpatare ta paAiia

oag, Ta evdUPATA 0ag Kal TA YAVTIO 600G HAKPIA anmo

Ta Kivoupeva e§apTApata. Xakapn evdupaaia,

KOOUNHATA KAl HOKPLA MAAALA UTTOPEL va eUMAAKOUV

oTa KivoUpeva e§aptnuata.

g) Av umapxel n duvaToTnTa cuUVapuoAoynong
diata&ewv avappodnong n cuAAoyng okovng,
BeBaiwOeiTe av o1 S1ATAEEIG AUTEG £ival OUVSEPEVEG
Kabwg KiI av xpnoipomnoloUvTal owoTd. H xprion uiag
avappoPnong oKOVNG HMOPEL va EAATTMOEL TOV
KivdUVO TIoU TIpoKaAgiTal amod Tn oKovn.

4) XPHZH KI ENIMEAHZ XEIPIZMOX TQN
HAEKTPIKQN EPFAAEIQN

a) Mnv uniepdpopTWVETE TO NAEKTPIKO EpyaAeio.
XpNOIYOTIOIEITE YIA TNV EKACTOTE £pPYacia oag To
NAEKTPIKO EPYAAEIO TTOU TTPOOPIZETAI YI'AUTAV.

Me 1o KataAAnAo NAeKTPIKO epyaleio epyaleabe
KaAUTEPA KAl A0PAAECTEPA OTNV AVAPEPOUEVT
meploxn LoxUog.

b) Mn XpnoIJOTOINOETE MOTE £va NAEKTPIKO epyaleio
Tou omoiou o diakonTng ON/OFF sival xaAaopEvog.
Eva nAekTpikd epyaleio To oroio dev propei va
Tebel MAEOV O€ 1| EKTOG AelToupyiag eival emkivduvo
KOl TIPETIEL VA ETILOKEUAOTEL.

c) ByaZete To ¢Ig ano Tnv mpila Kai/n adpaipéoTe TRV
pnatapia nipiv d1eEAYETE 0TO Epyalsio pia
omoladnmnoTe epyacia pUBHIONG, pIv aAAAEeTe Eva
€EApTNHA | 6TV TTPOKEITAI va dladpulageTe/va
amoBnkeUOETE TO £pyaleio. AUTA TA TPOANTITIKA
METPA aodaAeiag HELOVOUV TOV KivBUVO armod TUXOV
aBEANTN eKKivnON TOU NAEKTPLKOU epyaleiou.

—



d) AlapuldayeTe Ta NAEKTPIKA Epyaleia ou de
XPNOIHOTIOIEITE HAKPIA ané maidia. Mnv adpiveTe
daropa mou dev gival EE0IKEIVPEVA PE TO NAEKTPIKO
epyaleio 1} dev €Xouv d1aBACEl QUTEG TIG 0dnyieg
XPAONG VA TO XPNOIHOTIOINCOUV. Td NAEKTPIKA
epyaleia eival emkivduva otav xpnotporotouvTat
anod anelpa mpdowna.

e) Na MepITIoINOTE MPOCEKTIKA TO NAEKTPIKO 0aG

epyaleio Kal va eEAEYXETE, av Ta KIVOUPEVA THAPATA

Tou AeIToupyoUV ayoya Kai eV MITAOKAPOUV, N

HAMWG €Xouv XaAaoel | onacel eEapTAPATA, T

ormoia emnpeafouv £TolI APVNTIKA TOV TPOTIO

AeiToupyiag Tou NAEKTpIKOU epyaleiou. AwoTe

TUXOV XaAaopéva EapTAMATA TOU NAEKTPIKOU

£pYaA€iou yla EMOKEUN TIPIV TO XPNOIPOTOINCETE

MAAL. H QveEMapKng ouvTiEnon TV NAEKTPIKOV

epyaAeiwv amoTeAel alTia TMOAADV ATUXNUATWV.

AlaTNPEITE TO KOTITIKA £pyaleia KOPTEPA Kal

KaBapd. Ta KOMTIKA epyaleia TIoU cuvInpoUvTal JE

TPOCOXN UropoUv va 0dnyndouv eUKOAA Kat va

eheyxBoUv KaAUTepa.

g) XpnoiporoleiTe Ta NAEKTPIKA epyaleia, Ta
€§apTRUATA, Ta XPNOIPOTOINoIua EpyaAsia KTA.
oUpdwWVa PE TIG TAPOUOEG 0dNYieg KAOWG.
AapBavere TauToxpova uroPnv oag TiIG CUVONRKeG
£pyaociag Kail TV umo eKTEAeon epyaocia. H xpron
TOU NAEKTPLKOU £pYyaAeiou yla AAAEG EKTOG QMO TIG
TIPOBAETIONEVEG EQYATIEG WMOPEL va dNIOUPYNOEL
EMIKIVOUVEG KATAOTACELG.

5) SERVICE

a) AIVETE TO NAEKTPIKO 0aG EPYAAEIO yIa EMOKEUR aMo
ApIoTa EISIKEUPEVO TIPOCWTIKO, HOVO UE YVAOIA
avtaAAakTika. Etol eEaogpaliletal n dlatnpnon g
aopdalelag Tou nAekTpLlkoU epyaleiou.

—

YMNOAEIZEIZ AZ®AAEIAZ TIA TQNIAKOYZ TPOXOYZ

1) YNOAEIZEIZ AZ®AAEIAZ I'lA OAEZ TIZ EPTAZIEZ

a) AuTO To NAEKTPIKO £pyaleio mpEmel va
XPNnolporolgiTal oav A£1avTAPAg KaBwg Kal cav
pnxavnua korng. Na AapBavere mavrore unoyn oag
OAEG TIG MPOEIBOMOINTIKEG UMOJEIEEIG, TIG 0dNYiEG,
TIG AMEIKOVIOEIG KAl TA OTOIXEia TOU 0ag
mapadivovTal padi e To NAEKTPIKO Epyaleio.

H un tpnon Twv odnylov mou akoAouBouv, uropel
va odnynoetL oe nAekTpomANnEia, pwTLd Kavn oe
ooBapolg TPAUNATIOUOUG.

b) AuTo To NAEKTPIKO epyaleio SEv CUCTRVETAI yia
AeiToupyieg Asiavong, BoupToioparog ocuppaTog f
oTiABwONG. AEITOUPYIEG VLA TIG OTIOIEG TO NAEKTPLKO
epyaleio dev £xel oxedlaoTel propei va
SNUIOUPYNOEL KIVEUVO Kal va TIPOKAAETEL
TPAUNATIONO.

c) Mn XpnoIYOTIOINCETE MOTE £5APTHHATA TIOU &V
npoBAEmovTal kal Sev MPOTABNKAV ATIO TOV
KOTOOKEUAOTH €181KA YIrauTo To NAEKTPIKO epyaAgio.
H dlarioTwon OTL UMopeiTe va OTEPEWOETE Eva
eE£ApTNUa OTO NAEKTPLKO EpyaAeio oag dev eyyuatat
Vv acdaln xpron tou.
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d) O PyIoTOG EMTPENTOG APIOPOG OTPOPWV TOU

£pyaA€iou TTOU XPNOIPOTIOIEITE TIPEMEI Va gival
TOUAAXIOTOV TOGO UPNAOGG 600 O HEYIOTOG APIBNOG
OTPOdWV TTOU avapEPETAl EMAVW OTO NAEKTPIKO
epyaleio. EEapTtnipata mou neplotpEpovTal pe
TaxUTNTa HeyaAUTepn and TNV EMUTPETTI MMOPEL va
KataoTtpadpouv.

e) H eEwTepIkn SIGUETPOG KAl TO TTIAXOG TOU £pyalsiou

—

TTOU XPNOIMOTIOIEITE TIPEMEI VO AVTATIOKPIVOVTAl
MANPWG OTIG AVTIOTOIXEG S1A0TACEIG TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou oag. EpyaAeia pe eopaiuéveg dlaotaoelg
dev prnopouv va kaAupBoUv 1) va eheyxBolv
EMAPKAOG.

01 diokol Koming, ol pAavTieg, o1 iokol Asiavong n
aAla eEapTpaTa mpénel va Taipiafouv akpiBwg
EMAVW OTOV AE0VA TOU NAEKTPIKOU £pYdAEiou oag.
EpyaAeia mou dev Ttalpltalouv akpLB®mg EMAVW OTO
a&ova neploTpEdovtal avouolopopda, kpadaivovtat
LOXUPA Kal Urmopel va 0dnynoouv oTnv anwAela Tou
€AEYXOU TOU NAEKTPLKOU EpyaAeiou.

g) Mn xpnoiporoicite Xahaopéva epyaleia.

Na eAéyxeTe MAVTOTE Ta epyaAEia MouU MPOKEITAI va
XPNOIUOTTOINOETE, T. X. TOUG 3iOKOUG KOTINAG YIia
onacijaTa Kal pwyMEG, Toug diokoug Asiavong yia
PWYUEG, pBOPEG N EedpTiopaTa Kal TIg
OUpPHATOBOUPTOEG YIa XOAApd f oTacpEva oUuppaTa.
3€ MePINTWON TTOU TO NAEKTPIKO epyaleio i kamoio
XPNOIHOTIOINCIMO £PYAAEIO TECEI KATW, TOTE EAEYETE
TO epyaleio PANWG €Xe1 UTTOOTEI Kamoia BAApn n
XpnoigormoinoTe £va aAAo, apoyo epyaleio.

MeTa Tov €AEyXO0 Kal TRV TOMOBETNON TOU
£pyalciou TTOU TTPOKEITAI VO XPNOIHUOTOINOCETE
TIPEMEI VA AMTOMAKPUVETE TUXOV MMAOPEUPICKOEVT
TPOOWITA ATO TO EMIMESO MEPICTPOPNG TOU
epyaleiou KI akoAoUBwWG va aPpOETE TO NAEKTPIKO
epyaleio va epyaocTei £va AENTO UTIO TO HEYIOTO
ap1Buo oTpodwv Xwpiq popTio. TuXOV XaAAoHEVA
epyaleia omave wg emi To MAEIOTOV KATA TN
d1dpKela AuToU TOU SOKINATTIKOU XPOVOU.

h) XpnoiponoleiTe MavroTe Tn S1KA 0AG, ATOMIKA

MPOOTATEUTIKN evdupacia (2). Na xpnoiporoleite
€miong, avaloya PE TNV EKACTOTE £pyaocia,
TMMPOOTATEUTIKEG HAOKEG, TTIPOOTATEUTIKEG SIATAEEIG
HATIOV 1 TTIPOCTATEUTIKA YUAAIA. AV XPEIAOTEI,
$opEOTE KAl HACKA TPOCTACIAG ATIO TH OKOVN,
WTAOTISEG, MPOOTATEUTIKA YAVTIA ) MIA 181K
TMPOCTATEUTIKA 0310 Tou Ba oag MpoaTaTeUel ano
TUXOV £KOEVSOVIJOMEVA AEIAVTIKA OWHATISIA R
Opavopata UAIKoU. Ta pATIA TIPETEL VA
npootateUovTal arnod TUXOV atwpoUPeva CWUATIOW
TIOU Hropel va dnuioupynBoUv KAtda TNV eKTEAEON
Twv dladopwv epyact®v. OL avanveuoTIKESG Kal oL
TIPOOTATEUTIKEG HAOKEG TIPETEL va GIATPAPOUV TOV
a€pa Kal va ouyKpaTtoUV Tn oKOVN Tou
dnuloupyeital Kata TV epyacia. € MePIMTWON Mou
ekTeBeiTE YIa TOAU XpOVOo O 1oXUpO BO0puUR0o propel
Va arnoA€oeTe TNV AKON 0ag.



®poVTI{ETE, TUXOV MTAPEUPICKOUEVA ATOMA Va

BpiokovTal mavroTe o€ acdpaln anméoTaAcH AMod Tov

TopEa Tou £pyaleode. KaBe aTopo mou pmaivel oTov

TopEa TTou £pyaleoBs mpemnel va popa

TMPOCTATEUTIKNA £vdupacia. Opalouata Tou umod

KATEPYAOIA TERAXIOU 1) OTIACHEVWY EPYAAEIWV

uropei va ekopevdovioToUV Kal va TPOKAAECOUV

TPAUNATIONOUG AKOUN KL EKTOG TOU APECOU TOUEA

epyaoiag.

Na KpaTaTe To PnXavnua MavroTe amo TIg

HOVWHEVEG EMGAVEIEG OUYKPATNONG OTAV KATA TN

SIGPKEIA TWV EPYACIMV TTOU EKTEAEITE UTTAPXE!

KivdUuvog, TO £pydaA&io KOTIG va KOWEI Un opaTeEg

NAEKTPIKEG YPAUUEG 1 TO iB10 TO KAAWSIO TOU.

H ema¢n He pia uto TAON EUPLOKOKEVT NAEKTPLKN

YPAuMR BETEL TA HETAAAIKA TUNATA TOU

UNXAVAUATOG €MIONG UTIO TAON KL £TOL TIPOKaAeiTal

nAektporAnéia.

k) Na 0dnyeite To NAEKTPIKO KOAWSI0 0 acdpain

anoeoTaon amo Ta MePICTpEPOpEVa epyaleia. Se

TEPIMTWON TIOU XAOETE TOV EAEYXO TOU NAEKTPIKOU

€PYAAEIOU TO NAEKTPIKO KAAMDLO UMOPEL VA KOTIEL 1)

va MePUMAEXTEL Kal To XEPL 0ag 1) TO UMPATCO 0ag va

TPABNXTEL eMAVW OTO MEPLOTPEPOUEVO EPYAAEio.

Mnv anoB£ceTe MOTE TO NAEKTPIKO £pyaleio MpIv TO

epyaleio mayel evreAwg va Kiveital.

To neplotpedpouevo epyaleio prnopei va €pbel oe

eMaogn Ke TNV eTuPAVELA TNV OTIOIA AKOUUTIOATE

TO NAEKTPIKO EPYAAEIO KL £TOL VA XACETE TOV EAEYXO

TOU UNXavipaToq.

m)Mnv apnoeTe To NAEKTPIKO £pyaleio va epyaleTal
oTav To peTadEPeTe. Ta poUxa 0ag HMOPEL va
TUALXTOUV TUXAIWG Aro TO MEPLOTPEPOUEVO
€PYAAEIO KAl VA TPUTINOEL TO KOPUL 0ag.

n) Na kKaBapifeTe TAKTIKA TIG OXIOUEG AEPICHOU TOU
NAEKTPIKOU epyaleiou oag. O aveuloTnpag Tou
KIvNTnpa tpaBdetl okOvn HECA OTO MEPIBANMA KAl N
OUCOWPEUON UETAAALKNG OKOVNG WIopel va
dnpLoupynoet NAEKTPIKOUG KIvdUVOUG.

0) Mn XpnoipomolgiTe To NAEKTPIKO EPYAAEio KOVTA OE
eUPAekTa UAIKA. O omvONpLopoOg propei va ta
avadAeEeL.

p) Mn xpnoipomolgite epyaleia mou amaiTouv Yugn pe
YUKTIKA uypa. H xprion vepoU 1 AAAWV UypwVv
WUKTIKOV HEOWV UMOPEL va 0dnynoetL oe
nAektpomAnéia.

2) KAOTZHMA KAI ZXETIKEZ MPOEIAONOIHTIKEZ

YNOAEIZEIZ

To KAOTONUA gival pia anpoadoknTn avtidpaon

OTAV TO MEPLOTPEPONEVO EPYAAEID, L. X. 0 BIOKOG

KOTMgG, 0 dioKog Aeiavong, n cuppatoBoupTod KTA.,

POoKpPoUaCEL KAMou [okovTayel] 1y urAokapet. ‘Etol,

€va TUXOV MN UTIO EAEYXO EUPLOKOUEVO NAEKTPLKO

epyaAeio avtidpd oTo onpeio PpnmAokapiopatog/

MPOOKPOUONG He 0POodPOTNTA KAl TEPLOTPEDETAL E

ouvexmwg au&avopevn taxUuTnTa pe Gpopd avtibetn

€KelvNg Tou gpyaleiou.
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e Otav 1. X. £vag Si0KOG KOTNG OPNVMOEL 1] UTTAOKAPEL
MECA OTO UTO KATEPYAOIA UALKO, TOTE N AKUN TOU
diokou mou BuBifetal pEoa OTO UALKO HMOPEL va
oTPERADOEL KAl akoAoUBwG 0 SioKoG KOTING va Byel
HE OpUN| Kal aveEEAEYKTA ATIO TO UALKO 1} va
TpOKaA€oel kKAOToNUa. Otav oupBei auto o diokog
KOTING KIVEiTal e KaTeUBUVON P0G TO XELPLOTNH/TN
XELPLOTPLA N KAl avTiBeTa, availoya e T dpopa
TEPLOTPOGNG OTO ONUeio PrAokapiopaTog.

S TETOLEG TEPIMTMOELG dEV AMOKAEIETAL KAL TO

OTIAOLUO TWV SIOKWV KOTING.

To KAOTONMA €ival TO AMOTEAECUA EVOG EGGANUEVOU

N €AAUTN XELPLOPOU TOU NAEKTPLIKOU epyaAeiou Kat

uropei va anogeuxBei pe Anyn KataAAnAwv

TPOANTITIK®V HETPWYV, OAV AUTA TIOU TepLypadovTal

MapPAKATW®.

a) Na kpaTaTe To NAEKTPIKO Epyaleio mavroTe kala
Kal va TIAipVETE PE TO OWHA 0AG HOVO BECEIG, OTIG
oroieq Ba PTTOPECETE VA AMTOKPOUOETE EMTUXWG EVA
evdeXOpevVo KAOTONUA. Na XpNOIPOTIOIEITE MAVTOTE
TNV Tp6oOeTN AaPn, av auTr GUOIKA UTTApXEl, Yia va
eEaodalioeTe £TOI TO PEYIOTO SUVATO EAgy)oO Emi
TOU NAEKTPIKOU £pyaleiou o€ mepinTwon epdaviong
avaoTpodwv Kal avTipponwv Suvapswv [m.] kata
TNV €KKivnon. O XELPLOTNG/N XELPIOTPLA UITOPEL Va
QAVTIMETWTIOEL € ETUTUXIA TA KAOTONHATA KAl TIG
avaoTtpodeg POTEG.

b) Mn BadeTe MOTE Ta XEPIa 0AG KOVTA OTA
neploTpedopeva epyaleia. Se MepinTwon
KAOTOTNATOG TO EPYAAEIO UTOPEL VA TEPATEL TTAVW
anod To XEPL 0ag.

c) Mnv naipvete pe To oWHPA oag BE0EIG TPOG TIG
omoieq Ba KivnOei To NAEKTPIKO £pyaleio o
nepinTwon KAoTonuatog. Katd 1o KAOTonua 1o
NAEKTPLIKO epyaAeio Kiveital aveEEAeyKTa pe
KateUBuvon avtiBetn Tpog TN $opd MEPLIOTPOPNQ
Tou AelavtikoU gpyaleiou.

d) Na gpyaleoTte pe 1310iTEPN MPOCOXN OE YWVIEG,
KOPTEPEG AKPEG KTA. DPOVTIZETE TO AELAVTIKO
epyaleio va punv avativaxTtei anod To uno katepyaoia
UALKO Kdl va pn oonvawoeL oa auTo.

To MePLOTPEPOUEVO AELAVTIKO EPYANEID OPNVAOVEL
eUKOAQ KATA TNV £pyacia 0 YWVIES KAl KOPTEPEG
QaKpEG, ) Otav avativaletal. AuTO TiPoKaAel
KAOTONMA 1 AMIWAELA TOU EAEYXOU.

e) Na pnv xpnoipgomnoleite ToanpalwpEveg n
030VTWTEG TIplovoAapeg. Ta epyaleia autd
MPOoKaAoUV GuXVA KAOTONUA 1 0dNnyoUV Og anwAeld
TOU €AEYXOU TOU NAEKTPIKOU epyaleiou.

3) IAIAITEPEZ NMPOEIAOMOIHTIKEZ YMOAEIZEIZ TIA
AEIANZH KAI KOMH

a) Na XpnoIyomoIsiTE amoKAEIOTIKA AEIQVTIKA oWHATa
Tou €ival EyKpINEVA yia To NAEKTPIKO epyaleio oag
Kal Hovo TpodUAAKTAPEG TTou TTpoBAEmovTal yia
auTa Ta AEIQVTIKA oWPaATa. ASlAVTIKA OOUATA TIOU
dev TpoBAEMOVTAL YIA TO NAEKTPLIKO Epyaleio dev
uropoUV va KaAupToUv EMAPK®S Kal Yia auTto sivat
avaapaln.



b) O mpoduAakTpag MpEmel va gival acparng
OTEPEWHEVOG OTO NAEKTPIKO £pyalcio Kal va gival
PUBMIOHEVOG KATA TETOIO TPOTIO, WOTE £TOI VA
€mTUYXAvETal N PEYIOTN duvaTh acdaAsia, 3nAadn
TO TUAHA TOU AEIAVTIKOU CWHATOG TTOU SEIXVEI TIPOG
TO XEIPIOTR/TN XEIPIOTPIA va €ival 660 To dUvaTo o
HIKpO. O MpodpuUAaKTnpag pooTatelel TO XELPLOTH/
™ XELPIoTpLa ano Tuxov Bpadouarta kat aBEANTn
£MA®T KE TO AELAVTIKO GOMA.

c) Ta A€lavTIKG cwparta MPEMEl va XpnoipomoiouvTal
HOVO YIO TIG EPYACIEG TTOU AuTA TTpoBAETovTal.

M. X.: MnV AElQVETE TOTE e TNV MAEUPLKN EMIPAVELQ
€vog diokou kormg. Ot dioKol KOG TpoopifovTal
yla agpaipeorn UAIKOU HOVO HE TNV AKUN TOUG.

AUTA TA AELQVTIKA OOUATA MIMOPEL va oTidcouv otav
unooToUV Tiieon arod mAAyla.

d) Na xpnoiporoleitTe mavroTe aPoyeg pAAvTieg
oUOPIENG HE TO OWOTO PEYEBOG KAl TH OWOTH
Hopon, avaloya pe To dioko Asiavong mou
emAggate. H kataAAnAn pAavtia otnpilel To dioko
Aelavong Kat Helwvel £TOL TOV Kivduvo Tou
omnaocipatog Tou. Ot AAVTZeg yia dioKOUG KOTING
uropei va dladpEpouv ano Tig GAAvVTIES Yia AAAOUG
diokoug Aeiavong.

e) Na pn XpnoIUOTIOIEITE HETAXEIPIOPEVOUG SIOKOUG
Aeiavong amo yeyaAUTepa NAEKTPIKA epyaAsia.
Aiokol Aglavong yla HeyaAUTtepa NAEKTPLKA
epyaleia dev ival 51a0TACIOMONUEVOL YIA TOUG
UYNAOTEPOUG aplBuoUg OTPOPMOV TWV UIKPOTEPWV
NAEKTPLIK®OV EPYAAEIWV KAL YO QUTO UTOPEL va
omndacouv.

4) ZYMNAHPQMATIKEZ NMPOEIAONOIHTIKEZ
YNOAEIZEIZ FA AIZKOYZ KOMHZ

a) Na armo¢peUyeTe To PITAOKAPIOHA TWV SiOKWV KOTIAG
Kal/n TNV Goknon moAU uPnAng mieong.

Na un dic€ayere TopEg unepBoAikou Baboug.

H urtepBoAIKn emPBapuvon Tou dioKoU KOTING
QuE&avel TN UNXAvikn mapapopdwon Tou Kat Tov
Kivduvo OTPERAWONG N UIMTAOKAPIOHATOG KL £TOL KAl
TIG TBAVOTNTEG KAOTONMATOG 1| OTIACIUATOG TOU
AElAVTIKOU OWUATOG.

b) Na amogeUyeTe TRV TIEPIOXN UTTPOOTA KaI TTOW AT
TOV MEPIOTPEPOMEVO Sioko KomnG. OTAV OTIPWYVETE
TO 5i0KO KOTING TIPOG TA EUMPOG HECA OTO UTIO
KATEPYAOIA TENAXLO TOTE, OE TIEPIMTTWON
KAOTONHATOG, TO NAEKTPLKO £pYaAAeio pe Tov
MEePLOTPEPOUEVO SIOKO UMOPEL va EKOPEVOOVIOTEL
kateuBeiav emavw oag.

c) OTav o 3i0KO0G KOTING UTTAOKAPE! I} OTAV SIAKOTITETE
TNV £pyacia oag MPENEl va BETETE TO NAEKTPIKO
epyaleio ekTOG AsiToupyiag kai akoAoUBwg va To
KPATATE NPEMA PEXPI O SiOKOG KOTIIG va OTAPATACE!
evTeA®G va Kiveital. Mnv npoonabnosTe moTE va
ByAAeTe TO 3i0KO KOTIAG ATIO TO UAIKO OTAV AUTOG
KIVEITAI aKOMN, 310POPETIKA UTIAPXEI KiVEUVOG
khoTonparog. EEaKpIBWOOTE KL E0UBETEPWOTE TNV
alTia Tou NMAOKapiopaTog.
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d) Mn 8€o0eTe TO NAEKTPIKO EpyaAeio MAAI o€
AeiToupyia 600 0 di0KoG KOTING BPioKETAI AKOUN
HEoa OTO UTIO KATEPYaoia Tepdayio. APHOTE To Sioko
KOTIAG Va OTTOKTROEI TO HEYIOTO ApIOUO OTPOodROV
TIPIV OUVEXIOETE TIPOCEKTIKA TNV KOTIN.
AlapopeTIKA 0 5IOKOG UMOpPEL va opNnVaoEL,
va neTaxTel he opun €Ew amod to unod Katepyaoia
UALIKO 1) va TIPOKAAETEL KAOTONUA.

e) MAdakeg, | GAAa peyala unoé Katepyaacia Tepayia,

TIPEMEI va umooTnpifovTal yia va eAaTTwoei o

Kivduvog KAOTONHATOG Ao £vav TUXOV

HTTAOKapIoOPEVO SioKo KomRG. MeyaAla umo

KATEPYAOIa TEPAXIA UMOPEL va AUyioouv KATw anod

70 id10 TOUg TO BApPOG. To UTO KATEPYAOIA TEUAXLO

TIPETIEL VA UTIOOTNPLXOEL KAl OTIG U0 TAEUPEG TOU,

KAl KOVTA OTNV TOUN KOTIG KAl OTNV aKWI Tou.

Na £ioB¢€ 1310iTEPA TPOOEKTIKOI/MPOGEKTIKEG OTAV

di1eEayeTe «KomeEG BuBiopaTog» og Toixoug f dAAoug

Hn €MOTITEUCINOUG TopEIG. O BuBIONEVOG BioKOG

KOTING UMopei va KOWel CWANVEG dwTaepiou

[ykalioU] 1 vepoU, NAEKTPIKEG YPAUMES Iy

QAVTIKEIUEVA TIOU PMOPEL VA TIPOKAAECOUV KAOTONHA.

—

FENIKA

* Xpnoldoroleite auTo To epyaleio povo yia Enpo

TPOXLIOMA/KOTN

Na XpnotUoToLeiTE HOVO TIG GAAVTIEG TTOU

napadidovTal pue To epyaieio

AUTO TO epyaleio dev MPEMEL va XpnolpormoLeitat

anod Atopa KATW Twv 16 TV

Mavra va armoouvaEsTal TV TIPIJa amo To NAEKTPIKO

SIKTUO TIPIV KAVETE Kamola pUBpion | aAAageTe

egapTnua

E=EAPTHMATA

e Na xpnotdornoleite Ta auBevTika e§apTRATA TNG

SKIL, Ta omoia uropeite va npounBeuTteite amnod to

TOTIKO KATAOTNUA Slavoung epyaAeinv SKIL

[a ™ ouvappoAoynon/xpnon eEaptTNUATwY AAAou

epyooTaciou, akoAouBnoTe TIg 0dNYieg Tou

OXeTIKOU KATAOKEUAOTN

MOTE PNV XPNOLLOTIOLEITE PELWTNPEG N

TIPOCAPHOYEIG YA VA TPOCApUOCETE BloKOUG

TPOXIOMATOG/KOTING HEYAAUTEPNG SLAUETPOU OTNG

MoTE unv xpnolporoleite eEaptnUATA e “TUPAR”

oTIN WE omeipwia, HIKpOTEPN arnd M14 x 21 xAot

YNAIOPIA XPHZH

® SUVSEOTE TO EPYAAEiO OTO PeUA XPNOLLOTIOIOVTAG
€vav dlakoTTn acdaleiag e OPLO EVEPYOTIOINONG
30 mA

MPIN ANO TH XPHZH

e [lpLv XPNOLUOTIOINOETE TO EPYAAEIO YA TIPWTN dopPa,

0ag ouvIoToUpE va AABETE TIPAKTIKEG TIANpodOpieg

BeBawwBeite OTL N TAON TOU MAPEXOUEVOU PEUNATOG

eival idla e TNV TAoN ToU UTIOdEIKVUETAL OTNV

Tvakida dedopevwy Tou epyaleiou (epyaleia Tou

dEpouv Vv EvdelEn 230V 1) 240V propolv va

ouvdeBouv ermiong oe Tpida 220V)

Oa TPEMEL TTAVTOTE VA TOMOBETEITE TNV MAEUPLKN

Aapn A (2) kat Tov podpulaktipa B (2) - moTe unv

XPNOLUOTIOLEITE TO EpYaAEio Xwpig auta Ta

eaptnuata



Xpnoiporoinote KATAAANAEG QVIXVEUTIKEG OUCKEUEG
YIa Va EVTOTIOETE TUXOV apaveiG TPOPOSOTIKEG
YPOAHHEG N CUNBOUAEUTEITE OXETIKA TIG EMYEIPAOEIG
MapOXNG EVEPYEIAG (ETAPT| UE NAEKTPIKEG YPAUMES
Mropel va 0dnynoet og TUpKaid 1) o€ NAeKTpomANnEia
- BAGBeg og aywyoug pwtaepiou (ykagioU) uropei
va odnynoouv og €Kpn&n - n dieiocduon o’ Eva
owAnva vepoU TPOoKaAel UNKEG INULEG 1) HITOPEL va
TPOKAAETEL NAEKTPOTANEiQ)

Mnv kaTepyaleoTe UAIKA TTOU TIEPIEXOUV AMIAVTO
(to apiavto Bewpeital oav KApKLVOyOVo UALKO)

H okovn amo UAIKA OTWG UMOYLEG TIOU TIEPLEXOUV
HOAURBO, oplopéva €idn EUAoU, avopyava otolxeia
Kal ETaAa propel va eival emuBAaBNg (n emadn n n
€LOTIVON TNG OKOVNG UMOPEL va TPOKAAETEL
QAAAEPYIKEG AVTIOPACELG N/KAL AVATIVEUCTIKEG
QA0BEVELEG OTOV XELPLOTN 1) O ATOMA TIOU
napiotavtatl) - va ¢opaTe MPoownida mpooTaciag
anoé Tn oKOVN Kal va £pYAfeoTE [JE CUOKEUN
adaipeong okovng oTav gival duvatod

Oplopéva €idn okdvng tagvopolvTal wg
KapKlvoyova (0mwg n okovn amod tn dpu 1) TNV 0&La)
1dlaitepa o oUVBUACUO LE TIPOCOETA CUVTIPNONG
EUAoU - va popdaTe Mpoowrida MpooTaciag ano Tn
OKOVN Kal va epyaleoTe e OUOKEUR adaipeong
oKOVNG OTaV gival SuvaTo

AKOAOUBNOTE TIG OXETIKEG E OKOVN EOVIKEG
SlaTA&elg yia Ta UAIKA TTou BEAETE va epyacTeite
Oa TPETEL va £l0TE TIPOCEKTLKOL OTAV KAVTE
EYKOTIEG, 1BLAITEPA OE PEPOVTEG TOIXOUG (YIa TIG
EYKOTIEG 0 PEPOVTEG TOIXOUG LoXUOUV KAVOVIOUOL
mou dladpEpouv anod Xwpa oe XMPA - oL LoxUOVTEG
Kavoviopoli Ba mpemnet onwadnroTe va TnpolvTal
auoTnpwg)

STEPEWOTE TO KOMMATI EPYAOIAG (TO KOUUATL
£pYaoieg ouyKpateital KAAUTEPA UE OPLYKTTPEG 1
o€ JEYYEVN TIaPA HE TO XEPL)

Mnv odlyyeTte 1o epyaleio o PEyyevn
Xpnotdoroleite aodpaleig, TeAeiwg EETUALYHEVEG
TIPOEKTACELG KAAWDIOU e XWPNTIKOTNTA 16 Amps

KATA TH XPHZH
e OL31ad1kaoieq {eUENG TIPOKAAOUV CUVTOUEG MTTWOELG

TAONG - UTO duopeveig ouvOnNKeg SIKTUOU PMopel va
€MNPEACTOUV APVNTIKA AAAEG CUOKEUEG (Av N
oUvOeTn avtiotaon SIKTUO glval PIKPOTEPT ATIO
0,25 Ohm dev avapévovTal mapeVoxANoeLg) - yia
OTIOLETBNTIOTE EMEENYNOELG UMOPEITE VA
aneubuvBeite oToV TOTIKO PpopEa MAPOXNG
NAEKTPLIKOU peUNATOG

S MepinTwon nou urnootel BAARN 1 Korel To
KOA®S10 KATA TNV £pYyacia, UnVv ayyi¢ete To
KaA®Bd10, AAAA AMOCUVSECTE APEOWG TO PIG ATIO TNV
npicta

MoTE [N XPNOLUOTIOLEITE TO EpYaAleio OTAV EXEL
urootel BAARN TO KAA®DLO - TO KAAWSL0 Ba TIPEMEL
va avTikataoTabel anod gvav eEEBIKEUNEVO TEXVITN
Se MepInTwon NAEKTPIKAG 1 UNXAVIKNIG
duoAelToupyiag, OTAUATAOTE AUECWS TO EPYAAEio
Kal ByaAte To and tnv npia

100

® Se& mepintwon nou dlakomel To pelpa 1 Byel To dIg
anod v npeila, anacpaliote auEowg ToV dLAKOMTN
H (2 kat Baite tov otn B€on OFF (oBnopévo) ya va
anopUyYeTE TNV akoUOLa EMAVEVEPYOTIOINOT TOU
epyaieiou

META TH XPHZH

e MeTd TO OBNOLUO TOU €PYAAELD, UNV OTAPATATE TNV
MePLOTPOdN| Tou e§apTRUATOG EPapuOlovTag TAAyLa
dUvaun o’ auto

XPHZzH

3 Tonoesmcm eEapTnuaTwy (2)
ByaATe To ¢Ig amo Tnv mpiga
- kKaBapiote TV atpakto C Kal OAa Ta eEapTHuata
TIOU TPOKELTAL VA ouvapuoAoynBolv
- 00i&Te TN dAAvTZa cUOPLYENG E XpNnoLUomolmwvTag
T0 KAedi F, mEfovtag TauTOXPOVA TO KOUT
aopdaAiong Tng atpdktou G
! mé&oTe TO KOUNTi aogaliong TnG aTpakrou G
povo oTav givai oTapaTnpévn n atpakrog C
- yla v agaipeon Twv eEAPTNUATWY, EPYACTEITE
otV avtiotpodn oelpd
! o1 diokol Tpoxioparog/konng {eoTaivovTal napa
TOAU KaTA TN XpRon, yI’ auTo pUnv Toug ayyilete
HEXP! VA KPUKWOOUV
! MOTE MNV XPNOIYOTIOIEITE TOV ioKO TpoyXiopaTog/
KOTING XWPIG TNV ETIKETA N omoia ival KOAANPEVN
oToV dioko
e ToroB&tnon g MAEUPLKNG AaBng A B
e Pubpion Tou mipodulakTtnpa B (6)
! BydATe TO IG AMO TNV Mpida
! n kA€ioTR TAEUPa Tou TIpoduUAAKTAPa Ba TpEME!
va €ival MAvToTE OTPAPUEVN TTPOG TOV XEIPIOTH
Tou gpyaleiou
¢ POTOU XPNOLUOTIOOETE TO EPYAAEID
- BeBawwbeite OTL TO EAPTNHA EXEL TOTTOOETNOEL
owoTA Kat Xl odIXTEL 0TN BE€0M TOU
- €A&YETE OTL TO €EAPTNUA AELTOUPYEL AveEUNOdIoTA
MEPLOTPEPOVTAG TO LE TO XEPL
- JOKINAOTE TO £pYAAEio TOUAAXLOTOV Yia
30 deutepOAemta SOUAEUOVTAG TO OTN HEYLOTN
TaxUTNTa Xwpeiq ¢opTio, anod acpain B£on
- OTAMOTNOTE AUECWG TO EPYAAEIO OE TIEPIMTWON
ooBapng d6vnong 1 aAAng eANATWHATIKNG
Aettoupyiag kat eAEYETE TO yia va eEaKpLBwOEei N
attia
e Alakomtng aocdaleiag Eekivnua/otapatnua H @)
- EekwveioTe 1O gpyaleio (Da
! vd IPOCEXETE TRV AMOTOUN KivnOn TTOU KAVEI TO
epyaleio EgKivavTag
! mpoTtou To eEApTnHa KaTepyaociag ¢pOacel To
KATEPYAJOMEVO KOMHATI, TO EPYaAEio IpENEl va
AeiToupyei ue MARPN TaxuTnTa
- aodalioTe TO dlakomTn (Db
- amnaopAAlon Tou SLOKOTITN/OTANATEIOTE TO
epyaieio 7)c
! mpoToU OTANATROETE TO Epyaleio TIPEMEl va To
UVOONKWOETE ATO TO KATEPYALOMEVO KOMUATI
! 1O €EapTnpa ouveyilel va MepIOTPEPETAI Yia
OUVTOMO XPOVIKO S10TNHA HETA TN S1aKoTn
AeiToupyiag Tou epyaleiou



Tpoxiopa

- KLVNOTE TO €PYAAEIO THOW-UMPOG ACKWVTAG
UETPLA THiEDN

! TIOTE PNV XPNOINOTIOIEITE 8i0KO KOG yid TTAdyIo
TpOxIopa

Korm (9

- OTav KOPBETE Un YEPVETE TO epyaleio

- To epyaleio Ba MPEMEL va KLveital mpog TNV
kateUBuvoN Tou deixvel To BEAOG OTNV KEGAAN
Tou gpyaleiou, yid va punv XAoETE TOV EAEYXO TOU
gpyaleiou pe anmoTeAeoua va Byel To epyaleio
€Ew armod TNV eyKorm

- WNV aokeite mieon oto epyaAeio, apnote TNV
TayxUTNTa Tou diOKOU KOTING va KAVeL TN dOUAELd
yla oag

- UnV npoomaBeite va OTAUATAOETE TOV SIOKO
KOTING AOK®MVTAG MAAyLa Tieon

MN®G va KpatdaTe Kat va odnyeite To epyaleio

! ev® epyaleoTe, va KPATATE TMAVTA TO EpYdAEio
ano Tn/Tig AaBr/Eg e YKPI XpWHA (0)

- KpaTATE TO £pyaleio odiXTd Kal 0Tabepd We Ta
U0 0ag XEPLA, WOTE VA EXETE TOV TIAT|PN EAEYXO
Tou gpyaleiou ava maca oTyun

- ¢$poVTIOTE WOTE va OTEKEOTE OTABEPA

- TPOCEETE TNV KATeUBUVON TIEPLOTPODNG: KPATATE
TMAVTOTE TO €PYAAEIO HE TETOLOV TPOTIO, WOTE Ol
OTVONPEG Kal | OKOVIN TPOXIONATOG/KOTING va
£KTOEEUOVTAL LAKPLA ATO TO OWUA 0ag

- KPOTATE TIG OXIOMEG AEPLOMOU J (2) AKAAUTITEG

OAHrIEZ E®QAPMOIHZ

AvTi TG dpAavtlag E (2), unopeite va
XPNOLUOTIONOETE TO TIEPLKOXALO TAXUCUOPLYENG
“CLIC” (eEaptnua SKIL 2610388766) - oTnVv
TMEPIMTWON AuUTH, ol i0KOL TPOXIOHATOG/KOTING
povtapovTal Xwpig tn Bondela KAeSLwV

2ZYNTHPHZH / ZEPBIZz

Kpatdte navtote To epyaleio Kat To KAA®SLI0

kaBapa (kal diaitepa TG BUPideg aeplopol J (2))

! unv emixeiprioeTe Kabapiopo Baovrag aixunpa
AVTIKEIPEVA HECA OTIG OXIOHEG AEPICHOU

! adaipeoTe TNV NIPida TIPIV TO KABApiopa

Av Tap’ OAeg TIG ETUMEANUEVEG HEBOSOUG

KOTAOKEUNG KL EAEYXOU TO £pYAAEio OTAMATROEL

KATIOTE VA AEITOUPYEL, TOTE N EMIOKEUT] TOU TIPETIEL

va avateBel 0’ €va eE0UCLOSOTNHEVO CUVEPYEID Yia

NAEKTPLKA epyaleia Tng SKIL

- oTteilTe TO epyaleio Xwpig va To
amoouvappuoAoynoETE LAl UE TNV ATODELEN
ayopdg O0TO KATACTNA Arod TO OToio To
ayopAocaTte 1) OTOV MANGLECTEPO OTABUO TEXVIKNG
egurmpetnong g SKIL (Ba Bpeite Tig
dleubuvoelg Kal To dLAypaya cuvTHPNonNg Tou
epyaieiou otV lotooeAida www.skilmasters.com)

NMEPIBAAAON

Mnv meTATe Ta NAEKTPIKA epyaleia, e§apTnPATa Kal
OUOKEUAOIO OTOV KASO0 OIKIOKWV armopPINHATOV
(LOVO Yia TIG XWpPEeg TG EE)
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©OOPYBO/KPAAAZMOYZ

Metpnuévn oUudwva pe EN 60745 n otddbun

QAKOUOTIKNG TIiEoNG auToU Tou epyaleiou aveépxeTat

oe 84 dB(A) Kal n oTaduN NXNTIKAG LoXUog oe

95 dB(A) (kotvn ardkAlon: 3 dB), kat 0 Kpadaouog

KATA Ta TPOXIopa pia emdpavela oe 3,0 m/s2

(1EBOBOG XEIPOG/Bpayiova - avacdaleta K =

1,5 m/s?)

! aAAeg epappoyEQ (OMwG KOTN) PIOPEl va £Xouv
S1aPOPETIKEG TIHEG KPASACHOV

To eninedo napaywyng Kpadaouwyv xel LeTpnOel

oUudWVA HE LA TUTIOTIONEVT] SOKIUT TIOU

avagépetal oto npoturo EN 60745 - urnopei va

XPnotgonomnOei yia tn oUyKpLon evog epyaleiou pe

€va AANo, KaBWG Kal WG TIPOKATAPKTIKY a&§loAdynon

™G €kBeong oToug KpadaopoUg OTav To epyaAeio

Xpnotoroleital yia Tig eGappoyEg mou

avadpEpovtatl

- 1 XPRON TOU ePYAAEIOU Yia BLIAPOPETIKEG
£PAPHOYEG N HE SLAPOPETIKA 1) KAKOOUVTNPNUEVA
eEapTnuaTa Propei va au&Roel onuavTika To
emninedo £kBeong

- 0Tav TO epYAAEio ival ATIEVEPYOTIOINUEVO 1)
SouAeUeL aAAQ Bev eKTEAEL TNV pyaocia, TO
£Minedo €KBeONG UMOpPEL va PEIWOEI ONUAVTIKA

! TIPOOTATEUTEITE AMO TIG EMSPACEIG TWV
KPASACH®V OUVTNPWVTAG OWOTA TO EPYAAEio Kal
Ta e§APTAPATA TOU, SIATNPWVTAG TA XEPIA OAG
{e0TA KAl OPYaAVAVOVTAG TOV TPOTIO £pYATiag oag



Polizor unghiular
INTRODUCERE

9004

Aceasta sculd este destinatd pentru usoara slefuirea,
taierea si debavurdrea materialelor metalice si a piatrei
fara a folosi apa

Nu apasati scula; lasati viteza discului de taiere sa-si
indeplineasca sarcina

Operatiunile de taiere cu rotile abrasive sunt
premise doar atunci cand se foloseste un dispozitiv
de protectie impotriva taierii (disponibil ca accesoriu
optional SKIL 2610399439)

Cititi si pastrati acest manual de instructiuni (3)

CARACTERISTICI TEHNICE (1)
ELEMENTELE SCULEI (2

A Maner auxiliar

B Dispozitiv de protectie

C Axul

D Flansa de montare

E Flansa de prindere

F Cheie pentru piulite

G Buton de blocare a axului

H intrerupator cu blocare pornit/oprit
J Fantele de ventilatie

PROTECTIE
INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA GENERALE

FNATENTIE! Cititi toate indicatiile de avertizare si
instructiunile. Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a
instructiunilor poate provoca electrocutare, incendii si/sau
raniri grave. Pastrati toate indicatiile de avertizare si
instructiunile in vederea utilizarilor viitoare.

Termenul de “scula electrica” folosit in indicatiile de
avertizare se refera la sculele electrice alimentate de la
retea (cu cablu de alimentare) si la sculele electrice cu
acumulator (fara cablu de alimentare).

1) SIGURANTA LA LOCUL DE MUNCA

a) Pastrati-va locul de munca curat si bine iluminat.
Dezordinea la locul de munca sau existenta unor
sectoare de lucru neiluminate poate duce la accidente.

b) Nu folositi masina in medii cu pericol de explozie,
acolo unde exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice pot produce scantei care
s aprinda pulberile sau vaporii.

¢) Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in
timpul lucrului cu masina. Daca vi se distrage atentia
puteti pierde controlul asupra masginii.

2) SECURITATE ELECTRICA

a) Stecherul de racordare a masinii trebuie sa se
potriveasca cu priza de alimentare. Nu este permisa
in nici-un caz modificarea stecherului. Nu folositi
adaptoare pentru stechere la masinile legate la
pamant. Stecherele nemodificate si prizele de curent
adecvate acestora reduc riscul de electrocutare.

b) Evitati contactul corporal cu suprafete legate la
pamant ca tevi, radiatoare, plite electrice si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand
corpul dv. este si el legat la pamant.

c) Nu lasati masina afara in ploaie sau in mediu umed.
Riscul de electrocutare creste atunci cand intr-o scula
electrica patrunde apa.

d) Nu trageti niciodata masina de cordonul de
alimentare pentru a o transporta, a o atarna sau a
scoate stecherul din priza de curent. Feriti cordonul
de alimentare de caldura, ulei, muchii ascutite sau
de subansamble aflate in miscare. Un cordon de
alimentare deteriorat sau infasurat mareste riscul de
electrocutare.

€) Atunci cand lucrati cu scula electrica in aer liber,

folositi numai cordoane prelungitoare autorizate

pentru exterior. intrebuint,area unu cordon prelungitor
adecvat utilizarii in aer liber reduce riscul de
electrocutare.

Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei

electrice in mediu umed, folositi un intrerupator de

circuit cu impamantare. Folosirea unei intrerupator de
circuit cu impamantare reduce riscul de electrocutare.

3) SECURITATEA PERSOANELOR

a) Fiti vigilenti, fiti atenti la ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu scula electrica.

Nu folositi masina daca sunteti obositi sau va aflati
sub influenta drogurilor, alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
lucrului cu masina poate duce la raniri grave.

b) Purtati echipament de protectie personala si

intotdeauna ochelari de protectie.

Folosirea echipamentelor de protectie a persoanei ca

mascd de protectie impotriva prafului, incéltaminte

antiderapanta, casca de protectie sau aparat de
protectie auditivd, in functie de tipul si domeniul de
folosire al sculei electrice, reduce riscul ranirilor.

Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a

introduce stecherul in priza si/sau de a introduce

acumulatorul in scula electrica, de a o ridica sau de

a o transporta, asigurati va ca aceasta este oprita.

Daca atunci cand transportati scula electrica tineti

degetul pe intrerupator sau daca porniti scula electrica

inainte de a o racorda la reteaua de curent, puteti
provoca accidente.

d) Inainte de a pune masina in functiune scoateti afara

cheile reglabile si fixe. O cheie reglabila sau fixa, aflata

intr-o componenta de masina care se roteste, poate
provoca raniri.

Nu va supraapreciati. Asigurati-va o pozitie stabila si

pastrati-va intotdeauna echilibrul. Astfel veti putea

controla mai bine masina in situatii neasteptate.

Purtati imbracaminte de lucru adecvata. Nu purtati

haine largi sau podoabe. Tineti parul, imbracamintea

si manusile departe de componente aflate in
miscare. imbracamintea larga, podoabele si parul lung
pot fi prinse de piesele aflate in miscare.

g) Daca exista posibilitatea montarii de echipamente si
instalatii de aspirare si colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt conectate si folosite
corect. Folosirea unei instalatii de aspirare a prafului
poate duce la reducerea poludrii cu praf.
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4) MANEVRATI S| FOLOSITI CU GRIJA SCULELE
ELECTRICE

a) Nu suprasolicitati masina. Folositi scula electrica
destinata executarii lucrarii dumneavoastra.

Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur
in domeniul de putere specificat.

b) Nu folositi scula electrica daca are intrerupatorul
defect. O scula electrica, care nu mai poate fi pornita
sau oprita este periculoasa si trebuie reparata.

c) Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a
schimba accesorii sau de a pune masina la o parte.
Aceasta masura preventiva reduce riscul unei porniri
involuntare a masinii.

d) in caz de nefolosire pastrati masinile la loc
inaccesibil copiilor. Nu permiteti persoanelor care
nu sunt familiarizate cu masina sau care n-au citit
prezentele instructiuni, sa foloseasca masina.
Sculele electrice sunt periculoase atunci cand sunt
folosite de persoane fara experienta.

e) intretineti-va cu grija masina. Controlati daca
componentele mobile functioneaza corect si daca
nu se blocheaza, daca nu exista piese defecte sau
deteriorate, care sa afecteze functionarea masinii.
inainte de a repune in functiune masina, duceti-o la
un atelier de asistenta service pentru repararea sau
inlocuirea pieselor deteriorate. Multe accidente s-au
datorat intretinerii defectuoase a sculelor electrice.

f) Pastrati accesoriile bine ascutite si curate.
Accesoriile atent intretinute, cu muchii taietoare bine
ascutite se blocheaza mai greu si pot fi conduse mai
usor.

9) Folositi sculele electrice, accesoriile, dispozitivele
de lucru etc. conform prezentelor instructiuni.
Tineti seama de conditiile de lucru si de lucrarea
care trebuie executata. intrebuintarea unor scule
electrice destinate altor utilizari decét cele preconizate,
poate duce la situatii periculoase.

5) SERVICE

a) Permiteti repararea masinii dumneavoastra numai
de catre un specialist calificat si numai cu piese de
schimb originale. in acest mod este garantata
mentinerea sigurantei de exploatare a masinii.

INSTRUCTIUNI DE PROTECTIE PENTRU POLIZOARE
UNGHIULARE

1) INSTRUCTIUNI DE PROTECTIE PENTRU TOATE
TIPURILE DE UTILIZARI

a) Aceasta scula electrica se va folosi ca polizor si
masina speciala de retezat cu disc abraziv.
Respectati toate avertismentele, instructiunile,
reprezentarile si datele primite impreuna cu scula
electricd. In cazul in care nu veti respecta urmétoarele
instructiuni, se poate ajunge la electrocutare, incendii si/
sau raniri grave.

b) Aceasta scula electrica nu este recomandata pentru
operatiuni de sablare, prelucrare a suprafetelor cu
peria de sarma sau lustruire. Operatiunile pentru care
aceasta masina electrica nu a fost proiectata pot
implica pericole si cauza accidente.
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c) Nu folositi accesorii care nu au fost prevazute si
recomandate in mod special de céatre producator
pentru aceasta scula electrica. Faptul in sine ca
accesoriul respectiv poate fi montat pe scula
dumneavoastra electricd, nu garanteaza in nici un caz
utilizarea lui sigura.

d) Turatia admisa a dispozitivului de lucru trebuie sa fie
cel putin egala cu turatia nominala specificata pe
scula electrica. Un accesoriu care se roteste mai
repede decat este admis, se poate distruge.

e) Diametrul exterior si grosimea dispozitivului de lucru
trebuie sa corespunda datelor dimensionale ale
sculei dumneavoastra electrice. Dispozitivele de lucru
gresit dimensionate nu pot fi protejate sau controlate in
suficienta masura.

f) Disurile de slefuit, flangele, discurile abrazive sau
alte accesorii trebuie sa se potriveasca exact pe
arborele de polizat al sculei dumneavoastra
electrice. Dispozitivele de lucru care nu se potrivesc
exact pe arborele de polizat al sculei dumneavoastra
electrice se rotesc neuniform, vibreaza foarte puternic si
pot duce la pierderea controlului.

g) Nu folositi dispozitive de lucru deteriorate. inainte
de utilizare controlati daca dispozitivele de lucru ca
discurile de slefuit nu sunt sparte sau fisurate, daca
discurile abrazive nu sunt fisurate, uzate sau tocite
puternic, daca periile de sarma nu prezinta fire
desprinse sau rupte. Daca scula electrica sau
dispozitivul de lucru cade pe jos, verificati daca nu
cumva s-a deteriorat sau folositi un dispozitiv de
lucru nedeteriorat. Dupa ce ati controlat si montat
dispozitivul de lucru, tineti persoanele aflate in
preajma in afara planulului de rotatie al dispozitivului
de lucru, si lasati scula electrica sa functioneze un
minut la turatia nominala. De cele mai multe ori,
dispozitivele de lucru deteriorate se rup in aceasta
perioada de proba.

h) Purtati echipament personal de protectie (4.

in functie de utilizare, purtati o protectie complets a

fetei, protectie pentru ochi sau ochelari de potectie.

Daca este cazul purtati masca de protectie

impotriva prafului, protectie auditiva, manusi de

protectie sau sort special care sa va fereasca de
micile aschii si particule de material. Ochii trebuie
protejati de corpurile straine aflate in zbor, aparute in
cursul diferitelor aplicatii. Masca de protectie impotriva
prafului sau masca de protectie a respiratiei trebuie sa
filtreze praful degajat in timpul utilizarii. Daca sunteti
expusi timp indelungat zgomotului puternic, va puteti
pierde auzul.

Aveti grija ca celelalte persoane sa pastreze o

distanta sigura fata de sectorul dumneavoastra de

lucru. Oricine patrunde in sectorul de lucru trebuie
sa poarte echipament personal de protectie.

Fragmente din piesa de lucru sau dispozitivele de lucru

rupte pot zbura necontrolat si provoca raniri chiar in

afara sectorului direct de lucru.



j) Apucati masina numai de manerele izolate atunci
cand executati lucrari la care dispozitivul de taiere
ar putea nimeri conductori ascunsi sau propriul
cablu de alimentare al masinii. Contactul cu un
conductor sub tensiune determinad punerea sub
tensiune a componentelor metalice ale masinii si duce
la electrocutare.

Tineti cablul de alimentare departe de dispozitiviele

de lucru care se rotesc. Daca pierdeti controlul asupra

masinii cablul de alimentare poate fi taiat sau prins iar
maéna sau bratul dumneavoastra poate nimeri sub
dispozitivul de luru care se roteste.

I) Nu puneti niciodata jos scula electrica inainte ca
dispozitivul de lucru sa se fi oprit complet.
Dispozitivul de lucru care se roteste poate ajunge in
contact cu suprafata de sprijin, fapt care va poate face
sd pierdeti controlul asupra sculei electrice.

m)Nu lasati scula electrica sa functioneze in timp ce o
transportati. In urma unui contact accidental cu
dispozitivul de lucru care se roteste, acesta va poate
prinde imbracamintea si chiar patrunde in corpul
dumneavoastra.

n) Curatati regulat fantele de aerisire ale sculei
dumneavoastra electrice. Ventilatorul motorului atrage
praf in carcasa iar acumularea puternica de pulberi
metalice poate provoca pericole electrice.

o) Nu folositi scula electrica in apropierea materialelor
inflamabile. Scanteile pot duce la aprinderea acestor
materiale.

p) Nu folositi dispozitive de lucru care necesita agenti
de réacire lichizi. Folosirea apei sau a altor agenti de
racire lichizi poate duce la electrocutare.

2) RECUL SI AVERTISMENTE CORESPUNZATOARE

¢ Reculul este reactia bruscé aparuta la agétarea sau
blocarea unui dispozitiv de lucru care se roteste, cum ar
fi un disc de slefuit, un disc abraziv, o perie de sarma,
etc. Agatarea sau blocarea duce la oprirea bruscé a
dispozitivului de lucru care se roteste. Aceasta face ca
scula electrica necontrolata sa fie accelerata in punctul
de blocare, in sens contrar directiei de rotatie a
dispozitivului de lucru.

* Daca, de exemplu, un disc de slefuit se agata sau se
blocheaza in piesa de lucru, marginea discului de slefuit
care penetreaza direct piesa de lucru se poate agata in
aceasta si duce astfel la smulgerea discului de slefuit
sau provoca recul. Discul de slefuit se va deplasa care
operator sau in sens opus acestuia, in functie de
directia de rotatie a discului in punctul de blocare. Tn
aceasta situatie discurile de slefuit se pot chiar rupe.

¢ Un recul este consecinta utilizarii gresite sate
defectuoase a sculei electrice. El poate fi impiedicat
prin masuri preventive adecvate, precum cele descrise
n continuare.

a) Tineti bine scula electrica si aduceti-va corpul si
bratele intr-o pozitie in care sa puteti controla
fortele de recul. Folositi intotdeauna un maner
suplimentar, in caz ca acesta exista, pentru a avea
un control maxim asupra fortelor de recul sau a
momentelor de reactie la turatii inalte.

Operatorul poate stapani fortele de recul si de reactie
prin masuri preventive adecvate.
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b) Nu apropiati niciodata mana de dispozitivele de
lucru in miscare de rotatie. in caz de recul dispozitivul
de lucru se poate deplasa peste mana dumneavoastra.

c) Evitati sa stationati cu corpul in zona de migcare a
sculei electrice in caz de recul. Reculul proiecteaza
scula electrica intr-o directie opusa miscarii discului de
slefuit din punctul de blocare.

d) Lucrati extrem de atent in zona colturilor, muchiilor
ascutite, etc. Evitati ca dispozitivul de lucru sa
ricoseze dupa izbirea de piesa de lucru si sa se
blocheze. Dispozitivul de lucru aflat in miscare de
rotatie are tendinta sa se blocheze in colturi, pe muchii
ascutite sau cand ricogeaza in urma izbirii.

Aceasta duce la pierderea controlului sau la recul.

e) Nu folositi panze de ferastrau pentru lemn sau
panze dintate. Asemenea dispozitive de lucru provoacd
frecvent recul sau duc la pierderea controlului asupra
sculei electrice.

3) AVERTISMENTE SPECIALE PRIVIND SLEFUIREA SI
TAIEREA

a) Folositi numai corpuri abrazive admise pentru scula
dumneavoastra electrica si o aparatoare de
protectie prevazuta pentru aceste corpuri abrazive.
Corpurile abrazive care nu sunt prevazute pentru
aceasta scula electrica nu pot fi acoperite si protejate
suficient, fiind nesigure.

b) Aparatoarea de protectie trebuie fixata sigur pe
scula electrica si astfel ajustata incat sa se atinga o
un grad maxim de siguranta in exploatare, adica
numai o portiune extrem de mica a corpului abraziv
sa ramana descoperita in partea dinspre operator.
Aparatoarea de protectie trebuie sa protejeze operatorul
de fragmentele desprinse prin slefuire si de atingerea
accidentald a corpului abraziv.

c) Corpurile abrazive trebie folosite numai pentru
posibilitatile de utilizare recomandate. De exemplu:
nu slefuiti niciodata cu partea laterala a unui disc de
taiere. Discurile de taiere sunt destinate indepartarii de
material cu marginea discului. Exercitarea unei forte
laterale asupra acestui corp abraziv poate duce la
ruperea sa.

d) Folosti intotdeauna flansge de prindere nedeteriorate

avand dimensiuni si forme corespunzatoare discului

de slefuit ales de dumneavoastra. Flansele adecvate
sprijind discul de slefuit diminuand astfel pericolul
ruperii acestuia. Flansele pentru discuri de taiere pot fi
diferite fata de flangele pentru alte discuri de slefuit.

Nu intrebuintati discuri de slefuit uzate provenind de

la scule electrice mai mari. Discurile de slefuit pentru

sculele electrice mai mari nu sunt concepute pentru
turatiile mai ridicate ale sculelelor electrice mai mici si
se pot rupe.

4) ALTE AVERTISMENTE SPECIALE PRIVIND TAIEREA

a) Evitati blocarea discului de taiere sau o apasare
prea puternica. Nu executati taieri exagerat de
adanci. O supraincarcare a discului de taiere mareste
solicitarea acestuia si tendinta acestuia de a se inclina
gresit in piesa de lucru sau de a se bloca, aparand
astfel posibilitatea unui recul sau a ruperii corpului
abraziv.

o
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b) Evitati zona din fata si din spatele discului de taiere
care se roteste. Daca deplasati discul de taiere in
piesa de lucru in directie opusa dumneavoastra, in caz
de recul, scula electrica impreuna cu discul care se
roteste pot fi proiectate direct spre dumneavoastra.

c) Daca discul de taiere se blocheaza sau daca
intrerupeti lucrul, deconectati scula electrica si nu o
migcati pana cand discul se opreste complet.

Nu incercati niciodata sa extrageti discul de taiere
din taietura, altfel se poate produce un recul.
Stabiliti si indepartati cauza blocarii discului.

d) Nu reporniti niciodata scula electrica cat timp
aceasta se mai afla inca in piesa de lucru.

Lasati discul de taiere sa atinga turatia nominala si
numai dupa aceea continuati sa taiati cu precautie.
in caz contrar discul se poate agéta, sari afara din piesa
de lucru sau provoca recul.

e) Sprijiniti placile sau piesele de lucru mari pentru a
diminua riscul reculului cauzat de blocarea discului
de taiere. Piesele mari se pot incovoia sub propria
greutate. De aceea piesa de lucru trebuie sprijinita pe
ambele parti, atat in apropierea liniei de taiere cat si pe
margine.

f) Fiti extrem de atenti in cazul ,taierii de cavitati“ in
pereti deja existenti sau in alte sectoare fara
vizibilitate. La penetrarea in sectorul vizat, discul de
taiere poate cauza un recul daca nimereste in conducte
de gaz sau de apa, conductori electrici sau alte obiecte.

GENERALITATI

¢ Folositi aceasta sculd doar pentru slefuire/tdiere uscata

¢ Folositi doar flansele care sunt livrate cu aceasta scula

e Aceastd sculd nu trebuie sa fie folosit de persoane sub
16 ani

¢ Decuplati intotdeauna stecherul de la sursa de
alimentare inainte de a face o reglare sau o
schimbare de accesoriu

ACCESORII

¢ Folositi accesoriile originale SKIL care pot fi obtinute de
la dealerul dumneavoastra de produse SKIL

¢ Pentru montarea/utilizarea accesoriilor care nu provin
de la firma SKIL respectati instructiunile respectivului
producator

¢ Nu folositi niciodata reductoare sau adaptoare pentru a
fixa discuri de slefuire/taiere cu orificiu mare

¢ Nu folositi niciodatd accesorii cu orificiu filetat orb mai
mic decat M14x21mm

UTILIZARE iN AER LIBER

* Conectati sculd prin intermediul unui intrerup&tor de
curent de defect cu un curent de declansare de
maximum 30mA

INAINTEA UTILIZARII

* Tnaintea utilizarii pentru prima dat# a sculei este
recomandat sa primiti informatii practice

e Asigurati-va ca scula are contactul intrerupt atunci cand
o conectati la priza (aparatele 230 V si 240 V pot fi
conectate la reteaua de 220 V)

¢ Montati intotdeauna méanerul auxiliar A (2) si dispozitivul
de protectie B (2); nu folositi niciodata scula fara ele

* Folositi detectoare adecvate pentru depistarea
conductelor si conductorilor de alimentare sau
apelati in acest scop la intrerprinderea locala de
furnizare a utilitatilor (contactul cu conductorii electrici
poate provoca incendii sau electrocutare; deteriorarea
unei conducte de gaz poate duce la explozii; spargerea
unei conducte de apa provoaca pagube materiale sau
poate provoca electrocutare)

¢ Nu prelucrati materiale care contin azbest
(azbestul este considerat a fi cancerigen)

e Praful rezultat din materiale precum vopseaua care
contine plumb, unele specii de lemn, minerale si metale
poate fi periculos (contactul cu praful sau inhalarea
acestuia poate provoca reactii alergice si/sau afectiuni
respiratorii operatorului sau persoanelor care stau in
apropiere); purtati o masca de praf si lucrati cu un
dispozitiv de extragere a prafului cand poate fi
conectat

¢ Anumite tipuri de praf sunt clasificate ca fiind
cancerigene (cum ar fi praful de stejar si fag) in special
in combinatie cu aditivi pentru tratarea lemnului; purtati
o masca de praf si lucrati cu un dispozitiv de
extragere a prafului cand poate fi conectat

¢ Respectati reglementarile nationale referitoare la
aspiratia prafului in functie de materialele de lucru
folosite

* Aveti grija la taierea canalelor, in special in zidurile de
rezistenta (orificiile in zidurile de rezistenta se supun
reglementarilor specifice tarii respective; aceste
reglementari trebuie respectate in toate situatiile)

¢ Securizati piesa de lucru (o piesa de lucru fixata cu
clame sau intr-o menghina este tinutd mult mai in
siguranta decat manual)

¢ Nu fixati sculd in menghina

* Folositi cabluri de prelungire derulate complet,
protejate/izolate, cu o capacitate de 16 amperi

N TIMPUL FUNCTIONARII

e Socurile de curent la anclansare produc caderi de
tensiune de scurta durata; in caz de conditii
nefavorabile in retea pot fi afectate si alte aparate
(pentru impedante de linie sub 0,25 Ohmi probabilitatea
producerii deranjamentelor esta nula); pentru informatii
suplimentare va rugam contactati furnizorul
dumneavoastra de energie electrica

« Tn cazul in care cordonul este deteriorat sau sectionat in
timpul lucrului, nu atingeti cordonul, dar deconectati
imediat de la priza

¢ Nu folositi scula atunci cand cordonul sau prezinta
defectiuni; nlocuirea lor se va efectua de o persoand
autorizata

* in cazul unor defectiuni electrice sau mecanice
deconectati imediat instrumentul si scoateti snurul din
prizé

* Tn caz de intrerupere a curentului atunci cand stecherul
este scos din priza in mod accidental, treceti imediat
intrerupatorul pornit/oprit H (2) in pozitia oprit (OFF)
pentru a preveni pornirea necontrolata

DUPA UTILIZARE

¢ Dupa oprirea sculei, nu opriti niciodata rotatia
accesoriului aplicandu-i acestuia o forta laterala
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UTILIZAREA

* Montarea accesoriilor (2)
! deconectati priza
- curéatati fusul C si toate partile care urmeaza a fi
montate
- strangeti flansa de prindere E cu cheia de F in timp
ce apasati butonul de blocare a fusului G
! apasati butonul de blocare a fusului G atunci cand
axul C este oprit
- pentru demontarea accesoriilor actionati in ordinea
inversa a operatiilor
! discurile de slefuire/taiere devin foarte fierbinti in
timpul utilizarii; nu le atingeti pana nu s-au racit
! nu folositi niciodata un disc de slefuire/taiere
caruia sa ii lipseasca inscriptionarea sub forma
unei etichete
e Montarea manerul auxiliar A (5)
* Reglajul dispozitivului de protectie B (&)
! deconectati priza
! asigurati-va ca partea inchisa a dispozitivului de
protectie este intotdeauna indreptata catre
operator
* Tnainte de a folosi scula
- asigurati-va ca accesoriul este corect montat si bine
strans
- verificati dacd accesoriul se invarteste liber, rotindu-I
cu mana
- testati scula in functionare cel putin 30 de secunde la
cea mai mare turatie de mers in gol intr-o pozitie
sigura
- opriti imediat in cazul unor vibratii considerabile sau al
altor defecte si verificati scula pentru a stabili cauza
e intrerupstorul cu blocare pornit/oprit H )
- porniti sculd @a
! asteptati-va la un impact brusc atunci cand scula
este conectata
! inainte ca accesoriul sa atinga piesa care
urmeaza a fi prelucrata, scula ar trebui sa
functioneze la intreaga viteza
- blocati intrerupatorul @b
- deblocati intrerupatorul/opriti sculd @)c
! inainte de oprirea scula, trebuie sa o ridicati de pe
piesa de prelucrat
! accesoriul continua sa se roteasca pentru o scurta
perioada de timp dupa ce scula a fost deconectata
o Slefuirea (8
- migcati sculd inainte —-inapoi apasand moderat
! nu folositi niciodata un disc de taiere pentru
slefuire laterala
e Taierea (9)
- atunci cand taieti nu basculati sculda
- migcati intotdeauna scula in aceeasi directie ca si
sageata de pe port-sculd pentru ca scula sa nu fie
aruncata din taiere in mod necontrolat
- nu apasati scula; lasati viteza discului de taiere sa-si
indeplineasca sarcina
- nu blocati discurile de taiere cu presiune laterala
* Manuirea si dirijarea sculei
! in timp ce lucrati, tineti intotdeauna scula de zona
(zonele) de prindere colorate gri (10
- ftineti intotdeauna cu putere scula cu ambele maini,
asa incat sa o puteti controla in orice moment

- mentineti o pozitie sigura a corpului

- fiti atenti la directia de rotatie; tineti intotdeauna scula
asa incat scanteile si praful provenit de la slefuire/
taiere sa nu se deplaseze in directia corpului

- mentineti fantele de ventilatie J (2) neacoperite

SFATURI PENTRU UTILIZARE

* Tnlocul flansei E (2) poate fi folositi flansa de prindere
rapida “CLIC” (accesoriu SKIL 2610388766); discurile
de slefuire/taiere pot fi montate fara utilizarea cheilor
accesoriu

INTRETINERE / SERVICE

* Pastrati aparatul si cablul curat (mai ales fantele de
ventilatie J (2))
! nuincercati sa curatati fantele de ventilatie
infigand obiecte ascutite in ele
! deconectati de la priza inainte de a curata
¢ Daca in ciuda procedeelor de fabricatie si control
riguroase scula are totusi o pana, repararea acesteia se
va face numai la un atelier de asistenta service autorizat
pentru scule electrice SKIL
- trimiteti scula in totalitatea lui cu bonul de
cumparare la dealer sau la centru de service SKIL cel
mai apropiat (adrese si diagrame de service se
gaseasc la www.skilmasters.com)

MEDIUL

¢ Nu aruncati sculele electrice, accesoriile sau
ambalajele direct la pubelele de gunoi (numai pentru
tarile din Comunitatea Europeana)

- Directiva Europeana 2002/96/EC face referire la
modul de aruncare a echipamentelor electrice si
electronice si modul de aplicare a normelor in
conformitate cu legislatia nationald; sculele electrice
in momentul in care au atins un grad avansat de
uzurd si trebuiesc aruncate, ele trebuiesc colectate
separat si reciclate intr-un mod ce respecta normele
de protectie a mediului inconjurétor

- simbolul @) va va reaminti acest lucru

DECLARATIE DE CONFORMITATE C€

e Declardm pe proprie raspundere ca acest product este
conform cu urmatoarele standarde sau documente
standardizate: EN 60745, EN 55014, in conformitate cu
regulile 2006/95/CE, 2004/108/CE, 98/37/CE (pana la
28.12.2009), 2006/42/CE (incepand cu 29.12.2009)

¢ Documentatie tehnica la: SKIL Europe BV
(PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL

Arno van der Kloot
Vice President
Operations & Engineering

Jan Trommelen
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
16.11.2009
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ZGOMOT/VIBRATII
e Masurat in conformitate cu EN 60745 nivelul de
presiune a sunetului generat de acest instrument este
de 84 dB(A) iar nivelul de putere a sunetului 95 dB(A)
(abaterea standard: 3 dB), iar nivelul vibratiilor in timpul
polizérii suprafetei 3,0 m/s2 (metoda mina - brat;
incertitudine K = 1,5 m/s?)
! alte aplicatii (de ex: taierea) pot avea alte valori
ale nivelului de vibratii
Nivelul emisiilor de vibratii a fost masurat in
conformitate cu un test standardizat precizat in
EN 60745; poate fi folosit pentru a compara o scula cu
alta si ca evaluare preliminara a expunerii la vibratii
atunci cand folositi scula pentru aplicatiile mentionate
- utilizarea sculei pentru aplicatii diferite sau cu
accesorii diferite si prost intretinute poate creste
semnificativ nivelul de expunere
momentele in care scula este opritd sau cand
functioneazé dar nu executa nicio lucrare, pot
reduce semnificativ nivelul de expunere
protejati-va impotriva efectelor vibratiilor prin
intretinerea sculei si a accesoriilor sale, pastrand
mainile calde si organizand procesele de lucru

brnownand
yBO[

9004

TO3W MHCTPYMEHT € NpefHa3HayveH 3a NeKo
lwnmdoBaHe, pA3aHe n MaTpaHe Ha MeTanu un
KameHHW maTtepuanu, 6e3 ynotpeba Ha Boaa

He npunaraiiTe HaTUCK BbPXY MHCTPYMEHTA;
ocTaBeTe ABMKEHMETO Ha peXxeluna ACK Aa
n3BbpLIBa Npoueca

OnepauunTe No pA3aHe CbC CBbP3aHu abpasnmBHU
pexxewn Konena ca Nno3BoJfieHU camo, Korarto ce
u3nonssa npeanasuten 3a pAsaHe (npegnara ce
kato gonbnHuTeneH SKIL akcecoap 2610399439)
MpoyeTeTe 1 NaseTe ToBa PbKOBOACTBO 3a paboTa (3)

TEXHUWYECKU NAPAMETPU (1)
ENEMEHTU HA UHCTPYMEHTA (2

A lMomowHa pbyka

B 3awutHuA Kanak

C LWnuHpaen

D Ckpenssawma cnaHeu

E 3arAaraw cpnaHeu

F TaeueH knioy

G ByToH 3a 3aknoyBaHe Ha WnuHaena

H Bknioysaly/m3knioysall 3aknioysalma Koy
J BeHTunaumoHHuTe oTBOPHU
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BE3OMACHOCT
OBLUM YKA3AHMA 3A BE3OMNACHA PABOTA

FN BHUMAHME! MNpoyeTeTe BHUMATENHO BCUYKMN
yKasaHuA. HecnassaHeTo Ha NpuBeaeHUTE No AoNy
yKa3aHuA MoXe fa aosene 40 TOKOB yaap, noxap uunm
TeXKun TpaBMu. CbxpaHABaWTe Te3n yKkas3aHuUA Ha
CUFYPHO MACTO. /13non3BaHNAT No-A0y TePMUH
“eNeKTPOUHCTPYMEHT” ce OTHacA [0 3axpaHBaHu OT
eneKTpmyeckarTa Mpexxa eneKTPOMHCTPYMEHTM (CbC
3axpaHBaLl kaben) 1 Ao 3axpaHBaHW OT akyMynaTopHa
6aTepuA eNneKTPOUHCTPYMeHTH (6e3 3axpaHBaLy kabern).

1) BESOMACHOCT HA PABOTHOTO MACTO

a) MoaabpxainTe pabOTHOTO CU MACTO YUCTO U
noapeaeHo. beanopAabKBLT UM HEAOCTATBYHOTO
ocBeT/ieHne Mmorat ga CnoMorHat 3a Bb3HMKBAHETO Ha
Tpy/AoBa 310nonyKa.

b) He paboTeTe ¢ eneKTPOUHCTPYMEHTa B cpeaa ¢
NOBMLLEHA ONacHOCT OT Bb3HMKBaHe Ha eKCMJo3uA,
B 6n1M30CT A0 NecHo3ananMmm TeYHOCTH, ra3oBe
nnu npaxoo6pasHn matepuanu. [o Bpeme Ha paboTa
B €MIeKTPOUHCTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPKU, KOUTO
MoraTt ga Bb3rnnamMmeHAT npaxooﬁpasnm mMarepuanm unm
napu.

c) OpbXXTe Aeua n cTpaHMYHU nuua Ha 6e3onacHo
pascTofAHue, gokaro pabotute ¢
eneKTPOUHCTPYMeHTa. AKO BHMMaHneTo Bu 6bae
OTKIOHEHO, MOXe Aa 3arybute KOHTpona Hag,
eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

2) BE3OMACHOCT NPU PABOTA C EJIEKTPUHECKHU
TOK

a) lLlencensT Ha enekKTPOMHCTPYMeHTa TpAGBa Aa e
noaxoadul 3a nosi3aBaHUA KOHTaKT. B HUKakbB
cny4ai He ce fonyckKa M3aMeHAHe Ha KOHCTPYKLMATa
Ha wencena. Korato pabotuTe cbC 3aHyneHU
eneKkTpoypeau, He U3Non3BaiTe aganTepu 3a
wencena. lNon3saHeTo Ha OPUIMHAMHK LWencenm n
KOHTaKTW HamanAsa pucka oT Bb3H/WKBaHE Ha TOKOB
yaap.

b) U36AarBaitTe gonupa Ha TANoTo Bu Ao 3azemeHun
Tena, Hanp. TPb6K, OTONNUTENHMU ypeau, newm u
xnaaunHuum. KoraTto TANOTO Bn € 3a3eMeHo, puckbT
OT Bb3HUKBAHe Ha TOKOB yAap € No-ronAMm.

c) Mpepna3sBaiiTe eNEeKTPOMHCTPYMEHTA CU OT AbXA 1
Bnara. npOHMKBaHeTO Ha BOA4a B €IeKTPOUHCTPYMeHTa
nosuLaBa onacHOCTTa OT TOKOB yaap.

d) He usnonssaiite 3axpaHBalmaA Kaben 3a uenu, 3a
KOMUTO TOM He e NpeABUAEH, Hanp. 3a Aa HocuTe
eneKTpPOUHCTPyMeHTa 3a kabena unu na nssaaute
wencena ot KoHTakTa. lMpeanassaiTe kabena ot
HarpABaHe, omacnfABaHe, AONUP A0 OCTPU pbboBe
Wnn Ao NnoaABMXHU 3Be€Ha Ha MalUUuHW.

MoBpeaeHn unu ycykaxn kabenu ysennyasat
pucka OT Bb3HMKBAHE Ha TOKOB yaap.

e) KoraTto paboTuTe C eNeKTPOUHCTPYMEHT HaBbH,
u3nonssanTe camo yAbIHKUTENHU Kabenu,
npeAHasHa4yeHu 3a paboTta Ha OTKpUTO.
M3non3BaHeTo Ha yabnXnUTeN, NpeaHa3HayeH 3a
paﬁoTa Ha OTKPUTO, HamMasiABa puUcka OT Bb3HUKBaHe
Ha TOKOB yaap.



f)

AKO ce Hanara u3nosn3saHeTo Ha
eNIeKTPOUHCTPYMEHTA BbB BNla)XKHa cpeaa,
n3non3sanTe npeanaseH NpeKbcBay 3a yTeYHU
TOKOBe. /13non3BaHeTo Ha NpeanaseH Npekbeeay 3a
yTEeYHU TOKOBE HaMasifABa OnacHOCTTa OT Bb3HUKBaHe
Ha TOKOB yaap.

3) BESOMNACEH HAYMH HA PABOTA
a) BbbaeTe KOHUEHTPUPaHW, crneaeTe BHUMAaTeHO

AeACTBUATA CU U NOCTbNBaWTe NpeANa3nnBo U
pasymHo. He usnonssaiite eneKTPOMHCTPYMEHTa,
KOraTo cTe yMOpPEeHMU Unu noa BMAHUETO Ha
HapKOTWUYHU BeLlecTBa, aJIkOXOos UK ynovBsalum
nekapcTBa. EanH mur pasceaHocT npu pabéoTta ¢
eIeKTPONHCTPYMEHT MOXe Ja MMa 3a nocneacTene
N3KMIOYNTENHO TEXKWN HapaHABaHUA.

b) PaboTeTte ¢ npeanassailo paboTHO 061eKo U

BUWHaru ¢ npegnasHu oyuna. HoceHeTo Ha NOAXOAALM
3a MoN3BaHUA eNIEKTPOUHCTPYMEHT 1 U3BBbpLUBaHATa
[eVHOCT NNYHW NpeanasHu CpeAcTBa, KaTo auxarenHa
Mmacka, 3apaBuv NIbTHO3ATBOPEHU 06YBKU CbC
cTabuneH rpandep, 3awmTHa Kacka unm
LyMO3arnywuTeny (aHTUGoH), HamansaBa pucka oT
Bb3HMKBaHe Ha Tpy/oBa 3M10MonykKa.

c) N36ArBaiiTe onacHOCTTa OT BKJllo4BaHe Ha

eNleKTPOUHCTPYMeHTa No HeBHUMaHue. Mpeau aa
BKJIIOYMTE LLencena B 3axpaHBallaTa Mpexa unm aa
nocraBuTe aKymynaTtopHara 6atepus, ce
yBepABaiTe, Ye NyCKOBUAT NPEKbCBaYy € B
NonoXxeHue U3KNYEHo. AKO, KoraTo HocuTe
€NEKTPOUHCTPYMEHTA, AbpPXUTE NPbCTa CY BbPXY
NYyCKOBWA NPeKbCBaY, UM ako noaasaTe 3axpaHBaLlo
HanpeXeHne Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, KoraTo e
BKJ/IOYEH, ChLLECTBYBa OMAacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha
TPyAoOBa 310MonyKa.

d) Npeau pa BKNOYUTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce

yBepABaiTe, Ye CTe OTCTPAHUIIN OT Hero BCUYKMN
MOMOLLHM UHCTPYMEHTU U rae4yHu KJo4oBe.
[MoMOLLEH MHCTPYMEHT, 3abpaBeH Ha BLPTALLO ce
3BEHO, MOXE Aa NPUYMHN TPaBMU.

e) He HapueHABaWTe Bb3MOXHOCTUTE CU.

PaboTeTe B cTabunHO NonoXxeHme Ha TANOTO U BbB
BCEKW MOMEHT noaAbpiKaiiTe paBHoBecHe.

Taka e MoxeTe Aa KoHTponupaTe
€eNeKTPOUHCTPYMeHTa no-gobpe n no-6e3onacHo,

aKo Bb3HWKHE HeoYaKBaHa CUTyauus.

Pa6oTteTe ¢ noaxoaAwo obnekno. He paborete ¢
LWIMPOKM APeXn UK yKpalueHuA. [lpb)xre Kocara cu,
ApexuTte U pbKasBuuu Ha 6e3onacHo pa3cToAHUe OT
BbPTALUM Ce 3BeHa Ha eNIeKTPOMHCTPYMEHTUTe.
LLinpokuTe apexu, ykpalleHuATa, AbnruTe Kocu Morat
fa 6baaT 3axBaHaTh U yBIeYEHN OT BBPTALLM ce
3BEeHa.

g) AKO e Bb3MO>XHO U3NON3BaHETO Ha BbHLIHA

acnupauMoHHa cuctema, ce yBepaBauTe, Ye TA €
BKJIlO4eHa 1 (hYHKLMOHMPa U3npaBHo.
M3non3BaHeTo Ha acnmpauvoHHa cuctema Hamansaea
pucKoBeTe, AbMKaluy ce Ha oTaenAllaTa ce npu
paboTa npax.
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4) BHUMATENNTHO OTHOLWWEHME KBbM

EJIEKTPOMHCTPYMEHTU

a) He npeToBapBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

U3nonsBaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE camo
cbobpa3Ho TAXHOTO NpeAHa3HavyeHue. LLle paboTute
no-go6bpe n no-6e3onacHo, KoraTto n3nonssaTe
noAxoAALMNA eNeKTPOMHCTPYMEHT B 3a4afeHNA oT
npoussognTenA Anana3oH Ha HaToBapBaHe.

b) He usnon3ssaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHT, YUUTO

NyCKOB NpeKbcBay € NoBpeAeH.
EneKTpoMHCTPYMEHT, KONTO He MOXe Aa 6bae
M3KNIOYBaH W BKOYBaH NO NpeABUAEeHNA OT
npom3BoAMTENA HA4YMH, e onaceH n TpAbsa aa 6bvae
PEMOHTUpPaH.

c) Npeau na npomMeHATe HAaCTPOMKMUTE Ha

€NeKTPOUHCTPYMeHTa, Aa 3aMmeHATe paboTHU
MHCTPYMEHTH U AOMBIIHUTESHM Npucnoco6nexus,
KaKTO M KOraTo NpoAb/HKUTESTHO Bpeme HAMa Aa
m3non3saTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa, U3KIIouBaiTe
Lierncena oT 3axpaHBalluara mpexa u/unu
n3BaXkaaiTe akymynatopHara 6atepus.

Taan MApKa npemaxsa onacHoCTTa OT 3afeiicTBaHe Ha
€MeKTPOUHCTPYMEHTA M0 HEBHVUMAaHME.

d) CbxpaHABaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTUTE Ha MecTa,

KbAETO He moraTt Aa 6baaT AOCTUrHATK OT Aeua.
He ponyckaiTe Te Aa 6bAaT M3non3BaHu OT Nvua,
KOMTO He ca 3arno3HaTu ¢ HauuMHa Ha paboTa c TAX u
He ca NpoYyesniu Te3n UHCTPYKLUMU.

KoraTto ca B pbUeTe Ha HEOMUTHW NoTpeduTenu,
€NIeKTPOUHCTPYMEHTUTE MoraT aa 6baar
N3KIMIOYUTESTHO ONacHMU.

e) Moanbp)KanTe eNEKTPOUHCTPYMEHTUTE CU

rpwxnuso. MpoBepABaiTe Aanu NOABUXHUTE 3BeHa
¢yHKUMOHUpPAT 6e3yKOpPHO, fanu He 3aKNMUHBAT,
Aany uma cYyneHu Unv NoBpeaeHU AeTannm, KouTo
HapyluaBaT UK U3MEHAT PYHKLUNTE Ha
enekTpouHcTpymeHTa. Mpeau aa usnonssare
eNneKTPOMHCTPYMEeHTa, ce NorpuxeTe NoBpeaeHUTe
pAetainu ga 6baaT peMoHTUpaHu. MHoro ot
TPYLOBUTE 3M0MONYKU Ce Ab/KaT Ha Heaobpe
NOAABPXKAHN NEKTPOUHCTPYMEHTY U Ypeau.
MopAabpiKaiiTe peXxeluTe MHCTPYMEHTH BUHArun
Ao6pe 3aToueHU U YUCTU. [lobpe NoaAbpXKaHUTe
peXxeLum MHCTPYMEHTM C OCTpK pbbBoBe 0Kassar no-
Marko CbMNpOTUBIIEHNE W Ce BOAAT MO-NeKO.

g) N3non3BaiTe eneKTPOUHCTPYMEHTUTE,

AOMbI/IHUTENTHUTE NpucnocobneHus, paboTHuTe
MHCTPYMEHTH U T.H., CbO6Pa3HO UHCTPYKLMMTE Ha
npoussoauTena. C AeHOCTU 1 Npoueaypu,
eBeHTyaslHO NpeAnucaHu oT PasfMyHU HOPMaTUBHU
AOKYMEHTM. /13ron3BaHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH
3a pasnuyHu OT NpPeaBUAEHUTE OT NPOU3BOAUTENA
MPUMIOXXEHUA NOBYMLLIABA ONACHOCTTA OT Bb3HUKBaHe Ha
TPYAOBW 3110MONYKM.

5) NOAABP>XAHE
a) flonyckaite peMOHTBT Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE

Bu pa ce nssbpluBa camo ot KBanuduumnpaHm
cneuuanucTi U camo C U3MNon3BaHeTo Ha
OpUruHanHu pes3epBHU YacTu. [1o TO3n Ha4nH ce
rapaHTupa cbxpaHaBaHe Ha 6e3onacHocTTa Ha
eNeKTPOUHCTPYMEHTA.



YKA3AHUA 3A BE30MACHA PABOTA 3A
BIrOWNAND

1) YKASAHUA 3A BESONACHA PABOTA 3A BCUYKU
NMPUNOXXEHNA

a) To3n eNneKTPOUHCTPYMEHT MOXKe fia ce M3nonssa 3a
wnucgoBaHe U pAsaHe ¢ abpa3nBeH AUCK.
CnasBaiTe BCU4MKU YKa3aHUA 1 npeaynpeXxaeHus,
cbobpa3sABaiiTe ce ¢ NpuBeAEHUTE TEXHUYECKHU
napameTpu U u3obpaxxeHUA. AKo He cnaseaTte
rnocoYeHuTe rno-Aosy ykasaHua, nocneacTBMATa MoraT
fa 6baaT TOKOB yAap, noXxap Wunm TeXKn TpaBMu.

b) To3n MHCTPYMEHT He ce npenopbyBa 3a NOYUCTBaHE

C WKYpKa, NoYMCTBaHe C TefieHa YeTka unu 3a
nonupade. [lefHoCTUTe, 3a KOMTO MHCTPYMEHTBT HE €
npefHasHa4eH, MoXe 3a Cb3Aaaar onacHocT U Ja
NPUYMHAT TESIeCHO HapaHABaHe.

c) He usnonseaitte AoNbAHUTENHU NpUcnoco6eHus,
KOMUTO He ce npenopbyBaTt OT Npou3BoAuTeNA

crieuyanHo 3a TO3U UHCTPYMEHT. DakTbT, Ye MOXeTe

[la 3aKpenuTe KbM UHCTPYMeHTa onpeAeneHo
npucnocobnexHne unm paboTeH NHCTPYMEHT, He
rapaHTmpa 6esonacHa paboTa ¢ Hero.

d) NonycTMMaTa CKOPOCT Ha BbpTeHe Ha paboTHUA
WHCTPYMEHT TpAGBa Aa e He no-manka ot
n3nucaHata Ha Tabenkara Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa
MaKCMMasiHa CKOpPOCT Ha BbpTeHe.

WHCTPYMEHTU, KOMTO Ce BBPTAT C NO-BUCOKA CKOPOCT
OT MakcumarnHo gornycTumara, Morat Aa ce paspyLiart.
€) BbHWHUAT anameTbp U AebenuHata Ha paboTHUA

MHCTPYMeHT TpAGBa Aa CbOTBETCTBAT Ha AaHHUTe,

NOCOYEHN B TEXHUYECKNTE XapaKTepUuCTUKU Ha

BawmA eneKTpoUHCTPYMEHT. PaboTHU MHCTPYMEHTM

C HenoaxoAALM pa3mepu He morat aa 6baat

eKpaHvpaHu No HeobxoAMMMA HauuH nnu aa 6baat

KOHTpONMpaHu 4ocTaTbyHo aobpe.

LWnucosawmTe anckose, hnaHuu, NOANOXKHUTE

AVCKOBE UM ApPYruTe NPUIOXHU UHCTPYMEHTH

TpA6GBa Aa nacBaT TOYHO Ha Bana Ha BawwmA

WHCTPYMEHT. PaboTHWN MHCTPYMEHTU, KOUTO He naceaT

TOYHO Ha Bana Ha UHCTPYMEHTA, ce BbPTAT

HepaBHOMEPHO, BUGpupaT CUMHO 1 MoraT ga nosejat

[0 3aryba Ha KOHTPOS Haf UHCTPYMEHTa.

g) He usnonssaiite noBpeaeHn paboTHN UHCTPYMEHTH.

MNpeau BcAka ynotpeba npoBepABanTe paboTHUTE
WHCTPYMEHTH, Hanp. abpa3uBHUTE AUCKOBE 3a
NYKHaTUHWU NN OTKbPTEHU pbbyeTa, NOANOXKHUTE
AVCKOBe 3a NYKHaTMHU UM CUITHO M3HOCBaHe,
TeneHuTe YeTKMN 3a Hegobpe 3axBaHaTH UNu
cuyneHu Tenyeta. AKo U3TbpBeTe
eNeKTPOUHCTPYMEHTa Unn paboTHUA MHCTPYMEHT,
r'v NpoBepABaiNTe BHUMATENHO 3a yBpeXAaHUA unm
u3nonssainTe HOBM HenoBpeaeHu paboTHU
WHCTPYMeHTHU. Cnepa KaTo cTe npoBepunmn
BHMMaTesIHO 1 CTe MOHTUpanu paboTHuA
WHCTPYMEHT, OCTaBeTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa Aa
paboTu Ha MaKcuManHu 060poTH B NpoabIKEeHUe
Ha efiHa MUHYTa; CTOWTE M APBbXXTE HaMmupalum ce
Habnn3o nuua BCTpaHU OT paBHMHaTa Ha BbpPTEHe.
Haii-4yecTo noBpeaeHn paboTHM UHCTPYMEHTU Ce YynAT
npes3 To3n TeCTOB NEepUoA.
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h) PaboTeTte ¢ nu4Hu npeana3Hu cpeacTsa (4).

B 3aBuCMMOCT OT npunoxeHuneTo paborterte ¢ uana
Macka 3a nuue, 3awmTa 3a ouMTe UK npeanasHu
ouuna. AKo e Heob6xoaumo, paboteTe ¢ AuxaTenHa
Macka, wymo3sarnywurenu (aHTugoHu), paboTHn
06yBKM UNu cneunanusnpaHa npecTunka, KoATo Bu
npeanassa OT MasikKu OTKbpPTeHU npu paboTtarta
yacTuiku. Ouute Bu TpAbsa Aa ca 3awwmTeHn oT
neTAWMTE B 30HaTa Ha paboTa HacTUHKM.
npOTMBOHanOBaTa wnn guxatenHata Mmacka
duNTpUpaT Bb3HMKBALLMA Npu paboTa npax.

AKO NPOABMKUTENHO BPEME CTE U3NOXEHN Ha CUNeH
LyM, TOBa MOXe Aa Aosede Ao 3aryba Ha Cnyx.
BHumasaiiTe Apyru nuua Aa 6baaT Ha 6esonacHo
pascTofAHuWe OT 30HaTa Ha pabota. Bceku, koiTo ce
Hamupa B 30HaTa Ha paboTa, TpA6GBa Aa HOCU NNYHKU
npeanasHu cpeacTBa. OTKbPTEHW NapyeHLa oT
obpaboTBaHuA AeTann unn paboTHNA MHCTPYMEHT
morat B pe3ynTaT Ha CUIIHOTO YCKOpeHue fa OTNeTAT
Hapaneye v fa npeav3BukaT HapaHABaHWA CbLUO U
M3BBbH 30HaTa Ha paboTa.

AKoO U3NbNHABaTE AENHOCTH, NPU KOMTO
ChbllecTByBa ONacHOCT PabOTHUAT UHCTPYMEHT Aa
nonapHe Ha CKpMTU NPOBOAHMULIM NOA HanpeXeHue
WNnu aa 3acerHe 3axpaHBawmna kaben, ponupanTe
eN1eKTPOUHCTPYMEHTa camo Ao
eneKTpou3onmpaHuTe pbKoxsaTku. [py BinsaHe Ha
paﬁOTHI/IH WHCTPYMEHT B KOHTaKT C NpoBOAHUUM NOo4
Hanpe>xeHue To ce npejasa Mo MeTanHuTe aeTainm Ha
eNIeKTPONHCTPYMEHTa 1 TOBa MOXe Aa AoBeAe A0
TOKOB yAap.

k) ApbXTe 3axpaHBawma Kaben Ha 6esonacHo

pascTofAHWe OT BbPTAWMUA ce paboTeH MHCTPYMEHT.
AKO 13rybute KOHTPON Haf eNeKTPONHCTPYMEHTA,
KkabenbT MOXe Aa 6bae NpepAs3aH UM yBreYeH oT
paboTHUA MHCTPYMEHT 1 TOBa Aa Npean3Buka
HapaHABaHWA, Hanp. Ha pbkaTa Bu.

Hukora He ocTaBAWTe €NEKTPOUHCTPYMEHTA, NpeAu
pPabOTHUAT MHCTPYMEHT Aa crpe HamblHO
BbPTEHETO CU. BbPTALMAT ce MHCTPYMEHT MOXeE Aa
[pfonpe Ao npeameT, B pe3ynTaT Ha KoeTo Aa 3arybute
KOHTPON HaA eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

m)/lokaTo npeHacATe eNeKTPOUHCTPYMEHTa, He ro

ocTaBANTe BKIOYeH. [ipexute unu kocute Bu morat
fa 6baat yBneyeHn ot paboTHUA NHCTPYMEHT B
pe3ynTaTt Ha HeBOMeH AOMUP, B pe3ynTaT Ha KoeTo
paboTHUAT MHCTPYMEHT MOXeE Aa Ce BpeXe B TANOTO
Bn.

n) PeAOBHO No4ucTBaiiTe BEHTUIALWMOHHUTE OTBOPU

Ha Bawma eneKTpouMHCTPYMeHT. TypbuHaTta Ha
eneKTpoABMraTens 3acMyKBa npax B Kopryca, a
HaTpynBaHeTo Ha MeTaneH npax ysenuyasa
ornacHoCTTa OT TOKOB yaap.

0) He usnonssaiiTe eneKTpoMHCTpyMeHTa B 6nusocT

A0 necHosananumu marepuanu. JleTAwm nckpu
MoraTt ga npeon3BuKaTt Bb3rnjlaMeHABAHETO Ha Takuea
marepuanu.

p) He usnonssaite paboTHU UHCTPYMEHTU, KOUTO

WU3UCKBAaT npunaraHeTo Ha oxnaxaawu Te4HOCTHU.
M3non3saHeTo Ha BoAa unm Apyru oxnaxkgawm
TEe4YHOCTU MOXXe Aa npean3BmKa TOKOB yaap.



2) OTKAT N CbBETU 3A U3BBATBAHETO MY

e OTKaT e BHe3anHaTa peakuuA Ha MHCTPYMeHTa

BCNeACTBME Ha 3aKNMHBaHe unn 6rnokmpaHe Ha

BBPTALWMA Ce paboTeH MHCTPYMEHT, Hanp. abpasnBeH

[VCK, TYMEH MOAJSIOXEH ANCK, TeneHa YeTka v ap.n.

3aknvHBaHeTo unu 61okMpaHeTo BoAM A0 PA3KOTO

crnmpaHe Ha BbpTEHeTO Ha PaboTHUA MHCTPYMEHT.

BcnepacTeue Ha ToBa MHCTPYMEHTBT NosyyaBa CUITHO

yCKOpeHue B Nocoka, obpaTHa Ha nmocokarta Ha

[BVKEHVE Ha UHCTPYMEeHTa B To4KaTa Ha 6riokupaHe,

1 CTaBa HeynpasnAeM.

Ako Hanp. abpasuBeH AUCK Ce 3aKnMHU unu 61okvpa B

06paboTBaHOTO n3genve, pubbT HA AUCKA, KOWTO

ponvpa getaina, Moxe fa ce orbHe 1 B peayntart

[VCKBT Aa ce CHynu Unn [a Bb3HUKHE OTKaT.

B TakbB cnyyan AUCKbT ce yckopABa KbM paboTeLms

C UHCTPYMeHTa unu B obpaTHa Nocoka, B 3aBUCUMOCT

OT NMocoKaTta Ha BbpPTEeHe Ha ANCKa 1 MACTOTO Ha

3aknuHBaHe. B TakuBa cnyyan abpasvBHUTE AUCKOBE

Morat 1 aa ce CHynAT.

OTKaT Bb3HUKBA B pe3ynTaTt Ha HenpaBuIHO UNn

MorpeLIHo M3non3BaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

Bb3HMKBaHeTO My MoXe Aa 6bae npeaoTBpaTeHo

Yypes cnas3sBaHeTo Ha NoAXoAALM NpeAnasHN MEpKH,

KaKTO € 0OnmcaHo no-aony.

a) [ipb)XTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa 34paBo U ApbXTe
pbueTe U TANOTO CU B TaKaBa No3uLUUA, Ye aa
NPOTUBOCTOUTE Ha eBEHTyaNHO Bb3HMKBALL OTKaT.
AKO MHCTPYMEHTbT UMa criomaraTesiHa pbKoxBaTKa,
BUHaru A 3nonssanTe, 3a fja ro KOHTponupare no-
Aobpe nNpu oTKaT UK Npu Bb3HMKBaWmTe
peakLMOHHU MOMEHTH MO BpemMe Ha BKJ1lo4YBaHe.
AKO npeaBapuTeNnHO B3eMeTe NoAXOAALM NpeanasHn
MepKMU, MPU Bb3HUKBAHE Ha OTKaT WU CUMHK
peakUMOHHN MOMEHTU MOXeTe Aa oBnaaeerte
MHCTPYMEeHTa.

b) Hukora He nocTaBANTe pbLieTe cu B 6nusocT Ao
BbPTALWM ce PabOTHM UHCTPYMEHTU. AKO Bb3HUKHE
OTKaT, UHCTPYMEHTBT MOXe Aa HapaHu pbkaTa Bu.

c) U3bAarBaiiTe aa 3acTaBaTe B 30HaTa, B KOATO 6u
OTCKO4MIT MHCTPYMEHTa Npyu Bb3HUKBaHe Ha OTKar.
OTKaTbT NpemecTBa MHCTPYMEHTA B MOCOKA, obpaTHa
Ha nocokara Ha ABuXeHune Ha paboTHWUA UHCTPYMEHT B
30HaTa Ha 6rnokunpaHe.

d) PaboTeTe ocobeHo Npeana3nnBO B 30HUTE Ha bru,
ocTpu pbboBe u ap.n. U3bAarsanTe oT6IBLCKBAHETO
WUNY 3aKSIMHBaHeTO Ha PaboOTHUTE UHCTPYMEHTH B
obpaboTrBaHuA paeTtann. Mpy o6paboTBaHe Ha braun
1M ocTpy pbboBE NNW NPY PA3KO OTONMBCKBAHE Ha
BBbPTALWMA ce paboTeH MHCTPYMEHT CbllecTByBa
NoBMLLEHA ONAaCHOCT OT 3aK/IMHBaHe.

ToBa npeansBrkBa 3aryba Ha KOHTPOnN
Haj UHCTPYMEeHTa WUnn oTkart.

e) He nsnonssaitte BepmkHN UM Hasb6eHU pexxelum
nuctoBe. Takuea paboTHN MHCTPYMEHTH HecTo
npean3BUKBaT OTKaT UK 3aryba Ha KOHTPON Haj,
eNeKTPONHCTPYMEHTA.
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3) CNELUUAITIHN YKA3AHUA 3A BE3OMACHA PABOTA
NPU WIN®OBAHE NN PASAHE C ABPA3NBHU
AUCKOBE

a) N3nonsBsaiTe camo npeasBuaeHuTe 3a Bawma
€NeKTPOUHCTPYMEHT abpa3snBHU AUCKOBE 1
npeAHasHa4YeHWA 3a U3Non3BaHnA abpasmseH AUCK
npeanaseH KOXyXx. A6pasviBHM JUCKOBE, KOUTO He ca
npegHasHa4YeHu 3a efIeKTPONHCTPYMeHTa, He MoraTt aa
6baat ekpaHupaHu fobpe 1 He rapaHTupaTt 6e3onacHa
pa6ora.

b) Mpeana3HuAT KOXXyx TpAGBa Aa e 3axBaHaT 34paBo
KbM MHCTPYMEHTa U [ia e Pa3noJloXKeH TakKa, Ye aa
ocurypasa MakcumanHa 6e3onacHocCT, Hanp.
abpa3uBHUAT AUCK He TpAGBa Aa e Haco4eH
HEeNnoKpUT OT KoXKyxa KbM paboTteLwuumn ¢
MHCcTpymeHTa. KoxyxbT TpAbBa Aa npeanassa
paboTeLLUnA C UHCTPYMEHTa OT OTXBbpYaLLy OTKbPTEHU
nap4yeHua n oT BnM3aHe B CbNPUKOCHOBEHME C
BbPTALWWMA ce abpa3nBeH AUCK.

c) OQonycka ce u3anon3saHeTo Ha abpa3uBHuTe
ANCKOBE CaMo 3a LieninTe, 3a KOMTO Te ca
npeaBuaeHU. Hanp.: HMKora He WwnudoBaiTe Cbe
CTpaHun4yHaTa NoBbPXHOCT Ha AUCK 3a pA3aHe.
[uckoBeTe 3a pA3aHe ca NpeHa3HaYeHn 3a OTHeMaHe
Ha matepuan ¢ pbba cu. CTpaHN4HO npunaraHe Ha
cuna Moxe jaa rv cuynu.

d) BuHaru usnonssaiTte 3actonopAsawm cnaHum,
KOUTO ca B 6€3yKOpHO CbCTOAHUE U CbOTBETCTBAT
no pasmepu u hopma Ha usnonssaHuA abpasuseH
Aunck. NanonssaHeTo Ha noaxoaAul donaxed
npeanassa Aucka 1 no To3n HayMH HamanAsa
0OMacHOCTTa OT cyynBaHeTo My. 3acTonopasawmTe
chnaHum 3a pexellm AMCKOBe mMorar Aa ce pasnuyasat
OT Te3u 3a AUCKOBE 3a LncoBaHe.

e) He usnonssaiite nsHoceHu abpasmBHM AUCKOBE OT
no-ronemu eneKTPOUHCTPYMEHTH. [luckoseTe 3a
no-ronemMmn MalnHn He ca npegHa3Ha4yeHn 3a BbpTeHe
C BUCOKNTE CKOPOCTW, C KOUTO Ce BbPTAT No-Mankure,
nmorat ga ce cHynAaT.

4) CNELUMANHU YKA3AHUA 3A BE3OMNACHA PABOTA
3A PEXELLM OAUCKOBE

a) U36AarBaiTe 6110KMpaHe Ha peXxxelmsa AUCK Unu
CUNHOTO My npuTuckaHe. He nsnbnHABaiTe TBbpPAE
AbN60KM cpesose. [peToBapBaHeToO Ha pexeLuma
[VCK yBEnu4aBa onacHoCTTa OT 3aKNMHBAHETO My Uin
6ﬂ0KI/IpaH6T0 My, a C TOBa U OT Bb3HMKBAHETO Ha
OTKaT Un cHynBaHeTO My, [OKaTO Ce BbPTHU.

b) U3bAarBanTe aa 3actaBaTe B 30HaTa npea v 3aa
BBbPTALLUA Ce pexeLll AUCK. Korato pexewmnAaT auck e
B €[lHa paBHUHa C TANOTo Bu, B cnyyan Ha oTkaT
€NIEKTPONHCTPYMEHTBLT C BbPTALLMA Ce ANCK MOXe aa
OTCKO4/ HenocpeaCcTBEeHO KbM Bac u aa Bu HapaHu.

¢) AKO peXXelWmAT ANCK Ce 3aKJIMHU N KoraTo
npekbcBaTte pabota, 3knoyBaTe
eNeKTPOUHCTPYMEHTa U ro ocTaBANTe eABa cnea
OKOHYaTesNIHOTO CNupaHe Ha BbPTEHEeTO Ha AUCKa.
Hukora He onuTBaiTe Aa UsBaauTe BLPTALLMA Ce
ANCK OT MeXAWHaTa Ha pA3aHe, B NPOTMBEH crny4yaWn
MOXKe Aia Bb3HMKHe oTKaT. OnpegeneTte n oTcTpaHeTe
npyvynHaTa 3a 3aknMHBaHeTo.



d) He Bknio4BaiiTe NOBTOPHO €/1eKTPOUHCTPYMEHTa,

aKo AUCKDbT ce Hamupa B paspA3BaHUA AeTain.
Mpean BHMMaTENHO Aa NPOABLIKUTE PA3aHeTo,
n3yakanTe peXxeWunaT ANCK Aa AOCTUrHE MbriHaTa
CU CKOPOCT Ha BbpTeHe. B NpoTuBeH cnyyan AUCKbT
MOXe Aa ce 3aKNM1HK, Aa OTCKO4M OT 06paboTBaHMA
[eTann unu fa npeavssrka oTkar.

e) I'Io.qnupaﬁ're no4u1 UNu rosieMmu paspAssaHu

neraﬁnu no noaxoaAll Ha4yuH, 3a Aa orpaHnyuTe
pucka oT Bb3HUKBaHe Ha OTKaT B pe3ynTaT Ha
3aKJIMHEH pexell, AuckK. Mo Bpeme Ha pA3aHe ronemm
[eTainu morat aa ce orbHaT nofd AeicTBMe Ha cunarta
Ha cobCcTBEHOTO cu Terno. [detannsT TpAGBa Aa e
NoAnpPAH OT ABETE CTPaHW, KakTo B 65M30CT A0
JIMHWATA Ha paspA3BaHe, Taka v B ApYrnA cu Kpaw.
BbaeTe ocobeHO npeanasnuBM Npu NpopA3BaHe Ha
KaHanu B CTeHU Ui Apyru 30HU, KOMTO MoraTt aa
KPUAT u3HeHagu. Pe)KeLLlI/IHT ANCK MOXXe Ooa
npean3BuKa oTKaT Ha MHCTPYMEHTa Npu 4onvp A0
raso- unu BoOAONPOBOAN, €NEKTPONPOBOAN UNWN ApYrn
06eKTun.

OBl

M3nons3BaiTe MHCTPYMEHTA camo 3a Cyxo LunmdoBaHe/
pA3aHe

M3nonsBante camo hnaHumTe, AOCTaBEHU C
MHCTPYMeHTa

MawwuHaTta He TpAbBa Aa ce u3nonsea OT Nvua noa

16 roamHu

Mpeav n3BbpLIBAHETO HA KakBaTo U aa 6uno
HacTpoWKa UM CMAHA Ha NPUHaAJIe)XXHOCT BUHAru
n3Ba)xaamnTe LWencena oT KOHTaKTa Ha
eneKTpo3axpaHBaHeToO

AONMBNHUTENHN AKCECOAPU

M3nonseante camo OpUrMHanHUTE KOHCyMaTVBM Ha
SKIL, konTo MoXeTe Aa nonyyvTe oT Annbpa BbB
Bawarta obnact

Mpy MOHTUpaHe 1 ynoTpeba Ha KOHCYyMaTuBW, He
npoussenenun oT SKIL, cneasanTe MHCTPYKUMKUTE Ha
CBOTBETHMA Npom3BoanTen

Hukora He nsnonseainte HaManUTENU UK Apyru
npucnocobnexHuna 3a HanacBaHe 0TBOPa Ha Avcka
Hukora He nsnonseainte KOHCyMaTuBu ¢ pe3boBaH
0TBOp, No-manbk M14 x 21 mm

YNOTPEBA HA OTKPUTO

BkntoyeTe MHCTPYMEHTA C MOMOLLTA Ha ENEKTPUYECKN
npekbeBad (Fl) ¢ makcumaneH Tok 30 mA

NPEAOU YNOTPEBA

Mpeau na nsnon3sare MHCTPYMEHTA 3a MbpPBU MbT, Ce
npenopbyBa Aa nosy4ute npakTnyecka nHpopmauma
OTHOCHO paboTaTa ¢ HeA

Mpwv BKNOYBaHe B KOHTaKTa, ce yBepeTe, 4ye
MHCTPYMEHTa € U3K/IoYeHa (MIHCTPYMEHTU C HOMUHANHO
HanpexeHve 230V nnu 240V morat aa 6baat
BKJIIOYEHUN N KbM 3axpaHBaHe C HanpexeHue 220V)
BuHaru MoHTupaiTe nomoluHaTa ApbXka A 2) u
3aWmTHUA Kanak B (2); HuKora He paboTeTe ¢
MHCTPyMeHTa 6e3 TAxX
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¢ 3a pa oTKpueTe CKpUTU NoA NOBbPXHOCTTA
eneKTpo-, BOAO- M ra3onpoBOAMU, U3rnosi3Bante
noAxXoAALM ypeau unm ce o6bpHeTe KbM MECTHOTO
CcHabaUTeNnHO APYXKECTBO (NMPEKbCBAHETO Ha
€/1eKTPONpPOBOAHMLIM NOJ HAaMPeXXeHne Moxe Aa
npean3BuKa noxxap Wunmn ToKoB yaap; yBpexaaHeTo
Ha rasonpoBoj MOXe Aa NpeAn3BuKa eKCnnosus;
3acAraHeTo Ha BOJOMPOBOA MOXe Aa npeanssnka
3HaYMTENHU MaTepuanHu WeTn uwunu TOKOB yaap)

¢ He o6bpaboTBaiiTe a3becTocbabpiKally maTepuan
(a36ecTbT e KaHLeporeHeH)

e [paxbT OT HAKOW MaTepuanu, KaTto Hanpumep
cbAabp>Kalla 01080 60A, HAKOM BUAOBE AbPBECUHA,
MVHepanu n Metanu moxe aa 6bAe BpeAeH (KOHTakT
WM BAWLIBAHE Ha TakbB Npax MoraT Aa NPUYUHAT
anepruyHn peakumy unnmn pecnmpatopHu 3abonABaHnA
Ha onepaTtopa unu cToAwwnTe Habnnso nuua);
nu3nonssaiTe NpoTUBONpaxoBa Macka u pabortete ¢
acnupupaLlo npaxrta yCTPOMCTBO, KOrato TakoBa
MoXke Aa 6bae cBbp3aHO

e OnpepeneHn BuamBe npax ca knacuuumpanm Kato
KapumHoreHHu (kato npax oT abb n 6yk) ocobeHo
KOraTto ca KOM6uHVpaHu ¢ fobaBku 3a nogobpABaHe
Ha CbCTOAHMETO Ha AbpBECKHATa; u3non3sanTe
npoTMBONpaxoBa Macka u paboTteTte ¢ acnupupadio
npaxTa ycTPoiCTBO, KOraTto TakoBa MoXe Aa 6bae
CBbp3aHO

e Cneppante gecmHupanute no BAC nanckeaHua
OTHOCHO 3anpaLlleHocTTa 3a MaTepuanunTe, KouTo
xenaeTe ga obpaborteate

e BHumaBaiiTe npu pA3aHe Ha rpean, 0ocobeHO B HOCELLM
CTeHU (Npu Te3n CTEeHU LieNHaTUHNTE ca NOCTaBeHM Mo
cneuvaneH Ha4yvH, ykasaH B CbOTBETHUTE perynaumm
3a cTpaHaTa; cnasBaiiTe Te3u perynaumm)

e O6esonaceTte paboTHMA maTepuan (MaTepuarn,
3aTerHat B 3aTAral MHCTPYMEHT UMN B MEHreme e
NO-yCTONYMB, OTKOMKOTO aKo Ce AbPXM B Pbka)

® He 3artAraviTe eneKTPOMHCTPYMEHTA B npeca unu
MeHreme

¢ l3nonsgaiiTe HaMbNHO pa3BUTK N 06e3onaceHn
pasknoHuTenu ¢ kanaumrteT 16 A

NPU YNOTPEBA

e [pu BKNtOYBaHE HA MOLLHM €NIeKTPoypean € Bb3MOXHO
Bb3HNKBAHETO Ha KPaTKOBPEMEeHHM KonebaHnA Ha
HanpeXXeHVeTo B 3axpaHBalliara Mpexa; npu
cbBnageHve Ha HebnaronpuATHYU 06CTOATENCTBA €
Bb3MOXHO YBpeXJaHe Ha ApYyrv BKIOYEHN B MpexaTa
ypeau (Mpu uMnejaHc Ha 3axpaHBsallaTta mpexa, no-
Manbk oT 0,25 Q cmyLleHuATa ca npeHebpexnmo
Marnku); ako ce HyXaaeTe OT AOMbAHUTENHN
pasAcHeHnA, MonA o6bpHeTe ce KbM BawmA nokaneH
cneuvanuct ot EnektpocHabanasaHe

e Ako kabenbT ce NOBPeAM Ui CPeXe Mo BpeMe Ha
paboTa, He ro 4OKOCBaWTe, BeaHanAa U3KyeTe
Lencena, HAKora He M3non3BanTe UHCTPYMEHTa C
nospejeH kaben

* He nsnonssante NHCTPyMEHTA, KOraTo e noBpeaeH
WHYPBT; 3amMAHaTa My crnejisa Aa ce U3Bbplum oT
KBanumumpaHo nvue

* B cnyyan Ha enekTpuyecka Unu mexaHuyHa
Heu3npaBHOCT, U3KMoYeTe He3abaBHO anapara u
NPeKbCHETE KOHTaKTa C enekTpuyeckara Mpexa



B cnyyait Ha npekbcBaHe Ha 3axpaHBaHEeTO UK
HeoyakBaHO U3MbKBaHe Ha Luencena, BeaHara
NpeBK/oYeTe Krioya 3a 3ak/oyBaHe/oTKoYBaHe

H (2) B n3kntoyeHo nonoxexune (OFF), 3a na nsberHete
pecTapTMpaHe Ha UHCTPYMeHTa

CINEQ PABOTA

Criea KaTo USKIIOHMTE MHCTPYMEHTA, HUKOra He
npunaranTe AOMb/HUTENHA cuna 3a Aa crnpeTe
BbPTEHETO Ha akcecoapute

YNOTPEBA

MOHTMpaHe Ha akcecoapuTe (2)
U3KnoyeTe Liencena

- nouncteTe wWnuHaena C n BCUYKM HacTu, KOUTO Lie
ce MOHTMpaT

- c knoya F nputerHete 3ataraw, donareua E kaTto
HaTuckaTe 6yToHa 3a 3ak/ioyBaHe Ha wnuHaena G

! HaTuckauTe 6yTOHa 3a 3aK/lo4YBaHe Ha WnuHaena
G camo KoraTo wnuHAaensbT C e B HanbiiHO
CNPAHO NONOXXeHne

- 3anpemaxsaHe Ha KOHCymMaTuBMW crieaBanTe
obpaTHuA pen

! no Bpeme Ha paboTa pexxelimte AUCKOBe ce
3arpABaT; He r'v AOKOCBaWTe AOKAaTO He U3CTUHAT
Hanb/HO

! HUKOra He U3nonssaiiTe pexxelimna Auck 6es
3aneneHnA BbpXy Hero eTuket

MoHTupaHe Ha nomowiHaTa apbxka A (5)

PerynupaHe Ha 3awmTHUA Kanak B (6)

! usknioyete wencena

! yBeperTe ce 3aTBOPEHUA KpaW Ha 3alMTHUA Kanak
€ Haco4yeH KbM onepartopa

I'Ipenm ynotpeba
yBepeTe ce, Ye akcecoapuTe ca npasBuiHo
NnocTaBeHn 1 34paBo 3aTerHaTu

- nposepeTe Janu akcecoapuTe ce BbpPTAT CBO60OAHO
KaTo rv 3aBbpTUTE C pbka

- npeaBapuTENnHO TeCTBalTe MHCTPYMEHTa, KaTto A
BKJIO4MTE Hal-Manko 3a 30 CeKyHau Ha
MakcmmarHa ckopocT

- B Cllyyai Ha CUnHKM BUGpaLmMn Unu opyru
Heu3npaBHOCTW, BeJHara crnpeTe NHCTPyMeHTa 3a
ycTaHoBABaHe Ha nospejara

BkntoyeTe/usknioyeTe knoya H @)
npeBKoYeTe MHCTPYMeHTa (7a

! Npu BKIOYBaHe Ha UHCTPYMEeHTa BHUMaBanlTe 3a
BHe3anHu yaapyv Unum Tnacbum

! npeau akcecoapbT Aa AOKOCHe paboTHaTa nnouy,
WHCTpYyMeHTa TpA6Ba na pabotTu ¢ MakcMmanHa
ckopocT

- 3aknoyete knoya ()b

- OTKIOYeTe KNoYa/M3KnoYeTe UHCTPYMeHTa (7)C

! npeau Aa U3KNYUTE MHCTPYMeEHTa, TpAGBa Aa A
BAMrHeTe OT paboTHaTa NOBbPXHOCT

! akcecoapuTe npoAb/HKaBaT Aa ce BbPTAT
W3BECTHO Bpeme cnej u3KroyBaHe Ha
WHCTPYMeHTa

LWnuchosaHe (8)

- € YMEepeH HaTUCK ABWXEeTe MHCTPYMeHTa Hanpea-
Hasap
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! HuKora He u3nonssaiTe pexxell AUCK 3a
CTpaHW4HO WwnudoBaHe

PA3zaHe (9)

- He HaBeXJanTe MHCTPyMeHTa npu pA3aHe

- 9a ja u3berHeTe Heo4YakBaHO OTCKayaHe Ha
MHCTPYMEHTa BCTPaHW, BUHAru ABuXeTe
VHCTPYMEHTa B MOCOKa Ha cTpenkara, KoATo ce
Hamupa BbpXy rnaeaTa

- He npunaranTe HaTUCK BBbPXY NHCTPYMEHTa;
ocTaBeTe ABWKEHWETO Ha pexeluma AncK aa
n3BbpLIBA NpoLeca

- He crvpanTe pexeLumsa ANCK C BbHLUEH HATUCK

ﬂbpxane 1 Haco4BaHe Ha MHCTPyMeHTa

! no Bpeme Ha paboTa, BUHaru ApbXXTe ypeaa 3a
ouBeTeHaTa(uTe) B CMBO 30Ha(M) 3a XBallaHe (10

- BWHary ApbXTe MHCTPYMEeHTa 34paBso C ABETe pbLe,
Taka 4e npe3 LANOTO BpeMe Ja CTe B CbCTOAHME Aa
A ynpasnABaTe CUrypHO

- cHabpeTe ce c ycTon4MBa CTOMKa

- 00bpHEeTe BHUMaHWe Ha NocokaTa Ha BbpTeHe;
BMHArn ApbXTe MHCTPYMEHTa Taka, 4e UCKpUTE 1
npaxbT OT pA3aHe/WwnudgoBaHe aa ce pasnpbcBaT
faned oT TANOTO

- OCTaBAWTEe BEHTUNAUMOHHWUTE OTBOPM J (2)
HenoKpuTH

YKA3AHUA 3A PABOTA

e Bwmecto hnaHeua E (2) moxe Aa ce n3nonssa 6bp3o
3aTArawmAT ce dnaxey “CLIC” (akcecoapu SKIL
2610388766); B TO3M Criy4an pexxewma/wndosaly
[MCK MoraT Aa ce MoHTuUpat 6e3 nomoLlTa Ha
[OMb/THUTENHUN KIIOYOBE

noaaPbXKA / CEPBU3

e [loanabpykaiiTe BUHArM eNeKTPOUHCTPYMEHTa U
3axpaHBalwmA kaben 4ncTun (0cobeHo
BEHTUNAUMOHHWTE oTBOpU J (2))

! He ce onuTBaiTe Aa NoYUCTBaTE MHCTPYMEHTa
KaTo nbxaTe 3a0CTPeHu npeamMeTy B
BEHTUIAUMOHHMTE OTBOpUTE

! npeau nouyucTBaHe M3KNoYeTe wencena

AKO BBINPEKU NPeLn3HOTO NPON3BOACTBO U

BHMMATENHO U3NUTBaHe Bb3HUKHE NoBpeaa,

MHCTPYMeHTa [a ce 3aHece 3a PeMOHT B OTOpU3MpaH

CcepBu3 3a eNeKTPOUHCTPYMEHTU Ha SKIL

- 3aHeceTe WHCTPYMeHTa B HepasarfiobeH Buz 3aeiHO
C 0Ka3aTencTBO 3a MOKynkaTta My B TbproBCKUA
06€eKT, OTKbAETO CTe Fo 3aKymnunu, Uim B Hau-
6nm3kuA cepeu3 Ha SKIL (apgpecute, KakTo n
cxemaTa 3a CepBU3HO obcnyxBaHe Ha
€NEeKTPONHCTPYMEHTA, MOXETE Aa HamepuTe Ha
aapec www.skilmasters.com)

OMNA3BAHE HA OKOJIHATA CPEJA

¢ He uaxBbpnamnTe enektpoypeaure,
npucnoco6sieHUATa U ONaKoBKUTe 3aefHO C GUTOBU
oTnaabum (camo 3a cTpaHu ot EC)



- cbobpasHo AupekTusata Ha EC 2002/96/EG
OTHOCHO U3HOCEHN eNTEKTPUYECKMN U ENEKTPOHHU
ypeau v 0TpasABaHeTo i B HAUMOHANHOTO
3aKOHOAATENCTBO N3HOCEHUTE eNeKTpoypean
cnefga aa ce cbbvpaT OTAENHO U Aa ce npejasat
3a pELMKNUpaHe Crnopes U3NCKBaHUATa 3a onassaHe
Ha oKonHaTa cpeja

- 3aToBa yka3Ba CUMBOSTBT (i) Toraea KoraTo TpAbBa
Aa 6baaT yHULLOXEHN
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LWyM/BUBPALIUN

N3mepeHo B cvoTBeTCcTBME ¢ EN 60745 HMBOTO Ha
3BYKOBO HasnAraHe Ha To3u MHCTPYMeHT e 84 dB(A) a
HMBOTO Ha 3ByKoBa MoLHocT e 95 dB(A) (cTaHaapTHO
OTKJI0HeHue: 3 dB), a Bubpaumute gokaTto wnandare
noBBbPXHOCTK ca 3,0 M/c? (MeToa pbka-pamo;
HeonpepeneHocT K = 1,5 m/c?)
! npu Apyrv npunoXxeHUa (KaTto pAsaHe Hanpumep)
MO)XXe la UMaT pa3sIM4HO HMBO Ha BUGpaLuu
HvBOTO Ha NnpefageHuTe BUG6paUMN € N3MEPEHO B
CBHOTBETCTBME CbC CTaHAAPTU3NPAHUA TECT,
onpeaeneH B EN 60745; To moxe ga ce usnonssa 3a
CpaBHEHWE Ha eIMH UHCTPYMEHT C APYr U KaTto
npeaBapuTenHa oueHka Ha nognaraHeTo Ha Bubpaumm
NPy U3NON3BaHETO HA NHCTPYMEHTa 3a MOCOYEHNTEe
npunoXeHna
- M3MON3BaHETO Ha MHCTPYMEHTa 3a pPasfinyHu oT
Te3n NPUNOXEHWA UK C APYru, U NOLWO
noaABbPXKaHN akcecoapu MoXe 3Ha4YMTenHo aa
MOBULLN HUBOTO HA KOETO CTE MOAJIOXKEHU
- nepuoauTe OT Bpeme, Korato MHCTPYMeHTa e
W3KIOYEH UMM CbOTBETHO BKITOYEH, HO C HEro He ce
paboTn B MOMEHTa MOraT 3Ha4YUTenHo Aa HamanaT
HVWBOTO Ha KOETO CTe NOAMNOXEHN
! npeana3BaiTe ce oT eeKTUTE OT BUOGpauuuTe,
KaTo noaabpiKaTe MHCTPYMEHTa M akcecoapute
My, Na3uTe pbLeTe CU TONNU M OpraHu3upare
BallmMTe Moaenu Ha paboTta
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Uhlova briska
uvoD

e Tento nastroj je ur¢eny na lahké brusenie, rezanie a

)

9004

odstrarfiovanie kovovych a kamennych materidlov bez
pouzitia vody

Netla&te na nastroj; nechajte pracovat rychlost
rezacieho kotuca

Rezanie pomocou prilepenych brasnych kotucov pre
odrezavanie je povolené len vtehy, kym sa pouziva
ochranny kryt (k dostaniu ako dodato¢né
prislusenstvo SKIL 2610399439)

e Precitajte a uschovajte tento ndvod na pouzitie (3)

TECHNICKE SPECIFIKACIE ()
CASTI NASTROJA (2

A Pomocné drzadlo

B Ochranny kryt

C Vreteno

D Montéazna priruba

E Upinacia priruba

F Maticovy kla¢

G Gombik na uzamknutie vretena

H Blokovaci spina¢ zapnutie/vypnutie
J Vetracie $trbiny

BEZPECNOST
VSEOBECNE BEZPECNOSTNE POKYNY

FNPOZOR! Preéitajte si vsetky vystrazné upozornenia
a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodrziavania
vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v
nasledujucom texte moze mat za nasledok zasah
elektrickym pradom, sposobit poZziar a/alebo tazké
poranenie. Tieto vystrazné upozornenia a bezpe¢nostné
pokyny starostlivo uschovajte na budtice pouzitie.
Pojem ruéné “elektrické naradie” pouzivany v
nasledujucom texte sa vztahuje na ru¢né elektrické
naradie napajané zo siete (s privodnou $nurou) a na ruéné
elektrické naradie napajané akumulatorovou batériou
(bez privodnej $nury).

1) BEZPECNOST NA PRACOVISKU
a) Udrziavajte svoje pracovisko ¢isté a upratané.

Neporiadok na pracovisku alebo neosvetlené ¢asti
pracoviska mozu viest k drazom.

b) Nepracujte elektrickym naradim v prostredi

ohrozenom vybuchom, v ktorom sa nachadzaju
horl'avé kvapaliny, plyny alebo prach.

Elektrické naradie produkuje iskry, ktoré mozu prach
alebo pary zapalit.

c) Deti a iné osoby udrzZiavajte pocas prace od ruéného

elektrického naradia v dostato¢nej vzdialenosti.
V pripade odputania Vasej pozornosti by ste mohli
stratit kontrolu nad naradim.



2) ELEKTRICKA BEZPECNOST

a) Zastréka privodnej $nary sa musi hodit do napajacej
zasuvky. Zastréka sa v ziadnom pripade nesmie
menit. Pri uzemnenych spotrebiéoch nepouzivajte
spolu s nimi Ziadne adaptéry. Nezmenena zastréka a
vhodna zasuvka znizuju riziko zasahu elektrickym
pradom.

b) Vyhybajte sa telesnému kontaktu s povrchovymi
plochami uzemnenych spotrebic¢ov, ako su
elektrické rury, vyhrievacie telesa, sporaky a
chladnicky. Ked' je Vase telo uzemnené, riziko zasahu
elektrickym pradom je vysSie.

c) Chraiite ruéné elektrické naradie pred dazdom a
vlhkom. Vniknutie vody do ru¢ného elektrického
naradia zvySuije riziko zasahu elektrickym pradom.

d) Nepouzivajte privodnu Sndru na prenasanie naradia,
na jeho vesanie, ani za fiu nevytahujte zastréku zo
zasuvky. Privodnu $nuru chrarite pred horaéavou,
olejom, ostrymi hranami alebo pohybujicimi sa
&astami naradia. Poskodené alebo zauzlené $nury
zvySuju riziko zdsahu elektrickym prudom.

e) Ak pracujete s ruénym elektrickym naradim vonku,

pouzivajte len také predizovacie $nury, ktoré su

schvalené pre pouzivanie vo vonkajsich priestoroch.

Pouzivanie prediZzovacej $nury uréenej do vonkajsieho

prostredia zniZuje riziko zasahu elektrickym pradom.

Ak sa neda vyhnut pouzitiu ruéného elektrického

naradia vo vlhkom prostredi, pouzite preruSovac¢

uzemiovacieho obvodu. PouZivanie preruSovaca
uzemnovacieho obvodu znizuje riziko zasahu
elektrickym pradom.

3) BEZPECNOST 0s6B

a) Bud'te pozorni, davajte pozor na to, ¢o robite a k
praci s elektrickym naradim pristupujte rozumne.
Nepouzivajte elektrické naradie, ked’ ste unaveni
alebo ked'’ ste pod vplyvom drog, alkoholu alebo
liekov. Chvila nepozornosti pri pouZivani naradia méze
viest k vaznym poraneniam.

b) Noste osobné ochranné pomacky, ochranny odev a
vzdy majte nasadené ochranné okuliare.

Nosenie pracovného odevu a pouzivanie ochrannych
pomébcok ako ochrannej dychacej masky,
bezpeénostnych protiSmykovych topanok, prilby alebo
chranica sluchu, podla druhu elektrického naradia,
znizuje riziko poranenia.

c) Vyhybajte sa neiimyselnému uvedeniu ruéného
elektrického naradia do €innosti. Pred zasunutim
zastréky do zasuvky a/alebo pred pripojenim
akumulatora, pred chytenim alebo prenasanim
ruéného elektrického naradia sa vzdy presvedéte sa,
¢i je ruéné elektrické naradie vypnuté. Ak budete mat
pri prenasani ruéného elektrického naradia prst na
vypinaci, alebo ak ru¢né elektrické naradie pripojite na
elektricku siet zapnuté, méze to mat za nasledok
nehodu.

d) Skor ako ruéné elektrické naradie zapnete,
odstraiite nastavovacie a montazne nastroje.
Nastroj alebo klU¢, ktory sa nachadza v pohyblivej asti
naradia, moze spodsobit poranenie.
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e) Neprecenujte sa. Zabezpecte si pevny postoj a
neprestajne udrziavajte rovnovahu. Takto budete
moct ruéné elektrické naradie v neo¢akavanych
situaciach lepsie kontrolovat.

Pri praci noste vhodny pracovny odev.

Nenoste Siroké odevy a nemajte na sebe Sperky.

Dbajte na to, aby ste mali vlasy, odev a rukavice v

dostatoénej vzdialenosti od pohybujucich sa ¢asti

naradia. Pohybujlce sa Casti naradia by mohli zachytit
volné oblecenie, Sperky alebo dlhé viasy.

g) Ak mozno namontovat zariadenie na odsavanie
alebo zachytavanie prachu, presveddite sa, ¢i je
pripojené a spravne pouzivané. Pouzivanie
odsavacieho zariadenia a zariadenia na zachytavanie
prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia prachom.

4) STAROSTLIVE ZAOBCHADZANIE S ELEKTRICKYM
NARADIM A JEHO POUZIVANIE

a) Naradie nepretazujte. Pre svoju pracu pouzivajte
uréené elektrické naradie. Pomocou vhodného
ru¢ného elektrického naradia budete moct v uvedenom
rozsahu vykonu pracovat lepsie a bezpecnejSie.

b) Nepouzivajte ziadne ru¢né elektrické naradie, ktoré
ma pokazeny vypina¢. Ru¢né elektrické naradie, ktoré
sa uz neda zapinat alebo vypinat, je nebezpec¢né a
treba ho dat opravit.

c) Skér ako zaénete naradie nastavovat alebo
prestavovat, vymienat prislu§enstvo alebo skér, ako
odlozite naradie, vzdy vytiahnite zastréku sietovej
$nury zo zasuvky. Toto bezpecnostné opatrenie
zabranuje neimyselnému spusteniu naradia.

d) Nepouzivané ru¢né elektrické naradie uschovavajte
mimo dosahu deti. Nedopustte, aby ruéné elektrické
naradie pouzivali osoby, ktoré s nim nie su dokladne
oboznamené, alebo ktoré si nepreditali tento Navod
na pouzivanie. Ak ruéné elektrické naradie pouzivaju
neskusené osoby, stava sa nebezpe¢nym nastrojom.

e) Elektrické naradie starostlivo oSetrujte.

Skontrolujte, ¢i pohyblivé suciastky naradia

bezchybne funguju a neblokuju a €i nie si zlomené

alebo poskodené niektoré suciastky, ktoré by mohli
negativne ovplyvnit fungovanie ruéného elektrického
naradia. Pred pouzitim ruéného elektrického naradia
dajte poskodené sugéiastky opravit. Nejeden Uraz bol
sposobeny zle udrziavanym naradim.

Pouzivané nastroje udrziavajte ostré a Cisté.

Starostlivo oSetrované néastroje s ostrymi reznymi

hranami sa menej ¢asto zablokuju a ich vedenie je

podstatne lahsie.

g) Pouzivajte ruéné elektrické naradie, prislusenstvo,
pracovné nastroje a pod. podla tychto pokynov.
Zohladnite pritom konkrétne pracovné podmienky a
ginnost, ktoru mate vykonat. Pouzivanie ruéného
elektrického naradia na iné ako uréené ucely moze viest
k nebezpe€nym situaciam.

5) SERVIS

a) Rucéné elektrické naradie zverte do opravy len
kvalifikovanému personalu a pouzivajte len
originalne nahradné suciastky. Tym sa zabezpeci
zachovanie bezpecnosti ruéného elektrického naradia.



BEZPECNOSTNE POKYNY PRE UHLOVE BRUSKY

1) BEZPECNOSTNE POKYNY PRE VSETKY CINNOSTI

a) Toto ruéné elektrické naradie sa pouziva ako bruska
a ako naradie na rezanie. ResSpektujte vSetky
vystrazné upozornenia, pokyny, obrazky a udaje,
ktoré ste dostali s tymto ruénym elektrickym
naradim. Ak by ste nedodrzali nasledujlce pokyny,
mohlo by to mat za nasledok zasah elektrickym
pruadom, vznik poZiaru a/alebo vazne poranenie.

b) Toto elektrické naradie nie je uréené na
Smirglovanie, Cistenie drétenou kefou ani leStenie.
Vykonavanie ¢innosti, na ktoré toto elektrické naradie
nie je uréené, mozu predstavovat nebezpecenstvo a
sposobit zranenie.

c) Nepouzivajte ziadne také prislusenstvo, ktoré
nebolo vyrobcom uréené a odporucané specialne
pre toto pneumatické naradie. Okolnost, Ze
prisluSenstvo sa da na toto ru¢né elektrické naradie
upevnit, eSte neznamen4, Ze to zarucuje jeho bezpecné
pouzivanie.

d) Pripustny pocet obratok pracovného nastroja musi
byt minimalne taky vysoky ako maximalny poéet
obratok uvedeny na ruénom elektrickom naradi.
Prislu$enstvo, ktoré sa otaca rychlejsie, by sa mohlo
znicit.

e) Vonkaijsi priemer a hribka pracovného nastroja
musia zodpovedat rozmerovym udajom uvedenym
na ruénom elektrickom naradi naradi.

Nespravne dimenzované pracovné nastroje mozu byt
nedostato¢ne odclonené a kontrolované.

f) Brusne kotuce, priruby, brisne taniere alebo iné
prisludenstvo musia presne pasovat na brisne
vreteno Vasho ruéného elektrického naradia.
Pracovné nastroje, ktoré presne nepasuju na brasne
vreteno ruéného elektrického naradia, sa otacaju
nerovnomerne a intenzivne vibruju, ¢o méze mat za
nasledok stratu kontroly nad naradim.

9) Nepouzivajte ziadne posSkodené pracovné nastroje.
Pred kazdym pouzitim tohto ru¢ného elektrického
naradia skontrolujte, ¢i nie st pracovné nastroje,
ako napr. brusne kotuce, vystrbené alebo vylomené,
¢i nemaju brusne taniere vylomené miesta, trhliny
alebo miesta intenzivneho potrebovania, ¢i nie st na
drotenych kefach uvolnené alebo polamané droty.
Ked' ruc¢né elektrické naradie alebo pracovny nastroj
spadli na zem, prekontrolujte, ¢i nie si poskodené,
alebo pouzite neposkodeny pracovny nastroj.

Ked’ ste prekontrolovali a upli pracovny nastroj,
zabezpecte, aby ste neboli v rovine rotujiceho
nastroja, ani sa tam nenachadzali ani Ziadne iné
osoby, ktoré su v blizkosti Vasho pracoviska, a
nechajte ruéné elektrické naradie bezat jednu
minutu na maximalne obratky. PoSkodené pracovné
nastroje sa oby¢ajne za tento ¢as testovania zlomia.

h) Pouzivajte osobné ochranné prostriedky (4). Podla
druhu pouzitia naradia pouzivajte ochranny stit na
celu tvar, stit na oci alebo ochranné okuliare. Pokial’
je to primerané, pouzivajte ochrannu dychaciu
masku, chraniée sluchu, pracovné rukavice alebo
$pecialnu zasteru, ktora zadrzi odletujuce drobné
ciastocky brusiva a obrabaného materialu.

Predovsetkym oci treba chranit pred odletujucimi
cudzimi telieskami, ktoré vznikaju pri roznom spdsobe
pouzivania naradia. Ochrana proti prachu alebo
ochranna dychacia musia predovsetkym odfiltrovat
konkrétny druh prachu, ktory vznika pri danom druhu
pouzitia naradia. Ked je ¢lovek dlhsiu dobu vystaveny
hlasnému hluku, moze utrpiet stratu sluchu.

i) Zabezpecte, aby sa iné osoby nachadzali v
bezpecnej vzdialenosti od Vasho pracoviska.
Kazda osoba, ktora vstupi do pracovného dosahu
naradia, musi byt vybavena osobnymi ochrannymi
pomackami. Ulomky obrobku alebo zlomeny pracovny
nastroj mézu odletiet a spdsobit poranenie 0sob aj
mimo priameho pracoviska.

j) Elektrické naradie drzte za izolované plochy rukoviti
pri vykonavani takej prace, pri ktorej by mohol
rezaci nastroj natrafit na skryté elektrické vedenia
alebo zasiahnut vlastna privodna $nuru naradia.
Kontakt s vedenim, ktoré je pod napatim, spdsobi, Ze aj
kovové suciastky naradia sa dostanu pod napétie, ¢o
ma za nasledok zasah elektrickym pradom.

k) Zabezpecdte, aby sa privodna $nura nenachadzala v

blizkosti rotujucich pracovnych nastrojov naradia.

Ak stratite kontrolu nad ruénym elektrickym naradim,

moze sa prerusit alebo zachytit privodna $ndra a Vasa

ruka a Vase predlaktie sa mézu dostat do rotujuceho
pracovného nastroja.

Nikdy neodkladajte ruéné elektrické naradie skor,

ako sa pracovny nastroj tuplne zastavi.

Rotujuici pracovny nastroj sa moze dostat do kontaktu s

odkladacou plochou, nasledkom ¢oho by ste monhli

stratit kontrolu nad ruénym elektrickym naradim.

m) Nikdy nemajte ruéné elektrické naradie zapnuté
vtedy, ked’ ho prenasate na iné miesto. Nahodnym
kontaktom Vasich vlasov alebo Vasho oblecenia s
rotujucim pracovnym nastrojom by sa Vam pracovny
nastroj mohol zavitat do tela.

n) Pravidelne ¢istite vetracie otvory svojho ruéného
elektrického naradia. Ventilator motora vtahuje do
telesa naradia prach a velké nahromadenie kovového
prachu by mohlo spdsobit vznik nebezpecného zasahu
elektrickym pradom.

o) Nepouzivajte toto rucné elektrické naradie v
blizkosti horfavych materialov. Odletujlce iskry by
mohli tieto materialy zapalit.

p) Nepouzivajte ziadne také pracovné nastroje, ktoré
potrebuju chladenie kvapalinou. PouZivanie vody
alebo inych chladiacich prostriedkov méze mat za
nasledok zasah elektrickym prudom.

2) SPATNY RAZ A VYSTRAZNE UPOZORNENIA

e Spéatny raz je nahlou reakciou naradia na vzprie€eny,
zaseknuty alebo blokujuci pracovny nastroj, napriklad
brusny kotu¢, brusny tanier, drétena kefa a pod.
Zaseknutie alebo zablokovanie vedie k nahlemu
zastaveniu rotujuceho pracovného nastroja.

Takymto spésobom sa nekontrolované ruéné elektrické
naradie rozkruti na zablokovanom mieste proti smeru
otacania pracovného nastroja.
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¢ Ked sa napriklad brusny kotu¢ vzprieci alebo zablokuje
v obrobku, méze sa hrana brasneho kotuca, ktora je
zapichnuté do obrobku, zachytit sa v materidli a tym sa
vylomit z brisneho taniera, alebo spdsobit spatny raz
naradia. Brdsny kotu¢ sa potom pohybuje smerom k
osobe alebo smerom pre€ od nej podla toho, aky bol
smer otacania kotu¢a na mieste zablokovania.
Brusne kotuce sa moézu v takomto pripade aj rozlomit.

e Spatny raz je nasledkom nespravneho a chybného
pouzivania rué¢ného elektrického naradia.
Vhodnymi preventivnymi opatreniami, ktoré popisujeme
v nasledujucom texte, mu mozno zabranit.

a) Ruéné elektrické naradie vzdy drzte pevne a svoje
telo a ruky udrziavajte vzdy v takej polohe, aby ste

vydrzali pripadny spatny raz naradia. Pri kazdej praci

pouzivajte pridavni rukovét, ak ju mate k dispozicii,
aby ste mali ¢o najvacsiu kontrolu nad silami
spatného razu a reakénymi momentmi pri rozbehu
naradia. Pomocou vhodnych opatreni méze
obsluhujuca osoba sily spatného razu a sily reakénych
momentov zvladnut.

b) Nikdy nedavajte ruku do blizkosti rotujiceho
pracovného nastroja. Pri spatnom raze by Vam mohol
pracovny nastroj zasiahnut ruku.

c) Nemajte telo v priestore, do ktorého by sa mohlo
rucné elektrické naradie v pripade spatného razu
vymrstit. Spatny raz vymrsti ruéné elektrické naradie v
smere proti pohybu brasneho kotd¢a na mieste
blokovania.

d) Mimoriadne opatrne pracujte v oblasti rohov,
ostrych hran a pod. Zabrarite tomu, aby obrobok
vymrstil pracovny nastroj proti Vam, alebo aby sa v
fnom pracovny nastroj zablokoval. Rotujlci pracovny
nastroj ma sklon zablokovat sa v rohoch, na ostrych
hranach alebo vtedy, ked' je vyhodeny. To ma za
nasledok stratu kontroly alebo spatny raz.

e) Nepouzivajte list na pilenie dreva ani iny ozubeny
pilovy list. Takéto pracovné nastroje ¢asto sposobuju

spéatny raéz alebo stratu kontroly nad ru¢nym elektrickym

naradim.
3) OSOBITNE BEZPECNOSTNE PREDPISY PRE
BRUSENIE A REZANIE

a) Pouzivajte vyluéne brisne telesa schvalené pre Vase

ruéné elektrické naradie a ochranny kryt uréeny pre

konkrétne zvolené brusne teleso. Brusne telesd, ktoré

neboli schvéalené pre dané ru¢né elektrické naradie,
nemézu byt dostatocne odclonené a su nespolahlivé.

b) Ochranny kryt musi byt spolahlivo upevneny priamo
na pneumatickom naradi a musi byt nastaveny tak,
aby sa dosiahla maximalna miera bezpecénosti,

t.j. brasne teleso nesmie byt otvorené proti
obsluhujucej osobe. Ochranny kryt musi chranit
obsluhujicu osobu pred Ulomkami brusneho telesa a
obrobku a pred ndhodnym kontaktom s brisnym
telesom.

c) Brusne telesa sa smu pouzivat len pre odporuéanu
oblast pouzivania. Napr. : Nikdy nesmiete brusit
boc¢nou plochou rezacieho kotuc¢a. Rezacie kotuce su
uréené na uberanie materialu hranou kotuca.

Boc¢né pdsobenie sily na tento kotu¢ méze sposobit
ich zlomenie.

d) Vzdy pouzivajte pre vybrany typ brisneho kotiuca

neposkodenu upinaciu prirubu spravneho rozmeru a
tvaru. Vhodna priruba podopiera brusny kotu¢ a znizuje

nebezpecéenstvo zlomenia brisneho kotuca.
Priruby pre rezacie kotu¢e sa mézu odliSovat od prirub
pre ostatné brisne kotuce.

e) Nepouzivajte Ziadne opotrebované bruasne kotuce z
vacsieho ruéného elektrického naradia.

Brusne kotuce pre vacsie ruéné elektrické naradie nie
su dimenzované pre vys$ie obratky mensich rué¢nych
elektrickych naradi a mézu sa rozlomit.

4) DALSIE OSOBITNE VYSTRAZNE UPOZORNENIA K
REZACiIM KOTUCOM

a) Vyhybaijte sa zablokovaniu rezacieho kotuca alebo
pouzitiu prili§ vel'kého pritlaku. Nevykonavajte
Ziadne nadmierne hlboké rezy. PretaZenie brisneho
kotuca zvysuje jeho naméhanie a nachylnost na
vzprie€enie alebo zablokovanie a tym zvySuje aj
moznost vzniku spatného razu alebo zlomenia brisneho
kotuca.

b) Vyhybajte sa priestoru pred rotujticim rezacim
kotuéom a za nim. Ked' pohybuijte rezacim kotuc¢om v
obrobku smerom od seba, v pripade spatného razu
moze byt ruéné elektrické naradie vymrstené rotujucim
koti¢om priamo na Vas.

c) Ak sa rezaci kotu¢ zablokuje, alebo ak prerusite
pracu, ruéné elektrické naradie vypnite a pokojne ho
drzte dovtedy, kym sa rezaci kotu¢ uplne zastavi.
Nepokusajte sa vyberat rezaci kotué z rezu vtedy,
ked’ este bezi, pretoze by to mohlo mat za nasledok
vyvolanie spatného razu. Zistite pri¢inu zablokovania
rezacieho kotuca a odstrarnte ju.

d) Nikdy znova nezapinajte rué¢né elektrické naradie
dovtedy, kym sa rezaci kotu¢ nachadza v obrobku.
Skoér ako budete opatrne pokra&ovat v reze,
pockajte, kym dosiahne rezaci koti¢ maximalny
pocet obratok. V opacnom pripade sa méze rezaci
kotu¢ zaseknut, vyskocit z obrobku alebo vyvolat
spatny raz.

e) Velké platne pri rezani podoprite, aby ste znizili
riziko spatného razu zablokovanim rezacieho
kotuéa. Velké obrobky sa m6zu nasledkom vlastnej
hmotnosti prehnut. Obrobok treba podopriet na oboch
stranach, aj v blizkosti rezu aj v blizkosti hrany.

f) Mimoriadne opatreny bud'te pri rezani do
neznamych stien alebo do inych neprehl'adnych
miest. Zapichovany rezaci kotu¢ (zanorenie) méze pri
zarezani do plynového alebo vodovodného potrubia,
do elektrického vedenia alebo inych objektov spdsobit
spatny raz.

VSEOBECNE

e Tento nastroj pouzivajte len na suché brusenie/rezanie

e Pouzivajte len priruby, ktoré su dodané s tymto
nastrojom

¢ Tento nastroj by nemali pouzivat osoby mladsie ako
16 rokov

¢ Pri nastavovani alebo vymene prislusenstva vzdy
vytiahnite privodny kabel zo zasuvky

PRISLUSENSTVO

* Pouzivajte originalne SKIL prislusenstvo, ktoré mozete
ziskat od vasho dilera SKIL
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* Pri montazi/pouzivani iného prislusenstva ako SKIL si
pre$tudujte pokyny daného vyrobcu

¢ Nikdy nepouzivajte reduktory alebo adaptéry, aby ste
mohli zalozZit brisne/rezacie kotuce s va¢sim otvorom

¢ Nikdy nepouzivajte prisluSenstvo so “slepym” otvorom
so zavitom, ktory je mensi ako M14 x 21 mm

POUZITIE VONKU

* Pripojte nastroj cez stykacovy isti¢ poruchového prudu
(Fl) s maximalnym spustacim prddom 30 mA

PRED POUZITIM

e Pred pouzitim nastroja po prvy krat sa doporucuje
obdrzat praktické informacie

e Vzdy skontrolujte &i je napatie elektrického prudu
rovnaké ako napatie na Stitku nastroja (nastroj s
menovanym napatim 230V alebo 240V sa moze napojit
aj na 220V-ovy prud)

e Vzdy namontujte pomocnu ruc¢ku A (2) a ochranny kryt
B (2); nastroj bez nich nikdy nepouzivajte

¢ Na vyhl'adanie skrytych elektrickych vedeni,
plynovych a vodovodnych potrubi pouzite vhodné
hladacie pristroje, alebo sa spojte s prisluSnym
dodavatel'om (kontakt s elektrickym vedenim moze
mat za nasledok vznik poziaru alebo sposobit zasah
elektrickym prddom; po$kodenie plynového potrubia
moze sposobit vybuch; previtanie vodovodného
potrubia spdsobi vecné $kody, alebo méze spdsobit
zasah elektrickym prddom)

¢ Neobrabajte material, ktory obsahuje azbest (azbest
sa povazuje za rakovinotvorny material)

® Prach z materialu, akym je nater obsahujuci olovo,
niektoré druhy dreva, mineraly a kovy méze byt Skodlivy
(styk alebo nadychanie prachu méze sposobit alergické
reakcie a/alebo respira¢né ochorenia obsluhy a
okolostojacich oséb); pouzivajte ochranni masku
tvare a pracujte so zariadenim na odsavanie prachu,
ak je takéto zariadenie mozné pripojit

e Ur¢ité druhy prachu su klasifikované ako karcinogénne
(akym dubovy a bukovy prach), a to hlavne v spojeni s
prisadami pre Upravu dreva; pouzivajte ochrannu
masku tvare a pracujte so zariadenim na odsavanie
prachu, ak je takéto zariadenie mozné pripojit

e Dodrzujte stanovené nariadenia pre pracu v praSnom
prostredi

e Buste opatrny pri rezani podpier, najma pri rezani
opornych murov (drazky v opornych muroch su
predmetom $pecifickych noriem platnych pre danu
krajinu; tieto normy sa musia za kazdych okolnosti
prestudovat)

e Zaistite obrabany diel (obrabany diel uchyteny
pomocou upinacich zariadeni alebo vo zveraku je ovela
bezpecénejsi kym v ruke)

¢ Neupevriujte nastroj do zveraka

e Pouzivajte Uplne odmotanu a bezpe¢nu predizovaciu
Snuru s kapacitou 16 A

POCAS PRACE

¢ Pri zapinani vznika kratkodoby pokles napatia; za
nepriaznivych podmienok v elektrickej sieti to moze mat
negativny vplyv na ostatné spotrebice (v pripade
impedancie mensej ako 0,25 Ohmov sa poruchy
neobjavuju); ak potrebujete dalSie informacie mozete sa
obratit na svojho lokalneho distributora elektrické
energie
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Ak je sietova Snura poskodend alebo ak sa prereze
pocas prevadzky, nedotykajte sa jej ale ju ihned’ odpojte
z hlavnej elektrickej siete

Nikdy nepouZivajte nastroj ak je $ndra posSkodena;
$ndru musi vymenit kvalifikovana osoba

V pripade elektrickej alebo mechanickej poruchy
zastavte okamzite nastroj a vytiahnite zastréku z
nastennej zasuvky

V pripade prerusenia pradu alebo pri ndhodnom
vytiahnuti sa $nury zo zastrcky, okamzite vypnite
vypina¢ zapnuté/vypnuté (on/off) H (2) a dajte ho do
polohy vypnuté (OFF), aby ste zabranili nAhodnému
nekontrolovanému spusteniu nastroja

PO PRACI
¢ Po vypnuti nastroja nikdy nezastavuijte rotaciu

prislusenstva tak, Ze ho budete zastavovat prie¢nou
silou proti nemu

POUZITIE

¢ Upinacie zariadenia (2)

! odpojte zastréku

- vycistite vreteno C a vSetky Casti, ktoré sa montuju

- dotiahnite upinaciu prirubu E kldt€om F, pricom
stlacate gombik G na zaistenie vretena

! gombik G na zaistenie vretena stlac¢te az ked’
vreteno C zastane

- pri demontazi prisluSenstva postupujte opacne

! pocas prace su brusne/rezacie kotuce vepmi
horuce; nedotykajte sa ich, az kym nevychladna

! nikdy nepouzivajte brusne/rezacie kotuce bez
nalepky, ktora je na ne nalepena

MontéZ pomocnej rukovéate A (5)

Nastavenie ochranného krytu B (&)

! odpojte zastréku

! zabezpecte, aby uzatvorena strana ochranného
krytu bola vzdy nato¢ena k operatorovi

Pred pouzitim nastroja

- zabezpecte, aby prislusenstvo bolo spravne
namontované a pevne utiahnuté

- skontrolujte ¢&i sa prisluSenstvo vopne pohybuije tak,
Ze ho pootocite rukou

- otestujte beh nastroja tak, Ze ho v bezpecnej polohe
nechate bezat najmenej 30 sekind bez zataze pri
najvyssich otackach

- v pripade, Ze sa objavia velké vibracie alebo iné
vady, okamzite nastroj zastavte a skontrolujte ho,
aby ste urcili pri¢inu zavady

Blokovaci vypina¢ na zapinanie/vypinanie (On/Off) H (7)

- zapnite nastroj M)a

! pozor na nahle trhnutie po zapnuti nastroja

! predtym, ako sa prisluSenstvo dostane na miesto
obrabania, mal by nastroj bezat na plné otaéky

- vypina¢ zablokujte ()b

- odblokujte vypinaé/vypnite nastroj (7)c

! pred vypnutim nastroja by ste ho mali zdvihnat z
miesta obrabania

! prisluSenstvo este chvil'u po vypnuti nastroja otaca

e Brusenie

- pohybujte nastrojom dozadu a dopredu s miernym
tlakom

! nikdy nepouzivajte rezacie kotti¢e na boéné
brasenie



Rezanie (9)

- pri rezani nenaklanajte nastroj

- nastrojom pohybujte vzdy v rovhakom smere, ako
ukazuje dipka na hlave nastroja, aby ste zabranili
tomu, Ze sa nastroj z rezu vytlaci nekontrolovanym
spdsobom

- netlaéte na nastroj; nechajte pracovat rychlost
rezacieho kotuca

- nebrzdite rezacie disky boénym tlakom

Drzame a vedenie nastroja

! pocas prace vzdy drzte nastroj v oblasti sivého
drzadla(iel) G0

- vzdy drzte nastroj pevne obidvomi rukami, aby ste
mali nastroj vzdy plne pod kontrolou

- zaujmite bezpeénu polohu

- venujte pozornost smeru otacania; nastroj drzte vzdy
tak, aby iskry a prach z brdsenia/rezania dopadali
mimo vadho tela

- vetracie $trbiny J (2) udrzujte nezakryté

RADU NA POUZITIE

Namiesto priruby E (2) sa méze pouzit rychloupinacia
priruba “CLIC” (SKIL prislu§enstvo 2610388766);
brisne/rezacie kotu¢e sa moézu potom namontovat bez
pouzitia doplnkovych klt¢ov

UDRZBA / SERVIS

Nastroj a sietov $nuru udrzujte stéle cistu (zvlast
vetracie $trbiny J (2))
! nepokusaijte sa ich &istit dpicatymi predmetmi

tak, Ze ich cez vetracie $trbiny budete prestrkavat

! pred ¢istenim odpojte z elektrickej siete

Ak by néstroj napriek starostlivej vyrobe a kontrole

predsa len prestal niekedy fungovat, treba dat opravu

vykonat autorizovanej servisnej opravovni elektrického

naradia SKIL

- poslite nastroj bez rozmontovania spolu s dékazom
o kupe; vaSmu dilerovi alebo do najblizsieho
servisného strediska SKIL (zoznam adries servisnych
stredisiek a servisny diagram ndstroja su uvedené na
www.skilmasters.com)

ZIVOTNE PROSTREDIE

Elektrické naradie, prisluSenstvo a balenia

nevyhadzujte do komunalneho odpadu (len pre Staty

EU)

- podla eurépskej smernice 2002/96/EG o nakladani s
pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zariadeniami
a zodpovedajlcich ustanoveni pravnych predpisov
jednotlivych krajin sa pouzité elektrické naradie musi
zbierat oddelene od ostatného odpadu a podrobit
ekologicky Setrnej recyklacii

- pripomenie vam to symbol (1), ked’ ju bude treba
likvidovat
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Kutna brusilica
uvoD

¢ Ovaj je uredaj predviden za lak$e grubo brusenje,

VYHLASENIE O ZHODE C€

¢ Vyhradne na nasu vlastni zodpovednost prehlasujeme,

Ze tento vyrobok zodpovedéa nasledujicim normam
alebo normovanym dokumentom: EN 60745, EN 55014,
v sulade s predpismi 2006/95/EG, 2004/108/EG,
98/37/EG (do 28.12.2009), 2006/42/EG (od 29.12.2009)
Subor technickej dokumentacie sa nachadzaju na
adrese: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE),

4825 BD Breda, NL

Arno van der Kloot
Vice President
Operations & Engineering

Jan Trommelen
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
16.11.2009

HLUKU/VIBRACIACH
e Merané podla EN 60745 je Uroven akustického tlaku

tohto nastroja 84 dB(A) a Uroven akustického vykonu je

95 dB(A) (Standardna odchylka: 3 dB), a vibracie pri

bruseni povrchu st 3,0 m/s? (metdda ruka - paza;

nepresnost K = 1,5 m/s?)

! ostatné aplikacie (ako napr. vyrezavanie) mozu
udavat iné hodnoty vibracii

Hladina emisii od vibracii bola namerana v sulade s

normalizovanym testom uvedenym v norme EN 60745;

moze sa pouzivat na vzajomné porovnavanie naradi a

na predbezné posudenie vystavenia U¢inkom vibracii pri

pouzivani naradia pre uvedené aplikacie

- pouzivanie naradia na rozne aplikacie, alebo v
spojeni s rdznymi alebo nedostatoéne udrziavanymi
doplnkami méZe znacéne zvysit Groveri vystavenia

- Casové doby pocas ktorych je je naradie vypnuté
alebo pocas ktorych naradie bezi ale v skuto€nosti
nevykonava pracu mozu zna¢ne znizit droven
vystavenia

! chraiite sa pred ucinkami vibracii tak, Zze budete
naradie a jeho prislu§enstvo spravne udrziavat,
tak ze nebudete pracovat so studenymi rukami a
tak ze si svoje pracovné postupy spravne
zorganizujete
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rezanje i skidanje srha na metalnim i kamenim
materijalima, bez hladenja vodom

Na uredaj ne djelovati prevelikim pritiskom; pustiti
da brzina brusne plo¢e sama napravi posao
Operacije rezanja s vezanim abrazivnim plo¢ama za
rezanje dopustene su samo kada se koristi rezni
branik (omoguéen kao izborni dodatak za SKIL
opremu br. 2610399439)

¢ Pazljivo procitajte i sacuvajte ove upute za rukovanje (3



TEHNICKI PODACI (O
DIJELOVI ALATA (2

A Pomoéna drska

B Sigurnosni $titnik

C Vreteno

D Montazna prirubnica

E Stezna prirubnica

F Steza¢

G Gumb za aretiranje vretena

H Blokadni prekida¢ uklju¢eno/isklju¢eno
J Otvori za strujanje zraka

SIGURNOST
OPCE UPUTE ZA SIGURAN RAD

FNPAZNJA! Treba progéitati sve napomene o sigurnosti
i upute. Ako se ne bi postivale napomene o sigurnosti i
upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teSke
ozljede. Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute
za buducu primjenu. U daljnjem tekstu koriSten pojam
“elektri¢ni alat” odnosi se na elektri¢ne alate s priklju¢kom
na elektricnu mrezu (s mreznim kabelom) i na elektricne
alate s napajanjem iz aku baterije (bez mreznog kabela).

1) SIGURNOST NA RADNOM MJESTU

a) Vase radno podrucje odrzavajte Cisto i uredno.
Nered ili neosvijetlieno radno podruc¢je mogu do¢i do
nezgoda.

b) S uredajem ne radite u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine,
plinovi ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili pare.

c) Djecu i ostale osobe drzite dalje tijekom koriStenja
elektriénog alata. Ako bi skrenuli pozornost sa posla
mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

2) ELEKTRICNA SIGURNOST

a) Prikljuéni utika¢ uredaja treba odgovarati uti¢nici.
Na utikacu se ni u kojem slu¢aju ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterske utikace zajedno sa
uredajima koji su zasti¢eni uzemljenjem.

Originalni utika¢ i odgovarajuce uti¢nice smanjuju
opasnost od elektri€énog udara.

b) I1zbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama
kao $to su cijevi, centralno grijanje, Stednjaci i
hladnjaci. Postoji pove¢ana opasnost od elektricnog
udara ako je vaSe tijelo uzemljeno.

c) Drzite uredaj dalje od kiSe ili viage.

Prodiranje vode u elektri¢ni uredaj povecava
opasnost od elektri€énog udara.

d) Prikljuéni kabel ne koristite za noSenje, vieSanje ili
za izvlaéenje utikaca iz uti¢nice. Drzite kabel dalje
od izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomiénih
dijelova uredaja. OStecen ili usukan kabel povecava
opasnost od elektri€énog udara.

e) Ako s elektricnim uredajem radite na otvorenom,
koristite samo produzni kabel odobren za uporabu
na otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog
za uporabu na otvorenom smanjuje opasnost od
elektricnog udara.
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f)

Ako se ne moze izbjeéi uporaba elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite sigurnosna sklopka za
propustanje u zemlju. Upotrebom sigurnosne sklopke
za propustanje u zemlju smanjuje se opasnost od
elektricnog udara.

3) SIGURNOST LJUDI

a)

Budite oprezni, pazite Sto ¢inite i postupajte
razumno kod rada s elektriénim alatom. Ne koristite
uredaj ako ste umorni ili pod utjecajem opojnih
sredstava, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaZznje kod
uporabe uredaja moze doci do ozbiljnih ozljeda.

b) Nosite sredstva osobne zastite i uvijek zastitne

o

naocale. NoSenje sredstava osobne zastite, kao $to je
zastitna maska, sigurnosne cipele koje ne klize, zastitne
kacige ili stitnika za sluh, ovisno od vrste i primjene
elektricnog alata, smanjuje opasnost od nezgoda.
Izbjegavajte nehotiéno pustanje u rad. Prije nego sto
Cete utaknuti utika¢ u utiénicu i/ili staviti aku-
bateriju, provjerite je li elektri¢ni alat iskljuc¢en.

Ako kod nosenja elektri¢nog alata imate prst na
prekidacu ili se uklju¢en uredaj prikljuci na elektri¢cno
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

d) Prije nego $to uredaj ukljucite, uklonite alate za

Ko

9)

4)
a)

b)

c)

d

podesavanije ili vijéane kljuceve. Alat ili klju¢ koji se
nalazi u rotiraju¢em dijelu uredaja moze doci do
nezgoda.

Ne precjenjujte svoje sposobnosti. Zauzmite siguran
i stabilan polozaj tijela i drzite u svakom trenutku
ravnotezu. Na taj nacin mozete uredaj bolje kontrolirati
u neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odje¢u. Ne nosite Siroku odjecu ili
nakit. Neka vasa kosa, odjeca i rukavice budu sto
dalje od pomicnih dijelova. Mlohavu odje¢u, nakit ili
dugu kosu mogu zahvatiti pomicni dijelovi uredaja.
Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i
hvatanje praSine, provjerite da li su iste prikljucene i
da li se pravilno koriste. Primjena naprave za
usisavanje moze smanijiti ugrozenost od prasine.
BRIZLJIVA UPORABA ELEKTRICNIH ALATA

Ne preopterecujte uredaj. Koristite za vase radove
za to predviden elektri¢ni alat. S odgovarajuéim
elektricnim alatom radit ¢ete bolje i sigurnije, u
navedenom podrucju uc¢inka.

Ne koristite elektri¢ni alat ¢iji je prekidaé
neispravan. Elektri¢ni alat koji se viSe ne moze ukljugiti
ili iskljuciti, opasan je i treba se popraviti.

Izvucite utika¢ iz mrezne uticnice i/ili izvadite aku-
bateriju prije podeSavanja uredaja, zamjene pribora
ili odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza sprije€it ¢e
se nehoti¢no pokretanje uredaja.

NekorisStene elektricne alate spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite da uredaj koriste osobe koje s
njim nisu upoznate ili koje nisu procitale upute za
uporabu. Elektri¢ni alati su opasni ako ih koriste
neiskusne osobe.

Uredaj odrzavajte s paznjom. Kontrolirajte da li
pomicni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, te da li su dijelovi polomljeni ili tako
osteceni da negativno djeluju na funkciju uredaja.
Popravite ostecene dijelove prije uporabe uredaja.
Mnoge nezgode imaju svoj uzrok u loSe odrzavanim
uredajima.



f) Rezne alate odrzavajte oStrim i €istim.

PaZljivo odrzavani rezni alati s o$trim o$tricama nece se
zaglaviti i laksi su za vodenje.

g) Koristite elektri¢ne alate, pribor, radne alate, itd.,
prema navedenim uputama. Pri tome uzmite u obzir
radne uvjete i radove koje se izvode.

Uporaba elektri¢nih alata za neke druge primjene
razli¢ite od predvidenih, moze doéi do opasnih situacija.

5) SERVIS

a) Popravak uredaja prepustite samo kvalificiranom
struénom osoblju i samo s originalnim rezervnim
dijelovima. Na taj ¢e se nacin posti¢i odrzanje stalne
sigurnosti uredaja.

UPUTE ZA SIGURAN RAD S KUTNOM BRUSILICOM

1) SIGURNOSNE UPUTE ZA SVE PRIMJENE

a) Ovaj elektri¢ni alat treba koristiti kao brusilicu i
uredaj za rezanje brusenjem. Pridrzavajte se svih
naputaka s upozorenjem, uputa, prikaza i podataka
koje ste dobili s elektri¢nim alatom. Ako se ne bi
pridrzavali slijedecih uputa, moglo bi do¢i do elektri¢nog
udara, pozara i/ili teskih ozljeda.

b) Ne preporucuje se za grubo pjeskarenje, za rad sa
Zicanim ¢etkama ili za grubo poliranje. Postupci za
koje alat nije namijenjen mogu izazvati opasne situacije i
ozljede.

c) Ne koristite pribor koji proizvoda¢ nije specijalno
predvidio i preporucio za ovaj elektri¢ni alat.

Samo $to ste pribor pri¢vrstili na vas elektri¢ni alat,
ne jam¢i njegovu sigurnu primjenu.

d) Dopusteni broj okretaja radnog alata treba biti
najmanije toliko velik kao maksimalni broj okretaja
naveden na elektriénom alatu. Pribor koji bi se vrtio
brze nego $to je dopusteno, mogao bi se ostetiti.

e) Vanjski promjer i debljina radnog alata moraju
odgovarati dimenzionalnim podacima vaseg
elektricnog alata. Pogre$no dimenzionirani radni alati
ne mogu se dovoljno zastititi ili kontrolirati.

f) Brusne ploce, prirubnice, brusni tanjuri ili ostali
pribor moraju toéno odgovarati brusnom vretenu
vaseg elektri¢nog alata. Radni alati koji ne odgovaraju
to¢no brusnom vretenu elektricnog alata, okre¢u se
nejednoli€no, vrlo jako vibriraju i mogu do¢i do gubitka
kontrole nad uredajem.

g) Ne koristite oSte¢ene radne alate. Kontrolirajte prije
svake primjene radne alate kao $to su brusne ploce
na odlamanje komadi¢a i na pukotine, brusne
tanjure na pukotine, troSenje ili jaku istroSenost,
zicane cetke na popustene ili odlomljene Zice.

Ako bi elektri¢ni alat ili radni alat pao, provjerite da li
je ostecen ili koristite neosteceni radni alat.

Kada radni alat imate pod kontrolom i kada s njim
radite, drzite ga tako da se druge osobe nadu izvan
ravnine rotiraju¢eg radnog alata, i ostavite da se
elektri¢ni alat jednu minutu vrti s maksimalnim
brojem okretaja. Osteceni radni alati pucaju naj¢e$cée u
ovo vrijeme ispitivanja.
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h) Nosite osobnu zastitnu opremu (4. Ovisno od

z

primjene koristite punu zastitu lica, zastitu ociju ili
zastitne naocale. Ukoliko je to primjerno, nosite
masku za zastitu od prasine, stitnik za sluh, zastitne
rukavice ili specijalnu pregacu, koja ¢e vas zastititi
od manjih éestica od brusenja i materijala. Oci treba
zastititi od letecih stranih tijela, koja bi mogla nastati
kod razli¢itih primjena. Maska za zastitu od prasine ili
maska za disanje mora kod primjene filtrirati nastalu
prasinu. Ako ste dulje vrijeme izloZeni glasnoj buci,
mogli bi doZivjeti oStecenje sluha.

Kada se radi o drugim osobama pazite na siguran
razmak do vaseg radnog podruéja. Svatko tko bi
stupio u radno podrucje, mora nositi osobnu
zastitnu opremu. Odlomljeni komadici izratka ili radnog
alata mogu odletjeti i uzrokovati ozljede i izvan izravnog
radnog podrucja.

Uredaj drzite samo na izoliranim ru¢kama, ako
izvodite radove kod kojih bi rezni alat mogao
zahvatiti skrivene elektriéne vodove ili viastiti
prikljuéni kabel. Kontaktom sa vodovima pod napon
Ge se staviti i metalni dijelovi uredaja, $to moze doc¢i do
elektricnog udara.

Mrezni kabel drzite dalje od rotirajucih radnih alata.
Ako ste izgubili kontrolu nad elektri¢nim alatom, mrezni
kabel bi se mogao odrezati ili bi mogao biti zahvacen, a
va$e ruke bi mogao zahvatiti rotiraju¢i radni alat.
Elektri¢ni alat nikada ne odlazite prije nego $to se
radni alat potpuno zaustavi. Rotiraju¢i radni alat bi
mogao zahvatiti povrsinu odlaganja, te bi moglo do¢i do
gubitka kontrole nad radnim alatom.

m)Ne dopustite da elektri¢ni alat radi dok ga nosite.

n)

o)

P)

2)

Kod slu¢ajnog dodira vasu bi odje¢u mogao zahvatiti
rotirajuci radni alat i ozlijediti vas.

Redovito ¢istite otvore za hladenje vaseg
elektri¢nog alata. Ventilator motora uvlaci prasinu u
kuciste, a ve¢e nakupljanje metalne prasine moze
uzrokovati elektri¢ne opasnosti.

Elektri¢ni alat ne koristite blizu zapaljivih materijala.
Iskre mogu zapaliti ovaj materijal.

Ne koristite radne alate koji zahtijevaju tekucée
rashladno sredstvo. Primjena vode ili ostalih teku¢ih
rashladnih sredstava moze doéi do elektri¢énog udara.
POVRATNI UDAR | ODGOVARAJUCE NAPOMENE
UPOZORENJA

Povratni udar je iznenadna reakcija zbog zaglavljenog ili
blokiranog radnog alata u rotaciji, kao $to su brusne
ploce, brusni tanjuri, Zicane Cetke, itd. Zaglavljivanje ili
blokiranje dovodi do naglog zaustavljanja rotiraju¢eg
radnog alata. Zbog toga ¢e se nekontrolirani elektri¢ni
alat ubrzati suprotno smijeru rotacije radnog alata na
mjestu blokiranja.

Ako bi se npr. brusna ploca zaglavila ili blokirala u
izratku, mogao bi se rub brusne ploce koji je zarezao u
izradak zahvatiti i time odlomiti brusnu plocu ili
uzrokovati povratni udar. Brusna plo¢a ¢e se u tom
slu¢aju pomaknuti prema osobi koja rukuje ili od nje,
ovisno od smiera rotacije brusne plo¢e na mjestu
blokiranja. Kod toga bi se brusne plo¢e mogle i
odlomiti.



e Povratni udar je posljedica pogresne ili manjkave
uporabe elektri¢nog alata. On se moze sprijeciti
prikladnim mjerama opreza, kako je to opisano u
daljnjem tekstu.

a) Elektri¢ni alat drzite ¢vrsto i dovedite vase tijelo i
ruke u polozaj u kojem mozete preuzeti sile
povratnog udara. Ukoliko postoji, koristite uvijek
dodatnu rucku, kako bi kod rada s uredajem imali
najveéu mogucu kontrolu nad silama povratnog
udara ili momentima reakcije. Osoba koja rukuje
uredajem moze prikladnim mjerama opreza ovladati
silama povratnog udara i silama reakcije.

b) Vase ruke nikada ne stavljajte blizu rotirajuceg
radnog alata. Radni alat bi se kod povratnog udara
mogao pomaknuti preko vase ruke.

c) lzbjegavajte s vasim tijelom podrucje u kojem se
elektri¢éni alat pomice kod povratnog udara. Povratni
udar potiskuje elektri¢ni alat u smjeru suprotnom od
pomicanja brusne plo¢e na mjestu blokiranja.

d) Radite posebno oprezno u podrucju uglova, ostrih
rubova, itd. Sprijecite da se radni alat odbije natrag
od izratka i uklijesti. Rotirajuci radni alat je na
uglovima, ostrim rubovima ili kada bi odsko¢io, sklon
ukljestenju. To dovodi do gubitka kontrole nad uredajem
ili povratnog udara.

e) Ne koristite lanéani ili nazubljeni list pile.

Takvi radni alati esto uzrokuju povratni udar ili gubitak
kontrole nad elektri¢nim alatom.

3) POSEBNE NAPOMENE UPOZORENJA ZA
BRUSENJE | REZANJE BRUSENJEM

a) Koristite isklju¢ivo brusna tijela dopustena za vas
elektricni alat i stitnik predviden za ova brusna tijela.
Brusna tijela koja nisu predvidena za elektri¢ni alat ne

b) Stitnik mora biti sigurno priévrééen na radnom alatu
i mora biti tako namjesten da se postigne
maksimalna mjera sigurnosti, tj. da najmanji moguci
dio brusnog tijela bude okrenut kao otvoren prema
osobi koja rukuje uredajem. Stitnik treba osobu koja
rukuje zastititi od odlomljenih komadi¢a i od slu¢ajnog
dodira s brusnim tijelom.

c) Brusna tijela smiju se koristiti samo za preporu¢ene
vrste primjene. Npr. nikada ne brusite s boénom
povr§inom brusne plo¢e za rezanje. Brusne ploce za
rezanje su predvidene za skidanje materijala s rubom
plo¢e. Bo¢no djelovanje sile na ova brusna tijela moze
ih odlomiti.

d) Koristite uvijek neoste¢ene stezne prirubnice,
odgovarajuce veli¢ine i oblika, za brusne ploce koje
ste odabrali. Prikladne prirubnice $tite brusnu plocu i
smanjuju opasnost od pucanja brusne ploce.
Prirubnice za brusne ploce za rezanje mogu se
razlikovati od prirubnica za ostale brusne ploce.

e) Ne koristite istroSene brusne plo¢e sa veéih
elektricnih alata. Brusne ploce za vece elektricne alate
nisu predvidene za veci broj okretaja manjih elektriénih
alata i mogu puknuti.
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4) OSTALE POSEBNE NAPOMENE UPOZORENJA ZA
BRUSNE PLOCE ZA REZANJE

a) Izbjegavaijte blokiranje brusne ploce za rezanje ili
preveliki pritisak. Ne izvodite prekomjerno duboke
rezove. Preopterecenje brusne ploce za rezanje
povecava njihovo naprezanje i sklonost nagibanju u
rezu, a time i moguénost povratnog udara ili loma
brusne ploce.

b) Izbjegavajte podrucje ispred i iza rotirajuce brusne
ploce za rezanje. Ako bi brusnu plo¢u za rezanje
pomicali u izratku dalje od sebe, u slu¢aju povratnog
udara elektri¢nog alata, rotiraju¢a plo¢a bi se mogla
izravno odbaciti na vas.

c) Ukoliko bi se brusna plo¢a za rezanje uklijestila ili bi
vi prekinuli rad, iskljucite elektri¢ni alat i drzite ga
mirno sve dok se brusna plo¢a ne zaustavi.

Nikada ne pokus$avajte brusnu plo¢u za rezanje koja se
jo$ okrece vaditi iz reza, jer inace moze doéi do
povratnog udara. Ustanovite i otklonite uzrok ukljestenja

d) Nikada ponovno ne ukljucujte elektri¢ni alat, sve
dok se on nalazi u izratku. Dopustite da brusna
ploc¢a za rezanje postigne svoj puni broj okretaja,
prije nego Sto oprezno nastavite sa rezanjem.

Inace bi se brusna plo¢a mogla zaglaviti, odskociti iz
izratka ili uzrokovati povratni udar.

e) Oslonite ploce ili velike izratke, kako bi se umanijila

opasnost od povratnog udara zbog uklijestene

brusne ploce za rezanje. Veliki izraci mogu se saviti
pod vlastitom tezinom. Izradak se mora osloniti na obje
strane i to kako blizu reza, tako i na rubu.

Budite posebno oprezni kod zarezivanja u postojece

zidove ili u neka druga nevidljiva podrucja. Brusne

ploce za rezanje koje zarezuju, mogle bi kod zarezivanja
plinskih ili vodovodnih cijevi, elektriénih vodova ili nekih
drugih objekata uzrokovati povratni udar.

OPCENITO

e Ovaj uredaj sluzi samo za suho grubo brusenje/rezanje

Uredaj koristiti samo sa isporu¢enom prirubnicom

Uredaj ne bi smijele Kkoristiti osobe mlade od 16 godina

Prije svih radova odrzavanja, podes$avanja ili izmjene

alata i pribora treba izvuéi utika¢ iz mrezne uti¢nice

PRIBOR

e Koristite samo originalni pribor koji se moze dobiti u

specijaliziranoj trgovackoj mrezi ili u SKIL ugovornim

servisnim radionicama

Kod primjene proizvoda drugih proizvodac¢a, molimo

pridrzavati se njihovih uputa za uporabu

Nikada ne koristite redukcijske komade ili adaptere,

kako bi se prilagodila brusna plo¢a s ve¢im otvorom

Nikada ne koristite brusne plo¢e sa zatvorenim navojem

ispod veli¢ine M14 x 21 mm

UPORABA NA OTVORENOM

e Uredaj prikljuciti preko zastitne sklopke struje kvara (Fl),
s okidac¢kom strujom od max. 30 mA

PRIJE UPORABE

* Prije prve uporaba uredaja preporucuje se zatraziti
prakti¢ne informacije

o Uvijek provjeriti da li se mrezni napon podudara s
naponom sa tipske plocice uredaja (uredaji oznaceni s
230 V ili 240 V mogu raditi i na 220 V)



¢ Uvijek ugraditi bo¢nu ru¢ku A (2) stitnik B (2); uredaj
nikada ne koristiti bez njih

e Koristite prikladne uredaje za trazenje napona kako
bi se pronasli skriveni napojni vodovi ili se savjetuje
s lokalnim distributerom (kontakt s elektri¢nim
vodovima mogao bi doéi do poZzara i elektricnog udara;
ostecenje plinske cijevi moglo bi dovesti do eksplozije;
probijanje vodovodne cijevi uzrokuje materijalne Stete ili
moze uzrokovati elektri¢ni udar)

¢ Ne obradujte materijal koji sadrzi azbest (azbest se
smatra kancerogenim)

¢ Prasina od materijala kao $to su boje koje sadrze olovo,
neke vrste drveca, minerali i metal mogu biti opasne
(dodir s prasinom ili njeno udisanje mogu prouzrogiti
alergicne reakcije i/ili respiratorna oboljenja rukovatelja
ili posmatra¢a); nosite masku za zastitu od prasine i
radite s uredajem za ekstrakciju prasine ukoliko ga
mozete prikljuéiti

e QOdredene vrste prasine klasificiraju se kao
karcinogenske (kao $to su praSina hrastovine i
bukovine), osobito u sudejstvu s aditivima za
kondicioniranje drveta; nosite masku za zastitu od
prasSine i radite s uredajem za ekstrakciju prasine
ukoliko ga mozete prikljuciti

¢ Nacionalni uvjeti za materijale s kojima Zelite raditi

e Kod izrezivanja utora treba se oprezno postupati,
osobito u nosivim zidovima (uzduzne rupe u nosivim
zidovima su predmet lokalnih propisa kojih se treba
strogo pridrzavati)

¢ Osigurajte izradak (izradak je sigurnije pri¢vrs¢en
pomocu stezaljke ili $kripa nego da ga drzite rukom)

¢ Ne pritezite uredaj u Skripac

e Upotrebljavajte samo neodmotane i zasti¢ene produzne
kabele kapaciteta 16 ampera

TIJEKOM UPORABE

* Nagli pritok struje uzrokuje kratkotrajni pad napona, pod
nepovoljnim uvjetima napajanja elektricnom energijom,
moze se ostetiti i druga oprema (ako je ovisnost sustava
o elektri€cnom napajanju niza od 0,25 ohma, nije
vjerojatno da ¢e se pojaviti smetnje); ako su vam
potrebna daljnja objasnjenja molim obratite se lokalnoj
ustanovi za opskrbu elektricnom energijom

¢ Ako se tijekom rada priklju¢ni kabel osteti ili odreze, ne
dirati priklju¢ni kabel, nego odmah izvuéi mrezni utika¢

¢ Nikad ne upotrebljavajte alat kad su kabel o$te¢eni;
neka iz zamijeni kvalificirana osoba

¢ U slucaju neuobitajenog ponasanja uredaja ili neobi¢nih
mrezne uticnice

e Kod prekida opskrbe strujom ili nehoti¢nog izvia¢enja
utika¢a iz mrezne uti¢nice, odmah treba blokirati
prekida¢ za ukljucivanje/isklju€ivanje H (2) i prebaciti ga
u polozaj OFF, kako bi se sprijecilo nekontrolirano
pokretanje uredaja

NAKON UPORABE

¢ Nakon $to isklju€ite uredaja, vrtnju rotirajucih dijelova
nikad ne zaustavljajte primjenom boc¢ne sile

POSLUZIVANJE
¢ Montirajte/skinite brusnu plocu (2
! izvuéi mrezni utika¢
- ocistiti vreteno C i sve montirane dijelove

- steznu maticu E stegnuti racvastim klju¢em F, uz
pritisak na gumb za aretiranje vretena G
! pritisnite gumb za aretiranje vretena G samo kada
je vreteno C u mirovanju
- kod skidanja pribora postupiti obrnutim redoslijedom
! brusne ploc¢e za grubo brusenje/rezanje se
tilekom uporabe jako zagriju; ne dirati ih nego ih
ostaviti da se ohlade
! brusnu plo¢u za grubo brusenje/rezanje nikada
ne Kkoristiti bez stitnika
¢ Montiranje pomoéne rucka A (5)
¢ Namjestanje $titnika B (6)
! izvuéi mrezni utikaé
! osigurati da zatvorena strana stitnika bude uvijek
okrenuta prema osobi koja radi s uredajem
* Prije uporabe vaseg uredaja
- osigurajte da pribora bude ispravno montirana i
évrsto stegnuta
- rukom provjeriti slobodnu rotaciju pribore
- provesti probni rad, tako da pribora moze najmanje
30 sekundi rotirati s najve¢om brzinom
- kod veéih vibracija ili drugih neispravnosti, uredaj
odmah iskljuéiti i pronaéi moguce uzroke
e Prekidac za aretiranje ukljuc¢ivanja/isklju¢ivanja H (7)
- uredaj ukljuciti @a
! treba paziti na iznenadni trzaj kod ukljucivanja
uredaja
! prije nego $to pribora zareze izradak, treba se
posti¢i max. broj okretaja
- prekidag aretirati )b
- osloboditi aretiranje/uredaj iskljugiti 7)c
! prije isklju€ivanja alata, isti se treba skinuti sa
izratka
! nakon iskljuéivanja uredaja brusna plo¢a se jos
uvijek okrece nekoliko sekundi
* Rezanje (8
- uredaj umjerenim pritiskom pomicati naprijed i natrag
! brusna plo¢a za rezanje ne smije se koristiti za
boéno brusenje
e Grubo brusenje (9
- uredaj ne nagibati
- uredaj uvijek voditi u istom smijeru, kako prikazuje
strelica na glavi uredaja, kako bi se sprijecilo da se
uredaj na nekontroliran nacin istisne iz podrucja
zahvata
- nauredaj ne djelovati prevelikim pritiskom
- plo¢u za rezanje ne koc¢iti bo€nim pritiskom
¢ Drzanje i vodenje uredaja
! alat kod primjene, drzati samo na sivo oznac¢enim
podruéjima
- uredaj Evrsto drzite s obje ruke, kako bi ga uvijek
imali pod kontrolom
- paziti na siguran i stabilan polozaj tijela
- paziti na smjer rotacije; uredaj uvijek tako drzati da
iskrenje i prasina od brusenja leti dalje tijela
- otvore za strujanje zraka J (2) drzite nepokriveno

SAVJETI ZA PRIMJENU

¢ Umijesto stezne matice E (2) mozZe se primijeniti “CLIC”
brzostezuéa matica (SKIL pribor 2610388766); brusne
ploce za grubo brusenje/rezanje mogu se u tom sluc¢aju
ugraditi bez posebnog klju¢a



ODRZAVANJE / SERVISIRANJE

QOdrzavajte Cistim uredaj i kabel (osobito otvore za

hladenje J (2))

! ne pokus$avajte tako cistiti da ostar predmet
stavljate kroz proreze

! prije ¢iS¢enja treba izvué¢i mrezni utika¢

Ako bi uredaj unato¢ brizljivin postupaka izrade i

ispitivanja ipak prestao raditi, popravak treba prepustiti

ovlastenom servisu za SKIL elektri¢ne alate

- uredaj treba nerastavljeno predati, zajedno s
ra¢unom o kupniji u najblizu SKIL ugovornu servisnu
radionicu (popise servisa, kao i oznake rezervnih
dijelova uredaja mozete naéi na adresi
www.skilmasters.com)

ZASTITA OKOLISA

Elektri¢ne alate, pribor i ambalazu ne bacajte u

kuéni otpad (samo za EU-drzave)

- prema Europskoj direktivi 2002/96/EG o staroj
elektri¢noj i elektroni¢koj opremi i njenoj primjeni u
skladu sa nacionalnim zakonom, istroSeni elektri¢ni
alati moraju se sakupljati odvojeno i odvesti u
posebne pogone za reciklazu

- nato podsjeca simbol a1 kada se javi potreba za
odlaganjem

(€ DEKLARACIJA O SUKLADNOSTI

1zjavljujemo uz punu odgovornost da je ovaj proizvod
uskladen sa slijede¢im normama i normativnim
dokumentima: EN 60745, EN 55014, prema odredbama
smjernica 2006/95/EG, 2004/108/EG, 98/37/EG

(do 28.12.2009), 2006/42/EG (od 29.12.2009)
Tehni¢ka dokumentacija se moze dobiti kod:

SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL

Arno van der Kloot
Vice President
Operations & Engineering

Jan Trommelen
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
16.11.2009

BUCI/VIBRACIJAMA

Mijereno prema EN 60745 prag zvuénog tlaka ovog

elektricnog alata iznosi 84 dB(A) a jakost zvuka 95 dB(A)

(standardna devijacija: 3 dB), a vibracija prilikom

brusenja 3,0 m/s? (postupkom na $aci-ruci; nesigurnost

K=1,5m/s?

! ostale primjene (kao rezanje) mogu imati
drugacdije vrijednosti vibracija

Razina emitiranja vibracija izmjerena je sukladno

normiranom testu danom u EN 60745; ona se moze

koristiti za usporedbu jedne alatke s drugom, te

preliminarnu procjenu izlozenosti vibracijama pri

uporabi alatke za navedene namjene

- uporaba ove alatke za druge namijene ili s drugim ili
slabo odrzavanim nastavcima, moze u znacajnoj
mijeri uveéati razinu izloZzenosti
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- vrijeme tokom kojega je alatka iskljucena, ili je
uklju¢ena ali se njome ne radi, moZe znac¢ajno
umanijiti razinu izlozenosti

! zastitite se od posljedica vibracija odrzavanjem
alatke i njezinih nastavaka, odrzavanjem Vasih
ruku toplima, te organiziranjem Vasih obrazaca
rada

Ugaona brusilica
UPUTSTVO

e Ovaj alat je namenjen za blago brusenje i se¢enje
materijala od metala i kamena, bez upotrebe vode
Nemojte da pritiskate elektri¢ni alat; pustite da disk
za secenje sam radi

Operacije rezanja pomocu abrazivnih diskova za
rezanje dozvoljene su samo kada se koristi stitnik za
rezanje (moze se nabaviti kao opcioni SKIL dodatak
2610399439)

PaZljivo procitajte i saCuvajte ova uputstva za

rukovanje (3

TEHNICKI PODACI (")
ELEMENTI ALATA (2

A Pomocna rugica

B Stitnik

C Vreteno

D Podloska stitnik

E Spone stitnik

F Kiju¢

G Dugme za zaklju¢avanje vretana

H Prekidac za zaklju¢avanje za uklju€ivanje/iskljuivanje
J Prorezi za hladenje

BEZBEDNOST
OPSTA UPUTSTVA O SIGURNOSTI
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FNPAZNJA! Citajte sva upozorenja i uputstva.

Propusti kod pridrzavanja upozorenja i uputstava mogu
imati za posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke povrede.
Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.
Pojam upotrebljen u upozorenjima “elektri¢ni alat” odnosi
se na elektrine alate sa radom na mrezi (sa mreznim
kablom) i na elektricne alate sa radom na akumulator

(bez mreznog kabla).

1) SIGURNOST NA RADNOM MESTU

a) Drzite Vase podrucje rada €isto i pospremljeno.
Nered ili neosvetliena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

b) Ne radite sa aparatom u okolini ugrozenoj od
eksplozija u kojoj se nalaze zapaljive te¢nosti,
gasovi ili prasine. Elektri¢ni alati proizvode varnice,
koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

c) Za vreme kori$éenja elektri¢nog alata drzite podalje
decu i druge osobe. Kod skretanja mozete izgubiti
kontrolu nad aparatom.



2) ELEKTRICNA SIGURNOST

a) Utika¢ za priklju¢ak aparata mora odgovarati uti¢noj
kutijici. Utika¢ se nesme nikako menjati.

Ne upotrebljavajte adaptere utika¢a zajedno sa
aparatima sa uzemljenom zastitom. Ne promenjeni
utikaci i odgovarajuée uti¢nice smanjuiju rizik od
elektricnog udara.

b) Izbegavajte telesni kontakt sa uzemljenim gornjim
povrsinama, kao Sto su cevi, grejanja, Sporeti i
rashladni ormani. Postoji povecani rizik od elektri¢nog
udara, ako je Vase telo uzemljeno.

c) Drzite aparat podalje od kise ili vlage.

Prodiranje vode u elektri¢ni aparat povecava rizik od
elektricnog udara.

d) Ne koristite kabl da bi aparat nosili, obesili ili ga
izvlagili iz uti¢nice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili pokretnih delova aparata. Osteceni ili
zamr$eni kablovi povec¢avaju rizik od elektrinog udara.

e) Ako sa nekim elektriénim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
dozvoljeni za spoljno podrucje. Upotreba produznog
kabla pogodnog za spoljno podrucje smanjuje rizik od
elektricnog udara.

f) Ako rad elektricnog alata ne moze da se izbegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidaé¢ strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidac¢a strujne zastite pri kvaru
smanjuije rizik od elektri¢nog udara.

3) SIGURNOST OSOBA

a) Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite
razumno na posao sa elektri¢nim alatom.

Ne upotrebljavajte aparat, kada ste umorni ili pod
uticajem droga, alkohola ili lekova.

Momenat nepaznje kod upotrebe aparata

moze voditi do ozbiljnih povreda.

b) Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne
naocare. NoSenje licne zastitne opreme, kao maske za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizaju, zastitni Slem
ili zastitu za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog
alata, smanjujete rizik od povreda.

c) lzbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite se da
je elektri¢ni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete ga ili nosite.
Ako prilikom noSenja elektriénog alata drzite prst na
prekidacu ili aparat uklju¢en prikljuujete na struju,
moze ovo voditi nesreéama.

d) Uklonite alate za podesavanje ili klju¢eve za
zavrtnje, pre nego Sto ukljucite aparat. Alat ili kljuc¢
koji se nalazi u delu aparata koji se okre¢e, moze voditi
povredama.

e) Ne precenjujte sebe. Pobrinite se da sigurno stojite i
odrzavajte u svako doba ravnotezu. Na taj nacin
mozete bolje kontrolisati aparat u neocekivanim
situacijama.

f) Nosite pogodno odelo. Ne nosite Siroko odelo ili
nakit. Drzite kosu, odelo i rukavice podalje od
pokretnih delova. Opusteno odelo, nakit ili duza kosa
mogu biti zahvaceni od rotiraju¢ih delova.

g) Ako se mogu montirati uredjaji za usisavanje
prasine i uredjaji za hvatanje prasine, uverite se da li
su prikljuceni i ispravno koriste. Upotreba usisavanja
prasine moze smanijiti opasnosti od prasine.

4) BRIZLJIVO OPHODJENJE | KORISCENJE
ELEKTRICNIH ALATA

a) Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektri¢ni alat odredjen za to.

Sa odgovarajuc¢im elektri¢nim alatom radi¢ete bolje i
sigurnije u navedenom podrucju rada.

b) Ne upotrebljavajte elektri¢ni alat, ¢iji je prekida¢ u
kvaru. Elektri¢ni alat koji viSe ne moze da se ukljudi ili
isklju€i je opasan i mora da se popravi.

c) lzvucite utika¢ iz uti¢nice i/ili uklonite akumulator
pre nego $to preduzmete podeSavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat.

Ova mera opreza spre¢ava nenameran start aparata.

d) Cuvajte nekoriséene elektriéne alate izvan domasaja
dece. Ne dopustite osobama da koriste aparat,
koje ga ne poznaiju ili nisu proéitali ova uputstva.
Elektri¢ni alati su opasni, ako ih koriste neiskusne
osobe.

e) Odrzavajte aparat brizljivo. KontroliSite, da li
pokretni delovi aparata funkcioniSu besprekorno i
ne slepljuju, da li su delovi slomljeni ili tako osteceni,
da je funkcija aparata oSteé¢ena. Popravite oStec¢ene
delove pre upotrebe aparata. Mnoge nesrece imaju
svoj uzrok u lo$e odrzavanim elektriénim alatima.

f) Drzirte alate za secenja oStre i Ciste.

Brizljivo negovani alati za se€enje sa ostrim
secivima manije slepljuju i lak$e se vode.

g) Upotrebljavajte elektricne alate, pribor, alate koji se
umecdu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uputstva za rad i posao koji treba izvesti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge od propisanih
namena moze voditi opasnim situacijama.

5) SERVIS

a) Neka Vam Vas aparat popravlja samo kvalifikovano
struéno osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Na taj nacin se obezbedjuje da ostane
sacuvana sigurnost aparata.

UPUTSTVA ZA BEZBEDAN RAD SA UGAONOM
BRUSILICOM

1) UPUTSTVA ZA BEZBEDAN RAD ZA SVE PRIMENE

a) Ovaj elektri¢ni pribor se moze upotrebiti kao
brusilica i masina za brusenje sa presecanjem.
Obratite paznju na sva upozorenja, uputstva, prikaze
i podatke, koje dobijate sa elektri¢nim priborom.
Ako ne obracate paznju na sledec¢a uputstva, moze doci
do elektri¢nog udara, pozara i/ ili teskih povreda.

b) Ovaj elektricni uredaj se ne preporucuje za
Smirglanje, zicano ¢etkanije ili poliranje.

Postupci za koje elektriéni uredaj nije predviden
mogu da prouzrokuju opasnost i povredu.

c) Ne upotrebljavajte pribor koji od proizvodjaca nije
specijalno predvidjen i preporuéen za ovaj elektriéni
pribor. Samo zato $to moZete pribor pri¢vrstiti na
Vasem elektri€nom priboru ne garantuje sigurnu
upotrebu.

d) Dozvoljeni broj obrtaja upotrebljenog pribora mora
najmanje da bude velik, koliko i navedeni najveci
obrtaji na elektricnom priboru. Pribor koji se okre¢e
brze od dozvoljenog, moze se unistiti.
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e) Spoljni presek i debljina upotrebljenog pribora
moraju odgovarati mernim podacima Vaseg
elektricnog pribora. Pogresno izmeren upotrebljeni
pribor ne moze se dovoljno zastititi ili kontrolisati.
Brusne ploce, prirubnica, brusni disk ili drugi pribor
moraju taéno odgovarati vretenu brusilice Vaseg
elektricnog pribora. Upotrebljeni alati koji ta¢no ne
odgovaraju vretenu brusilice elektri€nog pribora, okre¢u
se neravnomerno, vibriraju veoma jako i mogu voditi
gubitku kontrole.

g) Ne koristite oSte¢ene upotrebljene pribore.

Pre svakog kori§éenja prokontrolisite upotrebljene
pribore da li su zacepljeni i naprsli, brusni diskovi
naprsli, izlizani ili jako pohabani, Zicane cetke da li
imaju slobodnih ili polomljenih Zica. Ako elektri¢ni
pribor ili upotrebljeni pribor padne dole,
prokontroliSite da li je oStec¢en ili upotrebljavajte
neostecen pribor. Ako ste uzeti pribor
prokontrolisali i upotrebili, drzite se kao i osobe koje
se nalaze u blizini izvan ravni upotrebljenog pribora
koji se okrece i pustite elektri¢ni pribor da jedan
minut radi sa najveéim obrtajima.

Osteceni upotrebljeni pribori uglavnom se u

ovom vremenu probe lome.

h) Nosite li€nu zastitnu opremu (4). Koristite zavisno od

namene zastitu za celo lice, zastitu za odi ili zastitne

naocare. Ako odgovara nosite masku za prasinu,
zastitu za sluh, zastitne cipele ili specijalnu kecelju,
koja ée male cestice od brusenja i materijala drzati
dalje od Vas. Oc¢i moraju biti zastiéene od stranih tela
koja lete okolo, koja nastaju kod raznih upotreba.

Maska za praSinu i maska za disanje moraju filtrirati

prasinu koja nastaje prilikom upotrebe. Ako ste izloZeni

dugoj galami, mozete izgubiti sluh.

Pazite kod drugih osoba na sigurno rastojanje do

Vaseg radnog podrucja. Svako, ko udje u radno

podrucje, mora nositi licnu zastitnu opremu.

Polomljeni delovi radnog komada ili polomljeni

upotrebljeni pribori mogu leteti i prouzrokovati povrede i

izvan direktnog radnog podrucja.

Hvatajte elektri¢ni alat samo za izolovane hvataljke,

ako izvodite radove, kod kojih upotrebljeni alat

moze sresti skrivene vodove struje ili vlastiti mrezni

kabl. Kontakt sa vodom koji provodi napon stavlja i

metalne delove elektri¢nog alata pod napon i vodi

elektricnom udaru.

Drzite podalje mrezni kabl od rotirajuceg

upotrebljenog pribora. Ako izgubite kontrolu nad

elektriénim priborom, moze se preseéi mrezni kabl ili

moze da zahvati i Vasa ruku ili Vasa Saka dospeti u

elektri¢ni pribor koji se okrece.

Ne ostavljajte nikada elektri¢ni pribor pre nego se

upotrebljeni pribor potpuno umiri. Elektri¢ni pribor

koji se okre¢e moze doci u kontakt sa povrS§inom za
odlaganje, usled ¢ega se moze izgubiti kontrola nad
elektriénim priborom.

m) Ne ostavljajte elektriéni pribor da radi, dok ga
nosite. Vase odelo moze biti zahvaéeno slu¢ajnim
kontaktom sa elektri¢nim priborom koji se okrece i
upotrelieneni pribor moZze se zabiti u Vase telo.

z
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n) Cistite redovno proreze za ventilaciju Vaseg
elektri¢nog pribora. Motorna duvaljka vuce prasinu u
kuciste i ve€e sakupljanje metalne prasine moze
prouzrokovti elektriénu opasnost.

0) Ne upotrebljavajte elektri¢ni pribor u blizini
zapaljivih materijala. Varnice mogu zapaliti ove
materijale.

p) Ne koristite upotrebljene pribore koji zahtevaju
te¢na rashladna sredstva. Upotreba vode ili drugih
te€nih rashladnih sredstava moze voditi elektricnom
udaru.

2) POVRATNI UDARAC | ODGOVARAJUCA

UPOZORENJA

Povratni udarac je iznenadna reakcija usled rotiraju¢eg

upotrebljenog pribora koji zapinje ili blokira, kao brusna

plo&a, brusni disk, Zi¢ana ¢etka itd. Zakacinjanije ili

blokiranje vode do zaustavljanja sa trzajem rotiraju¢eg

elektricnog pribora. Na taj nacin se nekontrolisani
elektri¢ni pribor ubrzava u pravcu smera okretanja
elektriénog pribora na mestu blokade.

Ako naprimer neka brusna plo¢a zapinje ili blokira u

radnom komadu, moze se ivica brusne ploce koja

uranja u radni komad uvrnuti i usled toga brusna plo¢e
prouzrokovati lomljenje ili povratan udarac.

Brusna plo¢a se onda kreée na osobu koja radi ili od

nje, zavisno od smera okretanja plo¢e na mestu

blokiranja. Pritom se brusne plo¢e mogu i slomiti.

Povratan urarac je posledica pogres$ne ili manjkave

upotrebe elektri¢nog pribora. On se moze spreciti

pogodnim merama opreza, kao $to je dalje opisano.

Drzite ¢vrsto elektri¢ni pribor i dovedite Vase telo i

Vase ruke u poziciju, u kojoj mozete prihvatiti sile

povratnog udarca. Upotrebljavajte uvek dodatnu

drsku, ako postoji, da bi imali Sto viSe moguéu
kontrolu nad silama povratnog udarca ili nad
reakcionim momentom u visokim obrtajima.

Radnik moze savladati pogodnim merama opreza sile

povratnog udarca i reakcije.

b) Ne gurajte nikada Vasu ruku u blizinu rotiraju¢eg
upotrebljenog pribora. Upotrebljeni pribor se moze
kod povratnog udarca kretati preko Vase ruke.

c) Izbegavajte sa Vasim telom podrucje, u koje bi se
kod povratnog udarca elektri¢ni pribor kretao.
Povratan udarac tera elektri¢ni pribor u pravcu
suprotnom od kretanja brusne plo¢e na blokiranoj
strani.

d) Radite posebno oprezno u podrucju uglova, ostrih
ivica itd. Sprecite da se upotreljeni pribori odbiju od
radnog komada i ,,slepe”. Rotirajuci upotrebljeni pribor
naginje kod uglova, ostrih ivica ili ako se odbije, tome,
da ,slepljuje”. Ovo prouzrokuje gubitak kontrole ili
povratan udarac.

e) Ne koristite lan¢ani ili nazubljeni list testere.

Takvi upotrebljeni pribori prouzrokuju ¢esto povratan
udarac ili gubitak kontrole nad elektri¢nim priborom.

3) POSEBNA UPOZORENJA ZA BRUSENJE |
BRUSENJE SA PRESECANJEM

a) Iskljuéivo koristite brusni pribor dozvoljen za Vas
elektri¢ni pribor i zastitnu haubu predvidjenu za ovaj
brusni pribor. Brusni pribori koji nisu predvidjeni kao

Su.



b) Zastitna hauba mora biti sigurno namestena na
elektricnom priboru i tako podesena, da se postize
najvecéa sigurnost, odnosno da se najmanji moguci
deo od brusnog pribora pokazuje prema radniku.
Zastitna hauba treba radnika da zastiti od otkinutih
komada ili slu¢ajnog kontakta sa materijalom za
brusenje.

c) Brusni pribori se smeju upotrebiti samo za
preporuc¢ene upotrebne moguénosti. Naprimer:

Ne brusite nikada sa boénom povrsinom neke ploce za
presecanje. Plo¢e za presecanje su odredjene za
skidanje materijala sa ivicom plo¢e. Bo¢no delovanje
sile na ove materijale za bruSenje moze ih slomiti.

d) Koristite uvek neostec¢enu zateznu prirubnicu prave
veli¢ine i oblika za Vasu izabranu brusnu ploé¢u.
Pogodne prirubnice ¢uvaju brusnu plo¢u i smanjuju
opasnost lomova brusne ploce. Prirubnica za ploce za
presecanje moze se raslikovati od prirubnice za druge
brusne ploce.

e) Ne koristite istroSene brusne ploce vecih elektriénih
pribora. Brusne ploce za vece elektri¢ne pribore nisu
konstruisane za vece obrtaje manjih elektriénih pribora i
mogu se slomiti.

4) DALJA POSEBNA UPOZORENJA ZA PLOCE ZA
PRESECANJE

a) Izbegavaijte blokiranje plo¢e za presecanije ili suviSe
veliki pritisak. Ne izvodite preterano duboka
secenja. Preopterecenije ploce za presecanje povecava
njeno opterecenije i ucestalost da se oskrece ili blokira i
tako i moguénost povratnog udarca ili lompljenja
brusnog pribora.

b) Izbegavajte podrucje ispred i iza rotirajuce ploce za
rasecanje. Ako plo¢u za presecanje pokrecete u
radnom komadu od sebe, moze se u sluc¢aju povratnog
udarca elektri¢ni pribor sa rotiraju¢om plo¢om direktno
odbiti nazad.

c) Ako se ploca za presecanje zaglavi ili Vi prekidate
rad, iskljucite elektriéni pribor i drzite ga mirno, sve
dok se plo¢a ne umiri. Ne pokusavajte nikada da
plo¢u za presecanje koja se okrece izvucete iz reza,
jer moze uslediti povratan udarac.

Pronadjite i sprecite uzrok zaglavljivanja.

d) Ne ukljucujte elektriéni pribor ponovo dokle god se
nalazi u radnom komadu. Pustite da plo¢a za
presecanje postigne svoje pune obrtaje,
pre nego $to oprezno nastavite dalje se€enje.

U drugom sluéaju moze plo¢a zakagiti, iskociti iz
radnog komada ili prouzrokovati povratan udarac.

e) Uévrstite ploce ili velike radne komade da bi smanijili
rizik povratnog udarca usled zaglavljene ploc¢e za
presecanje. Veliki radni komadu mogu se izvijati pod
svojom sopstvenom tezinom. Radni komad se mora
podupreti na obe strane, kako u blizini presecanja tako i
na ivici.

f) Budite posebno oprezni kod ,,dZzepnih preseka“ u
postojeéim zidovima ili drugim nevidljivih
podrucjima. Uranjajuca plo¢a za presecanje moze kod
secenja gasovoda ili vodova vode, elektriénih vodova ili
drugih objekata prouzrokovati povratan udarac.
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OPSTA

¢ Koristite ovaj alat samo za bruSenje i se€enje

e Koristite samo obode koje ste dobili uz ovaj alat

¢ Ovaj alat ne treba da koriste osobe ispod 16 godina

e Obavezno iskopcaijte alat iz elektri¢ne uti¢nice pre
nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanija ili zamenu
pribora

PRIBOR

¢ Koristite samo originalni SKIL pribor koji mozete da
nabavite kod svog SKIL prodavca

e Za postavljanje i koris¢enje pribora koji nisu SKIL,
pogledajte uputstva proizvodaca

¢ Nemojte da koristite reduktore ili adaptere da biste
stavili diskove za bruSenje ili seCenje sa prevelikim
otvorom

¢ Nikada ne koristite pribor sa otvorom sa “slepim”
navojem manjim od M14 x 21 mm

KORISCENJE NA OTVORENOM

e Prikljucite elektri¢ni alat pomoc¢u automatskog
prekidaca za ispad struje (Fl) jace od 30 mA

PRE UPOTREBE

® Pre prvog kori$c¢enja elektri¢nog alata, preporucuje se
da dobijete prakti¢ne informacije

e Uvek proveravajte da li se napon struje poklapa sa
naponom navedenim na samom alatu (alati na kojima je
naveden napon od 230V ili 240V mogu da rade i na
220V)

¢ Obavezno postavite pomoc¢nu ruéicu A (2) i Stitnika B
(2); alat nemojte nikada da koristite bez njih

¢ Koristite odgovarajuée aparate za proveru dali se u
zidu koji busimo nalaze skrivene instalacije, ili za taj
posao nadite odgovarajuce preduzece (kontakt sa
elektriénim vodovima moze izazvati pozar ili elektri¢ni
udar; oste¢enje gasovoda moze izazvati eksploziju;
probijanje cevi sa vodom uzrokuije Stete ili moze izazvati
elektriéni udar)

¢ Ne obradjujte nikakav materijal koji sadrzi azbest
(azbest vazi kao izaziva¢ raka)

¢ Prasina od materijala, kao $to su boja koja sadrzi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal, moze biti opasna
(dodir ili udisanje prasine moze prouzrokovati alergijske
reakcije i/ili respiratorna oboljenja rukovaoca i lica u
blizini); nosite masku protiv prasine i radite uz
ukljuceni uredaj za ekstrakciju prasine kada radite
na mestima gde ju je moguce prikljuciti

e QOdredene vrste prasine su klasifikovane kao
kancerogene (kao $to su prasina hrastovine i bukovine),
posebno u sadejstvu sa aditivima za pripremu drveta;
nosite masku protiv prasine i radite uz uklju¢eni
uredaj za ekstrakciju prasine kada radite na
mestima gde ju je moguce prikljuditi

¢ Prati nacionalne propise vezane za prasinu koja se
proizvodi prilikom rada na obradivanim materijalima

e Budite pazljivi pri brusenju utora, narocito na nose¢im
zidovima (utori na nose¢im zidovima su u skladu sa
propisima odredenih drzava; ovi propisi obavezno
moraju da se pregledaju i zato se)

® Obezbedite radni predmet (radni predmet stegnut
pomocu stega ili neceg sliénog je mnogo stabilniji neko
kada se drzi rukom)

e Nemojte da pri¢vr§cujete alat u stegu



e Produzni kabl koji koristite mora da bude sasvim
odmotan i siguran, sa kapacitetom od 16 A

TOKOM UPOTREBE

¢ Naleti struje dovode do kratkotrajnih padova napona;
pod nepovoljnim uslovima napajanja moze da bude
pogodena druga oprema (ako je impedanca napajanja
el. energijom manja od 0.25 oma, ne postoji
verovatnoca da ¢e doéi do poremecaja); ako vam je
potrebno dodatno objasnjenje, moZete se obratiti
vasem lokalnom organu za snabdevanje el. energijom

e Ako se kabl osteti ili presece u toku rada, odmah ga
iskopcajte i nemojte ga dodirivati

¢ Nikada nemojte da koristite alat ako je kabl osteéen;
zamenu kabla mora da obavi stru¢no lice

¢ U slucaju da dode do elektriénog ili mehani¢kog kvara,
odmah iskljucite alat i iskop¢&ajte ga iz uti¢nice

e Ukoliko dode do nestanka struje ili ako se utika¢
slu€ajno izvuc¢e, odmah otklju¢ajte prekidac za
ukljucivanje/ isklju¢ivanje H (2) i stavite ga u polozaj
ISKLJUCENO, da biste spregili nekontrolisano ponovno
pokretanje

NAKON UPOTREBE

¢ Nakon isklju€ivanja elektri€nog alata, nikada nemojte da
zaustavljate obrtanje pribora primenom bocne sile

UPUTSTVO ZA KORISCENJE

. Postavl]anje pribora (2)
! iskopcajte utikac
- ocistite vreteno C i sve delove koje éete postaviti
- pri¢vrstite spone Stitnika E pomoc¢u klju¢a F dok
pritiskate dugme za zaklju¢avanje vretena G
! dugme za zakljuéavanje vretena G pritisnite kada
se vreteno C sasvim zaustavi
- za skidanje pribora drzati naopacke
! diskovi za bruSenje/sec¢enje se veoma ugreju
prilikom upotrebe; nemojte da ih dodirujete dok
se potpuno ne ohlade
! nemojte nikada da koristite diskove za brusenje/
secenje bez oznake (,,blotter”) koja je nalepljena
na disk
¢ Postavljanje pomoénu rucicu A (5)
* Podesavanije Stitnika B (&
! iskopéaijte utika¢
! vodite rac¢una da zatvorena strana Stitnika uvek
bude okrenuta ka operateru
¢ Pre kori§¢enja elektri¢nog alata
- proverite da li je pribor ispravno postavljen i snazno
priévrséen
- proverite da li pribor moze da se pomera, tako $to
¢ete ga ru¢no pokrenuti
- probno pokrenite alat najmanje 30 sekundi na
najvecoj brzini pri praznom hodu i u sigurnom
polozaju
- odmah prekinite rad ukoliko dode do vecih vibracija
ili drugih nepravilnosti u radu i pregledajte alat, da
biste odredili uzrok
® Prekida¢ za zaklju¢avanje uklju¢ivanja/isklju¢ivanja H ()
- ukljucite alat @a
! obratite paznju na trzaj alata prilikom ukljuéivanja
! alat bi trebalo da radi u punoj brzini pre nego sto
pribor dodirne podrucje rada
- zaklju¢ajte prekida¢ (»)b
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otkljucite prekidac/iskljucite alat (7)c

uredaj treba da ga podignete sa podrucja rada
pre nego Sto ga iskljucite

pribor se okrec¢e jo$ neko vreme nakon $to se
elektriéni alat iskljuci

e Brusenje

pomerajte elektri¢ni alat napred-nazad uz lagani
pritisak

nikada nemojte da koristite disk za sec¢enje za
boéno brusenje

. Secen]e ®

pri se€enju nemojte da naginjete alat

uvek pomerajte elektricni alat u pravcu strelice na
vrhu alata, da biste sprecili da alat nekontrolisano
sklizne iz reza

nemojte da pritiskate elektri¢ni alat; pustite da disk
za se€enje sam radi

nemojte bo€nim pritiskom da slomite disk za secenje

e Drzanje i upravljanje alata

dok radite, uvek drzite alat za mesto(a) kojo(a) su
oznacena sivom bojom (0

elektri¢ni alat uvek snazno drzite obema rukama,
tako da u svakom trenutku imate punu kontrolu nad
njim

uvek budite u sigurnom stavu

obratite paznju na smer rotacije; elektri¢ni alat uvek
drzite tako da varnice i prasina od brusenja/se¢enja
lete u pravcu suprotnom od tela

prorezi za hladenje J (2) moraju da budu otvoreni

SAVETI ZA PRIMENU

¢ Umesto Stitnika E (2) moze da se koristi ,,CLIC” &titnik
za brzo postavljanje (SKIL pribor 2610388766); diskovi
za bruSenje/secenje moraju da se postave bez
kori§éenja klju¢eva pribora

ODRZAVANJE / SERVIS

e Alat i kabl uvek odrzavajte Cistim (posebno otvore za
hladenje J (2))

ne pokusSavajte da ocistite proreze za hladenje
umetanjem osStrih predmeta kroz otvore
pre CiSéenja iskopcajte kabl iz uticnice

¢ Ako bi alat i pored brizljivog postupka izrade i kontrole
nekada otkazao, popravku mora vrsiti neki autorizovani
servis za SKIL-elektricne alate

posaljite nerastavljeni alat zajedno sa potvrdom o
kupovini va§em nabavljacu ili najblizem SKIL servisu
(adrese i oznake rezervnih delova mozete naci na
www.skilmasters.com)

ZASTITA OKOLINE

¢ Elektri¢ne alate, pribora i ambalaze ne odlazite u
kuéne otpatke (samo za EU-drzave)
- prema Europskoj direktive 2002/96/EG o staroj

elektriénoj | elektronskoj opremi i njenoj upotrebi u
skladu sa nacionalnim pravom,elektri¢ni alati koji su
istroSeni moraju biti sakupljeni odvojeno i dostavljeni
pogonu za reciklazu

- simbol (1) ¢e vas podsetiti na to



(€ DEKLARACIJA O USKLADENOSTI

e Pod punom odgovornos$éu izjavljuiemo da je ovaj
proizvod uskladen sa sledec¢im standardima ili
standardizovanim dokumentima: EN 60745, EN 55014,
u skladu sa odredbama smernica 2006/95/EG,
2004/108/EG, 98/37/EG (do 28.12.2009), 2006/42/EG
(od 29.12.2009)

¢ Tehnicka dokumentacija kod: SKIL Europe BV
(PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL

Arno van der Kloot Jan Trommelen
Vice President
Operations & Engineering Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
16.11.2009

BUKA/VIBRACIJE
* Mereno u skladu sa EN 60745 nivo pritiska zvuka ovog
alata iznosi 84 dB(A) a jacina zvuka 95 dB(A) (normalno
odstupanje: 3 dB), a vibracija tokom povrSinskog
brusenja 3,0 m/s? (mereno metodom na $aci-ruci;
nesigurnost K = 1,5 m/s?)
! druge aplikacije (se¢enje) mogu imati razlicite
vrednosti intenziteta vibracija
¢ Nivo emisije vibracija izmeren je u skladu sa
standardizovanim testom datim u EN 60745; on se
moze koristiti za uporedenje jedne alatke sa drugom,
kao i za preliminarnu procenu izloZenosti vibracijama pri
kori¢enju ove alatke za pomenute namene
- kori$¢enje alatke u drugacije svrhe ili sa drugacijim ili
slabo odrzavanim nastavcima moze znacajno
povecéati nivo izloZzenosti
- vreme kada je alatka isklju¢ena ili kada je uklju¢ena,
ali se njome ne radi, mozZe zna¢ajno smanjiti nivo
izloZzenosti
! zastitite se od posledica vibracija odrzavanjem
alatke i njenih nastavaka, odrzavajuci Vase ruke
toplim i organizovanjem Vasih radnih obrazaca

Kotni brusilnik 9004
uvoD

¢ Orodje je namenjeno za lazje brusenje in rezanje kovine
in kamna brez uporabe vode

¢ Ne pritiskajte premoc¢no na orodje; pustite, da
hitrost rezalne plo$ce opravi svoje delo

¢ Rezanje z armiranimi brusnimi/rezalnimi koluti je
dovoljeno le ob uporabi rezalnega $c¢ita (na voljo kot
opcijska dodatna oprema SKIL 2610399439)

¢ Preberite in shranite navodila za uporabo (3)

LASTNOSTI (O
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DELI ORODJA (2)

A Pomozna ro¢ka

B Varnostni $cit

C Vreteno

D Namesc¢ena prirobnica

E Prirobna matica

F Kilju¢ za vreteno

G Gumb za blokado vretena

H Vklopno/izklopno aretirno stikalo
J Ventilacijske reze

VARNOST
SPLOSNA VARNOSTNA NAVODILA

FNOPOZORILO! Preberite vsa opozorila in napotila.
Napake zaradi neupostevanja spodaj navedenih opozoril in
napotil lahko povzrogijo elektri¢ni udar, pozar in/ali tezke
telesne poskodbe. Vsa opozorila in napotila shranite,
ker jih boste v prihodnje Se potrebovali.

Pojem “elektrino orodje”, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektri€énim kablom) in na akumulatorska
elektricna orodja (brez elektricnega kabla).

1) VARNOST NA DELOVNEM MESTU

a) Poskrbite, da bo Vase delovno mesto vedno ¢Eisto in
urejeno. Nered ali neosvetljena delovna podrocja lahko
povzrocijo nezgode.

b) Prosimo, da orodja ne uporabljate v okolju, kjer je
nevarnost za eksplozije in v katerem se nahajajo
gorljive tekoéine, plini in prah. Elektricna orodja
povzroc&ajo iskrenje, zato se gorljivi prah ali pare lahko
vhamejo.

c) Ne dovolite otrokom in drugim osebam, da bi se
medtem ko delate, priblizali elektricnemu orodju.
Druge osebe lahko odvrnejo Vaso pozornost drugam in
izgubili boste nadzor nad orodije.

2) ELEKTRICNA VARNOST

a) Vti¢ mora ustrezati elektri¢ni vti¢nici in ga pod
nobenim pogojem ne smete spreminjati.

Uporaba adapterskih vticev v kombinaciji z
ozemljena orodja ni dovoljena. Originalni oziroma
nespremenijeni vtici in ustrezne vti¢nice zmanj$ujejo
tveganje elektricnega udara.

b) Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, na primer s cevmi, grelci, Stedilniki in
hladilniki. Ce je ozemljeno tudi vase telo, obstaja
povecano tveganje elektricnega udara.

c) Zavarujte orodje pred dezjem ali vlago. Vdor vode v
elektricno orodje povecuje tveganje elektricnega udara.

d) Elektriénega kabla ne uporabljajte za prenasanje ali
obesanje orodja in ne vlecite vti¢ iz vti¢nice tako, da
vlec¢ete za kabel. Zavarujte kabel pred vrocino,
oljem, ostrimi robovi in premikajo¢imi se deli orodja.
Poskodovani ali prepleteni kabli povecujejo tveganje
elektricnega udara.

e) Ce z elektriénim orodjem delate na prostem,
uporabljajte izkljuéno kabelski podaljsek, ki je
atestiran za delo na prostem. Uporaba kabelskega
podaljska, primernega za delo na prostem, zmanjsuje
tveganje elektri€nega udara.



f) Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte prekinjevalec elektricnega
tokokroga. prekinjevalca elektricnega tokokroga
zmanijSuje tveganije elektri¢nega udara.

3) OSEBNA VARNOST

a) Bodite zbrani in pazite, kaj delate. Dela z elektriénim
orodjem se lotite razumno. Nikoli ne uporabljajte
orodja, ¢e ste utrujeni in ¢e ste pod vplivom mamil,
alkohola ali zdravil. En sam trenutek nepazljivosti pri
uporabi orodja ima lahko za posledico resne telesne
poskodbe.

b) Uporabljajte osebna zaséitna sredstva in vedno
nosite zas¢itna o¢ala. Uporaba osebnih zas¢itnih
sredstev, na primer maske proti prahu, nedrsec¢ih
zasc¢itnih Cevljev, zascitne celade in glusnikov, odvisno
od vrste in uporabe elektri¢nega orodja, zmanjsuje
tveganje telesnih poskodb.

c) lzogibajte se nenamernemu zagonu.

Pred prikljucitvijo elektricnega orodja na elektri¢no
omrezje in/ali na akumulator in pred dviganjem ali
nosenjem se prepricajte, ¢e je elektricno orodje
izklopljeno. Prenasanje naprave s prstom na stikalu ali
prikljucitev vklopljenega elektricnega orodja na
elektricno omrezje je lahko vzrok za nezgodo.

d) Pred vklopom orodja odstranite z nje nastavitvena
orodja ali vijac¢ni kljué. Orodije ali klju¢, ki se nahajata
na vrte¢em se delu elektricnega orodja, lahko
povzrocita nezgodo.

e) Ne precenjujte se in poskrbite za varno stojisce in

stalno ravnotezje. Tako boste lahko v nepri¢akovani

situaciji bolje obvladali orodije.

Nosite primerno obleko, ki naj ne bo preohlapna.

Ne nosite nakita. Lasje, oblacilo in rokavice naj se

ne priblizujejo premikajo¢im se delom orodja.

Premikajoci se deli orodja lahko zgrabijo ohlapno

obleko, nakit, ali dolge lase.

°)] Ce je mozno na orodje namestiti priprave za
odsesavanje in prestrezanje prahu, prepricajte se,
ali so le-te priklju¢ene in, ¢e jih pravilno uporabljate.
Uporaba priprave za odsesavanje prahu zmanjsuje
zdravstveno ogrozenost zaradi prahu.

4) RAVNANJE IN NEGA ROCNEGA ORODJA

a) Ne preobremenjujte orodja. Za dolo¢eno delo
uporabljajte elektriéno orodje, ki je predvideno za
opravljanje tega dela. Z ustreznim elektri€nim orodjem
boste delo opravili bolje in varneje, ker je bilo v ta
namen tudi konstruirano.

b) Elektri¢no orodje, ki ima pokvarjeno stikalo, ne
uporabljajte. Elektri¢no orodije, ki ga ni mozno vklopiti
ali izklopiti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

c) Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov
pribora ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz
elektri¢ne vti€nice in/ali odstranite akumulator.

Ta previdnostni ukrep onemogoc¢a nepredviden zagon
orodja.

d) Kadar orodja ne uporabljaje ga shranjujte izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil, orodja ne dovolite uporabljati.
Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih uporabljajo
neizku$ene osebe.
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e) Skrbno negujte orodje. Preverite, ¢e premikajoc€i se
deli orodja delujejo brezhibno in ¢e se ne zatikajo,
oziroma, ¢e kaksen del orodja ni zlomljen ali
poskodovan do te mere, da bi oviral njegovo
delovanje. Pred nadaljnjo uporabo je potrebno
poskodovani del popraviti. Vzrok za Stevilne nezgode
so ravno slabo vzdrZevana elektri¢na orodja.

Rezalna orodja naj bodo ostra in éista.

Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi rezili

se manj zatikajo in so bolje vodljiva.

9) Elektriéna orodja, pribor, nastavke in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in vrsto dela, ki ga
nameravate opraviti. Zaradi uporabe elektri¢nega
orodja v druge, nepredvidene namene, lahko nastanejo
nevarne situacije.

5) SERVIS

a) Popravilo orodja lahko opravi samo usposobljena
strokovna oseba in to izkljuéno z originalnimi
nadomestnimi deli. Le tako bo ohranjena nadaljnja
varnost orodja.

VARNOSTNA NAVODILA ZA KOTNE BRUSILNIKE

1) VARNOSTNA NAVODILA ZA VSE DELOVNE
OPERACIJE

a) To elektricno orodje se lahko uporablja za brusenje
ter kot rezalni stroj. Upostevajte vsa opozorila,
navodila, slikovne prikaze in podatke, ki ste jih
prejeli skupaj z elektriénim orodjem.

Zaradi nespoStovanja spodaj navedenih navodil
lahko pride do elektri¢nega udara, poZzara in/ali tezkih
telesnih poskodb.

b) Orodje ni primerno za brusenje, krtaéenje ali
poliranje. Uporaba elektricnega orodja v nepredvidene
namene lahko privede do nevarnih situacij in telesnih
poskodb.

c) Ne uporabljajte pribora, ki ga proizvajalec za to
orodje ni specialno predvidel in katerega uporabe ne
priporoca. Zgolj dejstvo, da lahko nek pribor pritrdite
na VaSe elektriéno orodje, Se ne zagotavlja varne
uporabe.

d) Dovoljeno Stevilo vrtljajev vsadnega orodja mora
znasati najmanj toliko, kolikor znasa najvisje Stevilo
vrtljajev, ki je navedeno na elektricnem orodju.
Pribor, katerega hitrost vrtenja je vecja od dovoljene, se
lahko pokvari.

e) Zunanji premer in debelina vsadnega orodja morata

ustrezati meram Vasega elektri¢nega orodja.

Napacéno dimenzioniranih vsadnih orodij ne boste mogli

dovolj dobro zavarovati ali nadzorovati.

Brusilni koluti, prirobnice, brusilni krozniki in drug

pribor se morajo natanéno prilegati na brusilno

vreteno Vasega elektricnega orodja. Vsadna orodja,
ki se natan¢no ne prilegajo brusilnemu vretenu
elektricnega orodja, se vrtijo neenakomerno, zelo
mocno vibrirajo in lahko povzroéijo izgubo nadzora nad
orodje.



g) Ne uporabljajte poSkodovanih vsadnih orodij. Pred
vsako uporabo preglejte brusilne kolute, ¢e se ne
luséijo oziroma ¢e nimajo razpok, brusilne kroznike,
¢e nimajo razpok oziroma ¢e niso mo¢no obrabljeni
ali izrabljeni, zicne S¢etke pa, ¢e nimajo zrahljanih
ali odlomljenih zic. e pade elektriéno orodje ali
vsadno orodje na tla, poglejte, ¢e ni poSkodovano in
uporabljajte samo neposkodovana vsadna orodja.
Po kontroli in vstavljanju vsadnega orodja se ne
zadrzujte v ravnini vrtecega se vsadnega orodja, kar
velja tudi za druge osebe v blizini. Elektriéno orodje
Poskodovana vsadna orodja se najveckrat zlomijo med
tem poizkusnim ¢asom.

h) Uporabljajte osebno zas¢itno opremo (4. Odvisno
od vrste uporabe si nataknite zas¢itno masko cez
cel obraz, zascito za oci ali zas¢itna ocala.

Ce je potrebno, nosite zasé&itno masko proti prahu,
zascitne glusnike, zascitne rokavice ali specialni
predpasnik , ki Vas bo zavaroval pred manjsimi delci
materiala, ki nastajajo pri brusenju. Oci je treba
zavarovati pred tujki, ki nastajajo pri razli¢nih vrstah
uporabe orodja in letijo naokrog. Zas¢itna maska proti
prahu ali dihalna maska morata filtrirati prah, ki nastaja
pri uporabi. Predolgo izpostavljanje glasnemu hrupu ima
lahko za posledico izgubo sluha.

i) Pazite, da bodo druge osebe varno oddaljene od
VaSega delovnega obmocja. Vsak, ki stopi na
delovno obmogje, mora nositi osebno zaséitno
opremo. Odlomljeni delci obdelovanca ali zlomljena
vsadna orodja lahko odletijo stran in povzrocijo telesne
poskodbe, tudi izven neposrednega delovnega
obmogja.

i) Ce izvajate dela, pri katerih bi lahko z vsadnim
orodjem zadeli ob skrite elektriéne vodnike ali ob
lastni omrezni kabel, prijemaijte elektri¢no orodje
samo za izolirane rocaje. Stik z vodniki, ki so pod
napetostjo, prenese napetost tudi na kovinske dele
elektricnega orodja, kar ima za posledico elektri¢ni
udar.

k) Omreznega kabla ne priblizujte vrtecemu se
vsadnemu orodju. Ce izgubite nadzor nad elektriénim
orodjem, lahko orodje prereze ali zagrabi kabel, Vasa
roka pa zaide v vrtece se vsadno orodje.

I) Ne odlagajte elektricnega orodja, dokler se vsadno
orodje popolnoma ne ustavi. Vrtece se vsadno orodje
lahko pride v stik z odlagalno povrsino, zaradi ¢esar
lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim orodjem.

m) Elektriéno orodje naj medtem, ko ga prenasate
naokrog, ne deluje. VrteCe se vsadno orodje lahko
zaradi nakljuénega kontakta zagrabi Vase oblacilo in se
zavrta v VasSe telo.

n) Prezracevalne reze elektricnega orodja morate
redno &istiti. Ventilator motorja povle€e v ohiSje prah in
velika koli¢ina nabranega prahu je lahko vzrok za
elektriéno nevarnost.

o) Ne uporabljajte elektri¢nega orodja v blizini gorljivih
materialov. Ti materiali se lahko zaradi iskrenja
vhamejo.

p) Ne uporabljajte vsadnih orodij, ki za hlajenje
potrebujejo teko€ino. Uporaba vode ali drugih tekocin
lahko povzroci elektri¢ni udar.
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2) POVRATNI UDAREC IN USTREZNA OPOZORILA

e Povratni udarec je nenadna reakcija, ki nastane zaradi
zagozdenja ali blokiranja vrtec¢ega se vsadnega orodja,
na primer brusilnega koluta, brusilnega kroznika, ziéne
SCetke in podobnega. Zagozdenie ali blokiranje ima za
posledico takoj$njo ustavitev vrtecega se vsadnega
orodja. Nekontrolirano elektri¢no orodje se zaradi tega
pospeseno premakne v smer, ki je nasprotna smeri
vrtenja vsadnega orodja.

o Ce se na primer brusilni kolut zatakne ali zablokira v
obdelovancu, se lahko rob brusilnega koluta, ki je
potopljen v obdelovanec, zaplete vanj in brusilni kolut
se odlomi ali povzro¢i povratni udarec. Brusilni kolut se
nato premakne proti uporabniku ali pro¢ od njega,
odvisno od smeri vrtenja brusilnega koluta na mestu
blokiranja. Blokirni koluti se lahko pri tem tudi zlomijo.

e Povratni udarec je posledica napac¢ne ali pomanjkljive
uporabe elektri¢nega orodja. Preprecite ga lahko z
ustreznimi previdnostnimi ukrepi. Navedeni so v
nadaljevanju besedila.

a) Dobro drzite elektriéno orodje in premaknite telo in
roke v polozaj, v katerem boste lahko prestregli mo¢
povratnega udarca. Ce je na voljo dodatni roéaj, ga
obvezno uporabljajte in tako zagotovite najboljSe
mozno nadziranje mo¢€i povratnih udarcev ali
reakcijskih momentov pri zagonu orodja. Z ustreznimi
previdnostnimi ukrepi lahko uporabnik obvlada mo¢
povratnih udarcev in reakcijskih momentov.

b) Nikoli z roko ne segajte v blizino vrtecih se vsadnih
orodij. V primeru povratnega udarca se lahko orodje
premakne ¢ez Vaso roko.

c) Ne priblizujte telesa podro¢ju, v katerega se lahko v
primeru povratnega udarca premakne elektriéno
orodje. Povratni udarec potisne elektri¢no orodje v
smer, ki je nasprotna smeri premikanja brusilnega
koluta na mestu blokiranja.

d) Posebno previdno delajte v kotih, na ostrih robovih
in podobnih povrsinah. Preprecite, da bi vsadna
orodja odskocila od obdelovanca in se zagozdila.
Vrtece se vsadno orodje se v kotih, na ostrih robovih ali
&e odsko¢i, zlahka zagozdi. To povzro€i izgubo nadzora
ali povratni udarec.

e) Ne uporabljajte veriznih ali nazobéanih zaginih
listov. Ta vsadna orodja pogosto povzro€ijo povratni
udarec ali izgubo nadzora nad elektri€nim orodjem.

3) POSEBNA OPOZORILA ZA BRUSENJE IN REZANJE

a) Uporabljajte samo brusila, ki so atestirana za Vase
elektriéno orodje in zas¢itni pokrov, predviden za ta
brusila. Brusil, ki niso predvidena za Vase elektricno
orodje, ne boste mogli dobro zavarovati in so zato
nevarna.

b) Zas¢itni pokrov mora biti varno namescéen na
elektri¢no orodje in pritrjen tako, da bo zagotovil
najveéjo mozno mero varnosti, kar pomeni, da mora
biti proti uporabniku obrnjen najmanjsi del odprtega
brusila. Zas¢itni pokrov naj bi uporabnika varoval pred
drobci in pred nakljuénim stikom z brusilom.

c) Brusila lahko uporabljate samo za vrste uporabe, ki
jih priporoc€a proizvajalec. Na primer: Nikoli ne brusite
s stransko ploskvijo rezalne ploS¢e. Rezalne plos¢e so
namenjene odstranjevanju materiala z robom plosce.
Brusilo se lahko zaradi bo€nega delovanja sile zlomi.



d) Za izbrani brusilni kolut vedno uporabljajte
neposkodovane vpenjalne prirobnice pravilne
velikosti in oblike. Ustrezne prirobnice podpirajo
brusilni kolut in tako zmanjSujejo nevarnost, da bi se
kolut zlomil. Prirobnice za rezalne plo$c¢e se lahko
razlikujejo od prirobnic za druge brusilne kolute.

e) Ne uporabljajte obrabljenih brusilnih kolutov vecjih
elektriénih orodij. Brusilni koluti za vecja elektricna
orodja niso konstruirana za visje $tevilo vrtljajev, s
katerimi delujejo manjsa elektri¢na orodja in se lahko
zato zlomijo.

4) OSTALA OPOZORILA ZA REZANJE

a) lzogibajte se blokiranju rezalne plosce ali
premocénemu pritiskanju na obdelovanec. Ne delajte
pretirano globokih rezov. Preobremenjenost rezalne
plosce se poveca, prav tako dovzetnost za zatikanje ali
blokiranje in s tem moznost povratnega udarca ali
zloma brusila.

b) Izogibajte se podroc¢ja pred in za vrteco se rezalno
plosco. Ce boste rezalno plosco, ki je v obdelovancu,

potisnili stran od sebe, lahko elektri¢no orodje v primeru

povratnega udarca skupaj z vrte¢im se kolutom odleti
naravnost v Vas.

c) Ce se rezalna ploséa zagozdi ali &e prekinete z
delom, elektriéno orodje izklopite in ga drzite pri
miru, dokler se kolut popolnoma ne ustavi. Nikoli ne
poskusajte rezalne plosce, ki se Se vrti, potegniti iz
reza, ker lahko pride do povratnega udarca.
Ugotovite in odstranite vzrok zagozditve.

d) Dokler se elektriéno orodje nahaja v obdelovancu,
ga ne smete ponovno vklopiti. Po¢akajte, da bo
rezalna plos$¢a dosegla polno Stevilo vrtljajev in Sele
potem previdno nadaljujte z rezanjem. V nasprotnem
primeru se lahko plo$¢a zatakne, skoci iz obdelovanca
ali povzro€i povratni udarec.

e) Plosce ali velike obdelovance ustrezno podprite in
tako zmanjsajte tveganje povratnega udarca zaradi

zataknjene rezalne plosce. Veliki obdelovanci se lahko

zaradi lastne teze upognejo. Obdelovanec mora biti
podprt z obeh strani, pa tudi v blizini reza in na robu.

f) Se posebno previdni bodite pri ,rezanju Zepov* v
obstojece stene ali v druga podrocja, v katera
nimate vpogleda. Pogrezajoca se rezalna plo$¢a lahko
pri zarezovaniju v plinske ali vodovodne cevi ter
elektri€ne vodnike in druge predmete povzro¢i povratni
udarec.

SPLOSNO

¢ Uporabljajte to orodje le za suho brusenje in rezanje

e Uporabljajte le tiste prirobnice, ki so dobavljene skupaj
z orodjem

e Orodja naj ne bi uporabljale osebe mlaj$e od 16 let

e Vedno lzvlecite elektri¢ni vtikaé iz vticnice preden
spreminjate nastavitve ali menjate pribor

PRIBOR

¢ Uporabljajte originalni SKIL-ov pribor, ki ga dobite pri
SKIL-ovih trgovcih

¢ Pri uporabi in montaZi ne SKIL-ovega pribora

upostevajte navodila proizvajalca uporabljenega pribora

¢ Nikoli ne uporabljajte reducirnih tulk ali adapterjev za
prilagajanje brusnih ali rezilnih plo$¢ z ve¢jimi premeri
luken;j
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¢ Ne uporabljajte pribora, ki ima manjso luknjo kot jo
zahteva vreteno M14 x 21 mm

ZUNANJA UPORABA

e Prikljucite orodje preko tokovnega zas¢itnega stikala (Fl)
z obgutljivostjo toka najve¢ 30 mA

PRED UPORABO

e Pred prvo uporabo orodja je priporocljivo dobiti
prakti¢ne informacije

e Pred uporabo preverite, e se omrezna napetost ujema
z napetostjo navedeno na tablici orodja (orodje
oznacene z napetostjo 230V in 240V se lahko prikljucijo
tudi na 220V)

¢ Vedno uporabljajte brusilnik z names&enim stranskim
ro¢ajem A (2) in varnostnim $¢itom B (2); nikoli ne
uporabljajte brusilnika brez njiju

e Za iskanje skritih elektri¢nih, plinskih in vodovodnih
cevi uporabite primerne iskalne naprave (detektorje)
ali se posvetujte z lokalnimi podjetji (stik z
elektricnimi vodniki lahko povzro¢i pozar ali elektri¢ni
udar; poskodbe plinovoda lahko povzrogijo eksplozijo,
vdor v vodovodno omrezje pa materialno $kodo ali
elektriéni udar)

¢ Ne obdelujte materiala, ki vsebuje azbest (azbest
povzroca rakasta obolenja)

¢ Prah materialov, kot so barve, ki vsebujejo svinec,
nekatere vrste lesa, mineralov ali kovin so lahko $kodljivi
(ob stiku ali vdihavanju lahko prah pri delavcu ali pri
drugih prisotnih povzro¢i alergijsko reakcijo in/ali
bolezni dihal); nosite masko za prah in pri delu
uporabljajte napravo za odsesavanje prahu, kjer je
le-to mozno prikljuéiti

¢ Nekatere vrste prahu so klasificirane kot kancerogene

(kot npr. prah hrasta in bukve) $e posebno ob so¢asni

uporabi z dodatki za obdelavo lesa; nosite masko za

prah in pri delu uporabljajte napravo za odsesavanje

prahu, kjer je le-to mozno prikljuditi

Upostevajte nacionalne zahteve glede prahu za

materiale katere Zelite obdelovati

e Bodite pozorni pri rezanju nosilcev, posebno v
podpornih stenah (odprtine v podpornih zidovih so
predmet posebnih predpisov, odvisno od drzave, katere
je potrebno v taksnih okoli¢inah upostevati)

e Zavarujte obdelovanec (obdelovanec stisnjen v

prizemi ali primezu je bolj varen kot v roki)

Ne vpenjajte stroja v primez

Uporabljajte povsem iztegnjene in varne elektricne

podaljske, z jakostjo 16 amperov

MED UPORABO

¢ Navalni tokovi povzro¢ajo kratkotrajne padce napetosti;
v slabih pogojih oskrbe z elektri¢no energijo se lahko
poskoduje ostala oprema (Ce je impedanca oskrbe z
elektricno energijo niZja od 0,25 ohma, do motenj
verjetno ne bo prislo); ¢e potrebujete nadaljnja
pojasnila, se lahko obrnete na vasSega lokalnega
dobavitelja elektricne energije

* Ce je prikljuéni kabel poskodovan ali se med delom
pretrga se ga ne dotikajte, temve¢ takoj potegnite
elektri¢ni vtikac iz vticnice

¢ Nikoli ne uporabljajte orodja, ¢e je kabel poskodovan;
okvaro naj odpravi strokovnjak

« Ce pride do elektriénih ali mehanskih okvar, takoj
izklopite stroj in izvlecite vtika¢ iz vti¢nice



e V primeru prekinitve napetosti v omrezju ali, ko se vtika¢

pomotoma iztakne, sprostite stikalo H (2), da preprecite
nenadzorovan zagon pri ponovnem vklopu

PO UPORABI

e Po izkljucitvi stikala orodja nikoli ne ustavljajte vrtenja
plos¢e s stranskim pritiskanjem

UPORABA

Namestitev pribora (2

izkljucite vtika¢

ocistite vreteno C in vse dele, ki bodo namesceni
pritrdite prirobno matico E s klju¢em F pri tem pa
drzite pritisnjen gumb za blokado vretena G
pritisnite gumb za blokado vretena G le ko je
vreteno C popolnoma mirujoce

pri demontazi pribora postopek ponovite in prirobno
matico odvijajte

med uporabo brusne in rezalne plo$¢e postanejo
zelo vroée; ne dotikajte se jih dokler se
popolnoma ne ohladijo

nikoli ne uporabljajte brusne ali rezalne plosce
brez nalepke na njej

Namestitev pomoZnega ro¢aja A (5)
Nastavitev varnostnega $¢ita B (6)

izkljucite vtika¢
zagotovite, da je zaprti del varnostnega Scita
vedno obrnjen k uporabniku

Pred uporabo orodja

prepriCajte se, da je pribor pravilno nameséen in
&vrsto pritrjen

preverite z roko, ¢e se namescen pribor prosto vrti
napravite preizkusni zagon, tako, da vkljucite orodje
na varnem mestu, za najmanj 30 sekund, pri najvecji
hitrosti

pri mo¢énih vibracijah ali drugih napakah, takoj
izklopite orodje in ugotovite vzrok

Vklopno/izklopno aretirno stikalo H (7)

!
Bri

vklopite orodje (Ma

pazite na nenaden sunek pri vklopu orodja
preden pribor doseze obdelovanec naj orodje
doseze polno hitrost

aretirajte stikalo (?)b

izklopite stikalo/izklopite orodje (7)c

preden orodje izklopite, bi ga morali odmakniti od
predmeta, ki ga obdelujete

po izklopu orodja se pribor Se nekaj ¢asa vrti

usenje

premikajte orodje naprej in nazaj z zmernim pritiskom
nikoli ne uporabljajte rezalne plos¢e za stransko
brusenje

Rezanje (9)

med rezanjem ne nagibajte orodja

orodje vedno pomikajte v smeri puscice na ohisju
orodja, da preprecite uhajanje plosce iz linije reza in
nenadzorovane pomike

ne pritiskajte premoc¢no na orodje; pustite, da hitrost
rezalne plosc¢e opravi svoje delo

ne zaustavljajte rezalnih ploS¢ s stranskim pritiskom

Drzanje in vodenje orodja

med delom vedno drzite orodje za sivo obarvano
mesto oprijema

- vedno ¢&vrsto drzite orodje z obema rokama, tako
boste imeli nad njim ves ¢as popoln nadzor

- zagotovite si varen polozaj

- bodite pozorni na smer vrtenja; vedno drzite orodje
tako, da iskre in prah, ki nastajajo pri brusenju ali
rezanju letijo pro¢ od uporabnika

- ventilacijske reze J (2) morajo biti nepokrite

UPORABNI NASVETI

* Namesto prirobne matice E (2) se lahko uporablja ‘CLIC’
prirobnica za hitrejSo namestitev pribora (SKIL pribor
SK2610388766); brusne in rezalne plo$¢e se v tem
primeru names¢ajo brez uporabe klju¢a

VZDRZEVANJE/SERVISIRANJE

¢ Priklju¢ni kabel in orodje naj bosta vedno Cista (posebej
Se prezracevalne odprtine J (2))
! ne poskusaijte Cistiti prezracevalnih odprtin z
drezanjem s koni¢astimi predmeti skozi odprtine
! izvlecite vtikac iz vticnice pred ¢iScenjem
« Ce bi kljub skrbnima postopkoma izdelave in
preizkusanija pri$lo do izpada delovanja orodja, naj
popravilo opravi servisna delavnica, pooblas¢ena za
popravila SKILevih elektri¢nih orodij
- posljite nerazstavljeno orodje skupaj s potrdilom o
nakupu pri vasemu prodajalcu v najblizjo SKIL
servisno delavnico (naslovi, kot tudi spisek rezervnih
delov se nahaja na www.skilmasters.com)

OKOLJE

¢ Elektricnega orodja, pribora in embalaze ne

odstranjujte s hiSnimi odpadki (samo za drzave EU)

- v skladu z Evropsko direktivo 2002/96/EG o odpadni
elektri¢ni in elektronski opremi in z njenim izvajanjem
v nacionalni zakonodaji je treba elektricna orodja ob
koncu njihove Zivljenjske dobe lo¢eno zbirati in jih
predati v postopek okolju prijaznega recikliranja

- ko je potrebno odstranjevanje, naj vas o nacinu
spomni simbol (1)

IZJAVA O SKLADNOSTI C€

¢ Odgovorno izjavljamo, da je ta izdelek v skladu z
naslednjimi standardi ali standardnimi dokumenti:
EN 60745, EN 55014, v skladu s predpisi navodil
2006/95/ES, 2004/108/ES, 98/37/ES (do 28.12.2009),
2006/42/ES (od 29.12.2009)

¢ Tehniéna dokumentacija se nahaja pri:
SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL

Arno van der Kloot Jan Trommelen
Vice President
Operations & Engineering Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
16.11.2009

132



HRUP/VIBRACIJA
e Izmerjeno v skladu s predpisom EN 60745 je raven
zvoénega pritiska za to orodje 84 dB(A) in jakosti zvoka
95 dB(A) (standarden odmik: 3 dB), in vibracija med
brusenjem povrsine 3,0 m/s? (metoda dlan-roka;
netocnost K = 1,5 m/s?)
! ostali nacini uporabe (kot na primer rezanje) imajo
lahko razli¢ne vrednosti vibracij
¢ Raven oddajanja vibracij je bila izmerjena v skladu s
standardiziranimi testi, navedenimi v EN 60745;
uporabiti jo je mogoce za primerjavo razli¢nih orodij
med seboj in za predhodno primerjavo izpostavljenosti
vibracijam pri uporabi orodja za namene, ki so omenjeni
- uporaba orodja za druga¢ne namene ali uporaba
skupaj z drugimi, slabo vzdrzevanimi nastavki lahko
znatno poveéa raven izpostavljenosti
- Cas, ko je orodje izklopljeno ali ko tece, vendar z njim
ne delamo, lahko znatno zmanj$a raven
izpostavljenosti
! pred posledicami vibracij se zascitite z
vzdrzevanjem orodja in pripadajo¢ih nastavkov,
ter tako, da so vase roke tople, vasi delovni vzorci
pa organizirani

EsD

Nurklihvmasin
SISSEJUHATUS

e Tooriist on ette ndhtud metall- ja kivimaterjalide
kergeteks lihvimiseks, I6ikamiseks ja kraatide
eemaldamiseks kuivmeetodil

* Arge suruge tooriistale liiga suure survega; laske
I6ikeketta kiirusel enda heaks té6tada

¢ Loikeoperatsioonid seadme kiilge kinnitatud
lihvidikeketastega on lubatud liksnes kettakaitsme
(saadaval SKILi lisatarvikuna 2610399439)
kasutamisel

* Palun lugege kéesolev kasutusjuhend hoolikalt 1abi ja
hoidke alles (3)

TEHNILISED ANDMED (V)

SEADME OSAD (2

A Lisakaepide

B Kettakaitse

C Spindel

D Kinnitusflan§

E Pingutusflan$

F Pingutusvoti

G Spindlilukustusnupp

H Luliti (sisse/valja) lukustusnupp
J Ohutusavad

9004

TOOOHUTUS
ULDISED OHUTUSJUHISED

FNTAHELEPANU! Koik ohutusnduded ja juhised tuleb
labi lugeda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajérjeks
voib olla elektril6ok, tulekahju ja/voi rasked vigastused.
Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles. Allpool kasutatud moiste
“elektriline tooriist” kaib vorgutoitega (toitejunhtmega)
elektriliste tdoriistade ja akutoitega (ilma toitejuhtmeta)
elektriliste tooriistade kohta.

1) OHUTUSNOUDED TOOPIIRKONNAS

a) Hoidke t66koht puhas ja korras. Segadus voi
valgustamata té6piirkonnad véivad pdhjustada
onnetusi.

b) Arge kasutage seadet plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke,
gaase voi tolmu. Elektrilistest todriistadest 166b
sademeid, mis voivad tolmu voéi aurud stlidata.

c) Kui kasutate elektrilist tooriista, hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eemal. Kui Teie tahelepanu
korvale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt valjuda.

2) ELEKTRIOHUTUS

a) Seadme pistik peab pistikupessa sobima.

Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi.

Arge kasutage kaitsemaandusega seadmete puhul
adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektrild6gi saamise riski.

b) Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu
torud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha
on maandatud, on elektrilddgi risk suurem.

c) Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest.

Kui elektriseadmesse on sattunud vett,
on elektril66gi saamise risk suurem.

d) Arge kasutage toitejuhet selleks mitte etteniihtud
otstarbel seadme kandmiseks, lilesriputamiseks ega
pistiku pistikupesast valjatombamiseks. Hoidke
toitejuhet kuumuse, oli, teravate servade ja seadme
liikuvate osade eest. Kahjustatud voi keerduldinud
toitejuhtmed suurendavad elektril66gi saamise riski.

e) Kui tootate elektrilise téoriistaga vabas 6hus,
kasutage ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on
lubatud kasutada ka valistingimustes.
Vélistingimustes kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme
kasutamine vahendab elektrild6gi saamise riski.

f) Kui elektrilise todriista kasutamine niiskes
keskkonnas on valtimatu, kasutage maandusega
lekkevoolukaitset. Maandusega lekkevoolukaitsme
kasutamine vahendab elektril6dgi ohtu.

3) INIMESTE TURVALISUS

a) Olge tahelepanelik, jalgige, mida Te teete, ning
toimige elektrilise tooriistaga té6tades moistlikult.
Arge kasutage seadet, kui olete visinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite maoju all.

Hetkeline téhelepanematus seadme kasutamisel véib
pohjustada tosiseid vigastusi.
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b) Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille.
Isikukaitsevahendite, nagu tolmumask, libisemiskindlad
turvajalatsid, kaitsekiiver voi kuulmiskaitsevahendid,
kandmine - soltuvalt elektrilise todriista tllbist ja
kasutusalast — véhendab vigastuste riski.

c) Viltige seadme tahtmatut kaivitamist. Enne pistiku
tihendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme
kiilge, seadme lilestostmist ja kandmist veenduge,
et elektriline t6oriist on vilja lllitatud. Kui hoiate
elektrilise todriista kandmisel sérme lilitil voi Ghendate
vooluvodrku sisselllitatud seadme, voivad tagajarjeks
olla dnnetused.

d) Enne seadme sisseliilitamist eemaldage selle kiiljest
reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme p&orleva osa
kiljes olev reguleerimis- v6i mutrivoti voib pdhjustada
vigastusi.

e) Arge hinnake end iile. Vétke stabiilne tédasend ja

hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate seadet

ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid

ega ehteid. Hoidke juuksed, roivad ja kindad

seadme liikuvatest osadest eemal. Lotendavad riided,
ehted voi pikad juuksed voivad sattuda seadme
liikuvate osade vahele.

g) Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid/seadmeid, veenduge,
et need oleksid seadmega iihendatud ja et neid
kasutataks oigesti. Tolmueemaldusseadise
kasutamine vahendab tolmust pdhjustatud ohte.

4) ELEKTRILISTE TOORIISTADE HOOLIKAS
KASITSEMINE JA KASUTAMINE

a) Arge koormake seadet iile. Kasutage t66
tegemiseks selleks ettenahtud elektrilist tooriista.
Sobiva elektrilise todriistaga téotate paremini ja
turvalisemalt ettenéhtud voimsusvahemikus.

b) Arge kasutage elektrilist t6oriista, mille liiliti on
rikkis. Elektriline t60riist, mida ei ole enam voimalik
sisse ja vdlja lulitada, on ohtlik ning seda tuleb
remontida.

c) Tommake pistik pistikupesast vélja ja/voi
eemaldage seadmest aku enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
arapanekut. See ettevaatusabindu véaldib seadme
tahtmatut kaivitamist.

d) Kasutusvailisel ajal hoidke elektrilisi téoriistu lastele
kattesaamatult. I'irge laske seadet kasutada isikutel,
kes seda ei tunne vo6i pole siintoodud juhiseid
lugenud. Kogenematute kasutajate kdes kujutavad
elektrilised todriistad ohtu.

e) Hoolitsege seadme eest. Kontrollige, kas seadme

liikuvad osad funktsioneerivad korralikult ja ei kiildu

kiini, ning ega moned osad ei ole katki v6i sel maaral
kahjustatud, et voiksid mojutada seadme
tookindlust. Laske kahjustatud osad enne seadme
kasutamist parandada. Paljude dnnetuste pohjuseks
on halvasti hooldatud elektrilised t&oriistad.

Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad.

Hoolikalt hoitud, teravate I6ikeservadega I6iketarvikud

kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.
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g) Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust,
tarvikuid jne vastavalt siintoodud juhistele.
Arvestage seejuures to6tingimuste ja teostatava t66
iseloomuga. Elektriliste tdoriistade kasutamine mitte
ettendhtud otstarbel v6ib pbhjustada ohtlikke olukordi.

5) TEENINDUS

a) Laske seadet parandada ainult kvalifitseeritud
spetsialistidel ja ainult originaalvaruosadega.
Nii tagate seadme pUsimise turvalisena.

OHUTUSJUHISED NURKLIHVMASINATE

1) OHUTUSJUHISED KOIKIDEKS
TOOOPERATSIOONIDEKS

a) Kaesolev elektriline toriist on ette nahtud
lihvimiseks ja Ioikamiseks. Jargige koiki tooriistaga
kaasasolevaid hoiatusi, juhiseid, jooniseid ja tehnilisi
andmeid. Jargnevalt toodud juhiste eiramise tagajarjeks
voib olla elektrilook, tulekahju ja/véi rasked vigastused.

b) Tooriista pole soovitav kasutada liivapaberiga
lihvimiseks, traatharjaga harjamiseks voi
poleerimiseks. Tédoperatsioonid, milleks elektritddriist
pole ette néhtud, vdivad osutuda ohtlikuks ja vigastada
inimesi.

c) Arge kasutage lisatarvikuid, mis ei ole tootja poolt
kdesoleva elektrilise tooriista jaoks ette nahtud voi
soovitatud. See, et saate lisatarvikut oma to6riista
kulge kinnitada, ei taga veel tddriista ohutut kasutust.

d) Kasutatava tarviku lubatud p6odrete arv peab olema
vahemalt sama suur nagu elektrilise tooriista
maksimaalne podrete arv. Tarvik, mis p&drleb lubatust
kiiremini, voib puruneda.

e) Tarviku 1abimoot ja paksus peavad Uhtima elektrilise

téoriista mootudega. Valede méotmetega tarvikut ei

kata kaitse piisaval maaral.

Lihvkettad, seibid, lihvtallad ja teised tarvikud

peavad elektrilise téériista spindliga tépselt sobima.

Ebasobivad tarvikud pddrlevad ebailihtlaselt, vibreerivad

tugevalt ja voivad pdhjustada kontrolli kaotuse t&6riista

le.

g) Arge kasutage vigastatud tarvikuid. Iga kord enne
kasutamist kontrollige, ega lihvketastel ei esine
pragusid voi murenenud kohti, lihvtaldadel pragusid
voi kulunud kohti, traatharjadel lahtisi vd6i murdunud
traate. Kui elektriline tooriist voi tarvik maha kukub,
siis kontrollige, ega see ei ole vigastatud ning
vajadusel votke vigastatud tarviku asemel
kasutusele vigastamata tarvik. Kui olete tarviku iile
kontrollinud ja kasutusele votnud, hoidke ennast ja
lahedal viibivaid isikuid véljaspool poorleva tarviku
tasandit ja laske tooriistal tootada Gihe minuti valtel
maksimaalp6oretel. Selle testperioodi jooksul
vigastatud tarvikud Uldjuhul murduvad.

h) Kasutage isikukaitsevahendeid (4).

Kandke vastavalt kasutusotstarbele ndaokaitsemaski
voi kaitseprille. Vajadusel kandke tolmukaitsemaski,
kuulmiskaitsevahendeid, kaitsekindaid voi
spetsiaalpolle, mis kaitseb Teid lihvimisel eralduvate
vaikeste materjaliosakeste eest. Silmi tuleb kaitsta
té6deldavast materjalist eralduvate kildude ja
voorkehade eest. Tolmu- ja hingamisteede
kaitsemaskid peavad filtreerima tekkiva tolmu.
Pikaajaline tugev mira voib kahjustada kuulmist.



i) Veenduge, et teised inimesed asuvad toopiirkonnast
ohutus kauguses. lgaiiks, kes to6piirkonda siseneb,
peab kandma isikukaitsevahendeid.

Materjalist eralduvad killud véi murdunud tarvikud
véivad 6hku paiskuda ning pdhjustada vigastusi ka
téopiirkonnast valjaspool.

j) Kui on oht, et tarvik voib puutuda kokku varjatud

elektrijuhtme voi seadme enda toitejuhtmega, tuleb

elektrilist téoriista hoida ainult isoleeritud
kaepidemetest. Kokkupuude pinge all oleva juhtmega
voib tekitada pinge seadme metallosades ja pohjustada
elektriloogi.

Hoidke toitejuhe p6orlevatest tarvikutest eemal.

Kui kaotate kontrolli seadme (le, tekib toitejuhtme

labildikamise voi tarviku poolt kaasahaaramise oht ning

Teie kasi voib podorleva tarvikuga kokku puutuda.

I) Pange tooriist kaest alles siis, kui tarvik on
seiskunud. P&drlev tarvik voib alusega kokku puutuda,
mille tagajérjel voite kaotada kontrolli todriista Ule.

m)Arge transportige té6tavat tooriista. Teie réivad
voivad jaéda podrleva tarviku kiilge kinni ning tarvik
voib tungida Teie kehasse.

n) Puhastage regulaarselt tooriista tuulutusavasid.
Toé6tav mootor tdmbab korpusesse tolmu ning kogunev
metallitolm vdib vahendada elektriohutust.

o) Arge kasutage elektrilist tooriista siittivate
materjalide laheduses. Sddemete t6ttu voivad taolised
materjalid sittida.

9] Arge kasutage tarvikuid, mille puhul on vaja
kasutada jahutusvedelikke. Vee voi teiste

z

jahutusvedelike kasutamine vdib pohjustada elektril6dki.

2) TAGASILOOK JA ASJAOMASED OHUTUSJUHISED

e Tagasil6ok on kinnikiildunud pddrlevast tarvikust,
naiteks lihvkettast, lihvtallast, traatharjast vmt
pohjustatud jarsk reaktsioon. Kinnikiildumine pohjustab
podrleva tarviku akilise seiskumise. See omakorda
tingib seadme kontrollimatu liikumise tarviku
pddrlemissuunaga vastupidises suunas.

e Lihvketta kinnikiildumise tagajarjeks voib olla lihvketta
murdumine voi tagasilook. Lihvketas liigub siis séltuvalt
ketta pddrlemissuunast kas tddriista kasutaja suunas
vOi kasutajast eemale. Seejuures voivad lihvkettad ka
murduda.

¢ Tagasil6dk on seadme vale véi ebadige kasutuse
tagajarg. Tagasilooki saab sobivate ettevaatusabinéude
rakendamisega &ra hoida.

a) Hoidke elektrilist tooriista tugevasti ja viige oma
keha ja kded asendisse, milles saate
tagasiloogijoududele vastu astuda. Kasutage alati
lisakaepidet, kui see on olemas, et saavutada
tagasilodgijoudude voi reaktsioonimomentide lle
voimalikult suurt kontrolli. Seadme kasutaja saab
sobivate ettevaatusabindude rakendamisega
tagasil6ogi- ja reaktsioonijdudusid kontrollida.

b) Arge viige oma kitt kunagi poorievate tarvikute
lahedusse. Tarvik voib tagasil6égi puhul riivata Teie
katt.

c) Valtige oma kehaga piirkonda, kuhu seade
tagasilodgi puhul liigub. Tagasilé6k paiskab seadme
lihvketta liilkumissuunale vastassuunas.

d) Téoétage eriti ettevaatlikult nurkade, teravate
servade jmt piirkonnas. Viltige tarviku
tagasiporkumist toorikult ja toorikusse kinnijaamist.
P&orlev tarvik kaldub nurkades, teravates servades ja
tagasipdrkumise korral kinni killduma. See péhjustab
kontrolli kaotuse todriista Ule voi tagasil6dgi.

e) Arge kasutage kett- ega hammastusega ketast.
Taolised tarvikud pdhjustavad tihti tagasiléogi voi
kontrolli kaotuse seadme Ule.

3) SPETSIIFILISED OHUTUSJUHISED LIHVIMISEKS JA
LOIKAMISEKS

a) Kasutage lksnes Teie elektrilise tooriista jaoks
sobivaid lihvimistarvikuid ja nende lihvimistarvikute
jaoks ette nahtud kettakaitset. Lihvimistarvikuid, mis
ei ole todriista jaoks ette nahtud, ei kata kaitse piisaval
madaral ning need on ohtlikud.

b) Kettakaitse tuleb paigaldada ja seadistada nii, et
tagatud oleks maksimaalne ohutus, s.t, et
lihvimistarviku véimalikult vaike osa jadks lahtiselt
seadme kasutaja poole. Kettakaitse peab seadme
kasutajat kaitsma murduvate tlikkide ja lihvimistarvikuga
juhusliku kokkupuute eest.

c) Lihvimistarvikuid tohib kasutada liksnes otstarbel,
milleks need on ette nahtud. Kunagi ei tohi lihvida
|6ikeketta kiilgpinnaga. Loikekettad on ette nahtud
materjali I6ikamiseks ketta servaga. Kiilgsuunas
avalduvad joud voivad I6ikeketta purustada.

d) Kasutage alati valitud lihvketta jaoks sobiva suuruse
ja kujuga alusseibi. Sobivad seibid kaitsevad
|6ikeketast ja hoiavad nii &ra lihvketta purunemise ohu.
Loikeketta seibid voivad teiste lihvketaste seibidest
erineda.

e) Arge kasutage suuremate elektriliste téoriistade
kasutatud lihvkettaid. Suuremate elektriliste todriistade
lihvkettad ei sobi kasutamiseks vaiksemate elektriliste
todriistade kérgematel pdodretel ning voivad murduda.

4) TAIENDAVAD SPETSIIFILISED OHUTUSJUHISED
LOIKAMISEKS

a) Valtige Ioikeketta kinnikiildumist ja drge avaldage
I16ikekettale liigset survet. Arge teostage liiga
siligavaid l6ikeid. Loikekettale avalduv liigne koormus
suurendab I6ikeketta kulumist ja kalduvust
kinnikiildumiseks, mistottu suureneb ka tagasilédgi voi
lihvketta purunemise oht.

b) Valtige poorleva loikeketta ette ja taha jadvat
piirkonda. Kui juhite I6ikeketast toorikus endast
eemale, voib todriist koos pddrleva kettaga lennata
tagasilddgi korral otse Teie peale.

c) Kui ldikeketas kinni kiildub voi kui Te t66 katkestate,
liilitage tooriist valja ja hoidke seda enda kontrolli all
seni, kuni l6ikeketas seiskub. Arge piilidke kunagi
veel poorlevat IGikeketast I6ikejoonest vilja
tommata, kuna vastasel korral voib toimuda
tagasilook. Tehke kindlaks ja kérvaldage
kinnikiildumise p&hjus.

d) Arge liilitage to6riista uuesti sisse, kui see asub veel
toorikus. Enne I6ikeprotsessi ettevaatlikku jatkamist
laske l6ikekettal jouda maksimaalpooretele.
Vastasel korral voib I6ikeketas kinni kiilduda, toorikust
vélja hlipata voi tagasilddgi pohjustada.
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e) Toestage plaadid ja suured toorikud, et viltida
kinnikiildunud I6ikekettast pohjustatud tagasil66gi
ohtu. Suured toorikud véivad omaenda raskuse all
murduda. Toorik tuleb toestada mdlemalt poolt, nii
|6ikejoone lahedalt kui servast.

Olge eriti ettevaatlik sisseloigete tegemisel
olemasolevatesse seintesse voi teistesse varjatud
piirkondadesse. Loikeketas voib tabada gaasi- voi
veetorusid, elektrijuhtmeid voi teisi objekte, mille
tagajérjeks voib olla tagasilodk.

ULDIST
e Kasutage antud tddriista ainult kuivlihvimiseks/-
I16ikamiseks
Kasutage Uksnes tddriistaga kaasasolevaid seibe
Tooriista kasutaja peab olema védhemalt 16 aastat vana
Enne seadme reguleerimist voi tarviku vahetust
eemaldage seade vooluvorgust (tdommake pistik
pistikupesast valja)
TARVIKUD
e Kasutage originaaltarvikuid, mis on saadaval meie
edasimuUjate juures voi SKILI lepingulistes to6kodades
Teiste tootjate tarvikute kasutamisel jargige valmistaja
antud juhiseid
Arge kasutage kahandusdetaile ega adaptereid, et
sobitada seadmele suurema avaga lihvimis-/I6ikekettaid
Arge kasutage suletud keermega tarvikuid, mille keerme
suurus jaab alla M14 x 21 mm
KASUTAMINE VALISTINGIMUSTES
e Kasutage maksimaalselt 30 mA kéivitusvooluga
rikkevoolu-kaitselllitit (FI)
ENNE KASUTAMIST
* Enne tooriista esmakordset kasutamist on soovitav
kusida praktilisi ndpunaiteid
Kontrollige, et vérgupinge vastaks t&driista andmesildile
margitud pingele (andmesildil lubatud 230 V v6i 240 V
seadmeid voib kasutada ka 220 V pinge korral)
Paigaldage alati lisakdepide A (2) ja kettakaitse B (2);
arge kasutage tddriista ilma nendeta
Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
otsimisseadmeid voi péorduge kohaliku elektri-,
gaasi- voi vee-ettevétte poole (kokkupuutel
elektrijuhtmetega tulekahju- ja elektrilédgioht;
gaasitorustiku vigastamisel plahvatusoht; veetorustiku
vigastamisel materiaalne kahju voi elektrilédgioht)
Asbestisisaldava materjali t66tlemine on keelatud
(asbest voib tekitada vahki)
Vérviga kaetud juhtmed, méned puiduliigid, mineraalid
ja metall eraldavad tolmu, mis vdib olla kahjulik
(kokkupuude tolmuga vdi selle sissehingamine véib
seadme kasutajal voi laheduses viibivatel inimestel
pohjustada allergilisi reaktsioone ja/voi hingamisteede
haigusi); kandke tolmumaski ja vajaduse korral
tootage kiilgeiihendatava tolmueemaldusseadmega
Teatud thupi tolm on klassifitseeritud kantserogeensena
(nt tammest ja kasest eralduv tolm), eriti koos puidu
niiskuse reguleerimiseks kasutatavate lisanditega;
kandke tolmumaski ja vajaduse korral to6tage
kiilgeiihendatava tolmueemaldusseadmega
Erinevate materjalide t66tlemisel tekkiva tolmu
kaitlemisel tuleb jéargida kehtivaid ndudeid
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Soonte freesimisel tuleb olla ettevaatlik, eriti
kandeseinte puhul (kandeseintesse tehtavate soonte
kohta kehtivad konkreetse riigi eeskirjad; nendest
eeskirjadest tuleb igal juhul kinni pidada)

Fikseerige toorik (fiksaatoriga kinnitatud véi
kruustangide vahele pandud toorik ptsib kindlamini
paigal kui lihtsalt kdega hoides)

Arge kinnitage tdoriista pitskruviga

Pikendusjuhtmete kasutamisel jalgige, et juhe oleks
16puni lahti keritud ja vastaks 16 A voolutugevusele
KASUTAMISE AJAL

o Akilised sissevoolud péhjustavad lihiajalisi
pingelangusi; ebasobivate toiteallikate tingimustes voib
muu varustus saada méjutatud (kui toiteallika
takistusslisteem on madalam kui 0,25 Ohm, on
ebatdenéoline, et esineb hairumist); kui soovite edasist
selgitust, voite kontakteeruda oma kohaliku vooluallika
asutusega

Kui toitejuhe saab téétamisel ajal kahjustada voi see
|6igatakse labi, &rge toitejuhet puutuge, vaid eemaldage
koheselt pistik vooluvdrgust

Arge kunagi kasutage kahjustatud toitejuhtmega
tooriista; laske see remonditéokojas vélja vahetada
Seadme elektrilise voi mehhaanilise haire korral lilitage
seade viivitamatult vélja ja eemaldage pistik
vooluvdrgust

Voolukatkestuse korral ning juhul, kui olete tdmmanud
pistiku kogemata pistikupesast vélja, vabastage
koheselt 1Uliti (sisse/vélja) H (2) ja seadke see asendisse
OFF, et valtida t6driista kontrollimatut kaivitumist
PARAST KASUTAMIST

e Keelatud on pidurdada tarvikuid pérast todriista
véljalllitamist kilgsurvega

KASUTAMINE

* Tarviku paigaldamine (2

! eemaldage seade vooluvorgust
puhastage spindel C ja kdik monteeritavad osad
pingutage kinnitusmutter E votme F abil, vajutades
samal ajal spindlilukustusnupule G
spindlilukustusnupule G tohib vajutada ainult siis,
kui spindel C seisab
tarviku eemaldamiseks toimige vastupidises
jarjekorras
lihvimis-/loikekettad muutuvad kasutamisel vdaga
kuumaks; drge puudutage neid enne, kui need on
maha jahtunud
arge kasutage lihvimis-/16ikeketast ilma sildita,
mis on kinnitatud liimiga
e Lisakaepideme paigaldamine A (5
e Kettakaitsme B reguleerimine (6)

! eemaldage seade vooluvorgust

! veenduge, et kettakaitse suletud kiilg on alati

kasutaja poole

* Enne tdoriista kasutamist

- veenduge, et tarvik on digesti paigaldatud ja kindlalt
kinnitatud
kontrollige paigaldatud tarviku vaba liikumist,
pbdrates seda kdega
proovijooksuks laske tddriistal turvalises asendis
vahemalt 30 sekundit maksimumkiirusel ilma
koormuseta té6tada



- tugeva vibratsiooni véi muu defekti korral ltlitage
t60riist viivitamatult vélja ja selgitage valja torke
voimalik pdhjus

Ldliti(sisse/valja)-lukustusnupp H (7)

tooriista sisselllitamine (7)a

seadme sisseliilitamisega kaasneb jarsk noksatus

enne tarviku kokkupuutumist té6deldava

esemega peab seade olema saavutanud
maksimaalsed p66rded

[liti fikseerimine ()b

fikseeringu vabastamine/todriista véljalllitamine (7)c

enne tooriista véljalilitamist tuleb see

toodeldavalt esemelt eemaldada

parast tooriista véljaliilitamist pdorieb tarvik

mone sekundi jooksul edasi

Loikamine

- liigutage tdodriista moédduka survega edasi-tagasi

! loikeketast ei tohi kasutada kiilglihvimiseks

Lihvimine (9

lihvimisel ei tohi tarvikut painutada

ligutage tooriista pidevalt tédriista esiosal oleva

noole suunas, et véltida selle kontrollimatut

haardealast valjasurumist

arge suruge todriistale liiga suure survega; laske

|6ikeketta kiirusel enda heaks to6tada

arge pidurdage I6ikekettaid kililgsurvega

Seadme hoidmine ja juhtimine

! tootamise ajal hoidke tooriista kinni korpuse ja

kaepideme halli varvi osadest (0

hoidke todriista kahe kdega, et see oleks kogu aeg

Teie kontrolli all

votke stabiilne té6asend

jalgige poodrlemissuunda; hoidke tddriista nii, et

sademed ja lihvimis-/Idikamistolm lendavad Teie

kehast eemale

hoidke dhutusavad J (2) kinnikatmata

TOOJUHISED

¢ Kinnitusmutri E (2) asemel v6ib kasutada “CLIC”
kiirkinnitusmutrit (SKIL tarvik 2610388766); voimaldab
paigaldada lihvimis-/I6ikekettaid abitddriistu kasutamata

HOOLDUS/TEENINDUS

¢ Hoidke seade ja toitejuhe alati puhtad (eriti hutusavad
J@)
! arge piiiidke puhastada, pistes 6hutusavadesse
teravaid esemeid
! enne puhastamist eemaldage seade vooluvorgust
e Tooriist on hoolikalt valmistatud ja testitud; kui t66riist
sellest hoolimata rikki 1&heb, tuleb see lasta parandada
SKILi elektriliste kasitodriistade volitatud
remonditédkojas
- toimetage lahtimonteerimata seade koos
ostukviitungiga tarnijale voi Iahimasse SKILI
lepingulisse tookotta (aadressid ja tdoriista
varuosade joonise leiate aadressil
www.skilmasters.com)
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KESKKOND

¢ Arge visake kasutuskdlbmatuks muutunud elektrilisi
tooriistu, lisatarvikuid ja pakendeid dra koos
olmejaatmetega (Uksnes EL likmesriikidele)

- vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile
2002/96/EU elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete kohta ning direktiivi nduete kohaldamisele
liikmesriikides tuleb kasutuskélbmatuks muutunud
elektrilised tdoriistad koguda eraldi ja
keskkonnasaastlikult korduvkasutada voi ringlusse
votta

- seda meenutab Teile simbol @9

(€ VASTAVUSDEKLARATSIOON

¢ Kinnitame ainuvastutajana, et see toode vastab
jargmistele standarditele voi normdokumentidele:

EN 60745, EN 55014 vastavalt direktiivide 2006/95/EU,
2004/108/EU, 98/37/EU (kuni 28.12.2009), 2006/42/EU
(alates 29.12.2009) nduetele

Tehniline toimik saadaval aadressil: SKIL Europe BV
(PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL

Arno van der Kloot
Vice President
Operations & Engineering

Jan Trommelen

Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
16.11.2009

MURA/VIBRATSIOON

¢ Vastavalt kooskdlas normiga EN 60745 labi viidud

modtmistele on todriista helirdhk 84 dB(A) ja helitugevus

95 dB(A) (standardkdrvalekalle: 3 dB), ja vibratsioon

pinda lihvimisel 3,0 m/s? (kde-randme-meetod;

modtemadramatus K = 1,5 m/s?)

! teised kasutusviisid (nagu I6ikamine) voivad
tekitada erineva tugevusega vibratsiooni

Tekkiva vibratsiooni tase on méddetud vastavalt

standardis EN 60745 kirjeldatud standarditud testile;

seda voib kasutada tédriistade vordlemiseks ja tddriista

kasutamisel ettenahtud t66deks esineva vibratsiooni

esialgseks hindamiseks

- tdoriista kasutamine muudeks rakendusteks voi

teiste/halvasti hooldatud tarvikute kasutamisel voib

vibratsioon markimisvaarselt suureneda

ajal, kui t6oriist on valjalulitatud véi on kull

sisselllitatud, kuid tegelikult seda ei kasutata, véib

vibratsioon markimisvaarselt vaheneda

enda kaitsmiseks vibratsiooni eest hooldage

tooriista ja selle tarvikuid korralikult, hoidke oma

kéded soojad ja tagage sujuv té6korraldus



@

Lenka slipmasina
IEVADS

« Sis instruments ir paredzéts viegliem metala un
muréjumu slipé$anas, grieSanas un rupjas slipésanas
darbiem, izmantojot sausas apstrades metodes

¢ Laujiet, lai instruments grieSanu veic brivi, neizdariet
uz to lielu spiedienu

¢ GrieSana ar limétajiem abrazivajiem griezejdiskiem
atlauta tikai tad, ja tiek lietots griezéjdiska aizsargs
(SKIL papildaprikojums 2610399439)

¢ |zlasiet un saglabajiet $o pamacibu (3

TEHNISKIE PARAMETRI (D

INSTRUMENTA ELEMENTI (2

A Papildrokturis

B Aizsargs

C Darbvarpsta

D Atbalsta paplaksne

E Piespiedé&juzgrieznis

F Uzgrieznu atsléga

G Darbvarpstas fiksacijas poga
H lesledzéjs ar fiksaciju

J Ventilacijas atveres

JUSU DROSIBAI
VISPAREJIE DARBA DROSIBAS NOTEIKUMI

9004

FNUZMANIBU! Riipigi izlasiet visus drosibas
noteikumus. Seit sniegto dro$ibas noteikumu un
noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un but
par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam. Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos
noteikumus turpmakai izmantoS$anai. Turpmakaja
izklasta lietotais apziméjums “elektroinstruments” attiecas
gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari
uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

1) DROSIBA DARBA VIETA

a) Sekojiet, lai darba vieta butu tira un sakartota.
Nekartiga darba vieta vai slikta apgaismojuma var viegli
notikt nelaimes gadijums.

b) Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai
ugunsnedrosu vielu tuvuma un vietas ar
paaugstinatu gazes vai puteklu saturu gaisa.

Darba laika instruments nedaudz dzirkstelo, un tas var
izsaukt viegli degosu putek|u vai tvaiku aizdeg$anos.

c) Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiedero§am
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai.
Citu personu klatbutne var novérst uzmanibu, un ta
rezultata jus varat zaudeét kontroli par instrumentu.

2) ELEKTRODROSIBA

a) Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabut piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit.
Nelietojiet kontaktdaks$as salagotajus, ja
elektroinstruments caur kabeli tiek savienots ar
aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas konstrukcijas
kontaktdaksa, kas piemeérota kontaktligzdai, |auj
samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

b) Darba laika nepieskarieties sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

c) Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|ustot instrumenta, pieaug risks
sanemt elektrisko triecienu.

d) Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz
elektrokabela. Neraujiet aiz kabela, ja velaties
atvienot instrumentu no elektrotikla kontaktligzdas.
Sargajiet elektrokabeli no karstuma, ellas, asam
Skautném un instrumenta kustigajam dalam.

Bojats vai samezglojies elektrokabelis var but par céloni
elektriskajam triecienam.

e) Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi tadus
pagarinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir
atlauta. Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam
arpus telpam, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

f) Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams lietot
vietas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta
pievienosanai nopltides stravas aizsargreleju.
Lietojot nopludes stravas aizsargreleju, samazinas risks
sanemt elektrisko triecienu.

3) PERSONISKA DROSIBA

a) Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties
saskana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja
jutaties noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku
vai medikamentu izraisita reibuma. Stradajot ar
elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas mirklis var
bdt par céloni nopietnam savainojumam.

b) Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzeklus
un darba laika vienmer nésajiet aizsargbrilles.
Individualo darba aizsardzibas lidzeklu (puteklu maskas,
neslidoSu apavu un aizsargkiveres vai ausu aizsargu)
pielieto$ana atbilstosi elektroinstrumenta tipam un
veicama darba raksturam |auj izvairities no
savainojumiem.

c) Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslegSanos. Pirms elektroinstrumenta
pievienosanas elektrotiklam, akumulatora
ievietoSanas vai iznems$anas, ka ari pirms
elektroinstrumenta parnesanas parliecinieties,
ka tas ir izslegts. Parnesot elektroinstrumentu,
ja pirksts atrodas uz ieslédz€ja, ka ari pievienojot to
elektrobaro$anas avotam laika, kad elektroinstruments
ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

d) Pirms instrumenta ieslégSanas neaizmirstiet iznemt
no ta reguléjosos instrumentus vai skravjatslégas.
Patronatsléga vai skriivjatsléga, kas instrumenta
ieslégSanas bridi nav iznemta no ta, var radit
savainojumu.
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e) Stradajot ar elektroinstrumentu, ieturiet stingru
staju. Darba laika vienmeér saglabajiet lidzsvaru un
centieties nepaslidet. Tas atvieglos instrumenta vadibu
neparedzetas situacijas.

Izvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika

nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.

Netuviniet matus, apgérbu un aizsargcimdus

instrumenta kustigajam dalam. Valigas drebes,

rotaslietas un gari mati var iekerties instrumenta
kustigajas dalas.

g) Ja elektroinstrumenta konstrukcija Jauj tam
pievienot aréjo puteklu uzsuksanas vai savaksanas/
uzkrasanas ierici, sekojiet, lai ta tiktu pievienota
elektroinstrumentam un pareizi darbotos. Pielietojot
puteklu uzstk$anu vai savak$anu/uzkrasanu, samazinas
to kaitiga ietekme uz stradajosas personas veselibu.

4) ELEKTROINSTRUMENTU LIETOSANA UN APKOPE

a) Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam
izvelieties piemeérotu instrumentu. Elektroinstruments
darbosies labak un drosak pie nominalas slodzes.

b) Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta
iesledzejs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un
izslegt, ir bistams lietoSanai un to nepiecieSams
remontet.

c) Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta
kontaktdaksu no barojos$a elektrotikla vai iznemiet
no ta akumulatoru. Sadi iesp&jams samazinat
elektroinstrumenta nejausas ieslég$anas risku.

d) Elektroinstrumentu, kas netiek darbinats, uzglabajiet
piemérota vieta, kur tas nav sasniedzams bérniem
un personam, kuras neprot rikoties ar instrumentu.
Ja elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas,
tas var apdraudeét cilvéku veselibu.

e) Rupigi veiciet elektroinstrumenta apkalpos$anu.

Parbaudiet, vai kustigas dalas darbojas bez

traucéjumiem un nav iespilétas, vai kada no dalam

nav salauzta vai bojata, vai katra no tam pareizi
funkcioné un pilda tai paredzéto uzdevumu.

Nodrosiniet, lai bojatas dalas tiktu savlaicigi

nomainitas vai remontétas pilnvarota remontu

darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc,

ka elektroinstruments pirms lietoSanas nav pienacigi

apkalpots.

Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos

darbinstrumentus. Rupigi kopti instrumenti,

kas apgadati ar asiem griezgjinstrumentiem,

lauj stradat daudz razigak un ir vieglak vadami.

g) Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
papildpiederumus, darbinstrumentus utt.,
kas paredzéti attiecigajam pielietojuma veidam.
Bez tam janem véra ari konkrétie darba apstakli un
pielietojuma ipatnibas. Elektroinstrumentu lietoSana
citiem meérkiem, neka to ir paredzéjusi razotajfirma, ir
bistama un var novest pie neparedzamam sekam.

5) APKALPOSANA

a) Nodrosiniet, lai Instrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams
panakt instrumenta ilgstoSu un nevainojamu darbibu
bez atteikumiem.
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DROSIBAS NOTEIKUMI DARBAM AR LENKA
SLIPMASINU

1) DROSIBAS NOTEIKUMI VISIEM DARBIEM

a) Sis elektroinstruments ir lietojams ka slipmasina,
kas piemeérota ari grieSanai. Nemiet vera visas
elektroinstrumentam pievienotas instrukcijas,
noradijumus, attélus un citu informaciju.

Turpmak sniegto noradijumu neievéroSana var klut par
celoni elektriskajam triecienam, ugunsgrekam un/vai
smagam savainojumam.

b) Sis elektroinstruments nav ieteicams izmantot
slipésSanai ar smil$papira loksni, virsmu attiriSanai ar
stieples suku vai pulé$anai. Tadu darbibu veik$ana,
kuram 8is darbinstruments nav paredzéts, var nodarit
kaitéjumu un izraisit savainojumus.

c) Neizmantojiet piederumus, kurus razotajfirma nav
paredzeéjusi Sim elektroinstrumentam un ieteikusi
lieto$anai kopa ar to. lespéja nostiprinat piederumu uz
elektroinstrumenta vél negaranté ta drosu lietosanu.

d) Darbinstrumentu pielaujamajam grieSanas atrumam
jabuat ne mazakam par elektroinstrumenta
maksimalo grieSanas atrumu. Piederumi, kas griezas
atrak, neka tas ir pielaujams, var tikt bojati.

e) Darbinstrumentu aréjam diametram un biezumam

jaatbilst elektroinstrumenta konstrukcijai un

izmeriem. Ja darbinstrumenta izméri ir izveléti
nepareizi, tas pilniba nenovietojas zem aizsarga un
darba laika apgratina instrumenta vadibu.

Slipesanas diskam, balstpaplaksnei, slipéSanas

pamatnei vai citiem darbinstrumentiem precizi

janovietojas uz elektroinstrumenta darbvarpstas.

Darbinstrumenti, kas precizi neatbilst elektroinstrumenta

darbvarpstas konstrukcijai, nevienmérigi griezas,

loti spécigi vibré un var but par céloni kontroles

zaudésanai par instrumentu.

g) Neizmantojiet bojatus darbinstrumentus. Ik reizi
pirms darbinstrumentu lietoSanas parbaudiet,
vai tie nav bojati, pieméram, vai slipésanas diski nav
atslanojusies vai ieplaisajusi, vai shpésanas
pamatné nav vérojamas plaisas un vai stiep|u suku
veidojo$as stieples nav valigas vai atluzusas. Ja
elektroinstruments vai darbinstruments ir kritis no
zinama augstuma, parbaudiet, vai tas nav bojats, vai
ari izmantojiet darbam nebojatu darbinstrumentu.
Péc darbinstrumenta apskates un iestiprinasanas
laujiet elektroinstrumentam darboties ar maksimalo
grieSanas atrumu vienu miniti ilgi, turot rotéjoso
darbinstrumentu drosa attaluma no sevis un citam
tuvuma esos$ajam personam. Bojatie darbinstrumenti
$adas parbaudes laika parasti salUst.

h) Lietojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us (2).
Atkariba no veicama darba rakstura izvélieties pilnu
sejas aizsargu, noslédzosas aizsargbrilles vai
parastas aizsargbrilles. Lai aizsargatos no
lidojoSajam slipeSanas darbinstrumenta un
apstradajama materiala dalinam, péc vajadzibas
lietojiet puteklu aizsargmasku, ausu aizsargus un
aizsargcimdus vai ari ipasu priekSautu. Lietotaja acis
japasarga no lidojoSajiem sveSkermeniem, kas dazkart
rodas darba gaita.



Putek|u aizsargmaskai vai respiratoram japasarga
lietotaja elposanas celi no putekliem, kas veidojas darba
laika. ligstosi iedarbojoties stipram troksnim, var rasties
paliekoS$i dzirdes traucejumi.

i) Sekojiet, lai citas personas atrastos drosa attaluma
no darba vietas. lkvienam, kas atrodas darba vietas
tuvuma, jalieto individualie darba aizsardzibas
lidzekli. Apstradajama priekSmeta atlizas vai sallzuSa
darbinstrumenta dalas var lidot ar ievérojamu atrumu un
nodarit kaitéjumu cilvéku veselibai ari zinama attaluma
no darba vietas.

j) Veicot darbu apstaklos, kad darbinstruments var

skart sléptu elektroparvades liniju vai pasa

instrumenta elektrokabeli, turiet instrumentu tikai ar
izoletajiem rokturiem. Darbinstrumentam skarot
spriegumu nesoSus vadus, Sis spriegums nonak ari uz
instrumenta stravu vados$ajam dalam un var bt par
céloni elektriskajam triecienam.

Netuviniet rotéjosu darbinstrumentu elektrokabelim.

Zudot kontrolei par instrumentu, darbinstruments var

pargriezt kabeli vai iekerties taja, ka rezultata lietotaja

roka var saskarties ar rotéjo$o darbinstrumentu.

Nenovietojiet elektroinstrumentu, kamer taja

iestiprinatais darbinstruments nav pilnigi apstajies.

RotgjoSais darbinstruments var skart atbalsta virsmu, ka

rezultata elektroinstruments var k|ut nevadams.

m)Nedarbiniet elektroinstrumentu laika, kad tas tiek
parnests. Lietotaja apgérbs vai mati var nejausi nonakt
saskaré ar rotéjoso darbinstrumentu un iekerties taja,
izsaucot darbinstrumenta saskar$anos ar lietotaja
kermeni.

n) Regulari tiriet elektroinstrumenta ventilacijas
atveres. Dzingju ventilejo$a gaisa plusma ievelk
putek|us instrumenta korpusa, bet liela metala putekju
daudzuma uzkrasanas var bat par cé€loni elektrotraumai.

o) Nelietojiet elektroinstrumentu ugunsnedrosu
materialu tuvuma. Lidojosas dzirksteles var izsaukt
$§adu materialu aizdeg$anos.

p) Nelietojiet darbinstrumentus, kuriem japievada
dzeséjosais Skidrums. Udens vai citu $kidro
dzesésanas lidzek|u izmantosana var bt par céloni
elektriskajam triecienam.

2) ATSITIENS UN AR TO SAISTITIE NORADIJUMI

¢ Atsitiens ir specifiska instrumenta reakcija, peksni
iekeroties vai iestrégstot rotéjoSam darbinstrumentam,
pieméram, slipé$anas diskam, slipé$anas pamatnei,
stieplu sukai u.t.t. RotéjoSa darbinstrumenta iekerS8anas
vai iestrégSana izsauc ta peksnu apstasanos.

Ta rezultata elektroinstruments parvietojas virziena,
kas pret€js darbinstrumenta kustibas virzienam
iestreguma vieta, un nereti klust nevadams.

* Ja, pieméram, slipéSanas disks iekeras vai iestrégst

apstradajamaja priek§meta, taja iegremdéta diska mala

var izrauties no apstradajama materiala vai izraisit
atsitienu. Sada gadijuma slipésanas disks parvietojas
lietotaja virziena vai ari prom no vina, atkariba no diska
rotacijas virziena attieciba pret apstradajamo
priekSmetu. Turklat slipé$anas disks var sallzt.

Atsitiens ir sekas elektroinstrumenta nepareizai vai

neprasmigai lieto$anai. No ta var izvairities, ievérojot

zinamus piesardzibas pasakumus, kas aprakstiti
turpmakaja izklasta.

z
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a) Stingri turiet elektroinstrumentu un ienemiet tadu

kermena un roku stavokli, kas vislabak |autu
pretoties atsitiena spékam. Vienmér izmantojiet
papildrokturi, kas lauj optimali kompensét atsitienu
vai reaktivo griezes momentu un saglabat kontroli
par instrumentu. Veicot zinamus piesardzibas
pasakumus, lietotajs jebkura situacija spej efektivi
pretoties atsitienam un reaktivajam griezes momentam.

b) Netuviniet rokas rotéjoSam darbinstrumentam.
Atsitiena gadijuma darbinstruments var saskarties ar
lietotaja roku.

c) lzvairieties atrasties vieta, kurp varétu parvietoties
elektroinstruments, notiekot atsitienam.

Atsitiena gadijuma elektroinstruments parvietojas
virziena, kas pretéjs darbinstrumenta kustibas virzienam
iestreguma vieta.

d) leverojiet ipasu piesardzibu, stradajot sturu un asu
malu tuvuma. Nepielaujiet, lai darbinstruments
atlektu no apstradajama priekSmeta vai iestregtu
taja. Saskaroties ar sturiem vai asam malam
rotéjosais darbinstruments izliecas un atlec no
apstradajama priekSmeta vai iestrégst taja.

Tas var bit par céloni kontroles zaudé$anai par
instrumentu vai atsitienam.

e) Nelietojiet zaga asmenus, kas apgadati ar zobiem
un/vai ir paredzéti koka zagésanai.

Sadu darbinstrumentu izmanto3ana var bt par céloni
atsitienam vai kontroles zaudésanai par
elektroinstrumentu.

3) IPASIE DROSIBAS NOTEIKUMI, VEICOT SLIPESANU

UN GRIESANU

a) Lietojiet vienigi jlisu riciba esoSajam
elektroinstrumentam piemérotus slipéSanas
darbinstrumentus un Sadiem darbinstrumentiem
paredzetu aizsargu. Aizsargs var nepietiekami nosegt
nepiemeérotus slipé$anas darbinstrumentus, lidz ar to
nelaujot panakt vélamo darba drosibu.

b) Aizsargam jabiit drosi nostiprinamam uz
elektroinstrumenta un uzstadamam ta, lai batu
iespéjams panakt iespé&jami lielaku darba drosibu,
t.i., lai lietotaja virziena bitu vérsta iespéjami
mazaka slipéSanas darbinstrumenta nenosegta dala.
Aizsarga uzdevums ir pasargat lietotaju no lidojo$ajam
dalinam un saskar$anas ar slipéSanas darbinstrumentu.

c) Slipésanas darbinstrumentu drikst izmantot vienigi
tada veida, kadam tas ir paredzéts. Pieméram, nekad
neizmantojiet slipesanai grieSanas diska sanu virsmu.
GrieSanas disks ir paredzéts materialu apstradei ar
malas griezéjSkautni. Stiprs spiediens sanu virziena var
sagraut So darbinstrumentu.

d) Kopa ar izveleto slipesanas disku izmantojiet vienigi
nebojatu piespiedéjuzgriezni ar piemérotu formu un
izmeriem. Piemérota tipa piespiedé€juzgrieznis darba
laika drosi balsta slipéSanas disku un samazina ta
salUsanas iespéju. Kopa ar grieSanas diskiem
izmantojamie piespiedéjuzgriezni var atSkirties no
piespiedéjuzgriezniem, kas lietojami kopa ar citu veidu
slipésanas diskiem.



e) Neizmantojiet nolietotus slipeSanas diskus,

kas paredzeti lielakas jaudas elektroinstrumentiem.
Lielakiem elektroinstrumentiem paredzetie slipeéSanas
diski nav piemeroti darbam mazakos
elektroinstrumentos, kuru grieSanas atrums parasti ir
lielaks, un tapéc tie darba laika var sallzt.

4) CITI TPASIE DROSIBAS NOTEIKUMI, VEICOT

GRIESANU

a) Neizdariet parlieku lielu spiedienu uz grieSanas

disku un nepielaujiet ta iestregSanu.
Neveidojiet parak dzilus griezumus. Parslogojot
grieSanas disku, tas biezak iekeras vai iestrégst
griezuma, un lidz ar to pieaug ari atsitiena vai
darbinstrumenta sall$anas iespé€ja.

b) lzvairieties atrasties rotéjosa grieSanas diska

prieksa vai aiz ta. Ja darba laika lietotajs parvieto
grieSanas disku prom no sevis apstradajama priekSmeta
virziena, tad atsitiena gadijuma elektroinstruments ar
rotéjosu grieSanas disku tiks sviests tiesi lietotaja
virziena.

c) Partraucot darbu vai iestregstot grieSanas diskam,

izsledziet elektroinstrumentu un turiet to nekustigi,
lidz grie$anas disks pilnigi apstajas. Neméginiet
izvilkt no griezuma vél rotéjosu griesanas disku,

jo Sada darbiba var but par cé€loni atsitienam.
Noskaidrojiet un novérsiet diska iestregSanas céloni.

d) Neiesledziet elektroinstrumentu no jauna, ja taja

iestiprinatais darbinstruments atrodas griezuma.
Péc ieslegSanas nogaidiet, lidz darbinstruments
sasniedz pilnu grieSanas atrumu, un tikai tad
uzmanigi turpiniet grieSanu. Pretéja gadijuma
grieSanas disks var iekerties griezuma vai izlekt no ta,
ka ari var notikt atsitiens.

e) Lai samazinatu atsitiena risku, iestrégstot grieSanas

diskam, atbalstiet griezama materiala loksnes vai
liela izméra apstradajamos priekSmetus.

Lieli priekSmeti var saliekties pasi sava svara iespaida.
Apstradajamais priekSmets jaatbalsta abas puses - gan
griezuma tuvuma, gan ari priekSmeta mala.

levérojiet ipasu piesardzibu, veidojot padzilinajumus
sienas vai citos objektos, kas nav aplikojami no
abam pusém. legremdéjot grieSanas disku materiala,
tas var skart gazes vadu, udensvadu, elektroparvades
liniju vai citu objektu, kas savukart var izraisit atsitienu.

VISPAREJIE DROSIBAS NOTEIKUMI

Lietojiet So instrumentu tikai sausai slipéSanai un
grieSanai

Izmantojiet tikai instrumenta piegades komplekta
ietilpstoSos piespiedéejuzgrieznus

So instrumentu nedrikst izmantot personas, kas
jaunakas par 16 gadiem

Pirms instrumenta reguléSanas vai piederumu
nomainas atvienojiet to no barojosa elektrotikla

PAPILDPIEDERUMI

Lietojiet originalos firmas SKIL papildpiederumus,
iegadajoties tos pie firmas SKIL oficiala izplatitaja
Uzstadot/izmantojot citu firmu papildpiederumus,
ieverojiet to razotaju sniegtas instrukcijas

Nelietojiet paligpiederumus vai adapterus, lai pielagotu
uzstadiSanai slipéSanas vai grieSanas diskus ar lielaka
diametra centralo atveri
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* Neizmantojiet papildpiederumus ar “aklo” vitnoto atveri,
kas ir mazaka par M14 x 21 mm

STRADAJOT ARPUS TELPAM

e Jainstruments tiek izmantots arpus telpam, pievienojiet
to elektriskajam spriegumam, izmantojot nopludes
stravas aizsargreleju, kas nostrada, ja strava
instrumenta aizsargzeméjuma kédé parsniedz 30 mA

PIRMS DARBA UZSAKSANAS

* Pirms lietojat instrumentu pirmo reizi, ieteicams sanemt
praktisku informaciju par ta darbibas principiem

e Sekojiet, lai elektrotikla spriegums atbilstu instrumenta
markéjuma plaksnité uzraditajai sprieguma vertibai
(230V vai 240V spriegumam paredzeétie instrumenti var
darboties ari no 220V elektrotikla)

¢ Pirms instrumenta lietoSanas obligati nostipriniet uz ta
papildrokturi A (2) un aizsargu B (2)

e Ar piemérota metalmeklétaja palidzibu parbaudiet,
vai apstrades vietu neSkérso sleptas
elektroparvades linijas, ka ari gazes vai udens
caurules; Saubu gadijuma griezieties vietéja
komunalas saimniecibas iestadé (darbinstrumentam
skarot elektrotikla fazes liniju, var izcelties ugunsgréks
un stradajoSais var sanemt elektrisko triecienu; gazes
vada bojajums var izraisit spradzienu; darbinstrumentam
skarot idensvada cauruli, var tikt bojatas materialas
vértibas un stradajosais var sanemt elektrisko triecienu)

¢ Neapstradajiet materialus, kas satur azbestu
(azbestam piemit kancerogénas ipasibas)

¢ Materiala (pieméram, svinu saturo$as krasas, dazu koka
Skirnu, mineralu un metala) putekli var bat kaitigi
(saskare ar putekliem vai to ieelpo$ana var izraisit
alergiskas reakcijas un/vai elpo$anas celu saslims$anas
operatoram vai klateso$ajiem); izmantojiet putek|u
masku un putek|suicéju, ja to iesp&jams pievienot

e Dazu veidu putekli ir klasificeti ka kancerogéni
(pieméram, ozola vai dizskabarza putekli), jo ipasi
apvienojuma ar koksnes kondicioné$anas piedevam;
izmantojiet putek|u masku un putek|suceju, ja to
iespéjams pievienot

* leverojiet ar putek|u savakSanu saistitos nacionalos
noteikumus, kas attiecas uz apstradajamajiem
materialiem

e Esiet uzmanigs, griezot dazadas ailes, ipasi eku
nesoS8ajas sienas (ailu veidoSana nesos$ajas sienas tiek
reglamentetas katras valsts likumdo$ana, un Sie
noteikumi obligati jaievéro)

¢ Nostipriniet apstradajamo detalu (detalu ir droSak
nostiprinat ar spailém vai skrivspilém, nevis turét roka)

¢ Nenostipriniet instrumentu, iespiezot to skrivspilés

* Lietojiet pilnigi attitus un droSus pagarinatajkabelus, kas
paredzéti 16 A stravai

DARBA LAIKA

e Stravas pieaugums kéde rada islaicigus sprieguma
kritumus; ja ir nelabveéligi stravas padeves nosacijumi,
var tikt ietekmeéts cits aprikojums (traucéjumi parasti nav
noverojami, ja elektroapgades sistémas pilna iekSeja
pretestiba neparsniedz 0,25 omus); ja Jums ir
nepiecie$ams sikaks skaidrojums, varat sazinaties ar
viet€jo elektroapgades iestadi



Ja darba laika tiek pargriezts vai citadi mehaniski bojats
instrumenta elektrokabelis, nepieskarieties tam, bet
nekavéjoties atvienojiet elektrokabela kontaktdak$u no
barojosa elektrotikla

Neizmantojiet instrumentu, ja tam ir bojats
elektrokabelis; ta nomainu drikst veikt tikai pieredzéjis
specialists

Elektriska vai mehaniska rakstura klimes gadijuma
nekavéjoties izslédziet instrumentu un atvienojiet kabela
kontaktdaksu no elektrotikla

Ja darba laika partrikst elektrobaro$anas padeve vai
elektrokabela kontaktdaksa nejausi atvienojas no
elektrotikla, nekavéjoties izslédziet instrumentu (H (2),
lai nodrosinatos pret ta patvaligu ieslégSanos

PEC DARBA PABEIGSANAS

e Peéc instrumenta izslégSanas nebremzgjiet rotejoso
darbinstrumentu ar sanspiedienu

DARBS

e Darbinstrumentu iestiprinasana (2)
! atvienojiet instrumentu no elektrotikla
pirms darbinstrumenta iestiprina$anas notiriet
darbvarpstu C un paréjas iestiprinamas dalas
nospiediet darbvarpstas fiksacijas pogu G un ar
uzgrieznu atslégas F palidzibu stingri pievelciet
piespiedéjuzgriezni E
darbvarpstas fiksacijas pogu G drikst nospiest
tikai tad, kad instrumenta darbvarpsta C atrodas
miera stavokli
lai nonemtu darbinstrumentu, rikojieties pretéja
seciba
darba gaita slipeSanas un grieSanas diski stipri
sakarst, tade| nepieskarieties tiem, pirms
darbinstrumenti nav atdzisusi
neizmantojiet slipéSanas vai grieSanas diskus bez
razotajfirmas markéjuma atraujamas uzlimes
veida
Papildroktura A pievieno$ana (5)
¢ Aizsarga B iestadi$ana ()
! atvienojiet instrumentu no elektrotikla
! aizsarga slégtajai pusei vienmeér jabat verstai
operatora virziena
Pirms darba uzsaks$anas
parbaudiet, vai darbinstruments ir pareizi novietots
uz darbvarpstas un stingri nostiprinats
pagriezot darbinstrumentu ar roku, parbaudiet, vai
tas var brivi rotét
parbaudiet instrumentu, turot to dro$a stavokli un
laujot darboties pie maksimala brivgaitas atruma
vismaz 30 sekundes
ja ir noveérojama stipra vibracija vai tiek konstateéti
kadi citi defekti, nekavéjoties izslédziet un parbaudiet
instrumentu
Iesledzejs ar fiksaciju H @)
ieslédziet instrumentu (a
nemiet véra, ka instrumenta ieslégSanas bridi var
notikt peksns gridiens
kontaktéjiet darbinstrumentu ar apstradajamo
materialu tikai péc tam, kad instrumenta atrums ir
sasniedzis nominalo vértibu
fiks€jiet iesledzeju @b
defikséjiet ieslédzeju/izsl€dziet instrumentu 7)c

pirms instrumenta izslegSanas paceliet to no
apstradajama priekSmeta virsmas
darbinstruments zinamu laiku turpina griezties ari
péc instrumenta izslegSanas

Slipésana (8

- darba laika parvietojiet instrumentu turp un atpakal,
izdarot uz apstradajamo virsmu mérenu spiedienu
nekada gadijuma neizmantojiet grieSanas disku,
lai veiktu sanu slipésanu

GrieSana (9

darba laika nesasveriet instrumentu sanu virziena

lai izvairitos no atsitiena (paradibas, kad grieSanas
disks darba laika patvaligi atlec no saskares punkta
un tiek rauts augsup), parvietojiet instrumentu uz
instrumenta galvas attélotas bultas vérsuma virziena
laujiet, lai instruments grieSanu veic brivi, neizdariet
uz to lielu spiedienu

nebremzgjiet rotéjosu grieSanas disku ar sanu
spiedienu

Instrumenta turéSana un vadiSana

darba laika vienmeér turiet instrumentu aiz pelekas
krasas noturvirsmas(am) (o

lai nodrosinatu pilnigu kontroli par instrumentu,
stingri turiet to ar abam rokam

darba laika nodroSiniet kajam stingru atbalstu
pievérsiet uzmanibu darbinstrumenta rotacijas
virzienam; vienmer turiet instrumentu ta, lai
slipéSanas vai grieSanas procesa radusas dzirksteles
un putekli lidotu prom no operatora

nenosprostojiet instrumenta ventilacijas atveres J (2)

PRAKTISKI PADOMI

* Piespiedéjuzgriezna E (2) vieta var izmantot atras
stiprinasanas piespiedéjuzgriezni “CLIC” (SKIL
pasutijuma 2610388766); slipeSanas un grieSanas
diskus $ada gadijuma var iestiprinat bez jebkadu
instrumentu palidzibas

APKALPOSANA / APKOPE

e Uzturiet tiru instrumentu un elektrokabeli (ipasi
ventilacijas atveres J (2))
! neméginiet tirit ventilacijas atveres, ievadot tajas
smailus priekSmetus
pirms instrumenta tiriSanas atvienojiet to no
elektrotikla
e Ja, neraugoties uz augsto izgatavosanas kvalitati un
ripigo pécrazo$anas parbaudi, instruments tomer
sabojajas, tas janogada remontam firmas SKIL
pilnvarota elektroinstrumentu remonta darbnica
- nogadajiet instrumentu neizjaukta veida kopa ar
iegades dokumentiem tuvakaja tirdzniecibas vieta vai
firmas SKIL pilnvarota peciegades apkalpo$anas un
remonta iestadé (adreses un instrumenta
apkalpoSanas shéma ir sniegta interneta vietné www.
skilmasters.com)

APKARTEJAS VIDES AIZSARDZIBA

¢ Neizmetiet elektroiekartas, piederumus un
iesainojuma materialus sadzives atkritumos (tikai ES
valstim)
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- saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2002/96/ES
par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam
iekartam un tas atspogulojumiem nacionalaja
likumdo$ana, nolietotas elektroiekartas ir jasavac,
jaizjauc un janogada otrreizé€jai parstradei apkartéejai
videi nekaitiga veida

ipass simbols (1) atgadina par nepiecieSamibu
izstradajumus utilizét videi nekaitiga veida

(€ ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

* Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Sis izstradajums
atbilst standartiem vai standartizacijas dokumentiem
EN 60745, EN 55014 un ir saskana ar direktivam
2006/95/EK, 2004/108/EK, 98/37/EK (lidz 28.12.2009)
un 2006/42/EK (no 29.12.2009)

Tehniska dokumentacija no: SKIL Europe BV
(PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL

Jan Trommelen

Arno van der Kloot
Vice President

Operations & Engineering Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
16.11.2009

TROKSNIS/VIBRACIJA
® Saskana ar standartu EN 60745 noteiktais instrumenta
radita trok$na skanas spiediena limenis ir 84 dB(A) un
skanas jaudas limenis ir 95 dB(A) (pie tipiskas izkliedes:
3 dB), un vibracijas paatrinajums slipgjot virsmas ir
3,0 m/s? (roku-delnu metode; izkliede K = 1,5 m/s?)
! citiem pielietojuma veidiem (pieméeram, grieSanai)
vibracijas paatrinajuma vertibas var atskirties
¢ Vibracijas limenis ir noteikts, izmantojot standarta
EN 60745 paredzeto proceduru; to var izmantot, lai
salidzinatu instrumentus un provizoriski izvertétu
vibracijas iedarbibu, lietojot instrumentu minétajiem
mérkiem
- instrumenta izmanto$ana citiem mérkiem vai ar
citiem vai nepietiekami koptiem piederumiem var
ievérojami palielinat kopéjo vibracijas iedarbibas
pakapi
laika periodi, kad instruments ir izslégts vai ari ir
ieslegts, tacu darbs ar to nenotiek, var ieverojami
samazinat kopéjo vibracijas iedarbibas pakapi
pasargajiet sevi no vibracijas iedarbibas, veicot
instrumenta un ta piederumu tehnisko apkopi,
noveérsot roku atdziSanu un pareizi organizéjot
darbu

G

Kampinis slifuoklis
JVADAS

o Sis prietaisas skirtas metalo ir akmens rupiam pat-
lengviems apdirbimui, pjaustymui ir Sveitimui,
nenaudojant vandens

9004

Nespauskite prietaiso per daug; pjovimo disko
greitis padarys darba uz Jus

Pjauti dvilypiais abrazyviniais pjovimo diskais galima
tik naudojant pjovimo apsauga (SKIL priedas
2610399439)

Perskaitykite ir iSsaugokite Sig naudojimo instrukcija 3

TECHNINES CHARAKTERISTIKOS (1)
PRIETAISO ELEMENTAI (2

A Pagalbiné rankena

B Apsauginis gaubtas

C Suklys

D Tvirtinamasis flansas

E Prispaudziamasis flanSas

F Priverziamasis raktas

G Suklio blokavimo mygtukas

H Fiksuojamas jjungimo/i$jungimo jungiklis
J Ventiliacinés angos

DARBO SAUGA
BENDROSIOS DARBO SAUGOS INSTRUKCIJOS

FNDEMESIO! Perskaitykite visas $ias saugos nuorodas
ir reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos
nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elektros smugis, kilti
gaisras ir/arba galite sunkiai susiZaloti arba suzaloti kitus
asmenis. ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus, kad ir ateityje galétuméte jais
pasinaudoti. Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka
“elektrinis jrankis” apibudina jrankius, maitinamus i$
elektros tinklo (su maitinimo laiduy), ir akumuliatorinius
jrankius (be maitinimo laido).

1) DARBO VIETOS SAUGUMAS

a) Darbo vieta turi biti Svari ir tvarkinga.

Netvarka ar blogai apSviesta darbo vieta gali tapti
nelaimingy atsitikimy priezastimi.

b) Nedirbkite tokioje aplinkoje, kur yra degiy skys¢iuy,
dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali kibirksciuoti, o
nuo kibirk$¢iy dulkés arba susikaupe garai gali
uzsidegti.

c) Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati
Ziurovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démesj j
kitus asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

2) ELEKTROSAUGA

a) Maitinimo laido kistukas turi atitikti tinklo rozetés
tipa. Kistuko jokiu buidu negalima modifikuoti.
Nenaudokite jokiy kiStuko adapteriy su jZzemintais
prietaisais. Originalus kiStukai, tiksliai tinkantys elektros
tinklo rozetei, sumazina elektros smugio pavojy.

b) Venkite kiino kontakto su jzemintais pavirsiais,
tokiais kaip vamzdziai, Sildytuvai, viryklés ar
Saldytuvai. Egzistuoja padidinta elektros smugio rizika,
jei Jusy kunas bus jzemintas.

c) Saugokite prietaisa nuo lietaus ir drégmés.

Jei vanduo patenka j elektrinj prietaisa, padidéja
elektros smugio rizika.
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d) Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj,

t. y. neneskite prietaiso paéme uz laido, nekabinkite
prietaiso uz laido, netraukite uz jo, norédami iSjungti
kiStuka i$ rozetés. Laida klokite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neiSsitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. Pazeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

e) Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik

tokius ilginimo kabelius, kurie tinka lauko darbams.

Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginimo kabelius,

sumazinamas elektros smugio pavojus.

Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti

drégnoje aplinkoje, naudokite jzeminimo grandinés

pertraukiklj. Naudojant jZeminimo grandinés
pertraukiklj, sumazéja elektros smugio pavojus.

3) ZMONIY SAUGA

a) Bukite atidus, sutelkite démesj j tai, ka Jus darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su prietaisu, jei esate pavarge arba
vartojote narkotikus, alkoholj ar medikamentus.
Akimirksnio neatidumas naudojant prietaisg gali tapti
rimty suzalojimy priezastimi.

b) Naudokite asmenines apsaugos priemones ir
visuomet uzsidékite apsauginius akinius.

Naudojant asmenines apsaugos priemones, pvz.,
respiratoriy ar apsaugine kauke, neslystancius batus,
apsauginj Salma, klausos apsaugos priemones ir kt.,
rekomenduojamas dirbant su tam tikros rusies jrankiais,
sumazéja rizika susizeisti.

c) Saugokités, kad nejjungtuméte prietaiso atsitiktinai.
Prie$ prijungdami elektrinj jrankj prie elektros tinklo
ir/arba akumuliatoriaus, prieS pakeldami ar neSdami
isitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neSdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisa
ijungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali
ivykti nelaimingas atsitikimas.

d) Prie$ jjungdami prietaisg pasSalinkite reguliavimo
irankius arba verzliy raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali tapti suzalojimy
priezastimi.

e) Nepervertinkite savo galimybiy. Dirbdami atsistokite

patikimai ir visada iSlaikykite pusiausvyra.

Patikima stovésena ir tinkama kuno laikysena leis geriau

kontroliuoti prietaisg netikétose situacijose.

Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy

drabuziy ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuzius

ir pirStines nuo besisukanéiy prietaiso daliy.

Laisvus drabuZius, papuoS$alus bei ilgus plaukus gali

jtraukti besisukancios dalys.

g) Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy
nusiurbimo ar surinkimo jrenginius, visada
isitikinkite, ar jie yra prijungti ir ar teisingai
naudojami. Naudojant dulkiy nusiurbimo jrenginius
sumazéja kenksmingas dulkiy poveikis.

4) RUPESTINGA ELEKTRINIY JRANKIY PRIEZIURA IR
NAUDOJIMAS

a) Neperkraukite prietaiso. Naudokite Jiisy darbui
tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu
Jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto
galingumo.
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b) Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu
jungikliu. Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar
iSjungti, yra pavojingas ir jj reikia remontuoti.

c) Pries reguliuodami prietaisg, keisdami darbo
irankius ar prie$ valydami prietaisa, i$ elektros tinklo
lizdo iStraukite kiStuka ir/arba iSimkite
akumuliatoriy. Si saugumo priemoné apsaugos jus nuo
netikéto prietaiso jsijungimo.

d) Nenaudojama prietaisa sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims
neprieinamoje vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi,
kai juos naudoja nepatyre asmenys.

e) Rupestingai priziurékite prietaisa. Tikrinkite, ar

besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir

niekur neklitiva, ar néra sultizusiy ar Siaip pazeisty
daliy, kurios jtakoty prietaiso veikima. Pries vél
naudojant prietaisg pazeistos prietaiso dalys turi bati
suremontuotos. Daugelio nelaimingy atsitikimy
priezastis yra blogai prizirimi elektriniai jrankiai.

Pjovimo jrankiai turi buti astrus ir Svarus. Rupestingai

prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis

briaunomis maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

g) Elektrinj jrankj, papildoma jranga, darbo jrankius ir
t. t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje.
Taip pat atsizvelkite j darbo salygas bei atliekamo
darbo pobudj. Naudojant elektrinius jrankius ne pagal
ju paskirtj galima sukelti pavojingas situacijas.

5) APTARNAVIMAS

a) Prietaisg turi remontuoti tik kvalifikuotas
specialistas ir naudoti tik originalias atsargines
dalis. Taip galima garantuoti, jog prietaisas i$liks
saugus.

DARBL) SAUGOS NUORODOS DIRBANTIEMS SU
KAMPINIAIS SLIFUOKLIAIS

1) DARBY SAUGOS NUORODOS VISIEMS DARBAMS

a) §j elektrinj prietaisg galima naudoti kaip $lifavimo
masing bei pjaustymo masina. Grieztai laikytis visy
ispéjamuyjy nuorody, taisykliy, zenkly ir uzrasy, kurie
yra pateikiami su Siuo prietaisu, reikalavimy.

Jei nepaisysite toliau pateikty nuorody, gali Kilti elektros
smugio, gaisro ir /arba sunkiy suzalojimy pavojus.

b) §j elektrinj prietaisa nerekomenduojama naudoti
kaip Slifavimo su Svitriniu popieriumi, slifavimo
vieliniais Sepedciais arba poliravimo.

Operacijos, kurioms néra skirtas elektrinis instrumentas,
gali bati pavojingos ir suzaloti dirbantjjj.

c) Nenaudokite jokiy priedy ir papildomos jrangos,
kuriy gamintojas néra specialiai numates ir
rekomendaves Siam elektriniam prietaisui.

Vien tik tas faktas, kad Jus galite pritvirtinti kokj nors
prieda prie Jusy elektrinio prietaiso, jokiu budu
negarantuoja, kad juo bus saugu naudotis.

d) Naudojamy darbo jrankiy maksimalus leistinas
apsisukimy skaicius turi buti ne mazesnis, nei
maksimalus sukiy skai€ius, nurodytas ant elektrinio
prietaiso. Jei jrankis suksis greiiau, nei leistina, jis gali
subyréti.

e) Naudojamo darbo jrankio iSorinis diametras ir storis
turi atitikti nurodytuosius Jusy elektrinio prietaiso
parametrus. Netinkamy matmeny jrankius gali bati
sunku tinkamai apsaugoti bei valdyti.



f) Slifavimo diskai, flanai, $lifavimo Ziedai ar kiti darbo

irankiai turi tiksliai tikti elektrinio prietaiso slifavimo
sukliui. Darbo jrankiai, kurie netiksliai uzsimauna ant
Slifavimo suklio, sukasi netolygiai, labai stipriai vibruoja
ir dél to prietaisas gali tapti nevaldomas.

g) Nenaudokite pazeisty darbo jrankiy. Prie$ kiekvieng

naudojima patikrinkite tokius jrankius, kaip
abrazyviniai diskai, ar jie néra apluzinéje arba jtruke,
Slifavimo Ziedus - ar jie néra jtruke, susidévéje ar
nudile, vielinius Sepecius - ar jy vielutés néra
atsilaisvine ar nutruike. Jei elektrinis prietaisas arba
darbo jrankis nukrito i$ didesnio aukscio,
patikrinkite, ar jis néra pazeistas, arba i$ karto
sumontuokite kitg - nepazeista - darbo jrankj.
Kuomet patikrinote ir sumontavote darbo jrankj,
pasirupinkite, kad nei Jus, nei greta esantys
asmenys nebuty vienoje linijoje su besisukanéiu
darbo jrankiu, ir leiskite prietaisui vieng minute veikti
didziausiais sukiais. Jei darbo jrankis yra pazeistas, jis
turéty per §j bandymo laika subyreéti.

h) Naudokite individualias apsaugos priemones () ir

z

m,

n

[¢)

visuomet uzsidékite veido apsauga ar apsauginius
akinius. Jei nurodyta, uzsidékite nuo dulkiy saugant;j
respiratoriy, apsaugines ausines, apsaugines
pirStines arba specialiag prijuoste, kuri apsaugos jus
nuo smulkiy slifavimo jrankio ir ruosinio daleliy.
Akys turi buti apsaugotos nuo aplinkui skraidanciy
svetimkuniy, atsirandangiy atliekant jvairius darbus.
Respiratorius turi isfiltruoti dirbant kylancias dulkes. Dél
ilgalaikio didelio triuk§mo poveikio galite prarasti klausa.
Pasirapinkite, kad kiti asmenys buty saugiame
atstume nuo Jusy darbo zonos. Kiekvienas, kuris
izengia j darbo zona, turi naudoti asmenines
apsaugos priemones. Ruosinio dalelés ar atskile
irankio gabaléliai gali skrieti dideliu grei€iu ir suzeisti
asmenis, net ir esancius uz tiesioginés darbo zonos
riby.

Dirbdami ten, kur besisukantis jrankis galéty kliudyti
paslépta laida ar savo paties maitinimo laida,
laikykite prietaisa uz izoliuoty rankeny. Dél kontakto
su laidininku, kuriuo teka elektros srové, metalinése
prietaiso dalyse atsiranda jtampa ir naudotojas gali
gauti elektros smugj.

Maitinimo kabelj laikykite toliau nuo besisukanéiy
darbo jrankiy. Jei nesuvaldytuméte prietaiso, darbo
irankis gali perpjauti maitinimo kabelj arba jj jvynioti,
tuomet jusy plastaka ar ranka gali paliesti besisukant;
darbo jrankj.

ISjunge elektrinj prietaisg, niekuomet jo nepadékite
tol, kol darbo jrankis visi$kai nesustos. Besisukantis
darbo jrankis gali prisiliesti prie pavirSiaus, ant kurio
padedate prietaisa, ir prietaisas gali tapti nevaldomas.

) NeSdami prietaisg niekuomet jo nejjunkite.

Netycia prisilietus prie besisukancio darbo jrankio, jis
gali jvynioti drabuzius ir Jus suZeisti.

) Reguliariai valykite ventiliacines angas Jusy
prietaiso korpuse. Variklio ventiliatorius siurbia dulkes j
korpusa, ir, susikaupus daug metalo dulkiy, gali kilti
elektros smugio pavojus.

) Niekuomet nenaudokite elektrinio prietaiso arti
lengvai uzsideganéiy medziagy. Kylancios kibirkstys
gali jas uzdegti.
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p) Nenaudokite darbo jrankiy, kuriuos reikia ausinti
skyséiais. Naudojant vandenj ar kitokius ausinimo
skyscius gali kilti elektros smugio pavojus.

2) ATATRANKA IR ATITINKAMOS JSPEJAMOSIOS

NUORODOS

Atatranka yra staigi reakcija, atsirandanti tuomet, kai

besisukantis darbo jrankis, pvz., $lifavimo diskas,

Slifavimo Ziedas ar vielinis Sepetys, uzklitva, jstringa

ruoSinyje ir dél to netikétai sustoja. Dél to prietaisas gali

nekontroliuojamai atSokti nuo ruosinio priesinga kryptimi
darbo jrankio sukimosi kryp¢iai.

Pvz., jei $lifavimo diskas jstringa arba uzZsiblokuoja

ruosinyje, disko krastas, kuris yra jleistas j ruosSinj, gali

i8l0zti arba sukelti atatranka. Slifavimo diskas tuomet
ima judéti link dirbanciojo arba nuo jo, priklausomai nuo
disko sukimosi krypties blokavimo vietoje.

Be to, Slifavimo diskas gali ir subyréti.

Atatranka yra neteisingo elektrinio prietaiso naudojimo

arba klaidos pasekmé. Jos galima iSvengti, jei imsités

atitinkamy priemoniy, kaip aprasyta Zzemiau.

Dirbdami visada tvirtai laikykite prietaisg abiem

rankomis ir stenkités iSlaikyti tokig kuno ir ranky

padétj, kurioje sugebétumeéte atsispirti prietaiso
pasiprieSinimo jégai atatrankos metu. Visuomet
naudokite pagalbine rankena, jei tokia yra, tuomet
galésite suvaldyti atatrankos jégas bei reakcijos
jégy momenta. Dirbantysis gali suvaldyti atatrankos ir
reakcijos jégas, jei imsis tinkamy saugos priemoniy.

b) Nelaikykite rankos arti besisukancio darbo jrankio.
Darbo jrankis, jvykus atatrankai, gali pajudéti link Jasy
rankos.

c) Venkite, kad jusy kano dalys buty toje zonoje,
kurioje jvykus atatrankai juda prietaisas. Atatrankos
jéga vercia prietaisg judéti nuo blokavimo vietos
prieSinga kryptimi darbo jrankio sukimosi kryp¢iai.

d) Itin atsargiai dirbkite ties kampais, astriomis
briaunomis ir t.t. Pasistenkite dirbti taip, kad jrankis
neatsimusty j kliatis ir nejstrigty. Besisukantis jrankis
turi tendencijg kampuose, ties astriomis briaunomis
arba atsimuses j klittj uzstrigti. Tuomet prietaisas tampa
nevaldomas arba jvyksta atatranka.

e) Nenaudokite jokiy grandininiy ar dantyty pjovimo
disky. Tokie jrankiai daznai sukelia atatranka ir elektrinj
prietaisg gali buti sunku suvaldyti.

3) SPECIALIOS JSPEJAMOSIOS NUORODOS,
KURIOMIS REIKIA VADOVAUTIS SLIFUOJANT IR
PJAUSTANT

a) Naudokite tik su Siuo prietaisu leidziamus naudoti
Slifavimo jrankius ir Siems jrankiams pritaikytus
apsauginius gaubtus. Slifavimo jrankiai, kurie néra
numatyti Siam prietaisui, gali buti nepakankamai
uzdengti ir todél nesaugis naudoti.

b) Apsauginis gaubtas turi buti patikimai pritvirtintas
prie elektrinio prietaiso ir taip nustatytas, kad bity
garantuotas didziausias saugumas dirbancéiajam,
t.y. j dirbantjjj turi bati nukreipta kuo mazesné
neuzdengta Slifavimo jrankio dalis.

Apsauginis gaubtas turi apsaugoti dirbantjjj nuo
atskilusiy ruosinio ar jrankio daleliy ir atsitiktinio
prisilietimo prie $lifavimo jrankio.



c) Slifavimo jrankius leidziama naudoti tik pagal
rekomenduojama paskirtj, pvz., niekuomet
neslifuokite pjovimo disko $oniniu pavirSiumi.

Pjovimo diskai yra skirti medziagai pa$alinti disko
pjaunamaja briauna. Nuo $oninés apkrovos $ie $lifavimo
jrankiai gali sultzti.

d) Jusy pasirinktiems $lifavimo diskams tvirtinti
visuomet naudokite nepazeistus tinkamo dydzio ir
formos prispaudziamuosius flansus. Tinkami flan$ai
prilaiko $lifavimo diska ir sumazina luzimo pavojy.
Pjovimo diskams skirti flanSai gali skirtis nuo kitiems
$lifavimo diskams skirty flansy.

e) Nenaudokite sudilusiy disky, pries tai naudoty su
didesnémis kampinio slifavimo masinomis. Diskai,
skirti didesniems prietaisams, néra pritaikyti dideliems
mazyjy prietaisy iSvystomiems stukiams ir gali sultzti.

4) KITOS SPECIALIOS SAUGOS NUORODOS
ATLIEKANTIEMS PJAUSTYMO DARBUS

a) Venkite uzblokuoti pjovimo diska ar pernelyg stipriai
jl spausti prie ruosinio. Neméginkite atlikti pernelyg
giliy pjuviy. Pernelyg prispaudus pjovimo diska,
padidéja jam tenkanti apkrova ir atsiranda didesné
tikimybeé jj pakreipti bei uzblokuoti pjlvyje, taigi padidéja
atatrankos ir disko luzimo rizika.

b) Venkite buti zonoje, esancioje pries ir uz
besisukancio pjovimo disko. Kuomet pjaudami ruosinj
pjovimo diska stumiate nuo saves, jvykus atatrankai,
prietaisas su besisukan¢iu disku pradés judeéti tiesiai
Jus.

c) Jei pjovimo diskas uzstringa arba Jus norite
nutraukti darba, iSjunkite prietaisa ir laikykite jj
ramiai, kol diskas nustos suktis. Niekuomet
nemeéginkite i$ pjuvio vietos iStraukti dar
tebesisukantj diska, nes tai gali sukelti atatranka.
Nustatykite ir pasalinkite disko strigimo priezast.

d) Nejjunkite prietaiso i$ naujo tol, kol diskas
neiStrauktas i$ ruosinio. Leiskite pjovimo diskui iki
galo jsibégeéti ir tik po to atsargiai teskite pjovima.
Priesingu atveju diskas gali uzstrigti, iSSokti i$ ruoSinio
ar sukelti atatranka.

e) Plokstes ar didelius ruosinius paremkite, kad

sumazintumeéte atatrankos rizika dél uzstrigusio

pjovimo disko. Dideli ruoSiniai gali i$linkti dél savo
paciy svorio. RuoSinys turi biti paremtas i$ abiejy
pusiy, tiek ties pjavio vieta, tiek ir prie krasto.

Bikite itin atsargiis darydami pjuvius sienose ar

kituose nepermatomuose pavirsiuose.

Panyrantis pjovimo diskas gali pazeisti elektros laidus,

dujotiekio ar vandentiekio vamzdzius ar kitus objektus ir

sukelti atatranka.

BENDROJI DALIS

* §;j prietaisg galima naudoti tik sausam $lifavimui ar
pjovimui

Naudokite tik kartu su Siuo prietaisu tiekiamus flanSus
§;j prietaisg turéty naudoti tik asmenys, kuriems 16 ir
daugiau mety

PrieS reguliuojant prietaisg arba keiciant darbo
jrankius, iStraukite kistuka i$ el. tinklo lizdo
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PAPILDOMA JRANGA
¢ Naudokite tik originalig SKIL papildoma jranga, kurig
galite jsigyti specializuotose SKIL parduotuvése arba
SKIL firmos jgaliotose dirbtuvése
Naudodami kitur pagamintg papildoma jranga
vadovaukités gamintojo pateiktais nurodymais
Negalima naudoti jokiy tarpiniy elementy ar adapteriy
kad pritaikytuméte rupaus $lifavimo ar pjovimo diskus
su didesniu angos skersmeniu
Jokiu badu nenaudokite papildomos jrangos su uzdaru
sriegiu, kurio matmenys mazesni nei M14 x 21 mm
EKSPLOATACIJA LAUKE
* Prietaisg prijunkite prie elektros tinklo per nuotékio
srovés apsauginj isjungiklj (FI-), kurio minimali suveikimo
srové yra ne didesné kaip 30 mA
PRIES EKSPLOATACIJA
* Prie$ naudojant prietaisg pirma kartg rekomenduojame
igyti praktiniy ziniy
Visada patikrinkite, ar elektros tinklo jtampa atitinka
prietaiso firminéje lenteléje nurodyta jtampa (prietaisus
su nurodyta jtampa 230 V ir 240 V galima jungti j 220 V
itampos elektros tinkla)
Visuomet naudokite Sonine rankeng A (2) ir apsauginj
gaubtg B (2); nedirbkite su prietaisu be jy
Naudodami tam skirtus paieSkos prietaisus,
patikrinkite, ar grezimo vietoje néra paslépty
komunaliniy tinkly vamzdyny, arba pasikvieskite j
pagalba vietinius komunaliniy paslaugy tiekéjus
(kontaktas su elektros laidais gali sukelti gaisro bei
elektros smigio pavojy; pazeidus dujotiekio vamzdj, gali
ivykti sprogimas; pazeidus vandentiekio vamzdj, galima
pridaryti daugybe nuostoliy bei sukelti elektros smugio
pavojuy)
Draudziama apdirbti medziagas, kuriy sudétyje yra
asbesto (asbestas pasizymi véZj sukelianciu poveikiu)
Kai kuriy medziagy, kaip antai dazy, kuriy sudétyje yra
$vino, kai kuriy medziy risiy medienos, mineraly ir
metalo dulkés gali buti kenksmingos (kontaktas su
Siomis dulkémis arba jkvéptos dulkés gali sukelti
operatoriui arba Salia esantiems Zzmonéms alergines
reakcijas ir/arba kvépavimo sistemos susirgimus);
miuvékite prieSdulkine puskauke arba dirbdami
naudokite dulkiy iStraukimo jrenginj, jei jj galima
prijungti
Kai kuriy rasiy dulkés priskiriamos kancerogeninéms
(pvz., azuolo arba buko medienos dulkés), ypa¢
susimaisiusios su medienos taurinimui naudojamais
priedais; muvékite prieSdulkine puskauke arba
dirbdami naudokite dulkiy iStraukimo jrenginj, jei jj
galima prijungti
Vadovaukités Jusy Salyje taikomy direktyvy
reikalavimais, skirtais medziagoms, su kuriomis norite
dirbti
Frezuodami griovelius elkités atsargiai, ypac jei darote
ipjovas atraminése sienose (iSilginés jpjovos atraminése
sienose dazniausiai yra reglamentuojamos atitinkamais
valstybés teisiniais aktais; Siy reglamenty reikalavimy
batina laikytis)
Saugiai laikykite tvirtinama dirbinj (dirbinj, kuris
segamas ar kalamas kabiy kalimo jrankiais, saugiau
laikyti spaustuvu nei ranka)



Prietaisg draudziama tvirtinti masininiuose
spaustuvuose

Naudodami ilginamuosius kabelius atkreipkite démesj j
tai, kad kabelis buty iki galo iSvyniotas ir baty pritaikytas
16 A elektros srovei

EKSPLOATACIJA

Jeinancios srovés sukelia trumpus jtampos kritimus;
netinkamos elektos energijos tiekimo salygos gali turéti
jtakos jusy jrangai (jei sistemos sroveés tiekimo suminé
varza yra mazesné kaip 0,25 omai, gali atsirasti
trukdziai); jei reikia iSsamesnio paaiskinimo, kreipkités j
savo vieting elektros energijos tiekimo jstaigg

Jei dirbant bus paZeistas ar nutrauktas kabelis, batina
nelie€iant kabelio tuojau pat iStraukti kiStuka i$ elektros
tinklo lizdo

Prietaisg su pazeistu kabeliu naudoti draudziama; jj turi
pakeisti kvalifikuotas elektrikas

Atsiradus mechaninio ar elektrinio pobudzio trukdziams,
tuojau pat i§junkite prietaisg ir iStraukite kiStuka i$
elektros tinklo lizdo

Jei nutriksta elektros srovés tiekimas arba netycia
iStraukiate kistuka i$ elektros lizdo, tuojau pat
atblokuokite jjungimo ir iSjungimo jungiklj H @) ir
perjunkite jj j padétj “OFF”; taip apsisaugosite nuo
galimo savaiminio jsijungimo vél atsiradus srovei

PO EKSPLOATACIJOS

1Sjunge prietaisg, besisukanciy darbo jrankiy
nestabdykite Soniniu prispaudimu

NAUDOJIMAS

Paplldomos jrangos montavimas (2)

! iStraukite kiStuka i$ elektros lizdo

- prie$ uzdédami papildoma jranga nuvalykite suklj C ir
visas detales, kurias montuosite

- nuspaude suklio fiksavimo mygtuka G, raktu F
uzsukite prispaudimo verzle E

! suklio fiksavimo mygtuka G spauskite tik tada, kai
suklys C nesisuka

- norédami nuimti darbo jrankius, viskg darykite
atvirkstine tvarka

! darbo metu rupaus slifavimo ir pjovimo diskai
labai jkaista; nelieskite jy rankomis, kol neataus

! niekuomet nenaudokite rupaus Slifavimo ir
pjovimo diskuy, jei nuo jy nusilupusi klijuojama
etiketé

Sonines rankenos A montavimas (5)

Apsauginj gaubtas B nustatymas (6)

! iStraukite kiStuka i$ elektros lizdo

! jsitikinkite, kad uzdara apsauginio gaubto pusé
nukreipta j dirbantjjj

Prie$ pradedant eksploatuoti prietaisa

- jsitikinkite, kad papildoma jranga sumontuota
patikimai ir tvirtai priverzta

- patikrinkite, ar sumontuoti jrankiai laisvai sukasi,
pasukdami juos ranka

- patikrinkite prietaiso veikima: leiskite prietaisui
saugioje padétyje bent 30 sekundziy dirbti be
apkrovos didziausiu grei€iu

- jei prietaisas smarkiai vibruoja ar pastebite kitokius

pr|ezastj
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e Fiksuojamas jjungimo ir iSjungimo klavisas H (7)
- jjunkite prietaisga (ma
! saugokités staigaus prietaiso trikteléjimo
ijlungimo metu
! pries glausdami jrankj prie ruoSinio palaukite, kol
prietaisas visiSkai jsibégés
- uzfiksuokite jungiklj @b
- fiksavima panaikinkite/iSjunkite prietaisg (7)c
! pries iSjungdami prietaisa atitraukite jj nuo
ruosinio
! iSjungus prietaisa, jrankis dar kurj laikg sukasi
¢ Nupjovimas (8
- vidutiniSkai spausdami judinkite prietaisg pirmyn-
atgal
! pjovimo diska draudziama naudoti Slifavimui
e Grubus Slifavimas (9
- nekreipkite prietaiso kampu
- prietaisas turi judéti ta pacia kryptimi, kurig rodo
rodyklé ant prietaiso galvutés - taip iSvengsite
nekontroliuojamo prietaiso iSslydimo uz apdirbamo
ploto riby
- nespauskite prietaiso per daug; pjovimo disko greitis
padarys darbg uz Jus
- nestabdykite pjovimo disky Soniniu prispaudimu
. Pr|eta|so laikymas ir valdymas
dirbdami laikykite prietaisa uz pilkos spalvos
suémimo vietos(-y) Go
- tvirtai laikykite prietaisg abiem rankomis, kad nuolat
galétuméte jj kontroliuoti
- stovékite tvirtai
- atkreipkite démesj j sukimosi kryptj; laikykite prietaisg
taip, kad Ziezirbos ir dulkés lékty Salin nuo Jusy
- ventiliacines angas J (2) laikykite neuzdengtas

NAUDOJIMO PATARIMAI

o Vietoj verzlés E (2) galima naudoti greitai fiksuojanciag
verzle “CLIC” (SKIL papildoma jranga 2610388766);
tokiu atveju rupaus Slifavimo ir pjovimo diskus galima
montuoti, nenaudojant jokiy papildomy rakty

PRIEZIURA / SERVISAS
¢ PeriodiSkai valykite prietaisg ir kabelj (ypa¢ ventiliacines
angas J (2))
! neméginkite valyti angy, kiSdami j jas aStrius
daiktus
! pries valydami iStraukite kiStuka i$ elektros tinklo
lizdo
¢ Jeigu prietaisas, nepaisant gamykloje atliekamo
kruop$taus gamybos ir kontrolés proceso, vis délto
sugesty, jo remontas turi buti atliekamas jgaliotose SKIL
elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése
- neiSardyta prietaisa kartu su pirkimo &ekiu siyskite
tiekéjui arba j artimiausig SKIL firmos jgaliotg elektros
prietaisy techninio aptarnavimo tarnybg (adresus bei
atsarginiy daliy brézinius rasite
www.skilmasters.com)



APLINKOSAUGA

* Nemeskite elektriniy jrankiy, papildomos jrangos ir
pakuotés j buitiniy atlieky konteinerius (galioja tik ES
valstybéms)

- pagal ES Direktyva 2002/96/EG dél naudoty
elektriniy ir elektroniniy prietaisy atlieky utilizavimo ir
pagal vietinius valstybés jstatymus atitarnave
elektriniai jrankiai turi bati surenkami atskirai ir
gabenami j antriniy Zaliavy tvarkymo vietas, kur jie
turi bati sunaikinami ar perdirbami aplinkai
nekenksmingu badu

- apie tai primins simbolis (9, kai reikés iSmesti
atitarnavusj prietaisg

CE ATITIKTIES DEKLARACIJA

* Mes atsakingai pareiSkiame, kad $is gaminys atitinka
tokius standartus ir normatyvinius dokumentus:
EN 60745, EN 55014 pagal reglamenty 2006/95/EB,
2004/108/EB, 98/37/EB (iki 2009-12-28), 2006/42/EB
(nuo 2009-12-29) nuostatas

¢ Techniné byla laikoma: SKIL Europe BV
(PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL

Arno van der Kloot Jan Trommelen
Vice President
Operations & Engineering Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
16.11.2009

TRIUKSMINGUMAS/VIBRACIJA
« Sio prietaiso triuk§mingumas buvo i$matuotas pagal
EN 60745 reikalavimus keliamo triuk§mo garso slégio
lygis siekia 84 dB(A) ir akustinio galingumo lygis
95 dB(A) (standartinis nuokrypis: 3 dB), ir vibracijos
pagreitis rankos plastakos srityje tipiniu atveju yra
mazesnis, slifavimo pavirsius kaip 3,0 m/s? (paklaida
K=1,5m/s?
! kitais naudojimo atvejais (pjaustant) vibracijos
lygis gali bati kitoks, nei nurodytas
¢ Vibracijos sklaidos lygis iSmatuotas pagal standarte
EN 60745 iSdéstytus standartizuoto bandymo
reikalavimus; Si verté gali buti naudojama vienam
jrankiui palyginti su kitu bei iSankstiniam vibracijos
poveikiui jvertinti, kai jrankis naudojamas paminétais
budais
- naudojant jrankj kitokiais budais arba su kitokiais bei
poveikio lygis
- laikotarpiais, kai jrankis iSjungtas arba yra jjungtas,
taciau juo nedirbama, gali Zymiai sumazéti poveikio
lygis
! apsisaugokite nuo vibracijos poveikio

Siltai ir derindami darbo ciklus su pertraukélémis
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Arno van der Kloot Jan Trommelen
Vice President
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